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Schatgraven
WENDY ETHERINGTON
 
Soms lijkt alles tegen te zitten…
 
De carrière van FBI-agent Malina zit in een dip: na een ruzie met haar baas mag ze alleen nog maar suffe zaken oplossen, ergens op het platteland. Het wordt nog erger als ze moet afreizen naar Palmer’s Island, het saaiste eiland op aarde. Daar heeft ene Carr Hamilton verdachte dingen gezien, en zij moet uitzoeken wat er aan de hand is. Malina verwacht er weinig van, tot ze Carr ontmoet. Want wat ze ook zal ontdekken…
 
Spannend wordt het in ieder geval!



Hoofdstuk 1
 
 
 
Carr Hamilton gooide de lijn om de paal en stapte van zijn motorjacht, The Litigator, op de steiger. Het water klotste zachtjes tegen de kade, de maan wierp een koel en mysterieus licht over de jachthaven. De lucht rook naar zee en zout.
Er lag maar één andere boot, en verder was het ook akelig rustig in de jachthaven. Nadat hij zijn boot had vastgelegd, ritste hij zijn jack dicht om de kille maartse wind buiten te houden. Daarna begon hij over de krakende steigers naar het café te lopen, waar hij een paar bekenden hoopte aan te treffen.
‘…koffie is klaar voor de distributie, dus nu moet je niet raar gaan doen.’
Carr stond stil toen hij een bekende stem op boze en dwingende toon hoorde praten. Distributie van koffie? Jack Rafton was verzekeringsagent. Hij verzekerde auto’s, levens, huizen – dat soort dingen.
‘Dit zaakje stinkt,’ zei een andere stem op schorre fluistertoon.
‘Praat niet zo hard,’ siste een derde.
Carr voelde dat zijn hart begon te bonzen. Snel dook hij achter een grote opbergkast. Oef, het was lang geleden dat hij zich zo soepel en snel had moeten bewegen. Waarschijnlijk toen hij als student in het schermteam had gezeten.
‘Het is laat.’ Jacks stem weer. ‘Alle dorpelingen zitten aan de whisky.’
‘Laten we die deal nu gewoon sluiten en dan wegwezen.’ De tweede onbekende stem.
‘Je bent gewoon pissig omdat ik de prijs omhoog heb geschroefd,’zei Jack.
‘Best,’ zei de eerste onbekende met zijn schorre stem. Misschien een roker? ‘Dat is tussen jou en de baas. Geef ons dat spul nou maar.’
Carr, die voetstappen op het hout hoorde, tuurde om het hoekje van de kast. Jack liep met een houten krat in zijn armen over het dek van een speedboot. Aan de blauwe en rode strepen op de romp zag hij dat het Jacks boot was, maar het was te donker om de naam aan de zijkant te kunnen lezen.
De krat werd overhandigd aan een van de twee onbekende mannen, waarna Jack iets in zijn hand gestopt kreeg. De drie mannen stonden in de schaduw, zoals in de oude films noirs waarvan Carr zo hield.
De twee onbekenden verdwenen ieder een andere kant op. Carr probeerde een inschatting te maken van hun lengte en postuur, maar dat viel niet mee in het donker.
Jack verplaatste het voorwerp dat hem in de hand was gestopt – een envelop misschien? – naar zijn andere hand. Opeens draaide hij zich om naar Carr. Omdat die er zeker van was dat hij niet te zien was, bleef hij muisstil zitten. Hij haalde nauwelijks adem. Wat deze transactie ook had betekend, hij wist dat Jack niet zou willen dat hij, een zakenrelatie, daar iets van af wist.
Na een paar momenten hoorde hij Jack over de steiger naar de kade lopen. Hij telde langzaam tot honderd voor hij zelf ook in beweging kwam. Toen hij zag dat er niemand op de kade liep, kwam hij tevoorschijn uit zijn schuilplaats.
Die twee mannen hadden duidelijk iets van Jack gekocht, maar koffie? Waarom zouden drie mannen elkaar op dit tijdstip en op deze plaats treffen om koffie te kopen of verkopen?
Hij liep naar de boot waar Jack de krat van af had gehaald. American Dream stond er in felrode letters op de zijkant. Dus het was inderdaad Jacks boot.
Carr bukte en streek met zijn hand over de ruwe houten planken van de steiger. Zijn vingers raakten een korrelig soort poeder. Hij bracht zijn hand naar zijn gezicht en rook. Koffie.
Met die geur in zijn neusgaten herinnerde hij zich een belangrijke reden om gemalen koffie in een krat te stoppen en midden in de nacht te ruilen voor geld.
Drugs.
 
Twee weken later
 
Malina Blair, special agent bij de FBI, keek boos naar de stapel mappen op haar bureau. Ze had zin om haar pistool te pakken en er een kogel door te jagen.
Twee computers gehackt, een drugssmokkel en zes klachten van behulpzame burgers die dachten dat ze een van de gezochte criminelen uit de politieoproep op televisie hadden herkend.
Wat een hondenbaan.
Enigszins weemoedig dacht ze terug aan de ontvoeringszaak van drie jaar geleden. De ontvoerde zoon en zijn rijke ouders hadden waarschijnlijk minder warme herinneringen aan die ervaring, maar Malina kreeg nog steeds elk jaar een kerstkaart, waarin ze haar bedankten voor de manier waarop ze de zaak had opgelost.
En nog maar zes maanden geleden had ze de leiding gehad over een team dat een oude bankoverval had opgelost.
Het waren mooie tijden geweest.
De laatste zaak was minder goed gegaan. Ze had de zoon van een senator aan een vragenvuur onderworpen over zijn aandeel in een grote bankfraude. Tijdens de ondervraging was de machtige senator echter naar binnen gestormd, bewerend dat zijn zoon met de verkeerde mensen was omgegaan en dat hij al een terugbetalingsregeling had getroffen met de bank in kwestie.
De zoon, Philip, had er drie anderen bij gelapt die volgens Malina slechts een bijrol hadden vervuld in de hele fraudezaak, en was zelf vervolgens vrijuit gegaan.
Charleston in South Carolina was misschien een mooie stad, maar een broeinest van FBI-activiteiten kon je het moeilijk noemen. Ze had echter geen keuze gehad. De volgende keer dat ze het verpestte, zouden ze haar zonder pardon naar een kantoor in de woestijn sturen. Om cactussen te ondervragen.
Zuchtend opende ze de map over de smokkelzaak. Haar baas had hem die ochtend op haar bureau laten vallen. Eerst had ze nog de hoop gekoesterd dat ze mee mocht met een team om de haven uit te kammen. De Port of Charleston was de vierde drukste haven van het land, dus er bestond een kans dat het om illegale goederen en terroristische dreigingen ging.
Maar helaas betrof deze zaak een vaag vermoeden van een drugssmokkel, op basis van een afgeluisterd gesprek van twee minuten dat had plaatsgevonden op een nabijgelegen – en vast oersaai – eilandje. De enige getuige was een advocaat en vriend van haar baas.
Het beloofde weer een slaapverwekkende dag te worden.
Gewapend met de map met papieren stond ze op om naar de lift te lopen.
‘Hoi, Malina,’ zei Donald, een van haar collega’s, toen ze langs zijn werkplek kwam. ‘Heb je weer zo’n hondenzaak gekregen?’
Zonder haar pas te vertragen riep ze over haar schouder: ‘Ja, maar ik zal ervoor zorgen dat ik nog genoeg tijd overhoud om jou straks een lesje te leren tijdens de gevechtstraining.’
‘Alweer?’ riepen een paar andere werknemers haar behulpzaam na.
Ze vertrok haar mond in wat sommige mensen als een sneer zouden beschouwen. Wie haar kende, wist echter dat het haar versie van een glimlach was. Ze was nog maar een paar weken in Charleston, en ook al wist iedereen van haar mislukte zaak, ze werd gerespecteerd vanwege haar talenten en haar doorzettingsvermogen.
Toen ze eenmaal alleen in de lift stond, sloot ze kort haar ogen. Ze hoorde een kantoor te hebben met uitzicht. Ze hoorde belangrijke zaken op te lossen.
Ze was goed in haar werk, heel goed; ze zou de top kunnen bereiken als ze leerde iets tactvoller te zijn.
Donald had niet overdreven. Voor de eerste zaak waaraan ze op dit kantoor had gewerkt, had ze een hond moeten opsporen. Ze had twee minuten nodig gehad om met de werknemer van de hondenuitlaatdienst te praten, en daarmee was de zaak opgelost.
Een paar minuten later reed ze over de brug naar Palmer’s Island, een blik werpend op de Atlantische Oceaan. Het eiland was nog kleiner dan het eiland waar ze was opgegroeid. Kauai, dat deel uitmaakte van de eilandengroep van Hawaï, was totaal anders dan Palmer’s Island. En toch merkte ze nu al dat deze omgeving ook een kalmerende uitwerking op haar had.
Haar moeder beweerde altijd vol stelligheid dat Malina ooit weer naar huis zou komen, maar die piekerde er niet over. Toch werd ze er door deze plek weer aan herinnerd dat haar leven niet altijd in het teken van ambitie, macht en politiek had gestaan.
Zodra ze het adres vond waar ze moest zijn, parkeerde ze haar dienstauto op een kleine parkeerplaats naast een grote villa, die zo te zien dienst deed als kantoorpand. Op een discreet bord stond tessa malone, maatschappelijk werkster; jack rafton, verzekeringsagent; charlie mcgary, makelaar; carr hamilton, advocaat.
Het kantoor van Hamilton lag tegenover dat van de verzekeringsagent, die de hoofdverdachte was in de zogenaamde smokkelzaak.
De kans was groot dat er helemaal geen zaak was. Rafton en Hamilton waren misschien in een of ander conflict verwikkeld, en de advocaat dacht vast dat hij op deze manier wraak kon nemen.
Voor haar was het niet meer dan een van de vele hindernissen die ze moest nemen voor ze haar carrière weer op de rails kon krijgen.
Ze draaide de koperen deurknop om en liep een kleine maar elegante receptieruimte binnen. Haar voetstappen weerklonken op de hardhouten vloer.
Een vrouw met donkerbruin haar, met grijs doorschoten, zat achter een antiek kersenhouten bureau. Ze keek op met een beleefde glimlach. ‘Kan ik u helpen?’
Malina haalde haar badge uit de zak van haar jasje. ‘Ik ben special agent Malina Blair. Ik heb een afspraak met Mr. Hamilton.’
De beleefde glimlach bleef om de mond van de vrouw gepleisterd, en Malina vroeg zich af of er soms vaker politieagenten langskwamen. ‘Natuurlijk.’ Ze pakte de telefoon. ‘Ik zal hem laten weten dat u er bent.’ Na een kort gesprekje stond ze op. ‘Komt u maar met me mee.’
De receptionist annex secretaresse ging haar voor naar een deur achter in de ruimte. In haar op maat gemaakte, bruine pak kwam haar afgetrainde lichaam goed uit. De bijpassende hakken die ze droeg, benadrukten haar zelfverzekerde tred. Malina was benieuwd naar haar baas.
Toen ze het kantoor binnen liep, viel haar mond bijna open. De man die opstond vanachter zijn massief mahoniehouten bureau was beeldschoon.
Slank en lang met brede schouders en smalle heupen, gehuld in een donkergrijs pak. Zijn dikke, inktzwarte haar omlijstte een gezicht dat leek op een beeld uit de oudheid, maar dan een beeld dat tot leven was gekomen.
Hij leek warmte uit te stralen, vooral uit zijn donkerbruine ogen, waar een scherpe, intelligente blik in lag toen hij haar van top tot teen opnam.
Met elegante bewegingen liep hij om het bureau heen, zijn gebruinde hand uitstrekkend. ‘Fijn dat u kon komen, agent Blair.’
Geschrokken herinnerde ze zich dat ze daar was voor haar werk. Ze knikte en schudde hem de hand. Die aanraking veroorzaakte een tinteling die zich over haar hele lichaam verspreidde. ‘Graag gedaan.’
Zijn blik bleef op haar gezicht rusten, en ze weerstond de neiging om haar hand los te trekken. Hij had iets dwingends, en het beviel haar niet dat ze de controle kwijt leek te zijn. Op dat moment was ze een vrouw en geen agent, maar zo hoorde deze afspraak helemaal niet te gaan.
‘Koffie, Mr. Hamilton?’ vroeg de receptioniste achter Malina.
‘Ja, graag, Paige. Doe maar Kona.’
Toen Paige wegliep, dwong Malina zich een stap achteruit te doen. ‘Kona?’ vroeg ze.
‘Een koffiemelange uit Hawaï. U komt toch uit Hawaï?’
‘Eh… ja.’
Ze weerstond de neiging om hem te vragen hoe hij dat wist, en toch knikte hij, alsof ze hem de vraag wel had gesteld.
‘Ik ben goed in gezichten.’ Hij wees naar een van de clubfauteuils voor zijn bureau en ging zelf aan de andere kant zitten. ‘Sam heeft me verteld dat u op Kauai bent opgegroeid.’
Knap, intelligent en eerlijk. Drie zeer goede redenen om een man beter te willen leren kennen. Helaas kende ze hem niet persoonlijk, maar via haar werk.
‘Ik had al gehoord dat de SAC een persoonlijke vriend van u is,’ zei ze, achteroverleunend op haar stoel, haar verwaarloosde lustgevoelens onderdrukkend.
Hij knikte. ‘Special Agent in Charge, Samuel Clairmont.’ Toen hij glimlachte, sloeg haar hart een slag over. ‘Hij heeft heel wat bereikt sinds we tegen elkaar schermden op Yale.’
‘Eersteklas?’
‘Uiteraard.’
Bij een andere man was zo’n antwoord opschepperig of pretentieus geweest, bij de elegante en talentvolle Carr Hamilton was het charmant.
Op dat moment kwam Paige met een zilveren dienblad terug. Erop stonden een kan, kopjes en kleine zilveren lepeltjes.
Ze zette het blad op zijn bureau neer en liep de kamer weer uit. Terwijl hij de koffie inschonk, nam Malina de tijd om zijn kantoor in zich op te nemen. Donkere houten boekenkasten vol met boeken, enkele foto’s en snuisterijen. Op het bureau stond een laptop. Op een smalle tafel aan de muur stonden kristallen glazen en karaffen gevuld met amberkleurige vloeistof.
De ruimte was doordrongen van klasse, stijl en oud geld.
‘Suiker en melk?’ vroeg de man haar.
Bijna had ze ja gezegd omdat ze die mooie handen wilde zien bewegen. ‘Nee, dank u.’
‘Sterke koffie voor een sterke vrouw.’
Omdat ze geen flauw idee had wat ze daarop moest zeggen, nam ze maar een slokje uit haar mok. De koffie was inderdaad erg lekker.
Met een geamuseerde blik ging hij weer zitten. Hij realiseerde zich vast dat ze zich tot hem aangetrokken voelde. Een man met zo’n uiterlijk en stijl zou dat niet missen.
Het was dan geen belangrijke zaak, maar toch moest ze uitkijken. Deze man raakte iets bij haar wat niet aangeraakt mocht worden. Ze mocht zich niet laten afleiden.
Maar ze had er ook een hekel aan om voorzichtig te zijn.
‘Wat vindt u van mijn observaties?’ vroeg hij.
‘Ik weet nog niet goed wat ik moet denken. Kunt u me een gedetailleerde beschrijving geven van wat u hebt gezien?’ Uit haar jaszak haalde ze een bandrecordertje, dat ze op het bureau voor hem neerzette. Daarna vertelde ze hem wat de bedoeling was en dat het tegen de wet was om valse informatie te geven.
Hij gaf haar een gedetailleerd verslag zoals een agent zou doen. Hij speculeerde niet en had het ook niet over persoonlijke gevoelens, zoals ze ook wel van een advocaat zou verwachten. In de map die ze van de SAC had gekregen, had ze over zijn praktijk als advocaat gelezen. Hij had vooral zaken op het gebied van aansprakelijkheid en milieu gedaan.
Maar de kans dat een burger een drugssmokkeloperatie aan het licht bracht, was even klein als de kans dat zij haar pistool zou neerleggen om paaldanseres te worden.
‘Drugs worden vaak in gemalen koffie verpakt,’ zei hij ter afsluiting.
‘Twintig jaar geleden misschien,’ vulde ze hem droogjes aan, terwijl ze de recorder uitzette en weer in haar zak liet glijden. ‘Tegenwoordig gaat dat wel anders.’
‘Ik zie Jack niet als een echte drugsdealer. Het zal een kleinschalige operatie zijn. Daarbij horen simpele technieken, zoals kisten met koffie.’
Ze was toch wel een beetje onder de indruk. ‘Waarom bent u naar ons gekomen? Als Rafton in drugs handelt, is dit eerder een zaak voor de narcoticabrigade.’
‘Ik vermoed dat hij meer smokkelt dan drugs.’
‘O?’ vroeg ze, maar het begon haar al te dagen.
‘Ik heb hem geschaduwd.’
Ze slaakte een diepe zucht. Burgers die voor politieagent speelden, waren de eerste die vermoord werden. ‘Dit kunt u beter aan professionals overlaten.’
‘Maar dan moeten jullie wel geloven dat er iets aan de hand is!’
‘Ik heb nog geen conclusies getrokken.’
Geërgerd tikte hij met zijn vingers op de armleuning van zijn stoel. Hun blikken ontmoetten elkaar. ‘De FBI onderzoekt toch ook grote diefstallen?’
‘Ja.’
‘Valt kunstroof in die categorie?’
‘Ja.’
‘Dan heb ik de juiste mensen benaderd.’ Hamilton leunde naar voren. ‘Ik heb u niet zomaar laten komen, agent Blair. Ik ben geen verveelde eilandbewoner of een paniekzaaier die aandacht wil. Er zit een naar luchtje aan deze zaak.’
‘Het ís nog geen zaak.’
‘Waarom bent u sceptisch over mijn informatie?’
‘Waarom denkt u dat Jack Rafton kunst steelt?’
‘Omdat hij twee nachten geleden een grote doos in de vorm van een schilderij aan iemand gaf.’
Ze stelde de voor de hand liggende vraag, hij gaf het voor de hand liggende antwoord. ‘Misschien koopt hij gewoon kunst van de opbrengsten van zijn drugshandeltje.’
‘Misschien. Waarom bent u sceptisch over mijn informatie?’ herhaalde hij.
Omdat Sam, de SAC, haar geen belangrijke zaak zou geven.
Ze wist die opmerking net op tijd binnen te houden. ‘Drugs smokkelen is extreem riskant en gevaarlijk. Alleen mensen die zeer wanhopig of dwaas zijn, zouden zich ermee inlaten. Drugsbaronnen gaan over lijken om hun eigen handel veilig te stellen. Ik heb gelezen dat Jack Rafton summa cum laude is afgestudeerd en dat hij al jaren als verzekeringsagent op Palmer’s Island werkt. Ik zie hem niet in dat gewelddadige wereldje passen.’
Hamilton knikte. ‘Ik ook niet.’
‘Hij heeft geen snelle auto. Zoals u weet, is dat de grootste zwakte van veel drugsdealers.’
‘Hoe weet u dat?’
Ze haalde haar schouders op. ‘Op de parkeerplaats staat een oude SUV, die is van de maatschappelijk werkster. Dan staat er een redelijk nieuwe, maar zeer ingetogen personenauto van de makelaar, een pickup-truck van de verzekeringsagent en een in oude glorie herstelde, groene Triumph.’ Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Die is zeker van u?’
‘Hebt u de kentekens laten natrekken?’
‘Was niet nodig.’
Hij bestudeerde haar lange tijd zonder iets te zeggen. ‘Nou ja, iemand zal mijn verdenkingen wel serieus nemen, anders hadden ze u niet gestuurd.’
Ze wilde eigenlijk tegen hem zeggen dat ze alleen gestuurd was omdat hij vriendjes was met een man met invloed, maar daarmee zou ze ook toegeven dat zij geen invloed had. Verder was ze onwillekeurig toch ook gevleid door zijn erkenning van haar onderzoekskwaliteiten.
‘We stellen het op prijs als burgers zich behulpzaam opstellen.’
‘Aha, een schouderklopje. Dat had ik niet verwacht van een vrouw die haar carrière op het spel zette door de zoon van senator Grammer te ondervragen.’
Malina voelde zich bleek wegtrekken. ‘Heeft Clairmont u dat verteld?’
Hamilton knikte. ‘Hij vindt u trouwens een aanwinst voor het bureau. Hij heeft respect voor u, ook al zegt hij dat uw methoden soms wat onbesuisd zijn.’
‘Die vent was zo schuldig als wat,’ zei ze stijfjes.
‘Dat zegt Sam ook. Jammer dat er vaak gezwegen wordt over de misdaden die machtige mensen plegen.’
‘Niet door mij.’
‘Dat was me opgevallen. Maar een smokkelzaak kan u misschien een eervolle vermelding opleveren. Ik voel opeens ook de behoefte om een royale donatie te doen aan de campagne van wie het bij de volgende verkiezingen ook tegen die idioot van een Grammer gaat opnemen.’
Ze keek met een ruk op. ‘Probeert u me om te kopen?’
Er verscheen een brede, hartveroverende grijns om zijn mond. ‘Natuurlijk niet.’
Langzaam stond ze op. Wie was deze vent in vredesnaam?
Slim, succesvol en rijk. Grappig. Een brave burger die er uren van zijn vrije tijd in stak om onderzoek te doen naar een buurman, en die vervolgens een belangrijk contact gebruikte om zeker te weten dat hij serieus werd genomen. Verveelde hij zich, was hij nieuwsgierig of had hij een verborgen agenda?
Toen ze haar handen op zijn bureau zette, merkte ze op dat hij tegelijk met haar was opgestaan, en dat ze daardoor gedwongen was naar hem op te kijken. Ze was een meter vijfenzeventig, niet klein voor een vrouw, maar hij was zo lang en breed dat ze zich toch klein en vrouwelijk voelde. ‘Ik kom hier in opdracht van mijn leidinggevende, Samuel Clairmont, die belast is met deze zaak. Hebt u nog iets toe te voegen aan uw eerdere verklaringen?’
‘Ik denk dat u geïnteresseerd zult zijn in de opslagruimte die Jack heeft onder een valse naam. Daar staat nu een gloednieuwe Lotus Elise.’
‘Hoe weet u…’ Ze zweeg en schudde haar hoofd, geïrriteerd dat het hem weer was gelukt om haar te overrompelen. ‘U bent hem gevolgd.’
‘Ik wil ook graag opmerken dat de kleur vuurrood is.’ Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Zou dat er ook op kunnen wijzen dat we hier met een drugsdealer te maken hebben?’
Haar wangen brandden van verontwaardiging. ‘Mr. Hamilton, ik ben –’
‘U mag me Carr noemen.’
‘Mr. Hamilton, ik wil u adviseren… Nee,’ verbeterde ze zichzelf, ‘ik wil u bevelen om uw amateuronderzoek te stoppen. Ik wil niet dat u Mr. Rafton of een van zijn compagnons ondervraagt. Ik wil niet dat u anderen naar hem vraagt en al helemaal niet dat u hem gaat volgen. De FBI zal uw informatie onderzoeken en het verder overnemen.’
‘Maar u gelooft me niet echt.’
‘Jawel, dat doe ik wel. Ik geloof dat u hebt gezien wat u zegt te hebben gezien. Wat die observaties betekenen, is een heel ander verhaal.’ Ze haalde een visitekaartje uit haar jaszak en legde het op zijn bureau om te vermijden dat ze hem weer moest aanraken. Ze had het gevoel dat ze zo ver mogelijk bij deze man uit de buurt moest blijven. ‘Neemt u contact met me op als ik nog iets kan doen.’ Ze draaide zich om, wachtte even en keek toen over haar schouder. ‘Of als u Jimmy Hoffa op het eiland tegenkomt.’
Toen ze naar de deur liep, voelde ze dat hij haar volgde. Ze ving een zweem van zijn aftershave op, een mengeling van sandelhout en amber, warm en prikkelend als de man zelf.
Haar hand lag op de deurklink toen hij zei: ‘Ik zou u graag een keer mee uit eten willen nemen.’
Terwijl ze moeizaam slikte, dwong ze zich hem aan te kijken. ‘Het spijt me, u bent een getuige. Het mag niet.’
‘Maar u weet niet eens of er wel een misdaad is gepleegd.’
Afgezien van wat ze tegen hem had gezegd en de onwaarschijnlijkheid dat er iets belangrijks gaande was op Palmer’s Island, wist ze dat het een echte zaak zou worden. Dat voelde ze aan alles, en haar instinct had haar nog nooit bedrogen.
Behalve dan bij de ondervraging van dat vervelende senatorszoontje.
‘Ik ben betrokken bij het onderzoek,’ zei ze kort, hopend hem daarmee definitief afgepoeierd te hebben.
Of hij pikte het signaal niet op, of het kon hem niet schelen, want hij strekte zijn arm uit en streek met de top van zijn wijsvinger langs haar kaak. Ze onderdrukte een rilling van genot. ‘Ik heb zo het gevoel dat het u geen biet kan schelen of het mag of niet.’
Ze opende de deur en deed een stap, zodat het lichaamscontact werd verbroken. ‘Ik heb er ook gewoon geen tijd voor. Ik ga zo veel mogelijk zaken afhandelen en dan terug naar Washington, waar ik thuishoor.’
Er verscheen een teleurgestelde uitdrukking op zijn knappe gezicht. Hij stak zijn handen in zijn broekzakken. ‘Natuurlijk,’ zei hij zacht. ‘Bedankt voor uw komst.’
Ze had er spijt van dat ze zo kortaf had gedaan, maar ze kon er nu niets meer aan veranderen. ‘Nog één ding over Rafton.’ Ook al kende ze het antwoord al, ze moest het zeker weten. ‘Dit is toch niet iets persoonlijks, hè? Rafton heeft niet uw vriendin afgepakt of schade aan uw auto veroorzaakt?’
‘Nee, ik heb geen vriendin.’ Er lag een bezitterige blik in zijn donkere ogen. ‘En als ik er wel een had, zou ik er persoonlijk voor zorgen dat niemand met zijn tengels aan haar kwam.’
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Terwijl Carr van zijn whisky nipte in café The Night Heron, keek hij door het raam naar de boten die in de haven lagen en via de Intracoastal Waterway naar de Atlantische Oceaan uitvoeren.
Deed hij het te rustig aan? Dacht hij te veel na?
Observeren was een gewoonte geworden. Hij keek graag naar andere mensen die interessante dingen deden.
Jarenlang had hij snel geleefd. Hij had er al zijn vrije tijd in gestoken om zijn eigen praktijk in Manhattan op te bouwen, hij had alleen lucratieve zaken aangenomen.
Hij had niet de tijd genomen om van kleine, alledaagse dingen te genieten. Om over het strand te wandelen. Om vriendschappen en relaties te onderhouden. Om naar vogels te kijken in de lucht.
Zijn oom en mentor had dood moeten gaan om Carr wakker te doen schudden.
Oom Clinton was rijk, gerespecteerd en eenzaam geweest toen hij stierf. Met kille berekening had hij elke zaak tot op de laatste cent uitgeknepen. Hij had idealistische rechtenstudenten gecorrumpeerd met beloften van rijkdom en macht. Weinig mensen hadden getreurd om zijn heengaan.
Kijkend naar de hoopjes aarde die op de kist van zijn oom werden geschept, had Carr geweten dat hem eenzelfde lot beschoren zou zijn. En hij had ook geweten dat hij een andere weg moest vinden.
Dat was twee jaar geleden geweest. Hij had er geen spijt van dat hij het roer had omgegooid en zich op Palmer’s Island had gevestigd, maar het leek wel alsof hij zoetjes aan toch weer behoefte kreeg aan avontuur.
Hij hoefde toch ook niet oersaai te worden?
‘Wat een stuk.’
Dat was toch zeker niet tot hem gericht? Voor de zekerheid keek hij toch even naar Jimmy, de barkeeper, die zijn blik strak op de deuropening achter Carr gericht hield. ‘Op welk blondje heb je het nu weer voorzien?’
‘Ze is juist donker,’ reageerde Jimmy.
Carr draaide zich niet om. De barkeeper was amper eenentwintig. Carr, vijfendertig, zou toch niet op dezelfde types vallen.
Hij bleef strak naar zijn whisky staren.
‘Wat doe jij hier?’ vroeg een bekende stem.
Carr hief zijn hoofd, knipperde met zijn ogen. Het was Malina Blair die naast hem op een barkruk ging zitten. Zijn avond beloofde opeens een stuk avontuurlijker te worden.
‘Drinken.’ Hij hief zijn glas, kijkend naar haar mooie gelaatstrekken. ‘Wil je ook iets?’
Haar lichtblauwe ogen gleden van zijn gezicht naar zijn glas en weer terug. ‘Waarom ook niet?’
Hij hoefde maar met zijn vinger naar Jimmy te wijzen of die stond al een drankje te maken. ‘Ik vind je stukken leuker als je zegt wat je denkt en niet van die clichétaal spreekt die agenten nou eenmaal bezigen.’ Niet dat hij haar de vorige keer niet leuk had gevonden. Hij had zin om haar donkere haar uit die paardenstaart te trekken. ‘Hoe gaat het onderzoek?’
‘Ik vind je stukken leuker als je je niet met die zaak bemoeit,’ zei ze toen Jimmy haar drankje voor haar neerzette.
‘Dus het is nu officieel een zaak?’
Ze nam een slokje. ‘Ja.’
Zelf vond hij de importwhisky soepel van smaak, maar hij kende genoeg mensen, en vooral vrouwen, die hem te scherp vonden. Malina bleek stoerder dan je van zo’n exotische schoonheid zou verwachten.
‘Je houdt van whisky,’ zei hij gefascineerd.
‘Niet specifiek.’ Ze liet de ijsblokjes in haar glas rinkelen. ‘Maar deze is lekker. Je moet het wel zeggen als ik raar ga doen en de neiging krijg om iemand neer te schieten.’
‘Ik zal op je letten. Heb je een slechte dag gehad?’
‘Een slechte maand.’
‘Bestaat je leven uit nog iets anders dan werken?’
‘Nee,’ antwoordde ze zonder aarzelen.
Dat pad zou hem dus nergens brengen. Het zou haar goed doen om met hem in bed te belanden. Hij vroeg zich af hoelang hij erover zou doen om haar zo ver te krijgen.
De sleutel tot het hart van deze vrouw lag duidelijk niet in zoetgevooisde complimenten en bloemen. ‘Dus de afgelopen zesendertig uur heb je aan de zaak gewerkt. Wat ben je te weten gekomen?’
‘Dat booteigenaren op eilandjes graag roddelen, dat je vriend Jack Rafton redelijk geliefd is, ook al is hij de laatste tijd actief op niet voor de hand liggende tijdstippen.’
‘Dat had ik je ook al verteld.’
Ze haalde haar schouders op. ‘Ik moest het toch natrekken.’
Hij zou graag eens willen zien wat er overbleef van haar koele, nonchalante houding wanneer hij haar aanraakte. Hij had zo het vermoeden dat er onder haar donkerblauwe pak een hartstochtelijke vrouw schuilging.
Met moeite concentreerde hij zich op het gesprek. ‘Als je meer wilt weten, kun je ook met de havenmeester praten, Albert Duffy. Die weet alles van iedereen. Maar bij hem kun je beter je vrouwelijke charmes gebruiken dan meteen je badge laten zien.’
Ze keek hem aan en wierp daarna een blik op haar horloge. ‘Met hem heb ik over twintig minuten afgesproken.’
Carr liet zijn blik langzaam over haar lichaam glijden. ‘Ik vind je er natuurlijk geweldig uitzien, en ik geloof dat Jimmy het wel met me eens is, maar het zou geen kwaad kunnen om een rok te dragen.’
Ze ontblootte haar tanden. ‘Ik kan hem altijd nog de verkeerde kant van de ondervragingsruimte laten zien.’
Hij boog voorover en zei zacht: ‘Subtiliteit werkt vaak beter dan dwang.’
Ze keek hem lang aan. Er lag een blik van begeerte in de diepte van haar ogen, die helder waren als tropisch water. Haar mooie lippen weken uiteen, en even liet ze haar blik op zijn mond rusten. Hij dacht dat ze ging toegeven aan de aantrekkingskracht die zo duidelijk voelbaar was tussen hen.
De verveling was geheel verdwenen zodra ze was komen opduiken, en hij voelde zich als bedwelmd.
‘Wie is Jimmy?’ vroeg ze, terwijl ze achteroverleunde. De betovering was verbroken.
‘De barkeeper.’ Carr knikte naar de jongeman die wodka stond in te schenken voor een andere klant. ‘Volgens mij heeft hij een zwak voor je.’
Zonder naar Jimmy te kijken zei ze: ‘Hij is te jong. Wat doe jij hier eigenlijk?’
‘Drinken, zoals ik al zei. Maar ik wil me ook aanbieden als je assistent, als je bewaker, wat je maar wilt. Ik kan je helpen om het ijs te breken bij Al. Ik ben een van de weinige mensen die hij echt aardig vindt.’
‘Ik had je toch gezegd dat je je niet met deze zaak moet bemoeien?’
‘Het is mijn café.’
‘Wat? Ben jij de eigenaar?’
‘Ja, en bovendien woon ik aan de overkant van de straat.’
Er lag een bewonderende blik in haar ogen. ‘Dat is het huis op de punt.’
‘Hoe weet je dat?’
Ze dronk haar glas leeg. ‘Door jou.’
‘Je hebt me vast uitgebreid laten natrekken. Je weet waar ik woon, wat mijn achtergrond is, waar ik heb gewerkt, wat ik verdien. Ik durf te wedden dat je zelfs weet of ik liever boxershorts of slips draag. Voor je hier binnen kwam, wist je al dat ik de eigenaar was. Waarom geef je het niet gewoon toe?’
‘Het is mijn werk,’ zei ze smalend.
‘Hou op,’ zei hij op rustige maar besliste toon. Haar sarcasme was een afweermechanisme. Een middel om afstand te houden. ‘Je gaat er niet dood van als je mijn hulp accepteert.’
‘Nee, maar misschien is het niet goed voor de zaak. En bovendien…’
Toen ze zweeg, zei hij: ‘Ja?’
‘Ik begrijp je motieven niet. Waarom zou je al die moeite doen? Waarom wil je bij dit onderzoek betrokken raken? Wat valt er voor jou te halen?’
Ze vertrouwde hem niet. Dat was niet vreemd, want hij vertrouwde zichzelf ook niet.
‘Uit burgerplicht,’ zei hij uiteindelijk.
Ze schudde haar hoofd. ‘Niemand is zo idealistisch.’
‘Maar dat zou iedereen wel moeten zijn.’ Hij vocht er elke dag voor om zeker te weten dat hij zich tot die idealisten kon rekenen. ‘Dit is mijn eiland.’ Toen ze haar wenkbrauwen optrok, voegde hij eraan toe: ‘Niet helemaal, hoewel ik redelijk wat panden bezit. Ik bedoel, ik ben hier geboren. Het is een mooi, vredig eiland, hier wil ik mijn kinderen laten opgroeien. Hier wil ik oud worden.’
Zwijgend keek ze hem aan. ‘Jij bent –’
Ze werd onderbroken door een norse stem: ‘Agent Blair?’
Malina stond op, haar hand uitstekend naar de havenmeester, Albert Duffy. ‘Mr. Duffy, fijn dat u met me wilde afspreken.’
Hij schudde haar hand, maar keek haar fronsend aan. De rimpels op zijn getaande gezicht leken nog dieper te worden. ‘Ik werk liever niet met vrouwen.’
‘Ik werk liever met niemand samen. Zullen we aan die tafel in de hoek gaan zitten?’ stelde ze voor.
Al mompelde iets afkeurends, maar blijkbaar was hij wel tevreden met haar directe reactie, want hij haalde zijn schouders op en liep naar het tafeltje.
Malina draaide zich naar Carr om en zei zacht: ‘Dat was een indrukwekkende speech, hoor. Nu snap ik waarom je zoveel zaken hebt gewonnen. Toch wil ik je verzoeken je niet met deze zaak in te laten.’ Hij deed zijn mond open, maar met een opgestoken hand legde ze hem het zwijgen op. ‘Misschien dat ik je nog eens opbel om je te raadplegen, maar meer ook niet. Gesnopen?’
‘Omdat jij zo welbespraakt bent en ik best intelligent ben: ja, gesnopen.’
Ze kneep haar ogen tot spleetjes, alsof ze erachter wilde komen of er een addertje onder het gras school. En natuurlijk was dat ook zo.
‘Je aanbod is heel sympathiek,’ zei ze na een tijdje. ‘Het is zelfs…’ Ze zweeg en schudde haar hoofd. ‘Het is zelfs lang geleden dat ik een dergelijk sentiment heb gehoord.’ Ze streek met haar hand over zijn arm. ‘Dank je.’
Nu dacht ze dat hij nobel was.
Hij wilde dat hij zijn woorden kon terugnemen. Die nobelheid was natuurlijk gespeeld. Hij had haar bewondering niet verdiend. Maar hij wilde haar wel.
Toen ze haar hand in haar broekzak stak om er wat geld uit te halen, stak hij zijn hand omhoog. ‘Ik trakteer.’
‘Dank je wel, maar dat wil ik niet.’ Ze legde een briefje van twintig dollar op de bar.
‘Dat is gul.’
Ze begon naar het tafeltje in de hoek te lopen. ‘Om het goed te maken met die schattige barkeeper dat ik niet terug heb geflirt.’
‘Waarom eigenlijk niet?’
Ze wierp hem een blik toe. ‘Ik val op mannen, niet op jongens.’
 
‘Wilt u iets drinken, Mr. Duffy?’ vroeg Malina toen ze plaatsnam tegenover de narrige havenmeester.
Met zijn knobbelige vinger wees hij naar de bar. ‘Komt er al aan.’
Toen Malina opkeek, zag ze dat Carr Hamilton met twee glazen whisky op hen afkwam.
Hij zette een glas voor Duffy neer en ging naast hem zitten, zijn eigen drankje opheffend om grijnzend te proosten. ‘Ik vermoedde dat jij deze keer overslaat. Je bent immers aan het werk.’
‘Goed denkwerk, Mr. Hamilton,’ zei ze sarcastisch. ‘Maar ik heb uw hulp niet nodig.’
‘Dat weet ik, maar ik ben Mr. Duffy’s advocaat.’
‘Heeft hij u dan gebeld?’
‘Nee, maar wat een gelukkig toeval dat ik er ben, hè? Ik zal hem terzijde staan in dit gesprek.’
‘Ik wil hier helemaal niet zijn,’ zei Duffy, die haar boos aankeek.
‘Ik ook niet,’ mompelde ze. Tegenover haar zat de man tot wie ze zich aangetrokken voelde en die zich met haar zaak bemoeide, terwijl hij haar voortdurend afleidde. ‘Maar ik moet mijn werk doen.’
Duffy nam een slokje. ‘Je zou thuis moeten zitten om voor je man te koken.’
Ze voelde dat ze van top tot teen verstijfde, maar het lukte haar om niet boos te worden. ‘Ik ben beter met een pistool dan met een pollepel.’
‘Dat is tegennatuurlijk,’ hield Duffy vol.
Malina keek hem doordringend aan. ‘Eerlijk gezegd zou ik liever ergens anders zijn in plaats van hier met u, Mr. Duffy. En toch…’ Ze hief haar handen op en leunde achterover. ‘Toch zit ik hier, om de plichtsgetrouwe burgers van Palmer’s Island te beschermen tegen criminelen. Als ik het kan, kunt u het ook.’
Duffy bleef haar boos aankijken, alsof hij nog nooit zo’n vrouw had gezien.
‘Al,’ zei Hamilton rustig, ‘laat haar haar werk doen.’
Duffy zuchtte. ‘Ja, oké.’
‘Ik wil het interview opnemen als u dat goed vindt.’ Ze wierp Hamilton een blik toe. ‘En uw advocaat natuurlijk.’ Nadat ze hun toestemming hadden gegeven vroeg ze aan Duffy: ‘Kent u Jack Rafton?’
Duffy keek wantrouwig. ‘Ja. Ligplaats nummer negen.’
‘Is hij de eigenaar van een motorjacht dat American Dream heet?’
‘Ja.’
‘Hoe zou u uw relatie omschrijven?’
‘We hebben geen relatie, dame. Wij zijn mannen.’
En helemaal niet homofoob. Malina weerstond de neiging om haar ogen naar het plafond op te slaan. Ze hield van haar werk, echt. Nou ja, vroeger dan. ‘Zijn jullie met elkaar bevriend?’ vroeg ze.
Duffy haalde zijn schouders op. ‘We drinken soms wat met elkaar.’
‘Bent u ooit bij hem thuis geweest?’
‘Nee.’
‘Hebt u zijn mobiele telefoonnummer?’
‘Nee.’
‘Waar praten jullie over?’
‘Over vissen. Wat heeft dat ermee te maken?’
‘Ze probeert te bepalen of je echt bevriend bent met Jack,’ vulde Hamilton aan.
‘Bent u dat?’ vroeg Malina nogmaals.
‘Ik denk van niet.’
Die man was zo gesloten als een oester. ‘Maar u ziet Mr. Rafton wel regelmatig.’
‘Ja, zijn boot ligt in de haven.’
‘Lijkt Mr. Rafton de laatste tijd wat drukker dan anders?’
‘Hoe moet ik dat weten?’
‘Hebt u hem onlangs op ongebruikelijke tijdstippen in de haven gezien?’
Duffy keek naar Hamilton. ‘Wat bedoelt ze met “ongebruikelijk”?’
Hamiltons mond vertrok. ‘Anders dan anders.’
‘Dat weet ik ook wel. Ik weet alleen niet wat het te maken heeft met –’
‘U bent havenmeester,’ onderbrak Malina hem. ‘U ziet mensen komen en gaan. Wanneer komt en gaat Mr. Rafton meestal?’
‘’s Ochtends vroeg, en iets na het avondeten gaat hij dan weer.’
‘Hoe laat is hij de laatste tijd met zijn boot uit varen gegaan?’
Duffy nipte van zijn whisky. ‘Later.’
‘Hoeveel later?’
‘Elf, misschien twaalf uur ’s avonds.’
‘Zou u dat omschrijven als ongebruikelijk?’
Ergernis flitste over Duffy’s gezicht. ‘Dat zal wel.’
Zijn verklaring kwam overeen met wat anderen hadden gezegd, maar die hadden dat op een vriendelijkere toon gedaan. Was Albert Duffy gewoon een chagrijn, of was er een connectie tussen hem en Rafton die hij niet openbaar wilde maken? Bij deze man leek je alleen maar direct te kunnen zijn. ‘Bent u op enige wijze betrokken bij illegale activiteiten die door Jack Rafton worden ontplooid?’
Duffy leek niet uit zijn woorden te kunnen komen van woede.
‘Agent Blair,’ zei Hamilton, ‘dat is ongepast.’
Maar haar vermoeden was bevestigd; Duffy was een oude zuurpruim en waarschijnlijk geen medeplichtige.
‘Het leek me dat we met gerichte vragen sneller bij ons doel zouden komen,’ zei ze opgewekt tegen de mannen tegenover haar. ‘En Mr. Duffy weet vast wel dat hij niet voor niets door de FBI wordt ondervraagd. Ik wil dat hij weet dat hij in de gaten wordt gehouden en dat het opgemerkt zal worden als hij Mr. Rafton op welke manier dan ook probeert te waarschuwen.’ Ze glimlachte. ‘Is dat helder?’
‘Het gaat mij niet aan wat een man in zijn eigen tijd doet,’ mompelde Duffy.
Haar glimlach werd breder. ‘Maar mij wel. Bedankt voor uw medewerking, Mr. Duffy,’ voegde ze eraan toe. Ze stond op en zette het opnameapparaatje uit. ‘Ik zal een kopie van dit gesprek laten uittikken en naar uw kantoor opsturen, Mr. Hamilton. Goedenavond, heren.’
‘Je kunt maar beter leren koken, liefje,’ zei Duffy tegen haar.
Terwijl ze zich naar hem omdraaide, liet ze haar hand over de houder van haar pistool glijden. ‘O ja?’
‘Ja.’ Duffy leunde achterover, er lag een uitdagende blik in zijn ogen. ‘Carr heeft een vriendinnetje nodig. Hij is rijk, dus hij kan best een paar lessen voor je betalen.’
‘Had ik dat maar geweten, dan had ik die hele studie kunnen overslaan.’ Ze zette haar hand op de tafel en leunde naar Duffy toe, die haar geschrokken aankeek. ‘Toevallig ben ik goed in mijn werk, dus daar houd ik het maar liever bij.’ Ze glimlachte koeltjes. ‘Als u het niet erg vindt.’
Daarna beende ze weg naar haar auto.
Als die Duffy al een pistool had, betwijfelde ze of hij zijn doel ooit zou raken. Maar niemand die vraagtekens plaatste bij zijn geschiktheid als havenmeester.
Bij haar auto stond ze stil. Carr Hamilton zou toch niet ook denken dat de zaak niet veel inhield omdat zij, een vrouw, eropaf was gestuurd?
Hij was achter haar aan gekomen en legde zijn hand op de motorkap van haar auto, veel te dichtbij. ‘Waarom ben je gekomen, vanavond?’
Weer voelde ze zich erg klein. Dat gevoel kon ze als agent niet gebruiken. Maar als vrouw kon ze de verleiding niet weerstaan om even te genieten van zijn lichaamsgeur.
Ze prentte zichzelf in dat ze weerstand moest bieden aan zijn verleidingstactieken. Terwijl ze een stap achteruit deed, rechtte ze haar schouders. ‘Omdat Duffy hier met me wilde afspreken. Wat een eikel, trouwens!’
‘Ik had je toch geadviseerd om een rok aan te doen?’
Even sloot ze haar ogen. Was hij dan echt zoals al die anderen? ‘Je denkt toch niet dat ik dat zou doen?’ zei ze fel.
‘Natuurlijk wel.’ Hij overbrugde de afstand tussen hen. ‘Als het goed is voor een zaak, heb je er toch alles voor over?’
Ze werd verschrikkelijk boos van zijn zelfverzekerde manier van spreken, of eigenlijk vond ze dat ze dat moest worden. Ook al klopte het wat hij zei.
Hamilton hield zijn hoofd schuin. ‘Wat je privéleven betreft, denk ik dat je het leven van een man zo moeilijk zou maken als je kon.’
Dat was ook al waar. Ze had de laatste tijd gewoon geen mannen ontmoet die de moeite waard waren. En als ze zich al eenzaam voelde, had ze haar werk om haar aandacht op te richten. De SAC had respect voor haar. Dat moest maar genoeg zijn.
Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Heb je in Yale geleerd hoe je een egoïst moest worden?’
Hij boog naar haar toe. ‘Nee, die eigenschap is aangeboren.’
Er lag een uitdagende blik in zijn donkere ogen.
Dat beviel haar.
Hij beviel haar. Maar omdat hij bij deze zaak betrokken was, wist ze dat het niet verstandig was om zich met hem in te laten.
‘Weet je zeker dat je niet bent gekomen om mij te zien?’
‘Ik ben gekomen om iemand te ondervragen.’ Dat de eigenaar van de bar er ook was, nou ja, dat was dan een bijkomend voordeel.
Hij keek haar onderzoekend aan. ‘En ik ben irrelevant?’
‘Jij bent… afleidend,’ biechtte ze op met bonzend hart.
‘Dan doe ik toch iets goed.’
Ze hield haar hoofd schuin. ‘Ben je daarom achter me aan gekomen?’
Hij likte over zijn onderlip, en ze onderdrukte een kreun. ‘Ja.’ Hij sloeg een arm om haar middel. ‘Ik wil je.’
Toen hij zijn hoofd liet zakken, wist ze dat ze hem kon tegenhouden. Dat ze hem moest tegenhouden.
Maar soms nam haar instinct het van haar over, en ze moest toegeven dat die intermezzo’s haar leven interessanter maakten.
Ze vermoedde dat dat ook het geval zou zijn wanneer ze Carr Hamilton aanraakte.
Hij legde zijn hand tegen de achterkant van haar hoofd, zijn tong gleed tussen haar lippen waardoor steken van begeerte door haar lichaam schoten. De lustgevoelens die al die tijd in haar hadden gesmeuld, leken in één keer tot leven te komen.
Haar borsten werden tegen hem aangedrukt, haar tepels richtten zich op.
Haar lichaam wilde hem, ook al waarschuwde haar brein haar voor het gevaar. Met een kreun van verlangen negeerde ze haar geweten. Ze klampte zich vast aan zijn shirt, terwijl hij haar mond bleef verslinden.
Hij duwde haar rug tegen haar auto. ‘Ik heb sinds gisteren alleen maar aan jou gedacht,’ zei hij met schorre stem in haar oor.
Haar hart bonsde, het verlangen klopte in haar lichaam.
Ze drukte haar lippen in zijn hals en begroef haar hand in de inktzwarte lokken van zijn haar. Het voelde zacht als zijde. ‘Je maakt deel uit van mijn zaak. Ik zou niet –’
Met nog een kus legde hij haar het zwijgen op. Haar protesten werden bedolven onder de golf van rauwe emoties die haar overspoelde. Instinctief wist ze dat hij haar eenzaamheid zou kunnen verdrijven en dat hij haar lichamelijke en geestelijke bevrediging kon geven.
Ze wilde zijn huid tegen de hare voelen. Ze wilde dat hij dat vuur achter die donkere ogen omzette in daden.
Zijn hand gleed over haar buik naar boven, haar borsten tintelden van verwachting. Maar voor hij bij zijn doel kon komen, streek zijn duim langs haar holster.
Ze duwde zijn hand meteen weg.
Op het schaars verlichte parkeerterrein, met het witte zand onder haar voeten en de streling van de zeelucht langs haar huid, hapte ze naar adem en keek ze hem aan. Hij zag er even verdwaasd uit als zij zich voelde.
‘Dat was…’ Ze brak af en stak haar handen in haar broekzakken. De behoefte om die lok van zijn voorhoofd te strijken was groot. Ze schraapte haar keel en probeerde het nog een keer. ‘Sorry, mijn holster. Als agent wil je je wapen toch instinctief beschermen.’
Zijn mond vertrok. ‘Ik zal onthouden dat ik je de volgende keer eerst moet ontwapenen.’
Ze schudde haar hoofd. Er kwam geen volgende keer.
En toch kon ze nauwelijks weerstand bieden aan de mooie man voor haar. Als hij haar wilde – en alles wees in die richting – zou het niet lang duren voordat ze met elkaar in bed lagen.
Ze huiverde van genot.
‘Heb je het koud?’ vroeg hij. Hij deed een stap naar voren en legde zijn handen op haar armen.
‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Integendeel.’
Zijn handen omklemden haar middel, en ze merkte op dat hij haar holster ontweek. ‘Ga met me mee naar huis.’
Ze wendde zich van hem af. ‘Dat kan ik niet. Ik moet nadenken.’ Ze was nooit laf geweest, maar nu wist ze niet of ze voor deze man moest vluchten of dat ze zich juist in zijn armen moest storten.
‘Over mij?’ vroeg hij met zijn lippen tegen haar oor.
‘Onder andere. Ik moet naar de schietclub.’
‘De… wat?’
Ze wierp een blik over haar schouder. ‘Schietclub. Er is er een op het eiland die vierentwintig uur per dag open is.’ Daarna dacht ze aan de whisky die ze eerder had gedronken. De schietclub moest wachten tot morgen. ‘Ik word er rustig van.’
‘Ik maak graag strandwandelingen.’
Nog een reden waarom ze helemaal verkeerd voor elkaar waren.
Ze opende het portier van haar auto en hij liet haar los. ‘Wil je een lift?’ vroeg ze.
Hij deed een stap achteruit. ‘Ik loop liever, maar bedankt.’
‘O, Hamilton? Dat je –’
‘Denk je dat je me ooit nog eens bij mijn voornaam kunt gaan noemen?’
‘Nee, dat kan ik nu echt nog niet.’
Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wanneer dan wel?’
Ze haalde haar schouders op. ‘Wanneer de tijd rijp is. en trouwens…’ Ze liet haar blik over zijn lichaam glijden. ‘Het zal het bureau een biet wezen of je boxershorts of slips draagt, of helemaal niets.’
‘En jij?’
Ze vreesde dat hij er in alle drie de gevallen goed uit zou zien. ‘Het zal mij ook een biet wezen.’



Hoofdstuk 3
 
 
 
Met zijn verrekijker om zijn nek leunde Carr tegen de reling op het achterdek, starend naar het door de maan verlichte water. Het was bijna elf uur ’s avonds, en Jacks boot was nog steeds niet terug.
Voor de zoveelste keer dacht hij terug aan de vorige avond, toen hij Malina Blair had gekust. Haar aanraken was alsof hij de bliksem in zijn blote handen had gehad.
Ze…
Op dat moment werd hij zich gewaar van een beweging achter hem. Hij draaide zich niet om, maar voelde dat zijn hart sneller begon te slaan.
Waren Jacks maten terug?
Hij had ze niet meer gezien sinds die avond bijna drie weken geleden.
Werden er meer drugs geleverd? Ging het eigenlijk wel om drugs? Er was in elk geval iets gaande, maar had hij misschien overhaaste conclusies getrokken? Malina had het verband tussen drugs en koffie weggewimpeld. Had ze gelijk, of wilde ze alleen maar dat hij zich niet met de zaak bemoeide?
Als het drugsdealers waren, waren ze waarschijnlijk genadeloos. Hij moest toegeven dat hij niet in zijn element was in die wereld. Schermen kon hij goed, maar daar had hij weinig aan als hij tegenover een paar criminelen kwam te staan.
Aan de stuurboordkant van zijn boot hoorde hij een klik. Hij draaide zich razendsnel om en ging op zijn hurken zitten.
‘Niet slecht,’ zei een bekende stem. ‘Maar ik had je toch geraakt.’
Meteen daarna werd hij verblind door het felle licht van een zaklantaarn. Vloekend stond hij op, zijn handen voor zijn gezicht. Hij kon de gestalte van Malina Blair maar amper onderscheiden. ‘Moet dat echt?’
Het licht ging uit.
Knipperend zag hij vlekken voor zijn ogen dansen. Voor hij zich had kunnen herstellen, stond ze al bij hem.
Ze tikte op zijn verrekijker. ‘Beetje laat om vogels te kijken.’
Ze was in het zwart gekleed en had haar donkere haar strak uit haar gezicht in een paardenstaart getrokken. Het eerste wat hij zag, waren haar opvallende lichtblauwe ogen. Hij had zin om erin te verdrinken.
‘Waar ben jij in vredesnaam mee bezig?’ vroeg ze, haar ogen tot spleetjes knijpend. Ze stak haar pistool weer in de holster.
Hij wilde haar haar lostrekken en om haar mooie gezicht zien vallen. Hij wilde die lokken op zijn naakte huid voelen. Hij wilde zijn lichaam in haar zachtheid begraven en haar naar adem horen happen wanneer ze zich in het genot van zijn aanrakingen verloor.
‘Ik sta te twijfelen of ik nog een stukje zal gaan varen,’ wist hij uit te brengen.
Vol ongeloof schudde ze haar hoofd.
Als hij haar vertelde dat hij zich had staan voorstellen dat ze bij hem in bed lag, zou ze hem dan neerschieten of overboord gooien?
Of zou ze reageren zoals ze de vorige avond had gedaan?
Ze prikte met haar vinger in zijn borst tot hij met zijn rug tegen de reling stond. ‘Ik dacht dat ik je had gezegd dat je je niet met deze zaak moest bemoeien.’
‘O?’ Hij hield zijn hoofd schuin en glimlachte naar haar. Zo te zien trapte ze er niet in. ‘Ik herinner me dat dat gesprek toch anders verliep. Ik herinner me dat ik zei dat ik begreep hoe jij vond dat mijn betrokkenheid bij de zaak eruit moest zien.’ Hij laste een pauze in. ‘Maar ik ben er niet mee akkoord gegaan.’
Ze liep weg en kwam weer terug. ‘Waarom denk je dat advocaten erom bekend staan dat ze niet eerlijk zijn?’
‘Omdat eerlijkheid en waarheid twee verschillende concepten zijn. Is je ondergoed ook zwart?’ Toen ze hem een boze blik toewierp, haalde hij zijn schouders op. ‘Ik vroeg het me alleen af.’
Ze stond stil. Haar vuisten waren gebald, en hij realiseerde zich dat hij het bijna even leuk vond om haar op stang te jagen als hij het vond om haar aan te raken. ‘Waarom laat je deze zaak niet gewoon aan mij over?’
‘Sorry, maar de inzet is te hoog.’
‘De inzet?’
Hij gebaarde om zich heen. ‘Het was toch mijn eiland? Ik voel me verantwoordelijk.’
‘En ik zei dat ik je om advies zou vragen als dat nodig was. Ik wil niet dat je hier op wacht gaat staan.’
Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik sta alleen maar van de frisse avondlucht te genieten.’
Ze snoof minachtend en ging naast hem staan met haar rug tegen de reling. ‘In welk opzicht verschillen eerlijkheid en waarheid dan van elkaar?’
‘Eerlijkheid heeft met integriteit te maken. Waarheid is als je antwoord geeft op een vraag zonder te liegen.’
Ze wierp hem een verbaasde blik toe. ‘Wat een verachtelijk onderscheid.’
Hij knikte. ‘Zo is de wet.’
‘Volgens wie?’
‘Volgens iedereen die wordt opgeroepen om zich te verdedigen of die in de rechtbank aanwezig is.’
‘Iemand die schuldig is?’
‘Iedereen heeft het recht om zich te verdedigen. ‘
‘Kun jij nog wel slapen ’s nachts?’
Opeens werd hij woedend. Hij draaide zich naar haar om, zijn armen over elkaar geslagen. ‘Wil je het over gerechtelijke procedures hebben? Over hervormingen?’ Hij knikte naar haar pistool. ‘Je mag daar dan heel goed mee uit de voeten kunnen, maar ik ben nog altijd advocaat.’
Hij boog naar haar toe. ‘Een advocaat vertegenwoordigt iemands zaak. Een rechter of jury bepaalt of er sprake is van schuld, en welke straf er moet volgen. Dat is alles. Zo werkt het systeem. En of je nu wilt of niet, jij maakt daar net zo goed deel van uit!’
Ze staarde hem aan, eindelijk leek ze eens naar woorden te moeten zoeken.
Hij had geen zin om op haar reactie te wachten en liep boos naar de kajuit. Hij gooide de deur achter zich dicht, rukte de verrekijker van zijn nek en gooide hem op de bank. Daarna ging hij ernaast zitten.
Een paar tellen later ging de deur open.
‘Sorry dat ik zo gefrustreerd deed,’ zei ze. Ze sloeg haar armen over elkaar.
Haar eerlijke reactie maakte hem meteen rustig. ‘Sorry dat ik hetzelfde deed. Waarom ben jij zo prikkelbaar?’
‘Ik heb vannacht heel slecht geslapen.’
‘Waarom?’
‘Deze zaak. Zorgen om mijn baan.’
‘Geen andere reden?’
Ze stapte op hem af. Zijn hart bonsde.
Toen ze naast hem stilstond, raakten hun benen elkaar bijna. Hij voelde haar lichaamshitte, rook haar verleidelijke geur.
‘Jij,’ zei ze. ‘Ik moest aan jou denken.’
Ook al sprak ze op beschuldigende toon, hij voelde zich niet beledigd. Ze had zijn wereld op zijn kop gezet. Nu wist hij dat hij hetzelfde bij haar had gedaan.
Hij wist ook dat hij moest opstaan, maar wist niet zeker of zijn benen hem wel konden dragen.
Ze streek met haar vingertoppen over zijn schouder. ‘Wat heb je met me gedaan?’
Ergens wilde hij tegen haar zeggen dat ze voor hem moest wegrennen. Hij had haar tijd of aandacht niet verdiend. Maar hij kon het niet opbrengen.
Hij pakte haar hand beet en kuste haar pols. ‘In een poging om echt eerlijk te zijn, zou ik moeten toegeven dat ik van de avondlucht stond te genieten in de hoop dat ik jou zou tegenkomen.’
Ze ging naast hem zitten. ‘En ik wist dat je je met deze zaak zou blijven bemoeien.’
‘Houden we ons met deze zaak bezig omdat we hem willen oplossen, of omdat we een excuus willen om elkaar te zien?’
‘Ik weet het niet.’
‘Maakt het uit?’
Ze glimlachte en boog naar hem toe. ‘Nee.’
Ze liet haar tong over zijn onderlip strijken om daarna met haar tanden op dezelfde plek te knabbelen. Hij voelde dat hij meteen hard werd.
Hij trok haar tegen zich aan, terwijl ze haar hoofd naar achteren kantelde en haar armen om zijn nek sloeg. De kus werd dieper.
Hij rook de geur van pas gewassen katoen en motorolie, als hij zich niet vergiste.
Ze was een combinatie van tederheid en felheid, een combinatie die hem intrigeerde en stimuleerde.
Zijn erectie klopte. Zijn oren gonsden.
De boot deinde zacht onder hen. In het donker vervloeiden schaduwen met elkaar. Hete adem en zoekende handen wakkerden de passie aan. Vergetend wie ze was en wat ze in zijn leven betekende, gaf hij zich over aan het moment.
Maar voor hij het wist, had ze haar pistool getrokken en stond ze met haar rug tegen de muur naast de buitendeur van de kajuit. ‘Ga liggen,’ fluisterde ze.
Zijn handen tintelden. Hij rook haar lichaamsgeur nog. ‘Ik –’
‘Dat gezoem in je oren komt niet door mijn onweerstaanbare verleidingskracht. Het is de motor van een boot.’
‘Hoe weet je dat mijn oren zoemen?’
‘Omdat de mijne het ook doen. Ga liggen.’
Hij gleed van de bank op de vloer en zag dat ze tussen de luxaflex voor de glazen deur heen keek. Met veel moeite wist hij het gezoem in zijn oren te onderscheiden van de motor buiten.
Ze was koel en beheerst. Hij wist niet waar hij het moest zoeken van begeerte. Deze relatie was nu al niet meer in balans. Hoewel… Van een relatie kon hij natuurlijk moeilijk spreken. Ze kenden elkaar nog maar net.
Maar haar oren hadden ook gezoemd.
Over de vloer van de kajuit kroop hij naar haar toe, en daar stond hij op. ‘Soms voel ik me net een puber die voor het eerst verliefd is.’
‘Voor het eerst…’ Ze wierp hem een blik toe. ‘Probeer nou eens stil te zijn.’
Ze zag er soepel en sexy uit met haar opgeheven pistool. Er lag een uitdrukking van opperste concentratie op haar gezicht. Begeerte laaide in hem op. ‘Is dat ding geladen?’
Ze tuurde weer tussen de luxaflex door. ‘Kun je gewoon even je mond houden?’
Hij drukte zijn lippen op haar oorschelp. ‘Alleen als je me kust.’
Ze negeerde de uitnodiging en zei: ‘Volgens mij is het je vriendje Jack.’
‘Dus we gaan eerst werken en daarna spelen?’
‘Ik werk altijd.’
Met de punt van haar pistool duwde ze de luxaflex iets open, en hij keek over haar schouder mee naar de boot van Jack die voorbij tufte en in zijn ligplaats draaide. ‘Dat is hem toch?’ vroeg ze schor.
‘Dat is de boot.’
Ze snoof. ‘Wat een advocaat ben je ook.’
‘Tenzij er een bende botendieven actief is op het eiland, ga ik ervan uit dat Jack aan het roer staat.’
‘Een mondige advocaat.’
‘Ik word per lettergreep betaald.’
‘Voel je je wel eens schuldig dat je al dat geld verdient vanwege de pijn en de ellende die je cliënten moeten doorstaan?’
Die zat. ‘De hele tijd.’
Ze moest iets van zijn spanning hebben gevoeld, want ze wierp hem een blik toe. ‘Dat was gemeen van me, sorry.’
‘Ik ben eraan gewend.’
‘Dan spijt het me des te meer.’
‘Dat stel ik op –’
‘Wacht. Hij komt in beweging.’
En dat deed Jack.
Hij kwam uit de kajuit met een doosje onder zijn arm geklemd. Het was een gewoon kartonnen doosje, niet groter dan vijftien centimeter lang en breed. Fluitend stapte hij van zijn boot op de steiger.
Om de een of andere reden werd Carr woedend van dat opgewekte deuntje. ‘Laten we hem volgen.’
Malina legde haar hand tegen zijn borstkas. ‘Eerst kijken.’
Jack liep de trap naar het café op, waarschijnlijk was hij op weg naar het achtergelegen parkeerterrein.
‘We moeten achter hem aan.’
‘Dat zal ik doen. Ik weet waar hij woont.’ Ze stopte haar pistool in de holster, opende de deur en stapte naar buiten. ‘Eerst gaan we even rondsnuffelen.’
Carr keek naar de American Dream. ‘Je kunt zeker niet even je hoofd omdraaien zodat ik die kajuit kan openbreken om te kijken wat Jack onder zijn matras bewaart?’
‘Nog niet.’
Hoewel ze met haar rug naar hem toe stond, trok Carr zijn wenkbrauwen op. ‘Dus je zegt geen nee? Wat liberaal van je –’
‘Wacht.’
Toen Malina neerknielde, liep Carr op haar af. Meer koffie misschien? Jack moest nodig een fatsoenlijke doos kopen om zijn illegale waar in te vervoeren.
‘Het is niet te geloven,’ zei Malina met zachte, opgewonden stem. ‘Je buurman lijkt een leuke nevenactiviteit ontplooid te hebben, maar ik weet niet of drugs, kunst of koffie er iets mee te maken hebben.’
Carr verplaatste zijn aandacht naar haar gebalde vuist, die ze voor zich uitstak en langzaam openvouwde. ‘Hoezo?’
‘Mr. Rafton geeft de voorkeur aan glinsterende dingetjes.’
Toen ze haar hand opende, zag hij op een stukje witte doek een grote diamant schitteren.
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Malina stond op, de steen in haar hand bestuderend. Vier-, misschien vijfkaraats. De opwinding van haar ontdekking werd al snel overstemd door vragen zonder antwoord.
Hamilton, die zo dichtbij stond dat ze omhuld werd door zijn prikkelende lichaamsgeur, leek zich dat ook te realiseren. ‘Je laat mensen denken dat je drugs smokkelt, maar smokkelt in werkelijkheid diamanten? Dat lijkt me –’
‘Dom.’
‘En die kunst dan?’ vroeg Hamilton. ‘Ik heb genoeg schilderijen gekocht om die kratten te herkennen waarin ze worden verscheept.’
‘Als afleiding? Of hij handelt in meer dan alleen stenen.’
‘Gemalen koffie en schilderijen in kratten om diamanten te verbergen?’
Malina haalde haar schouders op. ‘Sinds de crisis wordt er levendig gehandeld in goud en juwelen. Tastbare voorwerpen zijn het helemaal. Banken, musea en verzamelaars worden om de haverklap beroofd. Het smokkelen van gestolen goederen is terug van weggeweest.’
‘Maar Jack aan het hoofd van zo’n operatie?’ Hamilton fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hij heeft het lef noch het brein ervoor. Hij is aardig en een beetje gewoontjes.’
‘En toch houdt hij de gemoederen aardig bezig. Schilderijen en diamanten vallen in de categorie zware criminaliteit, waar de FBI mee belast is. Drugs vallen weer onder de narcoticabrigade. Bovendien zijn de plaatselijke politie en de kustwacht er ook nog. Misschien is dit wel een complexere operatie dan we dachten.’
Hamilton schudde zijn hoofd. ‘Sorry, maar ik zie Jack er niet toe in staat.’ Hij keek haar aan. ‘Oké, hij houdt zich met smerige zaakjes bezig, maar een creatief brein heeft hij niet. Daarvoor is hij niet slinks genoeg.’
‘Misschien ben jij wel niet slinks genoeg.’
‘O, maar daar vergis je je in.’
Hoe moest ze daar nu weer op reageren? Zijn humor en zelfspot hadden een donkere kern, daar was ze zeker van. Was hij blasé geworden door al die rechtszaken?
Ze wist dat hij zijn praktijk in New York twee jaar geleden had verkocht om zich op Palmer’s Island te vestigen, waar hij gratis werkte voor allerlei liefdadige instanties en kerken. Voor ze hem had ontmoet, was ze ervan overtuigd geweest dat hij achter de schermen aan een grote zaak had gewerkt die hem binnen enige tijd landelijke bekendheid zouden geven.
Maar dat had niet gestrookt met de man die ze had ontmoet. En gekust.
‘Je hebt gezien dat Jack geld aannam,’ zei ze om zich weer op de zaak te concentreren. Ze vouwde het doekje zorgvuldig om de diamant heen en stopte hem in haar broekzak. ‘Hij kan een tussenpersoon zijn.’
‘Dat klopt.’
‘Wie heeft er lef genoeg en is slim genoeg om diamanten te smokkelen?’
‘Daar kan ik achter komen.’ Er verscheen een brede glimlach op zijn knappe gezicht. ‘Dat kunnen we alle twee.’
‘Waarom verbaast dat me niet?’ Malina sloeg haar armen over elkaar. ‘Ik zou je moeten terugsturen naar je kantoor.’
Hij streek over haar arm, begeerte laaide tussen hen op. ‘Maar je doet het niet.’
‘Nee.’
‘Omdat je weet dat ik toch niet luister, of omdat je weet dat je me kunt gebruiken om de zaak op te lossen?’
‘Beide. Je hebt zeker al een idee om erachter te komen wie er aan het hoofd van die smokkeloperatie staat?’
‘Je kent me al goed.’
‘Je denkt steeds een paar stappen vooruit.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Een eigenschap die ik herken.’
Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Vrijdagavond ben ik uitgenodigd voor een feestje op een zeiljacht. Alle belangrijke mensen van het eiland zullen er zijn, Jack ook.’
‘Hoe weet je dat hij gaat komen?’
‘De kans om zich onder rijke potentiële cliënten te begeven is onweerstaanbaar. Hij zal er zijn. En omdat de gastheer nieuw is op het eiland en Jack zich onlangs op het criminele pad heeft begeven, vraag ik me af of ze misschien onder een hoedje spelen.’
‘Dus we moeten Rafton en die man in de gaten houden.’
‘Ja, ik neem je mee. Dan doen we alsof je mijn vriendinnetje bent.’
‘Dus we gaan undercover?’
Er verscheen een duivelse grijns om zijn mond. ‘Ja.’
‘Vergeet niet dat ik de leiding heb.’
‘Ik zou niet durven.’ Toen ze hem een wantrouwige blik toewierp, voegde hij eraan toe: ‘Jij bent immers gewapend.’
Maar jij ook, zei ze in gedachten. Die glimlach van hem was ook een soort wapen.
‘Ik moet ervandoor,’ zei ze, horend dat haar woorden spijtig klonken.
Hij legde zijn vingers onder haar kin. ‘Ik hoopte eigenlijk dat je nog even wilde blijven.’
‘Ik moet nog een verslag typen. Kun jij erachter komen welke gasten er op dat feestje komen? En weet je nog meer over de gastheer?’
Tot haar verbazing oefende hij geen druk op haar uit om te blijven. ‘Ik zal het uitzoeken en morgen de informatie naar je opsturen.’
Eigenlijk was ze een beetje teleurgesteld. Ze schudde haar hoofd om dat gevoel te verjagen. ‘Wie is de sheriff van het eiland?’
‘Tyler Landry. Voormalig marinier. Hij is er nog maar een paar maanden, maar hij is wel goed.’
‘Ik zal hem ooit op de hoogte moeten stellen.’
‘De FBI die wil samenwerken met de plaatselijke politie?’ Er lag een geamuseerd trekje om zijn mond. ‘Wat vrijdenkend van je.’
‘Ik kan redelijk zijn… soms. Maar ik wil niet dat hij iets van dat feestje weet. Ik zeg het alleen tegen de SAC.’ Ze glimlachte. ‘Ik ga ook de narcoticabrigade niet inschakelen. Deze zaak is van mij, voorlopig dan.’
‘Van ons. En je moet niet te lang wachten voor je de sheriff inschakelt. Hij is behulpzaam en discreet.’
‘Je kent hem goed?’
‘Hij is getrouwd met een goede vriendin van me, en ze zijn toevallig ook nog mijn buren.’
‘Ik zal erover nadenken.’
Deze zaak was sowieso nogal persoonlijk, niet dat dat haar zou moeten verbazen op zo’n klein eiland. Ze had alleen niet verwacht dat ze er zelf op deze manier bij betrokken zou raken.
Het was riskant om iets met een getuige te hebben, maar in de loop van de avond was ze ermee opgehouden te doen alsof ze weerstand kon bieden aan Carr Hamilton. Zolang ze hun relatie geheim hielden en de zaak er niet onder lieten lijden, zag ze niet in waarom ze er niet van kon genieten.
Seks was immers een geweldige manier om je te ontspannen.
 
Hij wilde haar.
Carr zag Malina weglopen, en hij verlangde op een bijna pijnlijke manier naar haar.
Het was goed dat ze wegging. Hij moest zijn zelfbeheersing zien terug te krijgen, dacht hij, terwijl hij naar zijn eigen boot liep om de kajuit af te sluiten en te controleren of hij nog goed vastlag.
Even later ging hij op weg naar The Night Heron. Daar dronk hij een whisky en kletste hij wat met Jimmy. Het was belangrijk dat mensen bleven denken dat hij een gewone man was die zich met gewone dingen bezighield.
En niet dat hij een mede-eilander bespioneerde of samenwerkte met de FBI.
Maar onder het praten zag hij de hele tijd Malina Blairs zachte lippen en helderblauwe ogen voor zich.
Sinds hij deze andere weg was ingeslagen, was hij ook gaan verlangen naar een vrouw om zijn leven mee te delen. Iemand die misschien niet de man had gekend die hij vroeger was geweest, maar die wel de man kon waarderen die hij probeerde te worden.
De vrouw die hij wilde, had hem helaas grondig laten natrekken en kende waarschijnlijk al zijn smerige geheimpjes. Voor haar werk was het nodig dat ze afstand van hem hield, en bovendien wilde ze zo snel mogelijk van het eiland af zien te komen.
Dat betekende natuurlijk niet dat hij niet zijn best zou doen om haar even erg naar hem te laten hunkeren als hij naar haar. Hij zou er ook voor zorgen dat ze haar mening over hem en over het eiland zou bijstellen.
 
Hoewel Carr Malina de afgelopen dagen een paar keer aan de telefoon had gehad, had hij haar niet meer gezien. Die vrijdagmiddag zat hij onrustig op haar komst te wachten.
Het was een warme en zonnige dag in maart, en hij had zijn ramen opengezet. Het huis was gevuld met zeelucht. Hij had de schoonmakers die ochtend laten komen om de aanzienlijke hoeveelheid roestvrijstaal en glas laten poetsen.
In een zeldzame opwelling van besluiteloosheid had hij drie keer iets anders aangetrokken, voordat zijn keuze uiteindelijk was gevallen op een vers gesteven marineblauwe broek en een wit shirt.
Zijn hart maakte een sprongetje toen de bel ging. Hij haalde diep adem en rechtte zijn schouders voor hij naar de deur liep om hem te openen.
Daar stond een goed gevormde blondine in een strak dieppaars kort halterjurkje en met goudkleurige stilettohakken aan haar voeten. Heel even dacht hij dat dit een nieuwe vorm van huis-aan-huisverkoop was, en wel een zeer prikkelende.
Maar de vrouw verried zich door de stoere blik in haar lichtblauwe ogen.
‘Ik heb hier twee uur over gedaan, dus waag het niet om kritiek te leveren.’
Op de een of andere manier lukte het Carr om iets uit te brengen. ‘Ik zou niet durven.’
Hij deed een stap naar achteren en maakte een uitnodigend gebaar. Kreunend liet hij haar binnen, en ondertussen bekeek hij haar gespierde en bruine benen.
Hij moest de hele avond doen alsof hij gek van haar was? Nou, dat beloofde heel moeilijk te worden.
‘Wat een prachtige benen heb je, agent Blair,’ merkte hij op toen hij achter haar aanliep.
Ze wierp een geamuseerde blik over haar schouder. ‘En jij ziet eruit als een typische miljonair met een zeiljacht. Waar is je pet?’
‘Bij de stomerij. Ik wist niet dat je je ging vermommen.’
‘We zouden toch undercover gaan?’
‘Klopt,’ zei hij. ‘Maar vanwaar dat haar? Niemand zal je toch herkennen in die kleren.’
Ze keek naar zichzelf, schouderophalend. ‘Ik kan het risico niet nemen. Ik heb verschillende mensen ondervraagd.’ Ze liep de gang door. ‘Bovendien staat de burgemeester op de gastenlijst. Ik heb hem ooit ontmoet in Charleston, hij weet dus dat ik FBI-agent ben.’
‘Daar had ik aan moeten denken.’
‘Geeft niet. Ik heb eraan gedacht. Dat is mijn…’ Ze zweeg toen ze haar hoofd draaide en de omgeving in zich begon op te nemen.
De achterkant van het huis bestond bijna helemaal uit glas, zodat het uitzicht majestueus was. Aan een kant lag een wenteltrap die naar een uitkijkpost leidde met uitzicht de eindeloze oceaan.
Hij zag dat ze zich omdraaide, de brede zwevende trap in zich opnemend die de twee verdiepingen tellende woonkamer en keuken domineerde. Daarboven lagen de slaapkamers en een balkon over de breedte van het huis. Ze liet haar blik over het zwarte marmer van de aanrecht glijden, het glas en roestvrijstaal van de tafels, de kunst aan de muren, de beelden, de witte meubels die werden afgewisseld met hier en daar wat rood en blauw.
Nogal een contrast met zijn klassiek ingerichte kantoor.
‘Mijn werk,’ zei ze uiteindelijk toen ze hem aankeek. ‘Vind je het leuk om mensen te verrassen?’
‘Trek je vaak een korte rok en hoge hakken aan zodat de boeven lekker lang naar die prachtige benen van je kunnen kijken?’
Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Ik beperk mijn uitspattingen tot één keer per week.’
‘Zonde.’
‘Heb je dit huis zelf ingericht?’ vroeg ze.
‘Ja.’
‘Wie heeft dan je kantoor gedaan?’
‘Ik.’
‘Huh.’
Het beviel hem dat ze van haar à propos was. Zijn blik gleed naar haar diepe decolleté. ‘Waar laat je je pistool als je zo gekleed gaat?’
‘Dat wil jij zeker wel weten?’
Hij grinnikte. ‘Ja, natuurlijk. Kom op, waar dan?’
‘Ik heb geen pistool bij me, en daar baal ik behoorlijk van.’
Hij overbrugde de afstand tussen hen om zijn handen in haar smalle middel te leggen. ‘Je bent ongewapend?’ vroeg hij, vooroverbuigend om met zijn mond over haar wang te strijken.
‘Dat zei ik niet.’
‘Oké.’ Nu hij haar aanraakte en haar warme, bloemige geur opsnoof, interesseerden hem die wapens niet meer zo.
‘Ik heb een stiletto om mijn bovenbeen,’ zei ze uiteindelijk.
Hij drukte zijn lippen op haar oorlelletje. ‘Misschien moet ik even controleren of hij wel goed vastzit.’
Ze tikte speels op zijn schouder en deed een stap achteruit. ‘Houd jij maar even afstand.’
Hij deed alsof hij beledigd was. ‘Ik dacht dat je mijn blonde snolletje speelde, en ik jouw foute suikeroom.’
‘Wat een fantasie heb je. Vergeet niet dat dit mijn operatie is. Ik kan je goed gebruiken om deze zaak op te lossen en mijn carrière weer een impuls te geven.’
Hij trok zijn hoofd terug. ‘Aangezien ik toch fout ben, kan ik dat accepteren.’
Ze draaide zich om. ‘Zullen we gaan?’
‘Wil je geen rondleiding?’
Ze wierp een laatste – en als hij zich niet vergiste – verlangende – blik op de woonkamer, vooral op de trap naar de observatiekamer. ‘Misschien een andere keer.’
Buiten begon ze naar haar auto te lopen, maar ze stopte en vloekte.
Omdat Carr precies wist wat haar dwarszat, zei hij niets. Hij wachtte gewoon voor zijn garagedeur. Omdat het zo dicht bij de zee stond, was zijn huis op een hoger gelegen stuk gebouwd. De begane grond bestond geheel uit opbergruimte en garage, gevuld met golfclubs, tuingereedschap, pooltafel en… zijn Triumph Spitfire.
Eindelijk draaide ze zich naar hem om. ‘We kunnen beter met jouw auto gaan.’
Zijn mond vertrok. ‘Als je erop staat.’
Hij drukte op de knop van de afstandsbediening die in zijn broekzak zat, en de garagedeuren gleden open. Nadat hij de blonde, maar nog steeds oogverblindende Malina had helpen instappen en zelf achter het stuur was gekropen, reden ze weg, uiteraard met open dak.
‘Denk je dat je pruik kan wegwaaien in de wind, of heb je je haar voor de gelegenheid laten verven?’
Ze sperde haar ogen wijdopen. ‘Verven?’ Haar mond verstrakte. ‘Ik ben niet overdreven ijdel, maar ik zou mijn haar nooit voor mijn werk laten verven.’ Ze zweeg even. ‘Denk ik. Maar het is dus een pruik, en hij zit stevig vast.’
‘Mooi.’ Hij draaide Beach Road op. ‘Ik vind je haar erg mooi, een beetje Aziatisch.’
‘Ik ben gewoon Amerikaans, hoor.’
‘Ik heb een zweempje Schots bloed, maar jij hebt een heleboel Polynesisch bloed in je. Dat is geen belediging. Je voorouders stonden al bekend om hun schoonheid.’
Ze wierp hem een blik toe. ‘Is dat jouw manier om te zeggen dat ik knap ben zoals ik ben?’
Hij grinnikte. ‘Ja.’
‘Dank je, maar nu moet ik me echt op deze operatie concentreren.’
‘Sorry.’ Hij deed zijn best om zijn teleurstelling te verbergen. ‘Ik probeer alleen mijn dekmantel overtuigend te brengen.’
Ze liet haar hand over zijn bovenbeen glijden. ‘Ik moet mijn professionele leven gescheiden houden van mijn privéleven. Als ik mijn emoties in de weg laat staan van mijn werk, kom ik in de problemen. Je weet waarom ik hierheen ben gestuurd.’
Zijn mond verstrakte. Ze had niets verkeerd gedaan, en bovendien verlangde zij ook naar hem. Als ze ging doen alsof dat niet zo was, zou hij haar helpen deze zaak op te lossen en doorgaan met zijn leven. Wat moest hij doen om –
‘Wat er ook tussen ons gebeurt moet geheim blijven en mag niet onder werktijd gebeuren.’
Hij keek op. ‘Dus je geeft toe dat er iets tussen ons is.’
Ze glimlachte. ‘O, ja.’
Even vergat hij te schakelen. ‘Niet onder werktijd, zeg je. Hoe laat dan wel?’
‘Nou ja, mijn werk is mijn leven. Ik houd geen tijden aan. Maar ik kan je wel ergens inpassen.’
Voor hij de kans had om zich beledigd te voelen, boog ze naar hem toe om een kus op zijn kaak te drukken. ‘Het feestje is toch ooit afgelopen?’
Even abrupt als de sensuele vrouw tevoorschijn was gekomen leunde Malina weer achterover, een en al zakelijkheid. ‘Ik ben naar die garage op zoek gegaan en heb Raftons Lotus gevonden. Hij glimt en is enorm opvallend. Ik heb ook de aankoopbewijzen gevonden.’
‘O, dan heb je tenminste iets.’
Ze snoof verachtelijk. ‘Zo moeilijk was het niet. Je had gelijk over zijn gebrek aan creativiteit, en de afgelopen maanden zijn er niet veel Lotussen verkocht in de buurt. Vooral niet met Charleston als afleverplaats.’
Carr remde hard. ‘Heeft hij hem naar Charleston laten verschepen?’
‘Atlanta was slimmer geweest. L.A. of New York was pas echt verstandig geweest. Maar zoals je al opmerkte, een meestercrimineel is hij niet. Weet je hoeveel auto’s van dat type en in die kleur er in South Carolina geregistreerd staan?’
‘Niet veel.’
‘Eentje.’
Carr kromp ineen. Zou hij in zijn allerslechtste dagen tot zoiets in staat geweest zijn?
Helaas wel.
‘Of Rafton gewoon niet met geld kan omgaan, een dief is of een smokkelaar…’ Ze haalde haar schouders op. ‘Dat kunnen we nog niet zeggen. Hoe zit het met de Kendricks? Ken jij ze? Zijn naam komt voor in onze bestanden wegens de onopgeloste moord op zijn ouders.’
‘Aidan en Sloan. Haar vader is hier lange tijd sheriff geweest. Hij is in januari met pensioen gegaan. Aidan is een succesvolle zakenman. Het zijn goede vrienden van me.’
Toen ze hem een vragende blik toewierp, voegde hij eraan toe: ‘Ik ken iedereen op dit eiland, dat is het voordeel als je in een dorp woont. Ik heb zelfs een hechte vriendschap met een non, zuster Mary Katherine.’
Malina trok haar wenkbrauwen op. ‘Zuster? Je bedoelt een katholieke non?’
‘Ze zorgt ervoor dat alle advocaten elkaar twee keer per maand ontmoeten.’
‘Een verstandige vrouw.’
‘Zeker.’ En vergevingsgezind. Ze had hem gerustgesteld dat er voor iedereen een plaats in de hemel was. ‘Je hebt wel iets van haar weg.’
‘Dat durf ik te betwijfelen.’
‘Nee, echt.’ Hoe meer hij de twee vrouwen met elkaar vergeleek, hoe overtuigder hij was. ‘Jullie hebben alle twee veel energie en een groot rechtvaardigheidsgevoel. Jullie zijn allebei koppig en overtuigd van je eigen gelijk.’
‘Dat laatste komt me bekend voor.’
‘Gelukkig maar dat ik in de buurt ben, bij mij moet je flexibel blijven.’
Malina wierp hem een verbaasde blik toe. ‘Dus de tijd dat je niet met je neus in mijn zaak zit, loop je achter een katholieke non aan om haar te zeggen hoe ze haar werk moet doen?’
Zwijgend reed Carr de parkeerplaats van de jachthaven op. Toen hij de Spitfire parkeerde, merkte hij op: ‘Vind je het gek met zulke gesprekken dat ik je steeds in bed probeer te krijgen?’
‘Ik probeer je juist te ontmoedigen door sarcastisch te zijn.’
‘Ik krijg er zin van om je te kussen zodat je niets meer kunt zeggen en vergeet wat je eigenlijk wilde zeggen.’ Hij draaide zich om met zijn arm tegen de achterkant van haar stoel. ‘Zullen we die techniek even proberen?’
Voor ze had kunnen reageren, had hij zijn mond al op de hare gedrukt. Hij liet zijn tong tussen haar lippen glijden, haar verleidend met zijn aanraking. Zijn woorden leken een onvoorspelbaar effect te hebben.
Hij genoot van het contrast tussen de momenten waarop ze zich overgaf aan haar behoeften en haar felheid. Onder haar stoere buitenkant lag een zinderende hitte op hem te wachten. Hij kon niet wachten.
Ze legde haar handen op zijn borst en kantelde haar hoofd naar achteren. Haar lippen waren zacht en onderzoekend.
Toen ze de kus verbraken, haalde ze hijgend adem, met horten en stoten. Haar pupillen waren vergroot. Ze hield de stof van zijn shirt vast. ‘Wat zei ik?’ vroeg ze, verdwaasd klinkend.
‘Ik herinner me een lange verhandeling over mijn charme.’
‘Verhandeling over…’ Ze deed een stap naar achter. ‘Wacht even, hadden we niet afgesproken dat we persoonlijke en professionele momenten gescheiden zouden houden?’
‘Nee, dat hebben we niet afgesproken. Jij hebt gevraagd of die persoonlijke momenten tussen ons geheim kunnen blijven. Ik ben het met je eens dat dat verstandig is. Maar aangezien je op dit moment vermomd bent en op het punt staat om een aantal grotendeels gehoorzame burgers te gaan bespioneren en ondervragen, besloot ik dat dit kan worden beschouwd als beroepsmatig lichaamscontact.’ Hij streek een lok blond haar van haar voorhoofd. ‘We moeten toch een rol spelen?’
Er lag een vurige blik in haar ogen. ‘Over de regels van deze afspraak zullen we het later nog wel hebben, raadsman.’
‘Moet ik een afspraak laten vastleggen in mijn agenda?’
‘Ik kijk eerst of er nog kogels in mijn pistool zitten.’
Glimlachend opende Carr zijn auto. Op dat moment zag hij dat Jack een paar plekken verderop een rondborstige roodharige hielp uitstappen.
Het spel kon beginnen.



Hoofdstuk 5
 
 
 
‘We zijn heel blij dat u ons eilandje komt opzoeken,’ zei de burgemeester met een zelfingenomen glimlach.
Malina nipte van haar champagne. ‘Het is erg mooi hier.’
‘En nog mooier door uw aanwezigheid.’
Malina nam snel nog een slok.
In dit tempo zou ze snel dronken worden. Ze werd gek van die door golf geobsedeerde burgemeester van dit stomme eiland.
‘We richten ons zowel op jonge professionals als op gezinnen,’ vervolgde de burgemeester. ‘We proberen ook een groot golftoernooi te organiseren. Helaas telt onze enige baan maar negen holes, dus we worden nooit serieus genomen. We komen grond tekort, en de vereniging voor geschiedenis weigert afstand te doen van zijn landerijen. Willen ze soms dat we greens in de oceaan aanleggen?’ Glimlachend schudde hij zijn hoofd. ‘De toeristenbond zal vast graag horen hoe uw vakantie hier bevallen is.’
Gelukkig probeerde hij haar in elk geval niet te versieren. Ze wist dat de burgemeester al meer dan tien jaar getrouwd was en kinderen had, dus ze vermoedde dat hij niet in haar persoonlijk geïnteresseerd was.
Toch was het een teleurstelling dat hij zichzelf zo geweldig vond.
Haar partner had haar twintig minuten geleden verlaten om op zoek te gaan naar Jack en de eigenaar van het zeiljacht. De echte verdachten, die zij eigenlijk hoorde te observeren.
‘Harvey, je moet die nieuwe mensen niet zo lastigvallen,’ klonk een onbekende stem. ‘Dat is niet goed voor onze reputatie.
Malina zag over haar schouder een man met donker haar en een vrouw met blond haar op hen af komen. Het was een mooi stel, knappe gezichten, gebruind, casual gekleed.
‘Om nog maar te zwijgen van wat je voor die greens moet betalen,’ zei de burgemeester, die zijn whiskyglas hief naar de nieuwkomers. ‘Kennen jullie Sandy al?’
De man stak zijn hand uit. ‘Nee, maar Carr heeft ons verteld dat hij een mooie vrouw had ontmoet.’ Hij schudde haar de hand met een glinstering in zijn grijze ogen. ‘Ik ben Aidan Kendrick. Dit is mijn vrouw Sloan.’ Hij trok zijn vrouw erbij.
Sloan begroette Malina en nam haar snel van top tot teen op.
‘Leuk jullie te ontmoeten,’ zei Malina, beseffend dat dit de vrienden waren over wie Hamilton het had gehad. Waarschijnlijk had hij hen ook verteld wie ze echt was. Ze wist alleen niet of dat wel verstandig was. Hoe minder mensen er bij een operatie betrokken waren, hoe beter.
Vooral als het ongetrainde burgers waren.
Lieve hemel, de toekomst van haar carrière lag in handen van een bemoeizuchtige advocaat, een zakenman die zogenaamd met pensioen was, de dochter van de voormalige sheriff die bibliothecaresse was en voorzitter van de geschiedenisvereniging, en het algehele effect van een push-upbeha.
Voor ze helemaal wanhopig kon worden, deed de burgemeester zijn mond open. ‘Aidan, heb je er nog over nagedacht om te investeren in die oude panden op de noordkant van het eiland? We kunnen echt nog een nine-holes gebruiken. Dan kunnen we tenminste concurreren met Kiawah.’
‘We zijn geen resort,’ merkte Sloan op, haar ogen tot spleetjes geknepen. ‘Daar zijn er al genoeg van. Bovendien staat er een kerk uit de zeventiende eeuw, die wordt echt niet gesloopt voor zo’n putting green.’
De glimlach verdween van het gezicht van de burgemeester. ‘Jij en die geschiedenisclub zijn altijd op zoek naar manieren om toeristen aan te trekken. Ik begrijp niet waarom we dat niet met golfers zouden kunnen doen. Die geven genoeg geld uit in onze winkels en restaurants.’
‘Daar zijn we ook dankbaar voor,’ zei Sloan, ‘maar we willen geen natuurschoon kapotmaken om aan snel geld te komen.’
Hetzelfde debat was tientallen jaren gevoerd op Malina’s geboorte-eiland, Kauai. Ze hadden toeristen nodig om economisch te kunnen overleven, en de meeste bewoners genoten er ook van om de trots en schoonheid van hun eiland te kunnen delen met anderen. Maar het gevaar was dat dat te ver ging, dat er overdekte winkelcentra kwamen, T-shirtshops en themarestaurants, die het landschap gingen overheersen.
‘Desondanks,’ zei Aidan, ‘ben ik overboden bij die panden in het noorden.’
Sloan keek boos. ‘En daar ben ik bepaald niet blij mee.’
De burgemeester keek verbaasd. ‘Echt? Door wie?’
‘Door onze gastheer,’ antwoordde Aidan.
Malina keek op. ‘Waarom denk je dat hij die panden zo graag wilde?’
De burgemeester wierp haar een blik toe. ‘Heb je belangstelling voor de makelaardij, Sandy? Ik dacht dat Carr zei dat je fotomodel was.’
Malina klemde haar kiezen op elkaar. Met Carr had ze nog een appeltje te schillen. ‘Ik zal niet altijd drieëntwintig en perfect zijn.’ Ze giechelde.
Sloan keek smalend.
Maar voor Malina Aidan nog kon doorvragen over de panden kregen ze gezelschap van een lange man met zilvergrijs haar in een donkerblauw pak. Het was Simon Ellerby, hun gastheer. Dat wist ze doordat ze al een paar foto’s van hem had gezien. ‘Op mijn feesten zijn mooie, lachende vrouwen altijd welkom,’ zei hij, kijkend naar Malina.
Hij sprak met een licht accent, zo te horen kwam hij uit Europa. Hij was gebruind en knap – op dit eiland leek iedereen wel aantrekkelijk te zijn – en hij droeg een pinkring met een diamant aan zijn linkerhand.
Aidan stelde hem aan haar voor, en ze merkte op dat hij te perfect was, alsof hij een rol speelde.
De FBI had nauwelijks iets over hem kunnen vinden, en Malina vreesde dat ze deze middag ook niet veel verder zou komen. Hij beweerde bijna vijftig te zijn, maar veel meer wist ze ook niet.
‘Ik heb ze net verteld van die panden die je op de noordkant van het eiland hebt gekocht,’ zei Aidan. ‘Weet je al wat je ermee gaat doen?’
‘Waarschijnlijk renoveren,’ antwoordde Ellerby. ‘De kleinere huizen kunnen worden verkocht of in huurwoningen worden opgesplitst, en in het grote huis zou een Bed en Breakfast kunnen komen, en anders appartementen.’
De burgemeester fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat denkt u van een nieuw golfterrein?’
‘Het grote huis is in 1867 gebouwd,’ merkte Sloan op, terwijl ze een snelle blik op de burgemeester wierp. ‘Het is mooi als het intact kan blijven.’
Ellerby hield zijn hoofd schuin. ‘Is dat zo? Mijn advocaat heeft de transactie afgehandeld, ik heb me nog niet echt in alle details verdiept.’
Malina sperde haar ogen wijdopen, hopend dat ze haar rol overtuigend speelde. ‘Hebt u een huis gekocht dat u nog nooit hebt gezien?’
Ellerby lachte toegeeflijk. ‘Dat doe ik zo vaak.’ Hij gebaarde naar de boot. ‘Ik heb Le Bijou op aanbeveling van een collega gekocht, ongezien.’
‘Wat betekent Le Bie…’ Malina zweeg, knipperend met haar ogen. ‘Is dat Frans, of zo?’
‘Ja, dat klopt.’ Zijn ogen glommen, net zoals de vertaling die ze al kende. ‘Het juweel.’
‘Een dure hobby, Simon,’ zei Sloan. ‘De vereniging voor geschiedenis zou blij zijn met jou als sponsor.’
‘Maak je geen zorgen,’ zei Ellerby luchtig. ‘Ik zal jullie graag steunen.’
‘Pas op met wat je belooft,’ zei Hamilton, die op hen af kwam lopen. ‘Sloan lijkt op een haai als het om de vereniging gaat.’ Toen hij zijn arm om Malina’s middel legde, voelde ze meteen een vonk van begeerte overschieten.
Het was afleidend, maar even genoot ze van zijn stijl, en van de prikkelende geur die om hem heen hing.
‘Hallo allemaal,’ zei Jack Rafton, die zich met zijn roodharige dame bij hen voegde. Malina was meteen weer bij haar werk met haar gedachten. Jack hief zijn champagneglas naar de gastheer. ‘Te gek feest.’
Ellerby knikte slechts. ‘Dank je. Carr vertelde me dat je in het verzekeringswezen zit.’
‘Dat klopt. Auto’s, huizen, levens… Ik verzeker alles.’ Hij glimlachte zelfverzekerd. ‘Ook boten.’
‘Ik heb je een paar keer in de jachthaven gezien, was je op bezoek bij cliënten?’
‘Dat ook, maar ik heb er ook mijn eigen boot liggen. Op nummer drieëntwintig.’
Malina keek zo onopvallend mogelijk toe. Simon Ellerby leek ontspannen te zijn, maar het viel haar op dat Rafton vaak slokjes van zijn drankje nam. Hij liet zijn blik over het groepje om hem heen glijden, naar het dek onder zijn voeten, en daarna de wolken in de verte.
Carr, de arme stakker, was inmiddels in een gesprekje verwikkeld met Raftons vriendin, die haar beklag deed over het gebrek aan fatsoenlijke nachtclubs op het eiland.
De gesprekken om haar heen gingen door, en af en toe stelde ze iemand een vraag in de hoop dat ze daarmee zou opschieten. Maar ze was zich voortdurend bewust van haar partner, haar getuige, haar mogelijke minnaar… Wat hij ook was behalve razend aantrekkelijk, verleidelijk… onweerstaanbaar.
Ergens kon ze niet geloven dat ze zich zo liet afleiden tijdens een operatie, ergens fascineerde het haar dat dat het toch gebeurde.
Haar carrière was haar leven. Daarbij liet ze zich door niets en niemand in de weg staan.
Waarom nu wel? Waarom Hamilton? Ze had geen idee.
En dus stelde ze maar weer een gerichte vraag. ‘Waarom heb je je boot’het juweel’ genoemd?’
Hij glimlachte, maar zijn grijze ogen keken haar kil aan. ‘Dat ligt toch voor de hand? Ik hou ervan om me met mooie dingen te omringen.’
 
Later, toen de ondergaande zon een mengeling van oranje en rood licht op de lucht en de zee wierp, was Carr eindelijk alleen met Malina op het achterdek van het schip. Achter de boot draaide de schroef het water tot wit schuim.
Het was een avond om naar de maan te kijken, innig gearmd, kussend en zuchtend.
Op de een of andere manier dacht hij niet dat de vrouw naast hem op zo’n avond zat te wachten.
‘Sandy?’ vroeg ze duidelijk geërgerd.
‘Nou,’ begon hij, leunend tegen de reling en genietend van de aanblik van haar profiel in het licht van de ondergaande zon, ‘de naam moest bij je personage passen. Blond, het uiterlijk van een bikinimodel. Sandy leek daarbij te passen.’ Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Maar veel tijd om erover na te denken had ik natuurlijk niet.’
‘Sorry dat ik het vroeg,’ mompelde Malina.
‘Je hebt je rol goed volgehouden.’
‘Het was pijnlijk. Moet iedere blondine met rondingen op de juiste plaats het verdragen dat mensen tegen haar praten alsof ze vijf jaar oud is?’
‘Dat weet ik niet. Wat vond je van Ellerby?’
‘Gladjes.’ Ze wierp hem een blik toe. ‘Niet zo gladjes als jij of je maatje Aidan Kendrick natuurlijk, maar toch…’ Haar ogen fonkelden. ‘Hij heeft deze boot met een reden gekocht. Hij doet niets zonder alle mogelijkheden te overwegen, zeer zorgvuldig.’
‘Dat ben ik met je eens.’
‘En hij en Rafton zijn meer dan kennissen, zoals ze beweren.’
‘Ja, dat geloof ik ook.’
‘Die roodharige die Rafton bij zich had, is echt niet goed bij haar hoofd.’
‘Nee.’
‘Wat ben je het toch steeds met me eens.’
Hij deed een stap op haar af en liet zijn armen om haar middel glijden. ‘En jij bent zo mooi.’
Ze keek hem aan. ‘Maakt dit deel uit van de operatie? Of is het al na werktijd?’
‘Ik vind dat we voor vandaag wel klaar zijn,’ fluisterde hij met zijn lippen in haar hals. Hij voelde haar hartslag versnellen toen hij zijn handen naar haar rug liet glijden om haar stevig tegen zich aan te trekken.
Ze sloeg haar armen om zijn nek en drukte haar wang tegen de zijne.
Duizelig snoof hij haar bloemengeur op. Hij verlangde vreselijk naar haar, maar wist dat hij het voorzichtig aan moest doen. Haar verleiden was als het betreden van een mijnenveld. Als hij een verkeerde stap zette, zouden ze beiden exploderen.
‘Zullen we even wat privacy opzoeken?’ vroeg hij.
Ze leunde achterover. ‘Je boot?’
Zijn hart sloeg een slag over. Hij knikte. ‘Perfect.’
 
‘Hamilton…’
‘Ja?’ mompelde Carr, die haar met zachte dwang meevoerde naar zijn kajuit, waar hij zijn lippen meteen weer op de hare liet neerkomen.
‘Ik zou dit niet moeten doen,’ mompelde ze, terwijl ze zijn riem losmaakte.
‘Ik zal het tegen niemand zeggen.’ Hij pakte de zoom van haar jurkje beet en trok het omhoog naar haar middel. Haar in kant gehulde billen omvattend sloot hij zijn ogen. ‘Ik kan heel goed geheimen bewaren.’
‘Ik weet niet of ik je wel kan vertrouwen.’
Ook al ademde ze heet tegen zijn keel, hij kromp ineen. ‘De relatie tussen een advocaat en zijn cliënt is heilig.’
‘Maar ik ben geen cliënt van je,’ diende ze hem van repliek, terwijl ze haar vingers in zijn haar verstrengelde. Ze bewogen door de smalle gang naar de slaapkamer.
‘Maar ik heb een beroepsmatige afspraak…’ hij zweeg om haar te kussen ‘…met jou en de FBI om…’ Hij ging op het bed zitten, haar tussen zijn benen trekkend. ‘Om deze zaak op te lossen en –’
Op dat moment sloot ze haar vingers om zijn erectie, en was hij niet meer in staat om nog iets te zeggen.
Met haar vrije hand gooide ze de blonde pruik in de hoek van de kamer. Ze streek door haar lange, donkere haar, en hij hoorde haarspelden op de grond vallen.
Het gebaar was een soort teken, de capitulatie waarop hij had gewacht, alsof hij nu pas zeker wist dat ze echt de zijne zou zijn. Haar ogen waren donkerblauw, haar pupillen groot. Ze genoot duidelijk van de macht die ze had en was tegelijk even verlangend als hij.
Hij trok haar jurk over haar hoofd en gooide hem op de grond. Om haar bovenbeen zat een leren riempje met een mes, waardoor ze eruitzag als een soort krijgsheldin.
Hij maakte hem los. Zijn vingers streken over haar warme, gouden huid voor hij ook de riem met het mes op de grond liet vallen.
Ze was nu naakt, op haar kanten slipje na. Haar borsten omvattend liet hij zijn tong over haar opgerichte tepels glijden.
Toen ze zacht kreunde, raakte hij nog meer opgewonden.
Haar lichaam was rank en gespierd, even mooi als hij zich had voorgesteld, maar het allermooist vond hij haar begeerte, de duidelijk zichtbare behoefte die ze voelde om met hem te versmelten. Hij hoopte dat hij zich de geladenheid in de lucht niet inbeeldde, de instinctieve chemie die hem duidelijk maakte dat dit geen gewone seks was, om stress kwijt te raken of omdat ze toevallig beiden beschikbaar waren.
‘Denk je dat je me bij mijn voornaam zou kunnen noemen?’ vroeg hij toen hij op zijn rug op het bed ging liggen, haar naast zich trekkend.
‘Misschien…’ Ze opende een van de knoopjes van zijn shirt. Hij liet zijn wijsvinger achter het elastiek van haar slipje glijden. ‘Uiteindelijk?’ fluisterde hij.
Met zijn vinger streelde hij over de vochtige hitte tussen haar benen, zij legde haar hand om zijn erectie en kneep zacht. Zo lagen ze daar even, de ogen sluitend, vechtend om hun zelfbeheersing te bewaren.
Zodra ze naar adem hapte en haar dijen zich spanden, glimlachte hij. Hij begon harder te strelen.
De adem stokte in haar keel, ze bokte met haar heupen.
Terwijl ze overspoeld werd door haar orgasme liet ze zich achterovervallen op het matras.
Ze boog naar hem toe om hem lang en heet te kussen.
‘Carr,’ zei ze toen ze hun kus verbraken.
Hij streek het gordijn van haar zijdezachte haar uit haar gezicht. ‘Eindelijk.’
Ze hield haar hoofd schuin. ‘We zijn nog niet klaar, hè?’
Zijn erectie klopte. ‘Nee.’
Vervolgens ging ze schrijlings op hem zitten, zijn shirt openscheurend. De knopen vlogen alle kanten op en ketsten tegen de muren. De rest van hun kleren volgde in een waas van behoefte en verwachting.
Naakt en met een condoom om ging Carr op haar liggen. Zijn handen genoten van al haar welvingen en elke centimeter van haar naakte huid. Hij ging tussen haar benen liggen en ze sloeg ze uitnodigend om zijn middel.
Toen hij in haar stootte, leek het of hij een eeuwigheid had moeten wachten om een deel van haar te worden. Een steek van genot schoot langs zijn ruggengraat naar boven, en de behoefte om te bewegen en die begeerte in hem te stillen was overweldigend.
Hij kon niets meer uitbrengen. Alleen het ritme van hun twee lichamen deed er nog toe, en het zoeken naar vervulling.
Instinctief wisten ze dat ze naar de top moesten om te overleven. Misschien kon het later nog eens teder. Misschien ook niet. De chemie was even intens als Malina onvoorspelbaar was.
Maar ook al was hij een man die graag de controle had, hij genoot met volle teugen toen hij zich overgaf en zij hem hard omklemde met haar dijen, hem op zijn rug draaide en hun lichamen liet exploderen.
 
Zwakjes liet Malina zich van Carr af glijden. Ze was compleet verzadigd.
Elke zenuw van haar lichaam tintelde, vibreerde… zinderde. Haar huid voelde levend als nooit tevoren. Ze wilde die gevoelens vasthouden voor ze wegglipten.
Ze vertrouwde hem, ook al kon ze hem dat nooit vertellen.
Het zachte deinen van de golven onder de boot maakte haar slaperig, en ze liet haar oogleden dichtvallen, maar werd wakker toen er aan haar vinger geknabbeld werd.
Wat had ze gedaan? Wat had ze geriskeerd? Ze wilde het nog een keer.
‘Ben je er nog?’ vroeg hij met hese stem.
‘Amper.’ Ze wist dat ze haar kleren moest aantrekken en weggaan. Ze leek geen logische reden te kunnen bedenken om te bewegen, ook al wist ze dat ze dat wel zou moeten doen. ‘Geef me heel even,’ bracht ze uit terwijl ze op haar rug draaide.
Hij kwam tegen haar aan liggen, met zijn been over het hare, en begon haar buik te verkennen met zijn vingers.
Huiveringen gleden door haar heen, begeerte laaide weer op.
Zijn lippen streken over haar schouder. ‘Snel?’
Ze glimlachte en keek naar hem, naar zijn donkerbruine ogen, het inktzwarte haar om zijn opvallende gezicht. Hij was prachtig. ‘Je bent ook onverzadigbaar.’
‘Is dat verboden?’
‘Ik zal in mijn handboek kijken, je hoort het nog van me.’
‘Ik kijk ernaar uit.’
‘Dan mag je nu weer stil zijn.’
‘Ik ben advocaat. Wij worden betaald om te praten.’
‘Dat is dan wel de kortste toespraak die je ooit hebt gehouden.’
‘Je hebt me geïnspireerd.’
Iets aan de tedere klank van zijn stem maakte dat ze op haar hoede was. ‘Luister, dit wordt toch geen ding, hè?’
Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Een ding?’
Ze zat rechtop, wensend dat ze een deken over zichzelf kon trekken zonder dat hij wist dat ze zich ongemakkelijk voelde. ‘Ik bedoel, we blazen toch alleen stoom af? Tegen de stress. De situatie is anders dan anders. Het is alleen maar natuurlijk dat we elkaar ook op deze manier treffen.’
‘En dat is dan meteen de langste toespraak die ik jou ooit heb horen houden,’ zei hij luchtig, hoewel hij ophield haar over haar buik te aaien. Hij stond op, raapte zijn broek op en trok hem aan. ‘Klopt het dat je al je energie in deze zaak wilt steken?’
Wat bedoelde hij? ‘Ja, dat klopt.’
‘En maak je je geen zorgen om je werk als iemand erachter komt?’
Ze haalde haar schouders op. ‘Jawel, maar ik denk niet dat je het van de daken zult roepen.’
‘Je neemt wel een risico,’ hield hij vol.
Ze voelde zich niet ongemakkelijk meer. Maar wel boos, al was het voornamelijk op zichzelf.
Ze liet zich van het bed rollen en pakte het eerste wat ze op de vloer voelde, wat zijn shirt bleek te zijn. Ze stak haar armen in de mouwen. ‘Ja, eigenlijk wel.’
‘En je werk is je leven.’
Ze draaide zich naar hem toe, haar armen over elkaar geslagen. ‘Ja, en?’
‘Het is logisch om te zeggen dat ik meer voor je beteken dan iemand met wie je af en toe stoom zou afblazen.’
Ze hoorde de gekwetste toon van zijn stem. Dat was helemaal niet de bedoeling, het moest simpel zijn. Aantrekkingskracht, seks met een knappe man. Waarom was haar leven zo ingewikkeld?
Ze wilde wegrennen, maar dat had ze nog nooit gedaan. ‘Hoe leuk het ook was, ik moet nu echt weg.’
Hij pakte haar pols beet, zodat ze geen kant op kon. ‘Het was misschien heel veel andere dingen, maar leuk komt nog niet eens in de buurt.’



Hoofdstuk 6
 
 
 
Malina knikte.
Ze kon moeilijk doen alsof ze wel vaker met een getuige naar bed ging. Daar zou Carr niet intrappen.
‘Mijn leven is op het moment nogal ingewikkeld,’ zei ze. ‘En mijn werk is echt mijn leven.’
‘Je hebt nog steeds het recht om af en toe vrij te zijn.’ Hij ging naast haar zitten. ‘Ik wil er graag deel van uitmaken. Ik wil meer dan seks voor een nacht. Jij niet?’
Had ze niet gezworen zich op haar toekomst te concentreren? Om haar carrière weer op de rit te krijgen?
Ze wilde niet dezelfde fout maken als haar moeder, die de kans had opgegeven om aan de kunstacademie in Parijs te gaan studeren omdat ze bij de liefde van haar leven wilde blijven, op Kauai. En nu stond ze in een winkel voor surfbenodigdheden.
Maar Malina had niet op Carr Hamilton gerekend.
‘Ja,’ hoorde ze zichzelf zeggen. ‘Ik denk het.’ Ze glimlachte zwakjes. ‘Ik wil je nog minstens een week blijven zien.’
Gelukkig glimlachte hij ook. ‘Zo lang?’
‘Ik ben nooit zo van de lange termijn.’
Een vreemde uitdrukking gleed over zijn gezicht. Hij strekte zijn arm uit en stopte een lok achter haar oor. ‘Jammer. Ik namelijk wel.’
‘Maar je gaat akkoord met de rest van de nacht?’
Hij boog naar haar toe, zijn lippen raakten bijna de hare. ‘Voorlopig.’
Ze legde haar hand in zijn nek en trok hem naar zich toe, zich overgevend aan de opwinding die hij bij haar had opgewekt.
Had ze ooit echt gedacht dat ze weerstand aan hem kon bieden? Hoe ze ook met logica probeerde te beredeneren dat ze niets met hem moest beginnen, haar begeerte nam alleen maar toe.
Ze had er nooit in geloofd dat je je zo hevig tot iemand aangetrokken kon voelen dat je er niets tegen kon doen. Je koos ervoor om toe te geven aan je verlangens – of niet.
Maar nu zijn mond de hare bedekte, zijn tong elke zenuw van haar lichaam deed tintelen en tot leven wekte, begreep ze pas echt wat onweerstaanbaar betekende.
Hij liet zijn handen tussen de panden van het shirt glijden, zijn shirt, om haar borsten te omvatten. Zijn duimen streken langs haar tepels.
Genietend sloot ze haar ogen, ze sloeg haar benen om zijn middel. Hij kreunde tegen haar lippen, en ze kantelde haar heupen zodat ze zijn erectie precies daar voelde waar ze het wilde.
Door de stof van zijn broek voelde ze rauwe lust, en toch had het iets moois om zich in te houden, de tijd te nemen om de honger te laten groeien.
Hij gleed met zijn mond naar de zijkant van haar hals, tintelingen achterlatend. Langzaam verplaatste hij zijn aandacht naar haar sleutelbeen, en daarna naar haar borsten. Hij likte nauwelijks voelbaar over haar tepel, en een scheut van genot voer langs haar ruggengraat. Ze begroef haar vingers in zijn dikke, zijdeachtige haar, hem tegen zich aan drukkend.
Hij leek haar behoefte te begrijpen en drukte zijn heupen tegen haar aan. De wrijving was bijna meer dan ze kon verdragen.
Ze voelde zich een slaaf onder zijn aanrakingen, maar wist dat hij haar zo weer de touwtjes in handen zou laten nemen als ze dat wilde. Dat besef was geruststellend en maakte de band die ze al hadden nog inniger.
Hij maakte zich heel even van haar los om zijn broek uit te trekken en een condoom om te doen. In de tussentijd trok zij zijn shirt uit.
Ze zuchtte toen hij zich over haar heen boog en zijn mond langs haar wang liet strijken. Ze verwelkomde hem en een mengeling van onbekende emoties overspoelde haar. Hij hield haar armen boven haar hoofd vast, hun vingers verstrengelden zich in elkaar terwijl hij een ritme vond, alsof hij voor eeuwig de golven van verlangen zou kunnen bevaren.
De tederheid van zijn aanrakingen was verleidelijk, misschien nog meer dan de wilde, pijnlijke climax van daarvoor.
Hoe stimulerend het ook was om met hem praten, nu had hij geen woorden nodig. Haar hijgende zuchten en kreunen van verlangen waren gemakkelijk te beantwoorden. Terwijl het genot aanzwol en ze haar bevrediging najoeg, gaf ze toe dat ze zich had vergist. Een week zou niet genoeg zijn. Een maand wel? Een jaar?
Ze hapte naar adem toen ze klaarkwam, en daarna bleef haar lichaam slap liggen. Nadenken kon ze niet meer. Hij volgde direct daarna, en de band tussen hen leek op dat moment onbreekbaar.
Zodra hij weer rustiger ademhaalde, rolde hij op zijn zij en trok hij haar rug tegen zich aan. Ze sloot alle vragen en twijfels buiten, trok het dekbed over hen heen en liet zich overmannen door slaap.
 
‘O, verdorie. Dat is mijn mobiele telefoon.’
Hangend over de rand van het bed klauwde Malina door de stapel kleren die op de grond lagen. Ze kromp ineen toen ze het nummer op de display zag.
‘Met Malina Blair.’
Verdorie, verdorie. Het was niet alleen het kantoor, het was zelfs haar baas. ‘Ja, sir.’
‘Ik wil weten hoe je zaak vordert. Kun je straks langskomen om me een update te geven?’
‘Ja, sir.’
‘Waarom ben je eigenlijk nog niet hier? Sinds je komst heb je elke zaterdag gewerkt.’
De rustige klank van zijn stem was misleidend, maar zij wist wel beter. ‘Ja, sir. Ik weet het. Ik kom eraan.’
Met bonzend hart klapte ze haar telefoon dicht.
‘Is er iets?’
Malina wierp een blik op Carr, die overeind kwam. ‘Hij weet het.’
‘De SAC? Wat weet hij?’
‘Van ons.’ Naakt sprong ze uit bed. Ze begon het jurkje van de vorige avond aan te trekken. Verdorie, ze moest eerst naar huis om zich te verkleden. ‘Ik moet weg.’
‘Ik help je wel.’
Ze pakte haar mes van de grond en keek hem boos aan. ‘Ik kan het echt wel alleen af, hoor.’
‘Natuurlijk kun je dat. Ik bedoel dat ik je naar je auto wil brengen, die staat nog bij mij thuis.’
‘O. Graag.’
Hij trok zijn broek aan, en met moeite wist ze een nieuwe golf van begeerte te onderdrukken. Hij had een prachtig lichaam. ‘Sam kan het niet weten van ons. Laat je niet van de wijs brengen door hem.’
‘Hij weet dat er iets speelt.’
‘Je moet gewoon niets toegeven.’
Ze keek om zich heen, zoekend naar de blonde pruik. ‘Bedankt, raadsman.’ Ze voelde zich niet schuldig over de afgelopen nacht, prentte ze zich in terwijl ze de pruik onder het bed vandaan haalde en in haar tas propte. Wat ze na haar werk deed, ging alleen haar aan.
Bracht ze de zaak in gevaar door met Carr naar bed te gaan? Misschien. Hij was een getuige. Op een dag kon hij worden opgeroepen om te getuigen.
En toch maakte hij ook deel uit van het team, ook al was hij geen agent. Sam wist dat ze Carrs contacten had gebruikt om undercover op dat feestje te komen. Hij zou het er alleen niet mee eens zijn dat ze na het feestje nog even was doorgegaan.
Helaas had Carr gelijk. Wat er ook tussen hen was, het was te sterk om te negeren. Ze verlangde genoeg naar hem om problemen op haar werk te riskeren. Het had geen zin om te doen alsof hun relatie niet heel belangrijk was.
Ze schoof het mes in de leren riem om haar bovenbeen en trok haar jurkje er overheen.
Carr haalde de pruik uit haar tas en gaf hem aan haar. ‘Voor het geval iemand ons ziet.’
‘Ja.’
Daar had ze zelf aan moeten denken. Nou ja, dat had ze vast ook wel gedaan. Ze had een kop koffie nodig en een flink hete douche voor ze weer oog in oog met de SAC wilde staan.
Nadat ze de pruik had opgedaan stapte ze de kajuit uit. Het was frisser dan de dag tevoren, en Carr hing een jasje over haar schouders.
Ze bedankte hem, en hij glimlachte een beetje afwezig. Zelf droeg hij een zwartleren jasje. Tijdens de rit naar zijn huis spraken ze niet, maar Malina vond de stilte niet ongemakkelijk. Ze was blij dat Carr er ook geen moeite mee leek te hebben.
‘Kom je nog even mee naar binnen?’ vroeg hij toen hij haar hielp uitstappen.
‘Ik moet naar huis om te douchen en iets anders aan te trekken.’
‘Alsjeblieft? Ik wil je iets geven.’
Ze kneep haar ogen tot spleetjes, maar knikte toch. Daarna volgde ze hem naar binnen. Eigenlijk was ze bang om weer in dat spectaculaire huis van hem te komen.
Misschien wilde ze er wel nooit meer weg.
Zodra ze over de drempel was, draaide ze zich naar hem toe. ‘En?’
Uit zijn jaszak haalde hij een plastic zakje dat hij aan haar gaf. Daarin zat een kaart met vingerafdrukken.
‘Van Simon,’ zei hij voor ze het kon vragen. ‘Hij heeft de hele avond met hetzelfde glas in zijn handen gestaan. Is jou dat ook opgevallen?’
‘Ja.’ En ze had er ook vreselijk van gebaald dat ze nog geen bevel had om Ellerby en zijn jacht uit te kammen.
‘Ik ben de slaapkamer in gedoken en heb een paar haren uit zijn borstel getrokken.’ Hij overhandigde haar nog een zakje.
‘Je…’ Ze onderdrukte de golf van ergernis die haar dreigde te overspoelen. ‘Iemand had je kunnen betrappen!’
‘Ik wilde alleen maar een rondleiding. Ik wil zelf namelijk ook zo’n boot, weet je.’
Ze moest toegeven dat hij nog overtuigend klonk ook. ‘Deze is ontoelaatbaar, raadsman.’ Het verbaasde haar dat hij de regels zo aan zijn laars lapte.
‘Misschien niet. Ik weet zeker dat je slim genoeg bent om een bevel te krijgen om zijn vingerafdrukken en DNA te vragen. Bovendien ben ik gewoon een onschuldige burger, die graag wil helpen.’
‘Denk je dat een rechter of jury daar intrapt?’
‘Ik durf het zelfs te garanderen.’ Hij grinnikte. ‘In de tussentijd zou het interessant zijn om te kijken of Simon Ellerby is wie hij zegt dat hij is.’
‘Had ik al gezegd dat dit mijn zaak is?’
‘Ettelijke keren.’
Ze keek neer op de kaart en richtte haar blik daarna weer op hem. Hij had gedaan wat zij niet kon of wilde doen. Ze moest zich aan de regels houden.
‘Dank je,’ zei ze simpelweg, terwijl ze de vingerafdrukken in haar tas opborg.
‘Mooi, je mag me wel eens gaan betalen.’
 
Voor de eerste keer sinds hij haar had ontmoet, wist Carr dat hij haar compleet overvallen had.
Haar ogen vlamden. ‘Je maakt een grap. Jou betalen?’
‘Ja, natuurlijk.’ Voor ze had kunnen toegeven aan haar opwelling om naar hem uit te halen, had hij haar bij haar middel gepakt om haar tegen zich aan te trekken.
Hij kuste haar om haar eraan te herinneren wat ze hadden gedeeld. Wat verlangde hij nu al weer naar haar. Het idee dat ze minder naar hem verlangde, was een kwelling. Hij moest iets bedenken om haar te bereiken, haar ervan te overtuigen dat je niet altijd gelukkig werd van een succesvolle carrière. Het was een te groot offer.
Zoals hij maar al te goed wist.
Zich bewust van de andere verplichtingen die ze had, liet hij haar weer los. Snel streelde hij haar wang, wetend dat ze zich zou terugtrekken.
Ze sloeg zijn hand weg toen ze naar achteren stapte. ‘Een kus als betaling?’
‘Ook goed, geld heb ik toch al.’
Toen ze zuchtte, overbrugde hij de afstand tussen hen. ‘Neem het bewijs mee, praat met Sam en kom terug om bij me te eten.’
Ze keek sceptisch. ‘Kun jij koken?’
‘Ik zorg dat er iets te eten is,’ zei hij ontwijkend. ‘Kom op. Ik kan niet wachten om te horen wat je van die vingerafdruk te weten komt.’
‘Die gestolen vingerafdruk, bedoel je.’
‘Technisch gezien is het pas diefstal als er een intentie is om het slachtoffer een bepaald voorwerp af te nemen. Simon beschikt nog steeds over zijn eigen vingerafdruk.’
Zwijgend sloeg ze haar armen over elkaar. ‘Oké, ik zal op een bepaald moment toch wel honger krijgen,’ zei ze uiteindelijk.
‘Ik wacht op je.’
In de deuropening draaide ze zich om. ‘Als ik word voorgeleid op beschuldiging van huisvredebreuk en knoeien met bewijzen, mag jij me komen verdedigen.’
‘Uiteraard, ik zal het met plezier doen.’
 
‘Komt ze nog?’
Carr knikte en legde zijn telefoon op het aanrecht. ‘Eindelijk,’ zei hij tegen zijn vriendin en buurman, Andrea Hastings Landry.
Haar echtgenoot, Tyler, zat aan de tafel achter in de woonkamer. Buiten werden de zwembad en de toppen van de palmbomen verlicht door de lantaarns in de tuin.
Er was storm op komst, en Carr zou blij zijn als Malina veilig bij hem was. Hij begreep alleen niet dat hij zich meer zorgen maakte om wind en regen dan om de diefstal van die diamanten.
Waarschijnlijk gewoon omdat hij niet bij haar was en omdat hij bang was dat ze niet terug zou komen.
‘Weet je zeker dat ze niet aan je fantasie is ontsproten?’ vroeg Tyler, die achteroverleunde op zijn stoel.
Carr wilde zijn mond opendoen, maar Andrea was hem voor. ‘Plaag hem niet zo, lieverd. Ik kan niet wachten om die mysterieuze vrouw van je te ontmoeten. Je bent duidelijk van de kaart.’
Carr fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik ben niet van de kaart.’
Andrea legde haar hand kort op de zijne. ‘Jawel, dat ben je wel.’ Ze hield haar hoofd schuin en bestudeerde hem. ‘Het is eigenlijk wel schattig.’
‘O ja, hij is aanbiddelijk,’ zei Tyler, die zijn vrouw bij de hand pakte om haar bij zich op schoot te trekken.
Ooit had Tyler Carr als rivaal beschouwd, ook al was er tussen Carr en Andrea nooit meer dan vriendschap geweest. Af en toe kon hij nog steeds een tikje jaloers uit de hoek komen.
Maar nu begreep Carr hem. Hij zou zelf ook nooit een andere man bij Malina in de buurt willen zien.
Hij was inderdaad van de kaart.
‘Ze is niet aan mijn fantasie ontsproten. Ze is…’ Hoe kon hij Malina omschrijven? Hij was er nog niet klaar voor om aan iemand anders te vertellen welke verwarrende en onbekende gevoelens hij voor haar koesterde. ‘Interessant,’ zei hij uiteindelijk. ‘Slim, creatief, stoer. Jullie zullen haar graag mogen.’
‘O jee,’ zei Tyler met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Ik heb je niet horen zeggen dat ze ook heet is.’
‘Natuurlijk is ze dat.’ Hoewel heet nog te mak was. Mooi, exotisch en dwingend kwamen dichter in de buurt. ‘Ze is meer dan heet. Dat is te…’ Hij zweeg en haalde zijn schouders op.
‘Lieve hemel,’ zei Andrea met grote ogen. ‘Carr, jij maakt altijd je zinnen af. Wat is er aan de hand?’
‘Nou, ik ben niet –’
‘Ze heeft duidelijk een veeleisende baan,’ onderbrak Tyler hem. ‘En ze woont niet op het eiland.’
‘De vijver hier is wel leeggevist,’ zei Andrea instemmend.
‘Misschien wil ze zijn vrienden niet ontmoeten. Misschien is ze niet serieus in hem geïnteresseerd.’
‘Ze is niet komen opdagen voor het avondeten. Heeft ze soms een eetprobleem?’ Andrea keek Carr aan. ‘Nou?’
Carr onderdrukte zijn irritatie en deed alsof hij verbaasd was. ‘O, je gaat je psychoanalyse op mij loslaten?’
Andrea knikte geamuseerd. ‘Natuurlijk, de patiënt is meestal de beste informatiebron.’
Carr leunde tegen de vensterbank. ‘Malina heeft inderdaad een veeleisende baan, en ze woont niet op het eiland. Ik heb geen idee of ze mijn vrienden wil ontmoeten of niet, omdat ik haar niet heb verteld dat jullie hier ook zouden zijn. Ik weet niet of ze een eetprobleem heeft, want we hebben nog nooit samen gegeten.’
Er verscheen een speculatieve blik in Tylers ogen. ‘En ze ziet jou ook zitten?’
‘Ik denk het, maar ik geloof dat ze het er wel moeilijk mee heeft.’ Hij hief zijn handen, liet ze toen weer zakken. ‘Ik weet het niet zeker.’
Andrea staarde hem geschrokken aan. ‘Je weet het niet zeker? Je hebt geen idee?’ Bij elk woord werd haar stem luider.
‘Wat heeft die meid met je gedaan, Carr?’ vroeg Tyler.
Carr schudde zijn hoofd. ‘Ik realiseer me dat ik in herhaling val, maar ik heb geen idee.’
‘Wat doet ze dan?’ vroeg Andrea.
‘Ze is…’ Hij zweeg, omdat hij zich opeens realiseerde dat zijn vrienden hem konden helpen om uit te dokteren waarom Malina hem zo fascineerde. Een paar dagen geleden had hij haar alleen willen verleiden, nu wilde hij een relatie. Een serieuze. Misschien.
Misschien begrepen Andrea en Tyler de aantrekkingskracht. Zij hadden zich ook halsoverkop in een relatie gestort. En hun huwelijk hield nog steeds stand.
Hij wilde wanhopig graag weten hoe het kwam dat deze vrouw anders was dan alle andere die hij ooit had gekend.
Waarom was ze zo belangrijk? Waarom zij? Waarom nu?
Hij had zichzelf met een heel andere vrouw voorgesteld. Ze was te direct en bazig. Hoewel hij zeker wist dat ze het begreep en waardeerde als andere mensen subtieler waren, deed ze er zelf niet haar best voor om zo te zijn. Voor haar werk moest ze ook zo stoer en hard zijn, maar kon ze schakelen en teder zijn? Zou ze door haar rechtvaardigheidsgevoel niet in staat zijn om begrip op te brengen voor zijn verleden, de manier waarop hij zijn leven had geleid? En bovendien wilde ze zo snel mogelijk van het eiland af, terwijl hij nergens anders wilde wonen.
Hij gaf de voorkeur aan degens, zij was meer iemand voor een revolver.
Hij weigerde aan Andrea en Tyler uit te leggen wie Malina was, wat ze deed en wat ze in zijn leven betekende afgezien van wat hij hen al had verteld; ze was een vrouw die hij net kende en die hij had uitgenodigd om bij hem te komen eten. Als Malina dat wilde, zou hij Tyler over de zaak vertellen, maar nu zweeg hij nog.
Toen de bel een paar minuten later ging, was hij dankbaar, want Andrea brandde van nieuwsgierigheid.
Het was zo erg dat ze zelfs achter hem aanliep naar de voordeur.
Malina droeg haar vertrouwde pak, een blauwe broek, een witte blouse, donkere schoenen. Haar haar zat achterover in een lage paardenstaart, maar een paar lokken waren losgeraakt en hingen om haar gezicht.
‘Sorry, ik…’ Toen haar lichtblauwe ogen Andrea zagen, verstijfde ze. ‘Ik ben duidelijk te laat.’
Ze vertrouwde hem niet, misschien zou ze dat nooit helemaal doen.
Maar ook al zat die mogelijkheid hem dwars, hij wist dat ze redenen had om te twijfelen. Ze had alles gegeven aan de FBI, maar toen ze hen het hardst nodig had gehad, hadden ze haar opzij geschoven om een hooggeplaatst persoon gezichtsverlies te besparen.
Voor ze zich kon omdraaien, omvatte hij haar pols om haar naar binnen te trekken. ‘Ik ben blij dat je er bent. Dit is Andrea Landry, een vriendin en buurvrouw van me.’
‘Buurvrouw?’ Ze keek hem schuldbewust aan. ‘De vrouw van de sheriff.’ Daarna stak ze haar hand naar Andrea uit. ‘Malina Blair. Aangenaam.’
Andrea schudde haar de hand, en haar blik viel op de holster toen Malina’s jasje opzij schoof. ‘Ben je politieagent?’
‘Ik werk bij de FBI. Is je man ook hier?’
‘In de keuken.’
‘Ik moet hem spreken,’ zei Malina tegen Andrea, hoewel ze naar Carr keek.
‘Ik heb niets gezegd,’ zei hij verdedigend.
Ze verraste hem door met haar hand over zijn arm te strijken. ‘Dat wordt het tijd om dat te doen.’
Terwijl ze achter Malina door de gang liepen, porde Andrea hem met een elleboog. ‘FBI? Je hebt iets met een FBI-agente? Hoe zit dat?’
Carr, die geen zin had om antwoord te geven, haalde zijn schouders op.
Tyler stond op toen hij hen binnen zag komen. In zijn spijkerbroek en een rood T-shirt zag hij er helemaal niet uit als de sheriff van het eiland, maar Carr droeg ongeveer hetzelfde, maar dan een wit T-shirt, dus hij vermoedde dat hij er ook niet bepaald uitzag als een advocaat.
Toen Tyler en Malina zich aan elkaar voorstelden, was het duidelijk dat hij aan haar zag dat ze uit dezelfde beroepsgroep kwam als hij.
‘We hebben wat pasta voor je bewaard,’ zei Carr toen hij zich bij hen voegde. ‘Heb je honger?’
Malina liet haar ogen door de kamer dwalen, die vol chroom en glas was, de bar van zwart marmer die de keuken van het eetgedeelte scheidde en uiteindelijk de tuin, met de schuimende oceaan erachter.
Ze was in staat om een situatie met de snelheid van het licht in te schatten en te beoordelen, maar Carr, die mensen snel doorhad, zag ook dat ze gerustgesteld was en dat ze blij was dat ze er was. Ze glimlachte naar hem. ‘Ik sterf van de honger.’
‘Wil je een glaasje wijn?’ hoorde hij Andrea haar vragen toen hij naar de ijskast liep.
‘Graag.’
‘Dus je moest op zaterdag werken?’ vroeg Tyler haar.
Malina zat met haar gezicht naar de oceaan toe. ‘Ik heb een zaak waar ik wat extra aandacht aan moest besteden. Dank je,’ voegde ze toe toen Andrea een glas chianti voor haar neerzette.
‘Je komt niet uit South Carolina,’ zei de andere vrouw.
‘Nee. Kauai.’
‘O, ja?’ vroeg Andrea. ‘Daar wil ik zo graag eens naartoe.’
‘Je bent wel in Praag geweest, maar nooit in Hawaï?’ vroeg Tyler, die een sceptische blik op zijn vrouw wierp terwijl hij de stoel tegenover Malina voor haar naar achteren schoof.
‘Je hoeft maar te roepen en ik ga met je mee, sheriff,’ plaagde Andrea hem. ‘Je ziet er ook een beetje exotisch uit.’
‘De familie van mijn vader woont er al zes generaties. Mijn moeder is blond met blauwe ogen, dus ik ben een mengeling.’
‘Werk je op het kantoor in Charleston?’ vroeg Tyler, die weer links van Malina ging zitten. ‘Dan ken je Rick Holly vast wel.’
‘Natuurlijk ken ik die,’ zei ze. ‘Hij werkt bij internetmisdaad. Een goede agent.’
‘Wat bepaalt of iemand een goede agent is?’ vroeg Andrea, nieuwsgierig vooroverbuigend.
Carr zette een bord pasta en salade voor Malina neer. ‘Niet schrikken, zo is ze bij iedereen. Ze probeert haar psychoanalyse ook steeds op mij uit.’
‘Dank je,’ zei Malina, kijkend naar het bord voor haar. Toen Carr naast haar ging zitten, merkte hij dat ze zich even leek te ontspannen. Een blik was al genoeg om de band tussen hen weer levendiger te maken. Hij wilde graag horen wat Andrea en Tyler dachten, maar hij wilde nog liever alleen zijn met Malina.
Waarschijnlijk had hij niet zomaar zijn vrienden moeten uitnodigen voor hun eetafspraak. Het was zijn bedoeling geweest dat ze zich zou ontspannen, dat ze hem niet alleen zag als de man die haar in zijn bed wilde, maar als volledig persoon, iemand die haar in zijn leven wilde.
‘Bij de FBI is er een afdeling die zich uitsluitend bezighoudt met menselijk gedrag,’ vervolgde ze tegen Andrea. ‘Zij zijn veel slimmer dan ik.’
‘Maar hoe ben jij er terechtgekomen?’ vroeg Andrea. ‘Ik heb gehoord dat de concurrentie moordend is.’
Malina pauzeerde even, zette haar wijnglas weer neer. ‘O, ja?’
‘Ja.’
Carr wilde bijna tussenbeide komen om uit te leggen wat Andrea’s ervaringen met de politie waren, maar hij wilde ook het antwoord op haar vraag horen. Van Sam had hij niet gehoord hoe Malina bij de FBI was beland.
Malina bleef Andrea strak aankijken. ‘Zie je die lamp daar achter die palm, derde van rechts, links van het zwembad?’
Andrea draaide zich om en keek. ‘Ja?’
‘Die kan ik in minder dan vijftien seconden uitschieten.’
Iedereen, behalve Malina, die haar wijnglas losjes in haar linkerhand hield, keek verbaasd op.
‘Jaren geleden,’ vervolgde ze, ‘was een van de directeuren van de FBI op Kauai toevallig bij een boogschietwedstrijd waar ik op de middelbare school aan meedeed. Toen ik won, gaf hij me zijn visitekaartje. Hij zei dat ik hem moest bellen als ik mijn eindexamen had gehaald. En dat deed ik.’
‘Dus schieten is wat je het beste kunt?’ vroeg Andrea langzaam.
‘Nee,’ antwoordde Carr automatisch.
‘Ja,’ hield Malina vol.
Carr schudde zijn hoofd. ‘Je betekent meer voor de FBI dan spierkracht.’
‘Ik vind het niet erg om die spierkracht te zijn,’ zei ze schouderophalend. ‘Daar is ook de actie. Ik heb al die vijf jaar gijzelaars bevrijd, ik maakte deel uit van het Hostage Rescue Team.’
Tyler knikte. ‘Het HRT. Ik heb bij de marine gezeten.’
‘Ja dat vertelde Carr me al. Dan heb je vast wel eens met ons samengewerkt.’
‘Heel vaak,’ zei Tyler, die Malina leek te peilen. ‘Het HRT komt erg goed van pas bij een crisis.’
‘Dat geldt ook voor jullie mannen.’ Ze liet haar glas tegen het zijne klinken. ‘Al komt het vooral neer op veel uiterlijk vertoon, wapengekletter en geschreeuw, soms hoeven we niet eens te schieten.’
Carr voelde dat een irrationele angst in hem opwelde. Als hij zich Malina in een zwart uniform met een kogelvrij vest voorstelde, vond hij dat niet bepaald geruststellend. ‘En als de boeven zich niet zo gemakkelijk laten afschrikken?’
Malina prikte wat pasta aan haar vork. ‘Ook daar zijn we op voorbereid. Dit is trouwens heerlijk,’ voegde ze eraan toe, kijkend van Tyler naar Carr naar Andrea.
‘Dank je,’ zei Andrea. ‘Als ik er geen stokje voor stak, zouden deze twee elke avond hamburgers eten bij Coconut Joe’s.’
‘Coconut Joe’s?’ vroeg Malina.
‘Dat eetcafé bij de hoofdpier,’ zei Tyler, die met zijn duim over de wang van zijn vrouw streelde. ‘Ons eerste afspraakje was daar.’
Andrea’s ogen werden groot. ‘Niet waar, dat was een zakelijke afspraak.’
‘Echt waar?’ Carr bemoeide zich er ook mee. ‘Hij was wel bezitterig, het beviel hem helemaal niet dat ik er ook was.’
Terwijl er zich een discussie ontspon over hoe schaamteloos Tyler wel niet achter Andrea had aangezeten, bekeek Malina hen nieuwsgierig.
Carr was zich erg van haar bewust en van wat hij nu over haar verleden wist. Een rustig meisje dat van een eiland af kwam, maar nu onder hoge druk leefde en veel geweld had meegemaakt. Een vrouw die in het paradijs was opgegroeid maar die voor een harder leven koos.
Het contrast intrigeerde hem.
Kwam het door dit contrast dat hij zich tot haar aangetrokken voelde?
Hij had ook aan zijn rustige eilandleven willen ontsnappen. Een tijdje had hij ervan genoten, maar nu had hij met zijn verleden gebroken en wilde hij nooit meer terug.
Het was haar grootste ambitie om terug te keren naar de pulserende opwinding van de stad.
‘Sorry, Malina,’ zei Tyler. ‘Het is een oude ruzie.’
‘Ik zou me daar maar niet te veel over opwinden, sheriff,’ zei ze. ‘Je hebt duidelijk gewonnen.’
Tyler knikte. ‘Dat klopt. Dus… Jacuzzi dan maar?’
‘Lekker subtiel,’ merkte Carr op.
‘We hebben de vrouwen te eten gevoerd en beleefd geconserveerd,’ merkte Tyler op. ‘Worden we daar niet voor beloond?’
Malina’s mond vertrok toen ze naar Carr keek. ‘Een soort betaling, eigenlijk.’
‘Ik heb niets gezegd,’ herinnerde hij haar.
Andrea kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Wat voor beloning?’ vroeg ze aan haar man.
‘Jullie tweeën in bikini in de jacuzzi,’ antwoordde Tyler.
Malina leunde achterover. Carr wist zeker dat ze het Tyler snel genoeg betaald zou zetten. Hij en de sheriff hadden immers niets gedaan, behalve glazen halen en een fles wijn openen. ‘Ik heb toevallig mijn bikini bij me, maar er is een voorwaarde.’
‘Wat dan?’ vroeg Tyler, terwijl Carr zich herstelde van zijn verbazing.
‘Ik wil eerst twintig baantjes trekken in het zwembad,’ zei ze.
Tyler stond op en stak zijn hand naar haar uit. ‘Afgesproken.’
Toen Malina en Tyler elkaar de hand schudden, stak Andrea een vinger op. ‘Ik wil naar Hawaï.’
Carr ruimde Malina’s bord op en liep naar de keuken. ‘Je moet haar gevoel voor timing toch bewonderen,’ zei hij tegen een overdonderde Tyler.
Malina stond op. ‘Dat is dan afgesproken. De jacuzzi lijkt me de perfecte plek om het over gestolen diamanten te hebben.’



Hoofdstuk 7
 
 
 
‘Diamanten?’ vroeg Andrea.
‘Gestolen?’ vroeg Carr.
‘Bier?’ vroeg Tyler.
Nadat Tyler bier en water had gehaald uit de minibar naast het zwembad – compleet met haard, loungestoelen, mobiele keuken en gigantische barbecue – ontspande Malina haar pijnlijke spieren in het warme water, terwijl ze de sheriff en Andrea de zaak uit de doeken deed.
‘Je hebt gelijk over Jack Rafton,’ zei Tyler. ‘Hij heeft het lef niet om aan het hoofd van zo’n operatie te staan.’
‘Maar ik twijfel of Simon Ellerby het wel heeft,’ zei Malina. ‘Hij zal vast slim genoeg zijn, maar grootschalige diefstal van juwelen is meestal in handen van de georganiseerde misdaad. Carrièredieven daarentegen opereren in hun eentje en gebruiken geen geweld. Als er al een bende is, lijkt die binnen het laatste profiel te passen.’
‘Maar je had het over gestolen diamanten,’ merkte Carr op. ‘Dan gaat het dus om een grootschalige diefstal.’
Ze knikte. ‘Dat is ook zo. Er blijkt een lading edelstenen te zijn gestolen in een diamantmijn in Australië. Officieel is er nog geen aangifte gedaan bij de internationale autoriteiten, maar mijn baas heeft een paar telefoontjes gepleegd waardoor we nu weten dat ze het stil houden omdat er mogelijk een ambtenaar bij betrokken is. Ze hopen dat hij het weer gaat proberen, zodat ze hem op heterdaad kunnen betrappen.’
Tyler nipte van zijn bier. ‘Maar in de tussentijd worden die stenen verhandeld.’
‘Ja, het is al meer dan een maand geleden,’ zei Malina.
‘Die vinden ze na al die tijd toch nooit meer terug?’ Tot Malina’s verbazing richtte Carr zijn vraag tot Andrea.
‘Dat denk ik niet,’ antwoordde die. ‘Maar ik kan hier en daar wat navraag doen of er gestolen diamanten gesignaleerd zijn.’
‘Kun je dat echt?’ vroeg Malina duidelijk verbaasd.
Andrea glimlachte zelfverzekerd. ‘Ik heb zo mijn contacten.’
Malina kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Wat voor contacten?’
‘Andrea is beëdigd taxateur,’ zei Carr. ‘Ze werkt voor een internationaal verzekeringsbedrijf en wordt vaak ingeschakeld om te bepalen of een kunstwerk echt of vervalst is. Langs die weg heeft ze ook minder bonafide handelaren en vervalsers ontmoet.’
‘Ze noemen zichzelf liever meestervervalsers,’ zei Andrea met een ondeugende schittering in haar ogen.
Malina had al besloten dat Andrea intelligent en succesvol was. Ze zag de slanke blondine zo voor zich in stoffige musea vol met oude kunst; er was echter veel kennis voor nodig om te kunnen zien of een kunstwerk namaak was. ‘Als niemand maar iets gaat vermoeden, want het moet echt geheim blijven dat die diamanten gestolen zijn.’
‘Ik zorg ervoor dat ze hun mond houden,’ zei Andrea.
Malina keek fronsend naar Carr, die zijn schouders ophaalde en uit zijn flesje water dronk. ‘Geweldig,’ mompelde ze. ‘Dieven die dieven oppakken. Gingen mensen maar in zwart of wit gekleed, dan was mijn werk ook stukken eenvoudiger.’
‘Maar de grijstinten maken het leven wel interessanter,’ wierp Carr tegen.
Ze wees naar hem. ‘Denk maar niet dat ik niet weet dat je erg veel grijze pakken hebt.’
Daar lachten ze allemaal om. Even was het stil, Malina genoot van de waterstralen die haar rug masseerden. Daarna keek ze op. ‘Natuurlijk. Waarom ook niet? Vraag het ze maar,’ zei ze tegen Andrea. ‘Zolang ze maar discreet zijn.’
‘Kun je me een lijst geven van de vermiste diamanten, met vermelding van hoeveelheden karaat en andere details?’
‘Ik maak een kopie voor je,’ antwoordde Malina. ‘Ik denk alleen dat de SAC het niet goed vindt als ik officiële, geheime regeringsstukken naar je opstuur.’
‘Je zou altijd kunnen overstappen naar de CIA,’ stelde Tyler voor.
Bij wijze van een toost hief Malina haar waterflesje naar hem op. ‘Wat een briljante inval.’
‘Weet je inmiddels of er een verband bestaat tussen onze kapitein Simon Ellerby en Australië?’ vroeg Carr.
Tijdens het praten streek hij met zijn vinger langs haar dijbeen. Zelfs wanneer ze druk doende waren een misdaad op te lossen, vond hij het nodig om haar aan zijn aanwezigheid te herinneren.
Alsof ze die zou vergeten.
Ze zat naast hem in een kolkende, intieme wereld vol onderdrukte behoeften. Met zijn verhitte, knappe gezicht zo dichtbij, en zijn hese stem die rillingen van verwachting over haar ruggengraat deed glijden, moest ze haar best doen om zich te concentreren, om de afstand te bewaren tot ze weer alleen zouden zijn.
Jammer dat ze moest werken. Het was nog nooit eerder voorgekomen dat ze dat als last had ervaren.
Zelfbewust schraapte ze haar keel, ze had het gevoel dat het al een tijdje geleden was dat Carr zijn vraag had gesteld. ‘Simon Ellerby heeft verschillende schuilnamen, de meeste kunnen in verband worden gebracht met kleine diefstallen van juwelen en kunst.’
‘O, echt?’ vroeg Carr zogenaamd onschuldig. ‘Hoe weet je dat?’
Onder water pakte ze zijn zoekende hand beet, die over haar been naar boven gleed. ‘Ik heb zo mijn bronnen.’
Tyler stak een hand op. ‘Ik wil geen spelbederver zijn, maar een diefstal in Australië die verband houdt met ons eilandje? Die kans lijkt me klein.’
‘Heel klein,’ voegde Andrea toe.
Malina moest toegeven dat ze gelijk hadden, maar iets zei haar dat deze zaak veelomvattend was, en niet alleen omdat het voorwerp van haar persoonlijke begeerte erbij betrokken was. ‘We hebben geen vluchten naar Australië kunnen vinden van Ellerby, ook niet onder een van zijn schuilnamen.’
‘Misschien heeft hij iemand anders gestuurd,’ merkte Tyler op. ‘Die kerels die bij Rafton waren.’
‘De dief heeft ze misschien aan iemand verkocht die ze weer aan Ellerby heeft verkocht,’ opperde Andrea. ‘Hoe verder verwijderd van de plaats van herkomst, hoe kleiner de kans dat het nog te herleiden is waar die diamanten vandaan komen.’
‘Maar dan zijn er wel meer mensen bij betrokken,’ zei Carr. ‘De kans is dan ook groter dat je gepakt wordt.’
‘Wat zegt je intuïtie, Malina?’
Malina keek over het borrelende water naar Tyler. Het eenduidige instinct van de agent. Alleen iemand die in de ogen van een slachtoffer keek, aan zijn bureau ging zitten en ’s avonds tot laat achter zijn computer bezig was, begreep hoe belangrijk je intuïtie was.
Gedrevenheid, ervaring en verlangen.
Ze vertrouwde altijd op de hare. ‘Er zou geen verband moeten zijn tussen Australië en Palmer’s Island, maar ik denk dat het er wel is.’
‘Wat wil je dat wij doen?’
Geen aarzelingen, geen twijfels, geen papierwerk of officiële verzoeken. Het had grote voordelen om in een kleine gemeenschap te werken, dat was Malina vergeten in de enorme oceaan van bureaucratie die ze soms door moest waden.
‘Ken je een diamantexpert die de stenen kan onderzoeken die Carr en ik hebben gevonden?’ Het zou weken duren om via het Bureau te werken, die tijd hadden ze helemaal niet. De diamanten zouden spoedig verkocht worden, als ze dat niet al waren. Om deze zaak op te lossen moest ze snel werken.
Andrea knikte. ‘Ik ken iemand in Charleston.’
‘Ik zorg dat je de diamanten krijgt.’ Malina keek de andere vrouw veelbetekenend aan. ‘Je zult een verklaring moeten ondertekenen, en ik ga met je mee. Vind je dat goed?’
‘Natuurlijk.’ Zij en haar man gaven elkaar een high five. ‘We doen weer mee!’
Net toen Malina zich afvroeg wat dat betekende, boog Carr naar haar toe om in haar oor te fluisteren: ‘Er is niet veel te doen op het eiland.’
‘Dus ze –’
‘Ze zijn blij dat ze iets kunnen doen.’
Malina verplaatste haar blik van Carr naar Tyler en Andrea. ‘Wat een vreemde mensen zijn jullie.’
‘Dat maakt ons juist zo charmant.’
Tyler hief zijn plastic beker met bier. ‘Feestjes vieren kunnen we ook goed.’
In de verte begon het te rommelen, maar niemand sloeg er acht op.
Malina was dankbaar. Mensen – gewone mensen die hun vrienden en buren wilden beschermen – waren waardevol voor een agent. En een zeldzaamheid.
Veel mensen wilden op de hoogte zijn, observeren en speculeren. Maar het kwam zelden voor dat ze ook deel wilden uitmaken van het proces.
‘Je bent er zeker niet aan gewend om samen te werken?’ vroeg Andrea.
‘Niet in Washington,’ gaf Malina toe. Voor het eerst in lange tijd verlangde ze niet naar de stad die ze geadopteerd had en waar ze er zo voor had gevochten om erbij te horen. Het Bureau. Wegkomen van simpele, zonnige dagen, saaiheid.
Waarom kon ze zich niet meer herinneren waarom dat doel zo belangrijk was?
Ze stond op uit het borrelende water en ging op de rand zitten, achteroverleunend op haar ellebogen, starend naar de stormachtige lucht boven hen.
‘Ik begrijp heel goed hoe mensen op een eiland denken,’ zei ze, nog steeds kijkend naar de wolken die zich boven hen samenpakten. ‘Dat heb ik in mijn jeugd ervaren. Ik denk dat ik was vergeten hoe goed het voelde.’
Warme, natte vingers verstrengelden zich met de hare.
Carr.
Ze kende zijn aanraking nu al. Die kennis was troostend en verontrustend tegelijk. Ze wist niet of ze zich aan hem moest vastklampen of dat ze zo ver en hard mogelijk moest wegrennen.
‘Het gaat ons lukken,’ zei hij zacht en vol zelfvertrouwen. ‘De zaak is al bijna opgelost.’
‘Mijn kantoor mag dan erg huiselijk lijken,’ zei Tyler, ‘maar als iemand ons probeert te bedonderen is hij nog niet jarig.’
‘Als we toch dingen aan het opbiechten zijn…’ Nu was het Andrea die sprak. ‘Hoeveel calorieën verbrand je eigenlijk met schieten?’
‘Wat heeft dat er nou mee te maken?’ vroeg haar echtgenoot wanhopig.
‘Ga je dan ontkennen dat ze prachtig gespierd is?’ diende Andrea hem van repliek. ‘En bovendien probeer ik gewoon de spanning te doorbreken.’
Malina bleef naar de stormachtige lucht kijken. Het blauw, grijs en zwart draaide om elkaar heen. Ze wilde het begrijpen. Ze wilde zichzelf bewijzen, maar niet alleen aan de FBI. Ze wilde deze zaak oplossen voor de mensen van Palmer’s Island. Die wilden gewoon een prettig, veilig en rustig leven op hun eiland, maar ze wist dat ze zichzelf en hun buren te vuur en te zwaard zouden verdedigen. Het was een hechte gemeenschap, ze was vergeten hoe dat voelde.
Zwijgend kneep ze even in Carrs hand om hem te bedanken voor dit moment. Daarna zette ze zich af met haar ellebogen en ging ze rechtop zitten. Ze richtte haar blik op Andrea en Tyler. ‘Welkom in het team.’
 
Hand in hand liepen ze op blote voeten over het zand. De lucht was afgekoeld door de naderende storm, en Carr had een spijkerbroek en een wit T-shirt aangetrokken. Malina had nog steeds haar turkooizen bikini aan met slechts een doek om haar middel.
Ze werd vast warm gehouden door haar verontwaardiging en vastberadenheid.
‘Heb jij naar Australië gebeld, of Sam?’ vroeg hij.
‘Sam. Ik bungel ergens onder aan de bureaucratische ladder en ik heb geen belangrijke buitenlandse contacten.’
‘Maar hij heeft die telefoontjes gepleegd omdat jij het hem vroeg.’
Ze vertraagde haar pas. ‘Waar doel je op?’
‘Vertel het nou maar gewoon. Wat heeft ertoe geleid dat hij die telefoontjes pleegde?’
‘Het leek me niet waarschijnlijk dat het alleen een diamantsmokkel was. De enige reden om diamanten te smokkelen is om bepaalde invoerrechten te ontduiken, maar zo hoog zijn die nou ook weer niet. Meestal worden zulke kosten gewoon doorberekend aan de consument. Waarom zou je ze smokkelen?’
‘Omdat je ze gestolen hebt.’
‘Juist.’
‘Dus je bent gaan informeren bij diamantmijnen.’
‘Dat leek de meest logische plek om te beginnen.’
Ze liepen door zonder iets te zeggen, daarna wierp ze hem een blik toe. ‘Je vrienden zijn erg leuk.’
Dat was wederzijds geweest, want bij het afscheid nemen had Andrea hem hetzelfde toegefluisterd over Malina. Hij wist in elk geval zeker dat het niet vreemd was dat hij haar zo bijzonder vond. ‘Ook die kun je op Palmer’s Island vinden.’
‘Je hebt een goed leven hier.’
‘Ik weet het.’
‘Ik ben heel blij dat je me helpt met de zaak.’
‘Echt?’ Ze had hem al zo vaak verteld zich er niet mee te bemoeien, dat hij haar niet meteen geloofde.
‘Ik werk graag alleen, dus ik weet dat ik niet altijd even tactvol uit de hoek kom. Maar zonder jou zou ik dit eiland helemaal niet begrijpen.’
‘Moet je het eiland dan begrijpen?’
‘Natuurlijk.’ Ze haalde haar schouders op, en hij werd afgeleid door de spieren die samentrokken bij haar schouders. Andrea had niet overdreven, Malina was soepel en gespierd.
‘Basisvictomologie,’ vervolgde ze. ‘Ken de slachtoffers, begrijp wie het op ze voorzien heeft.’
Carr had dezelfde tactiek toegepast bij zijn jury’s. Hoe ironisch. ‘En wat zegt het eiland je over de dief?’
‘Dat hij een rustige plek zocht, waar nooit iets gebeurt. Het zijn zeer kostbare diamanten, hij moest ze zo ver mogelijk bij de bron vandaan halen. Bovendien is hier geen netwerk van mensen die met elkaar samenwerken.’
‘Behalve Jack Rafton.’
‘Behalve die. Jack heeft de aandacht naar zich toegetrokken. Ik weet zeker dat Simon Ellerby, alias Paul Galbano, alias Stuart Costas, spijt als haren op zijn hoofd gaat krijgen dat hij hem erbij heeft gehaald.’
‘Denk je dat Simon het brein is? Ook al maakt hij geen deel uit van een gewelddadige, georganiseerde misdaadgroep?’
‘Ja, dat denk ik.’
‘Lef heeft hij in elk geval wel.’
‘Simon is een kruimeldief die wil uitbreiden.’
‘Daar slaagt hij niet echt in.’
‘Dat weet ik nog niet. We hebben alleen nog geen bewijzen, we weten niet eens zijn ware identiteit.’
‘Hij heeft veel schuilnamen.’
‘Slim, de meeste criminelen houden het bij een nationaliteit. Hij gebruikt die grijze lokken, gebruinde kop en dat Europese accent in zijn voordeel.’ Ze zweeg, staarde naar de donkere wolken in de lucht. ‘En hij werkt me op de zenuwen.’
‘Ik kan me niet voorstellen waarom.’
‘Ik meen het.’ Ze draaide zich naar hem om. ‘Hij doet het onder de neus van de sheriff. Hij geniet ervan om mysterieus te doen. Hij vindt het heerlijk dat de voorzitter van de geschiedenisvereniging op zijn jacht komt en hem om een schenking vraagt. “Ik heb Le Bijou gekocht op aanraden van een collega. Ongezien”,’ citeerde ze Simon spottend. ‘Wat een onzin. Ik heb zin om te schieten.’
Hij kromp ineen. ‘Ik hoop dat we het niet zover hoeven laten komen.’
‘Ja, ik ook.’ Ze zuchtte. ‘Ik doe mijn best om me te beheersen, maar ik kan je niets beloven.’
‘Over schieten gesproken, je hebt dus vijf jaar gijzelaars bevrijd?’
Voor de eerste keer zag hij een zweem van onzekerheid in haar ogen. ‘Ja. Niet erg sexy, vrees ik.’
‘Juist wel. En beangstigend tegelijk. Je bent toch niet…’ Hij liet zijn handen over haar armen naar beneden glijden en pakte haar handen beet. ‘Wil je daarom terug naar Washington? Om weer bij HRT te gaan?’
‘Geen sprake van. Ik wil de tent runnen.’ Opeens grijnsde ze. ‘Het wordt tijd dat een vrouw daar de leiding krijgt.’
‘Je bedoelt van de FBI?’ vroeg hij verbaasd.
‘Natuurlijk. Waarom niet?’
Omdat dat veel te ver weg is. ‘Ik…’ Hij schraapte zijn keel. ‘Zomaar. Ik dacht alleen… Als je gijzelaars bevrijdt, moet je goed in teamverband kunnen werken. Daar hield je toch juist niet van?’
‘Ik had meestal de leiding.’
De moed zonk hem in de schoenen. ‘O.’
Ze keek boos. ‘Ik ben alleen erg slecht in politiek en procedures, terwijl die ook heel belangrijk zijn.’
‘Dat klopt. Ik zie jou niet gezellig netwerken op cocktailfeestjes en borrels.’ Wat schaamteloos van hem, benadrukte hij nu de dingen die ze niet kon in de hoop dat ze bij hem zou blijven? Dat was zielig. ‘Ik bewonder vooral je sterke karakter,’ voegde hij er snel aan toe.
‘Mm, het zal wel.’ Ze liet haar handen over zijn borst glijden en sloeg haar armen om zijn nek. ‘Dat zeg je natuurlijk alleen maar om me in bed te krijgen.’
‘Natuurlijk niet.’
‘Misschien dat een jury onder de indruk is van die verontwaardigde houding, maar ik ken je nu al te goed.’
Carr merkte dat hij zich niet goed kon concentreren met haar bijna naakte lichaam tegen zich aan, laat staan liegen. Zoiets had hij vroeger niet voor mogelijk gehouden.
Omdat ze instinctief steeds afstand van hem leek te houden, moest ze vermoeden dat hij zich ook met minder frisse zaken had ingelaten. Maar als ze alles zou weten… Als ze de waarheid kende… Dan zou ze pas echt hard wegrennen.
Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Is het dan zo slecht dat ik je bij me wil? Dat ik bij jou wil zijn?’
‘Nee, ik hoef het er niet meer over te hebben hoe goed we samen zijn, ook al gaan we ieder een andere kant op.’ Toen hij zijn wenkbrauwen fronste, voegde ze eraan toe: ‘Je wilt begrijpen waarom ik zo graag terug wil naar Washington, maar ik wil juist weten waarom je bent weggegaan uit Manhattan.’
Hij verstijfde.
‘Nou ja, misschien zijn we toch niet zo heel verschillend.’ Ze drukte haar lippen zacht op de zijne. ‘Laten we genieten. Nu. Vandaag. Dit moment. Je weet nooit wanneer je weer een kans krijgt.’
Een waarheid als een koe. Dat besef had zijn leven veranderd.
Zijn mond bedekte de hare; haar tong glipte tussen zijn lippen naar binnen. Met een hand omvatte hij haar achterhoofd, met de andere pakte hij haar rug om haar tegen zijn behoeftige lichaam aan te drukken.
Zijn erectie klopte in zijn spijkerbroek. Hij kon nauwelijks geloven dat deze schoonheid, deze ongelofelijke vrouw, hem wilde en dat hij haar mocht aanraken.
Hij was nu al verslaafd aan haar.
Ze bracht haar handen naar de zoom van zijn T-shirt en trok het over zijn hoofd. Daarna drukte ze haar wang tegen zijn naakte borst. Het was zo’n eenvoudig intiem gebaar dat hij even van zijn stuk werd gebracht.
Toen ze met haar hak tegen zijn kuit schopte, vielen ze samen met een plof op het zand, en tegen de tijd dat hij zich hersteld had, had ze haar bikinitopje al uitgetrokken. Ze boog voorover om hem weer te kussen, haar naakte borsten plagend tegen zijn borst. Een scherp verlangen schoot door hem heen.
Even hief ze haar heupen op om haar slipje uit te trekken, daarna ging ze schrijlings op hem zitten, de knopen van zijn spijkerbroek losmakend. Toen haar hand zijn erectie vond, liet hij zich achterover op het zand vallen, volslagen hulpeloos.
Boven hun hoofden rommelde de donder. Ze liet haar handen over zijn lichaam glijden, van boven naar beneden en weer terug. Ze kuste hem met dezelfde drang, terwijl de regendruppels hard op hun huid neerkwamen.
Het zeewater kolkte, de wind zwol aan, zandkorrels stoven op, zich schrap zettend voor de aanval.
Ze keek op, het regende al harder. Toen hun blikken elkaar weer ontmoetten, lachte ze.
‘Broekzak achter,’ hijgde hij.
Ze vond het condoom en deed het hem haastig om. Daarna hief ze haar heupen, en voor hij zich op die natte, hemelse aanval op zijn zinnen had kunnen voorbereiden, liet ze zich over hem heen zakken.
Ze pompte haar heupen tegen de zijne. Zijn hart bonsde, het leek wel uit zijn borst te willen springen. De adem stokte in zijn keel.
Hijgend kwam ze tot haar hoogtepunt, haar vrouwelijkheid samentrekkend in hevige spasmen. Instinctief sloot hij zijn ogen om het genot over zich heen te laten spoelen. Hij begroef zijn hand in haar glanzende natte haren en bracht haar gezicht naar het zijne. Dankbaar en wanhopig kuste hij haar, terwijl hij haar volgde naar de glorie van vervulling.



Hoofdstuk 8
 
 
 
Ze renden door de storm naar zijn huis. Het water droop van hen af, het zand schuurde hun huid.
Carr wilde per se douchen om op te warmen en schoon te worden, en Malina liet zich gemakkelijk overhalen. Met de druppels aan zijn wimpers, zijn bruine ogen vol lust en verzadiging en humor, kon ze geen nee tegen hem zeggen.
‘Weet je wat het enige nadeel is van jou in een bikini?’
‘Nee.’
‘Ik krijg weer zin om je te ontwapenen.’
Hij waste haar haren en duwde haar tegen de betegelde muur, haar benen om zijn heupen geslagen.
Zijn erectie drukte tegen haar aan, zonder bij haar naar binnen te gaan, haar plagend tot ze gek was van verlangen. Hij kuste haar hals, bewerkte haar tepels tot pijnlijke knopjes en voltooide zijn heerlijke kwellingen door een handdoek van het rek buiten de douche te rukken om haar van top tot teen af te drogen.
Duizelig liet ze haar hoofd achterovervallen toen hij haar optilde en naar de slaapkamer bracht.
Ze was een slaaf van de woeste begeerte die hij bij haar opriep. Hoefde hij haar wel aan te raken om haar te laten klaarkomen? Waarschijnlijk niet, maar zijn aanrakingen waren ongelofelijk, dus ze hoefde het zich niet eens af te vragen.
Liggend op zijn bed keek ze toe terwijl hij zich over haar heen boog, bijna als in slow motion. Iets primitiefs en bezitterigs lichtte op in zijn ogen. Toen hij bij haar binnen drong, bleek hij al een condoom om te hebben gedaan.
Ze had geen idee wanneer hij dat had gedaan. Hij was overweldigend, opwindend en zorgzaam tegelijk. Ze was nog nooit zo bereid geweest om alle controle te laten varen.
Hij had de ramen opengelaten, de regen striemde neer op het glas. Lichtflitsen schoten over de hemel, de wind gierde om het huis en liet de witte gordijnen woest heen en weer wapperen. Ze bevonden zich in het middelpunt van een draaikolk, een die alleen zij konden voelen, en waar de natuur hen een passende achtergrond bij verschafte.
Bij elke stoot raakte ze meer doordrongen van het besef dat de acceptatie waar ze zo naar hunkerde volledig was in deze intieme ogenblikken met hem. Ze wilde dat er geen eind aan kwam, was bijna bang dat het deze keer nog fijner zou zijn dan de vorige, dat ze te afhankelijk zou worden. Maar zijn vaardigheid en hun wederzijdse aantrekkingskracht waren te sterk om te ontkennen.
Even later werd de spiraal van behoefte diep in haar aangespannen om vervolgens tot uitbarsting te komen. Ritmische kloppingen spoelden over hen heen, tot Carr happend naar adem boven op haar neerzeeg.
‘Als ik nu geraakt word door de bliksem zal ik in elk geval als een gelukkig man sterven,’ zei hij na een tijdje. Hij draaide op zijn rug.
Ze vond de energie om hem op zijn blote borst te kloppen. ‘Zeg dat wel.’
Bij hem voelde ze zich vrouwelijk en kwetsbaar, dat was totaal nieuw voor haar. Ze had nog nooit iemand zo dicht bij zich laten komen, het idee dat hij zo’n uitwerking op haar had was verontrustend. Ze gingen ieder een andere kant op, ze hadden een heel ander doel.
Het kon nooit wat worden.
Om zichzelf af te leiden keek ze om zich heen in de slaapkamer, die warm en modern tegelijk was. Op de vloer lagen kersenhouten planken, in de hoek stond een antieke canapé. De muren waren lichtgrijs, het bed van geborsteld staal en het dekbed lichtblauw.
De regen bleef onverbiddelijk op het dakraam en de ramen neerkomen.
Haar aandacht werd getrokken door een rijkelijk versierd zwaard in een glazen vitrine aan de muur naast de deur. Ze draaide op haar zij, haar hoofd ondersteunend met haar hand. ‘Hoe kom je aan dat zwaard?’
‘Gekocht op een veiling in New York.’
‘Waarom een zwaard?’
‘Ik houd van zwaarden.’
‘Je hebt toch geschermd?’
‘Ja.’
Het kwam zelden voor dat Carr zo weinig mededeelzaam was. Ze wist niet goed of hij wilde dat ze zweeg of wegging, of dat hij gewoon moe was.
Even later stond hij op uit bed. ‘Je zult het wel koud hebben.’ Hij trok het dekbed onder haar uit en dekte haar vervolgens toe.
Daarna kwam hij bij haar liggen, haar tegen zich aan trekkend. Hij drukte een kus op haar kruin. ‘Je zult wel de voorkeur geven aan pistolen.’
‘Dat je het maar weet.’
‘Ze zijn koud en niet erg knap.’
‘Ze zijn functioneel. Uiterlijk telt niet.’
‘Je hebt een Glock negentien met een polymeer afwerking. Geen roestvrij staal?’
Ze snoof verachtelijk. ‘Veel te glimmend. Niemand die ook maar een beetje kan schieten loopt daarmee rond.’
‘Maar uiterlijk telde toch niet?’
Ze was even stil. ‘En wat heeft dit te maken met zwaarden?’
‘Is het je opgevallen dat we best vreemde gesprekken voeren?’
‘Ik dacht dat ik de enige was die het opmerkte.’
Hij richtte zijn aandacht weer op het zwaard. ‘Het is een jian, een zwaard met twee scherpe kanten dat in China bekendstaat als de gentleman onder de wapens. Er werd in de zevende eeuw na Christus al over geschreven. Deze is bijna tweehonderdvijftig jaar geleden gemaakt. Ik vond hem mooi oud, bijna betoverend.’
‘Maar nog steeds dodelijk.’
‘Inderdaad.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen, alsof hij daar nog niet eerder bij stil had gestaan. ‘Ik vind hem elegant.’
‘Ik ook. Ik bedoel dat ik niet denk dat ik ooit een pistool aan de muur zou hangen. Het is een werktuig dat ik nodig heb voor mijn werk, geen kunstwerk.’
‘Heb je geen verzameling pistolen?’
‘Nee, heb jij een verzameling zwaarden?’
‘Alleen deze.’
‘Dat geldt ook voor mij.’ Ze zweeg even nadenkend. ‘Nou, ik heb nog een kleiner model dat ik bij het HRT gebruikte, maar dat is jaren geleden.’
‘Waarom nu niet meer?’
‘Het was niet nodig,’ antwoordde ze langzaam, zich realiserend dat ze zo druk op kantoor was dat ze nog weinig op de straat had gewerkt.
Ze hield ervan dingen te onderzoeken, puzzels op te lossen. Ze genoot van de concentratie waarmee ze werkte, uitmondend in de arrestatie van een verdachte. Ze was er trots op hoe haar geest en lichaam ten tijde van een crisis vreemd rustig werden.
Haar behoefte aan avontuur was er de oorzaak van dat ze zich bij de FBI had aangemeld.
Haar scherpschutterskunst was mooi meegenomen.
Maar ze kon niet ontkennen dat ze het HRT miste. De fysieke trainingen waren uitdagend. Het was van groot belang dat je je geest en lichaam in topvorm hield.
‘Vind je dit nog steeds een ongebruikelijk gesprek?’ vroeg Carr.
‘Misschien niet. Niet voor ons. Je zegt dat we niet zo verschillend zijn. We gebruiken alleen verschillende methoden om op dezelfde plek te komen.’
‘Eh… Eigenlijk bedoel ik dat ik subtiel ben en jij bot.’
‘Jij bent…’ Ze ging rechtop zitten. ‘Wat ben ik?’
‘Niet dat het verkeerd is om bot te zijn,’ legde hij haastig uit. ‘Zeker niet aangezien je er nogal schattig uitziet in dat blauwe pak van je.’
‘Schattig?’ Ze voelde dat ze het warm kreeg van woede. ‘Ik ben nog nooit in mijn leven schattig geweest.’
‘Zelfs niet toen je een beugel had op de middelbare school?’
‘Ik heb nooit een beugel gehad.’
‘Echt niet? Nou, toch heb je mooie tanden.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Eigenlijk bevalt me jouw inschatting van onze situatie veel beter dan de mijne. We zijn gewoon anders omdat we dingen op een andere manier benaderen.’
‘Juist.’ Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Jij praat alles dood, en ik –’
‘Jij blijft mensen strak aankijken tot ze de druk niet meer aankunnen.’
‘Je wilt me gewoon boos krijgen!’
‘En, lukt het een beetje?’
‘Niet echt.’
‘Dan ben ik zeker te subtiel voor je.’ Hij sloeg zijn arm om haar middel en trok haar naast zich. ‘Je daagt me uit zoals ik nog nooit door iemand ben uitgedaagd. Ik maak het zelden mee dat iemand me telkens weer verrast.’
‘Je hebt veel mensenkennis.’
‘Maar jij bent niet gemakkelijk te doorgronden.’ Hij kuste haar op haar mond, en ze rook de inmiddels vertrouwde geur van sandelhout, verleidelijk en geruststellend. ‘Ik wil je beter leren kennen, ik wil je begrijpen.’
‘Even graag als je me naakt in je bed wilt?’
‘Even graag.’
Beangstigend. Ze begaf zich op onbekend terrein, een gebied waar haar training haar niet op had voorbereid.
Ze staarde hem in zijn donkere, onderzoekende ogen. En sprong in de diepte. ‘Dan moet het duidelijk zijn wat ik nu nodig heb.’
 
Carr werd wakker van gerinkel.
Toen Malina haar telefoon van het nachtkastje griste, mompelde hij: ‘Moet dat nou?’
Ze porde hem zacht met haar elleboog voor ze opnam. Aan haar formele, heldere stem hoorde hij dat het een zakelijk telefoontje was, dus begon hij tedere kusjes in haar nek en op haar schouders te drukken.
Tot zijn ergernis hoorde hij haar ‘Ik kom eraan’ zeggen, en hij trok haar rug stevig tegen zich aan.
Hun stormachtige, sensuele nacht mocht niet stoppen. Hij wilde niet dat ze weer een reden vond om zich van hem los te maken.
Hij kreeg het nog moeilijk met deze vrouw.
‘Heb je enig idee wie dat was?’ vroeg ze toen ze haar telefoon dichtklapte.
Hij wist het niet en hij wilde het niet weten. ‘Ik hoopte dat ik je een beetje kon afleiden.’
‘Het was de burgemeester, verdomme.’
‘Harvey?’
Ze sprong uit bed. ‘Niet de jouwe, raadsman. De mijne. Naakt liep ze naar de badkamer. ‘Nou ja, nu dan.’
Carr begroef zijn gezicht in zijn kussen. Na zijn mislukte poging van de vorige avond om haar aan het praten te krijgen over de verschillen tussen hen, wat had moeten leiden tot een gesprek over hun toekomst en hun gevoelens, hoefde hij er niet meer aan herinnerd te worden dat ze slechts tijdelijk zijn minnares was.
Toen hij de douche hoorde, wist hij dat het zijn fantasie was om daar de liefde te bedrijven, daarna een omeletje te eten en naakt te zwemmen in zijn verwarmde zwembad.
Hij liet zich uit bed rollen, griste zijn broek van de vloer en deed hem aan voor hij de badkamer in liep.
Ze stond al onder de douche.
Hij balde zijn vuisten om zich te beheersen. ‘Het is zondagochtend. Heeft hij geen belangrijke dingen te doen?’
‘Vast wel, maar zijn hond is zoek. Voor de tweede keer.’
Carr, zich haar naakte lichaam voorstellend onder de douche, drukte zijn voorhoofd tegen het muurtje om zijn zelfbeheersing te bewaren. ‘Zijn hond?’
‘Pooky, een Maltees. Hij is al eerder ontvoerd, dus de kinderen zijn buiten zichzelf van verdriet.’ Ze zweeg, het water ging uit en de handdoek die over de douchedeur hing, verdween. ‘Ze kunnen toch onmogelijk nog een hondenuitlater hebben gevonden met een strafblad?’
‘Ik heb eigenlijk geen idee. Maar ik zal er hierna persoonlijk op toezien dat ze dat nooit meer zullen doen.’
De deur ging open, en Malina stak haar hoofd naar buiten, omhuld door een waas van hete lucht. Ze had haar haar opgestoken, maar haar gezicht en lichaam waren vochtig van de stoom.
Hij sloot zijn ogen.
Ze pakte hem beet en kuste hem in zijn hals. Daarna wikkelde ze de handdoek om haar lichaam. ‘Waarom ga je niet mee? Jij weet iedereen in te palmen, een pluizig wit hondje zal niet zo moeilijk te vinden zijn.’
‘Mag ik je een zeer voor de hand liggende vraag stellen?’
‘Ha,’ zei ze bij de wastafel, zoekend in haar tas. ‘Ik dacht dat je subtieler was.’
‘Hoe kan ik een hond paaien die vermist wordt?’
Malina, die mascara stond op te doen voor de spiegel, keek hem aan. ‘Nee, je moet de kinderen paaien. Een tweeling, een jongen en een meisje.’
‘Dus ik speel de aardige agent, en jij de gemene?’
‘Precies,’ zei ze, terwijl ze haar pak van de hanger haalde die ze de avond tevoren aan het handdoekenrek had gehangen.
‘Waarom zouden we zo’n rol moeten spelen bij een stel kinderen?’ vroeg hij toen ze even later in haar dienstauto stapten.
‘Omdat zij de hond hebben ontvoerd.’
‘Denk je dat echt?’
‘Ik weet het zelfs zeker. Hun ouders hebben ruzie. Er wordt zelfs geroddeld dat de vader vreemdgaat, wat ik persoonlijk niet geloof, maar misschien hebben de kinderen besloten dat ze in actie moeten komen. Zo krijgen ze veel aandacht, papa en mama zijn samen bij hen, allemaal voor die lieve Pooky. Best slim eigenlijk.
‘Ik heb ze mijn kaartje en telefoonnummer gegeven toen ik die hond de eerste keer terugvond, dus –’
‘Wacht.’ Carr stak zijn hand omhoog. ‘Toen je hem de eerste keer terugvond? Heb jij die zaak van de ontvoerde burgemeestershond opgelost?’
‘Ja, het was de hondenuitlater. Hoewel de butler echte kraaloogjes had, dus hem hield ik ook in de gaten.’
Carr herinnerde zich daarover in de krant te hebben gelezen. De FBI was erbij gehaald, en de zaak was binnen een paar uur opgelost. Nu wist hij waarom de agent in kwestie niet geïnterviewd had willen worden. ‘Bijna hetzelfde als het ondervragen van een frauduleus senatorzoontje, hè?’
Ze kromp ineen. ‘Fijn dat je me daaraan herinnert.’
‘Kun je uitleggen waarom je kleine Pooky weer zo graag wilt redden?’
‘Nou, ik mag dan een enorme nederlaag hebben geleden in de ogen van mijn kortzichtige collega’s, maar het kan in mijn voordeel werken als de burgemeester aan mijn kant staat. En het lijkt me gewoon leuk.’ Ze verliet de brug en reed naar het centrum van Charleston. ‘Een paar kinderen van tien jaar ondervragen, een scène schoppen in de buurt. Lijkt me een uitstekende manier om mijn zondagochtend te besteden.’
‘Ik kan wel iets beters verzinnen.’
‘Mannen,’ zuchtte ze, ‘jullie denken ook alleen maar met wat er tussen jullie benen zit.’
‘Ik heb je anders niet horen klagen vannacht.’
Glimlachend keek ze hem aan. ‘Daar zit wat in.’
Even later stonden ze voor het hek op de oprit naar de drie verdiepingen tellende villa van de burgemeester. Zo te zien had hij deze keer niet de politie of de pers ingeschakeld. Dat een hond één keer werd ontvoerd, was een mooi verhaal, maar dat het nog een keer gebeurde, was gênant.
Ze werden begroet door een beveiligingsbeambte, die hun identiteitsbewijzen controleerde en hen wees waar ze de auto konden parkeren voordat hij hen naar een zij-ingang begeleidde.
In de hal liep burgemeester Don Parnell te ijsberen in een gekreukt, zwart pak. ‘Gelukkig dat u er bent, agent Blair.’ Hij schudde haar de hand en richtte zijn vermoeide blik daarna op Carr. ‘En Mr. Hamilton, fijn u te zien.’
‘Carr was toevallig bij me toen u belde, sir,’ legde Malina uit terwijl de beveiligingsbeambten de deur achter hen sloten.
De burgemeester knikte. ‘Uitstekend. Hij heeft de kerk vorig jaar geholpen toen een of andere smeerlap deed alsof hij van de trap viel en de kerk voor tien miljoen dollar voor het gerecht wilde slepen. Mr. Hamilton heeft dat heel goed opgelost.’
Toen Malina hem vragend aankeek, knikte Carr bescheiden. Hij hoopte maar dat ze onder de indruk was.
‘Het is vreemd dat we dit nu al een tweede keer moeten meemaken,’ vervolgde Parnell. ‘Mijn vrouw is in zak en as.’
‘En de kinderen?’ vroeg Malina.
‘Die houden niet op met huilen, ze willen geen moment alleen zijn. Ze zijn bang dat een van ons de volgende zal zijn.’
Malina wierp Carr een veelbetekenende blik toe.
De burgemeester haalde gefrustreerd zijn hand door zijn haar. ‘Ik mocht alleen de kamer uit omdat ik zei dat jij het was. Hoe heeft dit alweer kunnen gebeuren? We hebben nu geen hondenuitlater meer.’
‘Nou, ik zou graag even onder vier ogen met u spreken voor we teruggaan naar uw gezin.’ Malina stak haar handen in haar broekzakken. Ze sprak op rustige, zelfverzekerde toon. ‘Wanneer merkte u op dat Pooky weg was?’
De burgemeester hield op met ijsberen en keek op. ‘Vanmorgen,’ zei hij, iets beheerster dan daarvoor. ‘Ik ben rond halfzeven opgestaan. Pooky hoort me altijd en komt dan uit een van de kinderkamers naar me toe. Vanmorgen zag ik geen Pooky. Ik heb overal gezocht, ik heb de beveiliging elke hoek van het huis en alle struiken in de tuin laten doorzoeken. Ook verderop in de straat hebben ze gezocht.’ Hij zuchtte diep.
‘Toen bleek dat ze weg was, moest ik mijn vrouw en de tweeling wel wakker maken. Madison en Edward wilden per se dat ik jou belde. Wat kon ik anders doen? Ze waren hysterisch.’
‘Dat zal best,’ zei Malina. ‘Wanneer hebt u Pooky voor het laatst gezien?’
‘Gisteravond na het eten.’ Hij maakte een gebaar naar de tuin. ‘De kinderen hebben met haar buiten gespeeld.’
‘Hebt u ze weer naar binnen zien komen?’
‘Nee, maar ik heb ze wel gehoord.’
‘Hebt u de hond horen blaffen?’
Parnell dacht na. ‘Nee, zo’n blaffer is het ook niet. Ik hoorde de kinderen naar binnen komen.’
‘Kan Pooky ook gewoon naar buiten zijn gegaan en weggerend?’ vroeg Malina.
Parnell schudde zijn hoofd. ‘We hebben een elektrisch hek, weet u nog? Als ze haar riem om heeft, kan ze niet van het terrein af zonder een schok te krijgen. U hebt haar gezien, het is een klein balletje wol. Die gaat uit zichzelf nooit ver weg.’
‘O, natuurlijk,’ zei Malina. ‘Dat was ik vergeten.’
Maar voor Carr was het duidelijk dat ze helemaal niets was vergeten. Ze wilde de burgemeester ergens heen leiden, en Carr wilde graag zien hoe ze dat ging doen zonder hem te beledigen.
Met over elkaar geslagen armen deed ze een stap op Parnell af. ‘Afgezien van het hek wordt uw huis ook vierentwintig uur per dag bewaakt. Hoe denkt u dat de hondenkidnapper binnen kan zijn gekomen in uw tuin, en zelfs in de kinderslaapkamers?’
Parnell verstijfde. ‘Agent Blair, uw toon bevalt me niet. Wat suggereert u?’
‘Dat de hond door iemand in huis is gekidnapt.’
‘Toch niet door mij?’
‘Nee, door de tweeling.’
Parnell keek met een ruk op. Even deed hij niets, maar daarna wreef hij nadenkend over zijn slapen en begon hij te ijsberen.
‘Ik hoor u geen bezwaren maken,’ zei Malina na enige ogenblikken.
‘Het zijn geen echte huilebalken,’ zei Parnell met een zucht. ‘Vooral Edward niet. Maar elke keer dat hij naar zijn zus keek en haar zag huilen, begon hij ook weer. Dat viel wel op.’
Malina hield haar hoofd schuin. ‘Kinderen doen soms vreemde dingen om aandacht te krijgen.’
Er verscheen een ongemakkelijke uitdrukking op het gezicht van de burgemeester. ‘Maar meestal zal dan toch de FBI er niet bij worden gehaald.’
‘Ik zie geen enkele reden om een officieel rapport op te stellen, maar het lijkt me beter dat ze proberen uit te munten in honkbal of voetbal of zingen in een koor, en niet in huilen op commando en manipuleren.’
Parnell glimlachte zwakjes. ‘Misschien de toneelclub?’
‘Een goed idee.’ Malina keek hem aan. ‘Wat vindt u ervan als we de situatie even uitspelen?’
De burgemeester keek van Malina naar Carr. ‘Hoe bedoelt u?’
Nadat ze een paar minuten hadden staan fluisteren, ging de burgemeester hen voor naar de woonkamer, waar de kinderen en hun moeder zaten te wachten.
‘Goed gedaan,’ fluisterde Carr in Malina’s oor. ‘Alles aan je straalt uit dat je het onder controle hebt.’
Ze haalde haar schouders op. ‘Als je het maar uit je hoofd laat om mijn stijl te pikken zodat je de volgende keer in de rechtszaal weer beter voor de dag kunt komen.’
‘Ik zou niet durven.’
‘Nog een ding…’ zei Malina toen ze in de deuropening stonden. ‘Waar is de butler?’
Parnell keek haar vragend aan. ‘Stevens? Die is vrij op zondag.’
Malina klopte op zijn schouder. ‘Ik wou het alleen even weten.’
In de weelderige woonkamer zaten Madison en Edward Parnell – beiden hadden blauwe ogen en blond haar – in hun pyjama naast hun moeder op de bank. Hun gezichtjes waren rood en opgezet van het huilen, maar Carr meende iets in Madisons ogen te zien fonkelen toen ze Malina opmerkte.
‘Het spijt me dat we elkaar onder deze moeilijke omstandigheden moeten zien,’ zei Malina formeel tegen Mrs. Parnell, die opstond om Malina en Carr de hand te schudden.
‘Ik begrijp echt niet hoe dit weer heeft kunnen gebeuren,’ zei ze een tikje wanhopig. Haar blik zocht die van haar man.
De burgemeester, die een stukje verderop stond, leek de angst van zijn vrouw niet te voelen, misschien omdat hij zich schaamde en anders door een gebrek aan inlevingsvermogen.
‘Ik heb een vermoeden,’ zei Malina tegen Mrs. Parnell. ‘Ik heb de plaats van delict onderzocht en ik wil nu graag met de kinderen praten.’
‘Maar ik –’
‘Het is goed, Lorene,’ onderbrak Parnell haar. Een beetje aarzelend strekte hij zijn hand naar haar uit. Ze greep hem beet alsof haar leven ervan afhing, en samen trokken ze zich terug aan de andere kant van de kamer.
Aan hun gebaren en gezichtsuitdrukking zag Carr dat de burgemeester het plan uitlegde.
Nu de kinderen alleen en onzeker waren, nam Malina snel haar houding van gemene politieagent aan. ‘Ik heb een advocaat bij me,’ zei ze, met haar duim wijzend naar Carr. ‘Die moet je hebben als de politie je vragen stelt.’
Twee paar blauwe ogen werden tegelijk opengesperd. ‘V-vragen?’ vroeg Madison.
‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde Madison met haar handen in haar zij. ‘Je wilde de politie erbij, en daar ben ik dan.’
Carr moest toegeven dat Malina er zeer intimiderend uitzag in haar donkere kleding. Doordat ze haar handen in haar zij had, was ook de holster met het pistool erin goed zichtbaar.
Mij kun je maar beter de waarheid vertellen, zei haar houding.
Carr, die begreep wat hem te doen stond, stapte tussen de kinderen en Malina in. ‘Het is niet nodig om mijn cliënten te intimideren, agent Blair. Ze verlenen hun medewerking toch?’
Toen hij achteromkeek, knikten de kinderen langzaam ter bevestiging.
Hij nam plaats naast Edward, omdat hij wist dat die de zwakke schakel in het complot was. Carr keek Malina aan. ‘Gaat u alstublieft door, agent, als u er maar voor zorgt dat u rustig praat, en niet dreigend.’
Ze keek minachtend. ‘Ja, stel je voor dat ik dreigend klink als er een crimineel ontmaskerd moet worden, raadsman.’
Carr dwong zichzelf om vol afschuw te reageren. ‘Het leven van een onschuldige hond staat op het spel, agent Blair. U wilt toch zeker niet –’
‘Waar waren jullie twee gisteravond om halfacht?’ vroeg Malina abrupt, terwijl ze haar scherpe blik op Madison richtte.
‘W-we zijn met Pooky in de achtertuin gaan spelen,’ zei het meisje, die Carrs hand beetpakte.
Hoe Malina erin slaagde zo boos te blijven kijken naar dat onschuldige, knappe gezichtje wist Carr niet, maar hij vermoedde dat het HRT geen slappelingen toeliet.
‘Heb je iemand in de achtertuin gezien?’ vroeg ze.
‘Nou, we…’ Madison wierp een blik op haar broer. ‘Nee, niemand.’
Malina torende uit boven het meisje. ‘Dat lieg je, Madison.’
Het meisje barstte in huilen uit, en Edward sprong op. ‘Pooky is in orde! Niemand heeft haar ontvoerd. We hebben haar aan mijn vriendje Alan gegeven om voor haar te zorgen zodat wij konden doen alsof ze vermist werd. Het was Madisons idee en ik moest meedoen van haar, dus is het niet mijn schuld!’
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Malina liep met Carr en de burgemeester naar haar auto.
‘Bedankt voor jullie hulp,’ zei de burgemeester. ‘Ik hoop dat dit de eerste en de laatste stunt is die de tweeling uithaalt.’
‘Graag gedaan, sir.’ Malina trok het portier open en zette haar voet in de opening. ‘Ik hoop dat u en uw vrouw eruit komen. U lijkt goed bij elkaar te passen.’
Parnell knikte en draaide zich om, maar voor Malina kon gaan zitten had hij zich weer omgedraaid. Ongemakkelijk en aarzelend vroeg hij: ‘Hoe weet u dat we problemen hebben?’
‘Omdat u aan de beveiligingsmedewerker vroeg u te helpen zoeken naar Pooky, wat volgens mij betekent dat u niet de gewoonte hebt om u tot uw vrouw te wenden als er iets ergs gebeurt. U wilt haar niet lastigvallen of angstig maken, of misschien wilt u haar er gewoon niet bij betrekken.’ Malina haalde haar schouders op. ‘En de streek die de tweeling heeft geleverd is ook een teken aan de wand.’
Parnell keek naar de grond. ‘Ik heb het nogal druk.’
‘Natuurlijk. U hebt een zeer belangrijke –’
‘Maar er is geen andere vrouw,’ onderbrak hij haar op verdedigende toon.
Malina stak haar handen omhoog. ‘Dat gaat me helemaal niet aan.’ Op zachte toon voegde ze eraan toe: ‘U hebt een fijn gezin. Als ik u was, zou ik ervoor zorgen dat het goed komt.’
Terwijl ze achter het stuur ging zitten keek ze naar Carr. Haar familie was bijna drieduizend kilometer van haar verwijderd, en ze kon niemand bedenken bij wie ze liever wilde zijn dan de man naast haar. ‘Het komt niet vaak voor dat je binnen twee uur een zaak opent en sluit. Zullen we het vieren met een lekkere lunch?’
Hij boog zich naar haar toe om haar zacht te kussen. ‘Dat klinkt perfect.’
In het hart van de stad vonden ze een restaurantje waar ze onbeperkt krab en oesters konden eten. Bij de maaltijd spraken ze over hun jeugd, hoe hecht de gemeenschap op een eiland vaak was. Ze hadden dezelfde ervaring met verdwaalde toeristen, vervelende toeristen en toeristen op zoek naar historische trekpleisters en natuurbelevingen, en tegelijk het besef dat diezelfde toeristen toch maar mooi de economie draaiende hielden.
Een keer probeerde ze te achterhalen waarom Carr uit Manhattan was weggegaan, maar hij praatte eroverheen alsof het een logische stap in zijn carrière was geweest.
Ze had tegenover kille en berekenende advocaten in de rechtszaal gestaan en wist dat hij haar niet de waarheid vertelde, maar ze kon hem moeilijk dwingen.
Toen ze opstonden om weg te gaan, pakte ze zijn hand. ‘En, raadsman, heb je enig idee hoe we de rest van de middag kunnen besteden?’
Grijnzend hield hij de deur voor haar open. ‘Ik weet wel een paar leuke manieren.’
Buiten stond een vrouw van ongeveer zestig jaar, met zilverkleurig haar en een duur uitziend paars pakje aan. Ze bedankte Carr toen die de deur voor haar openhield, maar daarna stond ze stil, hem aanstarend. ‘Carr Hamilton?’ vroeg ze geschrokken.
‘Ja, ma’am, bent u –’
Ze sloeg hem in zijn gezicht. ‘U hebt mijn man vermoord!’
Malina trad meteen op. Ze sprong tussen de twee in. ‘Dit moet een misverstand zijn.’
De vrouw liep naar voren, alsof ze Carr nog een keer wilde slaan, en Malina pakte haar arm en duwde haar zacht maar beslist tegen de buitenmuur van het restaurant. ‘Waag het niet hem nog één keer aan te raken.’
‘Malina, alsjeblieft.’ Carr pakte haar van achteren bij haar middel en trok haar bij de vrouw weg. ‘Ze…’ Zijn stem brak. ‘Laat haar gaan.’
Verbluft draaide Malina zich om naar haar minnaar. Die liep inmiddels in de richting van het parkeerterrein waar ze haar auto hadden neergezet.
‘Hij heeft mijn man vermoord,’ hield de vrouw tegenover haar vol.
Malina deed een stap naar achteren, de vrouw wantrouwig bekijkend. Carr was in New York een succesvol advocaat geweest. Hij had vele zaken gevoerd tegen grote ondernemingen in het land. Er waren altijd mensen die het niet eens waren met de uitkomst van een rechtszaak.
‘Ik weet niet wat er met u is gebeurd,’ zei Malina uiteindelijk, ‘maar het was niet de schuld van Carr.’
De vrouw hief haar kin op. ‘Het was wel zijn schuld. Aberforth versus Bailey Industries, hier in Charleston, vijf jaar geleden. Zoek het maar op.’
Daarna liep ze met opgeheven hoofd het restaurant in.
Malina deed haar best om rustig te worden.
Ze zette haar hand tegen de bakstenen muur van het restaurant. Ze dacht terug aan Carrs gekwetste en schuldbewuste ogen.
Zelf had ze genoeg nare dingen gedaan, allemaal voor haar werk. Er was soms bloed vergoten, dat was onaangenaam, maar Carr zou nooit iemand met opzet pijn hebben gedaan.
Geen sprake van.
Waarom had hij dan zijn succesvolle praktijk in New York opgegeven? Waarom verdedigde hij nu kerken?
Eerlijkheid en waarheid waren twee verschillende concepten, had hij gezegd. En ze had hem een keer gevraagd of hij zich schuldig voelde omdat hij zijn geld verdiende door de pijn en het lijden van zijn cliënten.
Terwijl haar maag ineenkromp, draaide ze zich om en begon ze op de auto af te lopen. Er moest een verklaring zijn. Een man die zo zijn best deed om smokkelaars en dieven te pakken te krijgen zou niet…
Hij stond voor rechtvaardigheid en integriteit.
Enigszins gerustgesteld liep ze naar het parkeerterrein.
Carr stond bij de auto. Er lag een gesloten uitdrukking op zijn gezicht.
Malina slikte moeizaam, er leek een brok in haar keel te zitten. ‘Je zult ook niet iedereen te vriend kunnen houden, denk ik.’
Tijdens de rit naar zijn huis hield ze een monoloog over zaken waaraan ze had gewerkt, waarbij het slachtoffer dat ze hadden gered de FBI had willen aanklagen. Mensen waren vreemde wezens, enzovoorts, enzovoorts. Je kon gewoon niet voorspellen wat iemand ging doen nadat hij een traumatische ervaring had gehad.
Carr zei niets. Hij staarde uit het raampje naar buiten.
Ze wist dat hij de situatie slecht verwerkte, maar wist niet wat ze moest doen. Opeens begreep ze ook stukken beter hoe mensen zich moesten voelen wanneer zij humeurig en afstandelijk deed. Geen wonder dat ze haar alleen maar op de zenuwen werkten door als idioten tegen haar aan te gaan kletsen.
Toen ze haar auto op de oprit van Carrs huis parkeerde, stond hij op en liep naar haar kant om het portier te openen. Hij stak zijn hand uit om haar te helpen maar liet haar meteen los zodra ze stond.
Onzeker liep ze achter hem aan naar binnen.
Hij liep direct naar de woonkamer om een glas whisky voor zichzelf in te schenken.
‘Het is pas drie uur,’ zei ze bezorgd. ‘Een beetje vroeg om al te gaan drinken, toch?’
Schouderophalend nam hij een slok.
Ze liep naar hem toe, al wist ze niet wat ze moest zeggen of doen. ‘Luister, Carr –’
‘Heb jij ooit iemand gedood?’ vroeg hij met zijn rug naar haar toe, starend uit het raam.
De knoop in haar maag werd strakker aangetrokken. ‘Ja.’
‘Geschoten zeker?’
‘Ja.’
Hij dronk het glas in een teug leeg. ‘Ik heb ook gedood, maar veel minder netjes.’
Malina legde haar hand op zijn schouder, wensend dat ze iets kon zeggen om hem te troosten. ‘Wat er ook is gebeurd, ik weet zeker dat je hebt gedaan wat je kon.’
Hij schudde zijn hoofd. ‘Herinner je je hun gezichten, van de mensen die je hebt gedood?’
‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Over de misdadigers maak ik me geen zorgen, wel over de onschuldigen.’
‘En hoe zit het met de onschuldigen die blijven leven?’
Was een van zijn cliënten gestorven aan de stress van een rechtszaak? Een van de mensen die hij had verdedigd? ‘Wie –’
‘Ik!’ schreeuwde hij, zich met een ruk omdraaiend. Zijn gezicht was vertrokken van woede en pijn. ‘Ik ben schuldig!’
‘Waaraan?’ vroeg Malina. ‘Iedereen heeft dingen gedaan waar hij niet trots op is, Carr. Je leert van je fouten en gaat door. Het verleden kun je niet meer veranderen. Kijk mij nou, ik heb bijna mijn carrière verwoest vanwege mijn blinde ambitie. Dus werd ik gedumpt in Charleston, en hier ben ik opnieuw begonnen. Wat die dame ook denkt dat je hebt gedaan, je moet onthouden welke mensen je allemaal hebt geholpen, al het goede wat je hebt gedaan.’
‘Dat zal nooit genoeg zijn.’ Hij staarde haar somber aan. ‘Ik heb haar leven verwoest, en ik weet niet eens wie die vrouw was.’
Malina haalde diep adem. Welk onrecht Carr ook had gedaan, het kon haar niet schelen. Ze wilde per se dat hij het zichzelf kon vergeven. ‘Aberforth versus Bailey Industries. Vijf jaar geleden, in Charleston.’
Carr zuchtte. ‘Ik herinner me die zaak niet meer.’ Hij staarde naar zijn lege glas. ‘Ik heb er zoveel…’ Zijn stem stokte in zijn keel.
Zo was het genoeg. Malina haalde het glas uit zijn hand en zette het opzij. Daarna trok ze hem mee naar de bank, zijn hand stevig vasthoudend, ook al lag die slap in de hare. ‘Gooi het eruit. Wat heb je zoveel?’
‘Ik heb zoveel mensen kapotgemaakt.’
‘O, hou toch op! Je speelt niet mee in een soap.’
Hij hief zijn hoofd met een ruk op. ‘Jij weet niet wat ik heb gedaan!’
Ze had liever dat hij boos werd dan dat hij zo wanhopig deed. ‘Je zei net zelf dat je het je ook niet herinnert. Hoe kun je jezelf iets kwalijk nemen waar je niets meer van weet?’
‘Ik hoef de details niet te weten. Dat wil ik niet.’ Hij maakte zich van haar los en stond op. ‘Ik wil dat je weggaat.’
Haar hart kromp ineen. ‘Carr, ik –’
‘Alsjeblieft. Je kunt wel wat rust gebruiken, en ik moet even alleen zijn.’
Ze had nooit goed mensen kunnen troosten. Ze had weinig vriendinnen en had zeker niet het inlevingsvermogen van haar moeder geërfd. Ze was heel slecht met slachtoffers, omdat het haar neiging was ze de waarheid te vertellen; je zult je een flinke tijd niet al te vrolijk voelen, daar verander je niks aan.
Met minnaars bleek ze dus al even slecht te zijn. ‘Best,’ zei ze. Ze stond op en knoopte haar jasje dicht. ‘Maar ik wil niet dat je nog drinkt.’
Hij haalde zijn schouder op. ‘Best. Wat je wilt.’
Ze deed een stap op hem af en legde haar hand op zijn wang. ‘Het kan me niet schelen wat je in het verleden hebt gedaan. Ik geef om wie je nu bent.’
Daarna kuste ze hem en vertrok.
In de auto belde ze Andrea. Met haar sprak ze af dat ze elkaar de volgende ochtend bij de juwelier zouden ontmoetten. Malina vertelde haar ook wat er met Carr was gebeurd, en ze vroeg Andrea of ze een oogje op hem wilde houden.
‘Wat is er in die zaak met die vrouw gebeurd?’ vroeg Andrea bezorgd.
‘Dat weet ik niet, maar ik zorg dat ik erachter kom.’
 
Op maandagochtend liep Malina een wat sjofele juwelier binnen aan de rand van een respectabele buurt in het centrum van Charleston.
Daar zag ze Andrea Landry al staan, pratend met een oudere man in een lichtblauw vest. Voor een van zijn ogen zat een juweliersloep. Hij leek op een opa die graag vogelhuisjes in elkaar timmerde.
Deze zaak werd met de dag vreemder.
‘Malina,’ zei Andrea met pretlichtjes in haar ogen, ‘mag ik je voorstellen aan Bill Billings.’
Met de minuut dus.
Malina schudde Billings de hand en trok direct de zak met het bewijsmateriaal uit haar jas. Ze gaf de diamant en de lijst van gestolen Australische stenen aan de man.
Billings onderzocht de steen en bracht enige ogenblikken daarna de loep naar de lijst. ‘Het is deze,’ zei hij, wijzend naar de zevende diamant op de lijst.
Malina en Andrea keken elkaar geschrokken aan. ‘Weet u dat zeker?’
‘Het is geen exacte wetenschap, omdat elke steen uniek is. Stenen zijn te herkennen aan hun gewicht, kleur en aantal en locatie van inclusies, dat zijn natuurlijke gebreken zoals barstjes en scheurtjes.’
‘Juist,’ zei Malina, die met haar hoofd knikte. ‘Hoe minder onvolmaaktheden, hoe meer de steen waard is.’
Billings glimlachte. ‘Precies. Als ik de kenmerken van deze specifieke steen moet opnoemen…’ Hij wees naar de lijst, ‘…zou ik het zo doen. Om er echt zeker van te zijn zou ik een microscoop of refractor gebruiken.’
Malina hield haar hoofd schuin. ‘Een wat?’
‘Daarmee meet je de brekingshoek van licht van een steen,’ legde Andrea uit. ‘Ik kan de diamant meenemen naar iemand die er een heeft, als je wilt.’
‘Ja, graag.’ Malina verplaatste haar aandacht naar Billings. ‘Maar je bent er zeker van, ook zonder die refractor?’
‘Hm… bijna honderd procent,’ antwoordde Billings, alsof hij er nog over na moest denken.
‘Ik bedoel natuurlijk of je dat voor een rechtbank zou willen verklaren.’
‘Een rechtbank, hè?’ Hij grinnikte. ‘Natuurlijk, liefje. Maar al te graag.’
Malina stopte de diamant terug in de envelop, bedankte Billings voor zijn tijd en liep naar buiten met Andrea.
‘Het lijkt erop dat je een deel van je Australische voorraad hebt gevonden.’
De zon stond stralend aan de hemel, dus zette Malina haar zonnebril op. ‘Inderdaad.’
‘Wat is de volgende stap?’
‘Heb je me Bill Billings voor de lol gegeven, of weet hij echt waarover hij praat?’
Andrea lachte. ‘Beide.’
‘Dank je, ik had het nodig om weer eens te kunnen lachen.’ Malina schudde haar hoofd. ‘Mensen doen soms idiote dingen met hun kinderen.’
‘Zeg dat wel. En zijn broers heten Will en Phil, het is toch niet te geloven.’
‘Ze zijn gek.’
Andrea verplaatste haar gewicht van de ene op de andere voet. ‘Ga je me nog naar Carr vragen?’
‘Hij heeft me naar huis gestuurd om te gaan slapen, maar ik heb de hele nacht geen oog dichtgedaan.’ Malina zuchtte, ze was uitgeput en buiten zichzelf van bezorgdheid. Ze was bang. Bang voor Carrs reactie op de aanval van die labiele vrouw, bang voor wat ze te weten was gekomen en voor hoeveel beide dingen haar konden schelen. ‘Heb je tijd voor een kop koffie?’
Andrea haakte haar arm door die van Malina. ‘Een stukje verderop is een espressobar.’
Even later zaten ze aan een tafeltje met een latte aangelengd met karamelsiroop, die veel te zoet was naar Malina’s smaak, maar ze had geen spelbederver willen zijn door naar gewone koffie te vragen. Nippend van hun koffie keken ze enige minuten naar de voorbijgangers buiten het raam. Andrea verbrak de stilte.
‘Ik heb hem nog nooit zo gezien.’
Het schuldgevoel waar Malina de hele nacht wakker van had gelegen, kwam weer helemaal opnieuw opzetten. ‘Ik had niet weg moeten gaan.’ Ze liet haar hoofd hangen en masseerde haar slapen. ‘Ik wist niet wat ik moest doen. Dat is me nog nooit overkomen.’
Andrea pakte haar hand beet en kneep er even in. ‘Reageren is moeilijker wanneer je veel om iemand geeft.’
Malina knikte. Ze had haar werk en privéleven gescheiden willen houden. Wat een lachertje.
‘Wil je alles horen?’
Malina keek op. ‘Ik moet wel.’
‘Ik belde hem om te vragen of ik iets kon doen. Hij poeierde me af, maar ik ben om een uur of zes toch bij hem langsgegaan om iets te eten te brengen. Hij weigerde.’
‘Dronk hij wel?’
‘Nee. Eigenlijk verbaasde het me, maar hij was broodnuchter.’
‘Hij had om drie uur ’s middags nog whisky gedronken. Ik vroeg of hij niet wilde drinken.’
‘Nou, ondanks de pijn die hij voelde, heeft hij zich aan die belofte gehouden.’
‘Dat is al iets, denk ik.’
Andrea keek uit het raam voor ze haar blik weer op Malina’s gezicht richtte. ‘Ik denk dat hij zichzelf wilde straffen door niet te drinken. Hij wilde zichzelf dwingen te ondergaan wat hij zonder verdoving had gevoeld, alsof hij het had verdiend om te lijden.’
‘Ja.’ Malina nipte van de sterk gezoete koffie om het benauwde gevoel in haar keel te verjagen. ‘Dat begrijp ik.’
‘Toen ik weigerde weg te gaan, stormde hij naar het strand.’
‘Hij maakt graag wandelingen om zich te ontspannen,’ mijmerde Malina, haar handen tot vuisten ballend.
‘Ik heb Tyler naar buiten gestuurd om met hem te praten, maar ze kregen bijna ruzie, dus deden we alsof we weggingen.’
‘Jullie deden alsof?’
‘Tyler en ik hebben gewacht tot hij het alarm inschakelde en naar boven ging, wij hebben op zijn bank geslapen. We kennen elkaars alarmcodes voor noodgevallen, wanneer een van ons op reis is.’
Malina had zich nog nooit zo machteloos gevoeld, ze schaamde zich en was dankbaar tegelijk. ‘Dank je wel. Ik had er moeten zijn. Hij had me nodig, maar ik rende weg.’
‘Misschien, maar ik denk dat jij juist degene bent die hij niet wil zien. Hij wil je niet onder ogen komen. Waarom? Is het door iets uit het verleden? Omdat een of andere doorgedraaide vrouw hem een optater heeft verkocht?’
Malina keek Andrea aan. ‘Heeft hij iets over haar verteld?’
‘Nee. Het enige wat ik uit hem kreeg, was “Hij is doodgegaan door mijn inhaligheid”. Weet jij wat hij daarmee bedoelt?’
‘Ja, dat weet ik.’
En ze realiseerde zich dat zij en Carr de avond tevoren een vergelijkbaar pad waren gevolgd, ook al waren ze kilometers van elkaar verwijderd. Blijkbaar had hij de zaak die hij zich niet herinnerde ook opgezocht, net zoals zij.
Dus vertelde ze Andrea over Aberforth versus Bailey Industries.
Bailey fabriceerde kinderspeelgoed, vooral goedkope, plastic speelgoedauto’s en loopfietsjes voor peuters. Sandra Aberforth was over het autootje van haar zoon gestruikeld en had haar heup gebroken. Ze had verschillende operaties ondergaan, maar zou de rest van haar leven mank blijven lopen. Ze was erg boos en zat financieel aan de grond, en daarom besloot ze de fabrikant aan te klagen.
De jury stelde haar in het gelijk en kende haar het verbluffende bedrag van tien miljoen dollar toe. Bailey Industries ging een halfjaar later failliet, en Charles Bailey pleegde een maand later zelfmoord.
In de kranten schreef het besluit van de jury toe aan de hartstochtelijke slotrede die de advocaat van de aanklager had gehouden.
‘Carr was die advocaat,’ zei Andrea somber.
‘Ik denk dat we ervan uit kunnen gaan dat de weduwe, Coraline Bailey, de vrouw in het paarse pak was met de snelle backhand.’ Malina omvatte haar koffiebeker met beide handen, hopend op warmte die niet kwam. ‘Na de tragische dood van haar man is ze gaan tennissen en op kruistocht gegaan tegen het onrecht.’
Hoe afschuwelijk de zaak ook klonk, veranderde Malina’s mening over Carr er ook door? Ze was niet naïef. Ze had altijd geweten dat advocaten niet zo succesvol konden zijn zonder op slinkse manieren te werk te gaan. Zaterdagavond had ze hem nog geplaagd met de vele grijze pakken die hij had.
Het had haar niet kunnen schelen toen ze zijn brein had gebruikt om haar te helpen bij het oplossen van de zaak. Dus had ze nu ook het recht niet om hem te veroordelen.
Ze merkte dat het gesprek met Andrea haar hielp in te zien dat ze sterker dan ooit naar hem verlangde. Hoe vaak had het Bureau het niet op een akkoordje gegooid met kruimeldieven om de crimineel aan de top te pakken te krijgen? Hoe vaak had ze haar eigen mening niet ingeslikt en orders van anderen opgevolgd waar ze niet achter stond?
Het rechtssysteem was niet altijd even mooi.
Zoals Carr haar ooit had verteld waren eerlijkheid en waarheid twee verschillende concepten. Wat hij ook had gedaan, wat de consequenties van zijn daden ook waren geweest, op een bepaald moment had hij besloten…
‘Daarom steunt hij ook kerken en liefdadige instellingen,’ hoorde ze zichzelf hardop zeggen.
Andrea nipte van haar koffie. ‘Carr werkt nauw samen met zuster Mary Katherine. Het is een vreemd stel, maar…’
Malina pakte Andrea bij haar pols. ‘Hij probeert alles goed te maken wat hij in het verleden heeft gedaan. Ik vond zijn belangstelling voor deze smokkelzaak al te groot. Ik begreep al niet waarom hij zo’n groot deel van zijn tijd erin wilde steken.’
‘Ach, kom op. Denk je niet dat jij daar een belangrijke oorzaak van was?’
‘Het gaat niet alleen om mij.’ Hoewel Malina moest toegeven dat de aantrekkingskracht groot was. ‘Hij heeft echt berouw.’
‘Berouw?’ Andrea leunde achterover. ‘Dat lijkt me een beetje overdreven.’
‘Maar hij gelooft het,’ hield Malina vol.
Andrea zweeg een tijdje. Daarna zei ze: ‘Maar ja, hij is ook katholiek.’
 
Carr gooide zijn voordeur pas open toen duidelijk werd dat de verschrikkelijk irritante persoon die aanbelde nog steeds niet doorhad dat hij niet gestoord wenste te worden. Had een mens het recht niet meer om gezelschap te weigeren?
Hij zou er persoonlijk voor zorgen dat er een voorstel voor wetswijziging zou worden ingediend.
‘Luister, ik…’ Hij zweeg, zijn vuist gebald naast zijn lichaam.
Malina stond voor de deur. Ze droeg haar vertrouwde donkerblauwe pak, witte blouse en de holster in haar zij. In haar ogen lag een felle blik.
Bijna viel hij op zijn knieën.
‘Wil je me niet zien?’ vroeg ze uitdagend. Ze pakte zijn hand beet om hem naar buiten te trekken, waar de zon brandend op hem neerscheen. ‘Pech voor je.’
Hij zette zich schrap. Niet alleen was hij zwaarder, hij was ook fysiek sterker. ‘Ik ben ziek.’
‘Dat is me opgevallen.’ Ze rukte hem nog een paar passen naar zich toe. ‘Je secretaresse was zo aardig om me te vertellen dat je de afgelopen twee jaar nog nooit een dag niet op kantoor geweest.’
‘Iedereen mag wel eens een dagje vrij hebben.’
‘Maar jij niet. Jij hebt een missie.’
Ook al wilde hij helemaal niet gaan, opeens stond hij naast haar auto. ‘Ik ben ziek.’
‘Onzin.’ Ze bracht haar gezicht naar het zijne. ‘Je bent geen watje, Hamilton. Je bent sterk, handig en je weet wat je wilt. Natuurlijk heb je zo je problemen. Hebben we die niet allemaal?’ Ze trok het portier aan de passagierskant open en duwde hem naar binnen. ‘Zo vind ik het bijvoorbeeld heel beangstigend om te zien wat er gebeurt als we bij elkaar zijn, maar ik ben er wel.’
Ze smeet de deur dicht en liep met grote passen om de auto heen. Voor het eerst sinds de dag tevoren durfde Carr een glimpje hoop op te vatten. Hij was er zo zeker van geweest dat ze zich van hem zou afkeren zodra ze de waarheid over zijn verleden zou horen.
Ze moest de zaak hebben bestudeerd die Mrs. Bailey hun onder de neus had gewreven. En toch was ze hier.
Hoe graag ze ook vooruit wilde komen, ze morrelde niet aan de beperkingen van het rechtssysteem. Hij had dat zo vaak gedaan.
En toch was ze hier; ze had zich niet van hem afgekeerd.
Hij wist niet zeker of hij dankbaar of boos moest zijn. ‘Waar gaan we naartoe?’
‘Naar de schietclub.’
Ongelovig staarde hij naar haar profiel. ‘De…’
Ze zette de auto in zijn achteruit, keerde, en scheurde de weg op. ‘Jij houdt van strandwandelingen. Ik van schieten. Nu proberen we het op mijn manier.’
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Voor Carr met zijn ogen had kunnen knipperen, stond hij in een overdekte hal met een pistool in zijn hand en een schietschijf in de verte.
Hij voelde zich belachelijk. Hoe moest dit hem helpen om vrede te vinden met het feit dat hij zich het grootste deel van zijn leven als een gewetenloze bloedzuiger had gedragen?
Zuchtend haalde hij de trekker over. En nog een keer. En nog een keer.
Elke keer moest hij een stap naar achteren doen door de terugslag van het wapen. Hij merkte dat hij wilde proberen om stil te blijven staan.
Malina legde haar hand in zijn rug en riep boven het geschiet om hen heen uit: ‘Je moet je vingers ontspannen! Houd je schouders en rug recht.’
Nadat hij haar advies had opgevolgd, merkte hij dat zijn ritme soepeler werd en zijn schoten gerichter. Op een bepaald moment viel de wereld om hem heen weg en zag hij alleen nog maar de schietschijf.
Toen het magazijn leeg was, laadde ze het pistool voor hem, waarna hij weer opnieuw begon.
Hij zag avonden voor zich waarop hij met collega’s op zijn successen had getoost. Hij herinnerde zich de kille tevredenheid die hij de eerste keer had gevoeld toen een van zijn cliënten een uitspraak kreeg die niet in verhouding was met de aangerichte schade. Hij herinnerde zich de keren dat hij had geglimlacht over bedrijven die op hun knieën waren gedwongen om extreme bedragen te betalen.
Aan het einde van de vierde ronde was hij uitgeput en vreemd helder in zijn hoofd. Het was een brute oefening geweest, maar bijzonder nuttig.
Hij en Malina verschilden dan op vele manieren van elkaar, maar ze begreep als geen ander dat hij een veilige manier nodig had om zijn woede kwijt te kunnen. Hij had zichzelf de afgelopen jaren gehaat, hij moest zijn oude leven om zeep helpen voor hij echt door kon naar de nieuwe toekomst die hij wilde omhelzen.
Geen therapie die zuster Mary Katherine hem zou aanraden, maar wel een waar hij wat aan had.
‘Als je het maar nooit in het echt doet,’ zei Malina, terwijl ze het pistool uit zijn hand griste en in haar holster duwde.
‘Waarom niet?’ Hij deed zijn koptelefoon af. ‘Zo slecht was ik niet.’
Ze keek achterom naar de schietschijf en kromp ineen. ‘Vuurwapens zijn voor getrainde beroepskrachten, en dat ben jij beslist niet.’
Hij had de schijf geraakt, nou ja… een paar keer dan. ‘Doe jij het dan,’ zei hij uitdagend.
‘Nee, dat is te gemakkelijk.’
‘Maar je komt hier toch vaak?’
Ze keek hem onderzoekend aan, en wat ze ook zag, het deed haar van gedachten veranderen. ‘Kom mee.’
Na een wandeling door een gang, een deur en weer een gang stonden ze in een sobere kamer met donkere muren die overliepen in een doos voor hem. Malina liep naar de andere kant van de kamer, waar een computer stond. Ze drukte een paar toetsen in en trok een pistool, niet uit haar holster maar uit een houder naast de monitor.
Toen ze op hem af liep, viel hem de uitdagende blik op in haar ogen.
‘Deze weegt evenveel als een echt pistool,’ zei ze, terwijl ze een minuscuul kaartje onder in het handvat van het pistool schoof. ‘Klaar?’
Na een betoverende pauze waarin hij naar haar lichtblauwe ogen had staan staren, knikte hij bevestigend.
Ze drukte op weer een andere toets op een kleine zwarte doos aan de muur.
De simulatie begon.
Het was een beetje zoals eendjes schieten met een geweer op de kermis, alleen was het een 3D-computeranimatie. De boeven sprongen vanuit alle hoeken en gaten tevoorschijn, lukraak om zich heen schietend. Mensen gilden. Kogels ketsten af. Aan het eind gingen de lampen uit, en hoorde Carr vuur van alle kanten komen.
Malina sloot gewoon haar ogen en bleef doelen raken.
‘Hoe doe je dat?’ vroeg hij toen ze een tijdje later de schietclub uit liepen.
‘Zal ik voor je regelen dat je op levenloze voorwerpen mag schieten zodat je jezelf duizenden dollars aan therapie kunt besparen? Ik heb gewoon geboekt.’
‘Dat begreep ik.’ Carr liet zijn arm om haar middel glijden en duwde haar rug tegen de auto. ‘Ik bedoel, hoe kun je met gesloten ogen toch alle doelen raken?’
‘Oefenen.’
‘Mm.’ Hij drukte zijn lichaam tegen het hare, en ze kreunde zacht. Hij leefde weer, dankzij haar. Hij begon kusjes in haar hals te drukken. ‘Hoe?’
‘Je bent gelukkig weer de oude.’
‘Dankzij jou. Hoe?’
Ze keek hem aan. ‘In het donker is je gezichtsvermogen minder scherp dan je gehoor. Als ik mijn ogen sluit, kan ik me beter concentreren. Wat je hoort, is even belangrijk als wat je ziet.’
‘Mm… En wat hoor je dan?’ fluisterde hij in haar oor.
‘Jou. Ik hoor jou… voortdurend.’ Ze sloeg haar armen om zijn middel en legde haar hoofd tegen zijn borst.
De machteloosheid die hij eerder had gevoeld was helemaal verdwenen. Hij wist dat dat kwam door Malina’s ongebruikelijke therapie, en door de vrouw zelf. Hij wist alleen niet waarom ze had besloten hem te helpen.
Ze leek elke smoes aan te grijpen om te doen alsof er niets tussen hen was, en toch was ze hier bij hem. Hield ze hem vast.
‘Zullen we gaan eten? Volgens mij heb ik een gegrilde kip en wat groenten in mijn ijskast.’
‘Graag.’
 
Tijdens het eten wisten ze het gesprek luchtig te houden, maar zodra het laatste bord in de vaatwasser stond, pakten ze elkaar beet.
Terwijl hij haar mond bedekte met de zijne duwde hij haar met haar rug tegen het aanrecht. Zij viel aan op de knopen van zijn shirt. Hij legde zijn hand op haar wang, haar grondig kussend met een begeerte die aan wanhoop grensde. Zijn tong gleed langs de hare, terwijl ze aan elkaars kleren trokken.
Ze wist zijn broek en shirt los te maken en rolde een condoom bij hem om. Hij trok haar blouse uit, haakte haar beha los en schoof haar broek en slipje omlaag. Net genoeg om haar op het aanrecht te zetten en in een soepele, diepe beweging in haar te komen.
‘O, man,’ kreunde ze. ‘Doe dat nog eens alsjeblieft.’
Hij gehoorzaamde tot ze haar benen om zijn middel sloeg en haar ademhaling hortend en stotend werd. Ze kwam klaar met een hete kreun vol overgave, die hem zo opwond dat hij al snel zijn eigen adembenemende hoogtepunt beleefde.
Ze viel tegen hem aan. ‘Ik voel me al stukken beter.’
Hij grinnikte, ondertussen haar haar strelend. ‘Hé, maar ik was de lijdende partij.’
Ze drukte een kus op zijn borst. ‘Niet de enige,’ zei ze zo zacht dat hij haar nauwelijks hoorde.
‘Waarom ben je hier?’ vroeg hij onwillekeurig. ‘Je wilt toch niet bij me zijn? Waarom dan?’
Ze klampte zich steviger aan hem vast, met armen en benen. ‘Dat wil ik wel.’
Met gesloten ogen kuste hij de kruin van haar hoofd. Hij had geen idee waar ze naartoe gingen, maar hij wist dat hij de reis voor geen goud wilde missen. ‘Ik hoorde gisteravond voor het eerst dat Bailey zelfmoord heeft gepleegd.’
‘Dat weet ik.’
‘En jij vindt dat ik daardoor een beter mens ben?’
‘Ik vind dat je daardoor menselijker bent.’
‘Er zijn tientallen, misschien wel honderden vrouwen als zij. Jij hebt me laten natrekken. Jij weet hoe ik was.’
Eindelijk hief ze haar kin op om hem aan te kijken. ‘Ik weet dat je een geweldige advocaat bent. Je hebt honderden zaken gewonnen voor je cliënten.’
‘En ik gaf nooit wat om een van hen,’ zei hij ruw, zich van haar afwendend. Hij begon zijn broek dicht te maken. ‘Ik glimlachte naar hen, ging met hen uit eten om hun klandizie veilig te stellen, inde mijn rekeningen en dacht nooit meer aan hen. Kleine zaken nam ik niet meer aan, ook al was er echt onrecht gedaan.’
Ze liep om hem heen, nog steeds slechts gekleed in haar losgeknoopte blouse, zonder zich te schamen voor haar naaktheid.
Maar zij was dan ook niet degene die in haar verleden wroette.
‘Dus je besloot er je missie van te maken jezelf te kleineren,’ zei ze. ‘Daarom help je kerken, liefdadige instellingen, iedereen die zwak is, geen geld heeft of gewoon een goede zaak heeft.’ Ze bestudeerde hem alsof ze hem voor de eerste keer zag. ‘Waarom? Wat veranderde er?’
Hij pakte haar hand stevig beet. ‘Kom, ik vertel het je.’
Ze gingen op de bank in de woonkamer zitten, en hoewel ze zei dat ze het niet koud had, had hij het dat wel, dus ging hij aan een kant zitten en trok hij haar met haar rug tussen zijn benen, waarna hij een deken over hem heen trok.
‘Mijn oom overleed,’ zei hij even later. ‘Als hij niet…’ Verslagen schudde hij zijn hoofd. ‘Nou ja, dan was ik dus nog steeds een gewetenloze bloedzuiger geweest.’
Ze zei niets, maar wreef slechts met haar handen over de zijne.
Wie had kunnen geloven dat die stoere, besluitvaardige Malina Blair zo goed kon luisteren en zo boordevol compassie zat?
Op dat moment wist hij dat hij van haar hield.
Het kon onlogisch of slecht gekozen zijn, maar zij was degene naar wie hij had gezocht, op wie hij had gehoopt.
Hij drukte zijn gezicht in haar haar, de schone geur inademend, hopend dat hij haar zich zou herinneren lang nadat ze hem had verlaten voor grotere zaken in Washington.
‘Hij was ook advocaat in New York,’ vervolgde hij. Er konden geen geheimen meer zijn tussen hem en deze vrouw. Hij kon zijn hart toch niet langer beschermen. ‘Hij was mijn mentor en had een bloeiende praktijk in productaansprakelijkheid. Hij heeft me de kneepjes van het vak bijgebracht, introduceerde me bij de juiste clubs, heeft me goede wijnen leren drinken en aan mooie vrouwen voorgesteld. Voor mijn jaren in Yale had ik alleen op Palmer’s Island gewoond, dus ik was vreselijk onder de indruk.’
Carr dwong zichzelf terug te denken aan de dure diners, de chique nachtclubs, de betekenisloze nachten met betekenisloze vrouwen die alleen maar op zijn geld uit waren.
‘Ik leerde het spel snel,’ vervolgde hij. ‘We gingen ook milieurampen doen, en het geld stroomde met bakken tegelijk binnen –’
‘Oké, stop!’ Malina stak haar hand op, zich omdraaiend om hem aan te kijken. ‘Veel van die zaken rechtvaardigden een goede advocaat als jij. Ik heb de gegevens gelezen. Het dumpen van chemisch afval. Mensen met chronische pijnklachten en kanker. Grove schendingen van veiligheidsregels. Je bent niet de enige schurk in de wereld.’
‘Vind je me een schurk?’
Ze keek wanhopig. ‘Je lijkt jezelf wel per se in die rol te willen duwen. Ik wil je alleen maar helpen.’
Toen ze weer naast hem kwam zitten, vervolgde hij. ‘We namen alleen grote zaken aan. Eerst maakte ik nog bezwaar, maar omdat ik ook meer ging verdienen en de reputatie van het kantoor alleen maar beter werd, kocht ik een duur appartement in het hartje van de stad. Toen kon het me niet meer schelen hoe ik er was gekomen.’ Hij haalde zijn schouders op.
‘Ik had mijn ziel aan de duivel verkocht. Ik wist dat het gebeurde, maar koos ervoor de waarschuwingssignalen te negeren. Zonder aarzelen gebruikte ik mijn brein en mijn charme, ik was enorm succesvol.’
Malina kneep in zijn vingers, alsof ze bang was voor het tafereel dat hij beschreef.
‘Pas toen mijn oom plotseling een hartaanval kreeg, werd ik teruggeslingerd naar de realiteit en zag ik wat ik was geworden. Ik heb gezworen dat ik niet dood zou gaan zoals hij, rijk, bitter, gewetenloos en alleen. Dus doekte ik mijn praktijk op, pakte mijn spullen en ging naar huis.’
Ze draaide zich om. ‘Dat is alles? Je hebt geen kinderen of honden of daklozen geslagen?’
‘Geslagen?’ Waar had ze het over? ‘Nee, natuurlijk niet.’
Ze legde haar handen tegen zijn wangen. ‘Ik heb iets met honden, vooral golden retrievers. Ik kende je toen niet, ik ben geïnteresseerd in de man die nu voor me staat.’
De blik in haar ogen was vastberaden. Ze zou voor hem moeten wegrennen, maar dat deed ze niet.
Intens dankbaar boog hij voorover om haar te kussen.
Ze beantwoordde zijn kus hartstochtelijk, ging schrijlings op zijn schoot zitten om zijn shirt open te schuiven en van zijn schouders te laten glijden. Binnen luttele seconden waren ze naakt en lag ze onder hem, zijn naam kreunend, hem troostend en begrijpend met aanrakingen in plaats van met woorden.
Toen ze eenmaal verzadigd op hun zij lagen, bleef hij haar warme, naakte rug strelen. Hij wilde dingen zeggen, mooie woorden die de diepte van zijn emoties zouden weerspiegelen. Maar hij wist dat ze daar niet klaar voor was, en hij wilde niet afgewezen worden.
Hij duwde haar verwarde haar uit haar gezicht en streek met zijn lippen over haar wang. ‘Zou je ook zo begripvol zijn als iemand anders had opgebiecht dat hij al die dingen had gedaan?’
Ze kromp ineen. ‘Waarschijnlijk niet.’ Toen hij grijnsde, vroeg ze: ‘Waarom lach je nou?’
‘Het maakt me bijzonder.’
Ze rolde met haar ogen, maar het was duidelijk dat ze geamuseerd was.
‘Kom, dan gaan we nu mijn favoriete ding doen,’ zei hij.
‘Ik dacht dat we dat al hadden gedaan.’
Hij gaf een zachte tik op haar billen. ‘Ik bedoel op het strand wandelen.’
 
In haar donkerblauwe broek, die nooit meer hetzelfde zou zijn nadat het zoute water was opgedroogd, en een van Carrs oude sweaters, liep Malina door de koude branding. ‘Lafaard,’ zei ze toen hij wegsprong voor een golf.
Hij strekte een arm uit en pakte haar hand beet om haar naar zich toe te trekken. ‘Als je wilt zwemmen, het zwembad thuis is verwarmd.’
‘Ik heb geen bikini bij me.’
Hij trok haar tegen zich aan met een wellustige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Dat lijkt me geen enkel probleem.’
Ze genoot van de begerige blik in zijn donkere ogen. Haar hart bonsde, en haar knieën knikten. ‘Voorspelbaar, hoor.’
‘Na het wandelen, goed?’
Ze knikte zonder iets te zeggen. Door Carr betoverd te worden, leek een beetje op in slaap vallen, het ging snel en natuurlijk. Geen wonder dat hij miljoenen had verdiend aan al die jury’s.
Hand in hand bleven ze over het strand lopen, dat helemaal leeg was. Malina had maar één keer de neiging om te gaan sprinten. Het was geen 3D-simulatie, maar het was toch niet slecht.
‘Hoe ging het vanmorgen bij die juwelier?’ vroeg hij.
O, ja. Ze was hier om een paar zaken op te lossen, en daarna zou ze linea recta teruggaan naar Washington.
Waarom leek dat opeens een heel slecht plan? Waarom had ze zin om hier een paar jaar met Carr op dit stukje strand te blijven lopen?
Overwoog ze echt haar carrière op te geven voor een man? Wilde ze dan niet hoger op de ladder van de FBI? Wilde ze geen directeur worden?
Alle vragen van zich af schuddend vertelde ze Carr over de ontmoeting met Bill Billings. Het was moeilijk te geloven dat dat allemaal diezelfde ochtend was gebeurd.
‘Dus Simon, Jack en hun maten hebben echt diamanten uit die mijn in Australië gestolen en meegenomen naar South Carolina?’
‘Daar lijkt het wel op.’
‘Ik ben dus per ongeluk op een internationale juwelenroof gestuit?’
Als het hem maar niet naar het hoofd steeg. ‘Ja.’
Carr stond abrupt stil. ‘En we hebben totaal geen bewijzen.’
‘We hebben een gestolen diamant.’
‘Gevonden op een openbare kade zonder vingerafdrukken.’
‘We hebben Jack met een doos op de kade zien lopen, vlak voordat we de diamant vonden.’
‘Maar we hebben de diamant niet uit de doos zien vallen. In theorie had de diamant er al kunnen zijn.’
‘Je bent getuige geweest van een uitwisseling van goederen en geld tussen Jack en zijn gabbers.’
Carr schopte gefrustreerd tegen het zand onder zijn voeten. ‘Ze hadden ook kaarsen, honkbalpetten of schelpen kunnen verkopen.’
‘Schelpen?’ herhaalde Malina. ‘Hoe kom je daar nu weer op.’
‘Instinctief, zoals jij en je schietspelletjes. Het is maar goed dat mijn instinct goed werkt. We weten wat er is gebeurd, we kennen zo ongeveer iedereen die bij deze misdaad betrokken is, maar we hebben alleen nog niets om het te bewijzen.’
‘We hebben Simon en zijn verschillende schuilnamen.’
Carr wimpelde haar woorden weg. ‘Van vingerafdrukken waar we op illegale wijze aan gekomen zijn. Dat is niet genoeg.’
‘Nee, dat is het ook niet.’
‘Je lijkt je niet al te zeer te storen aan dat feit.’ Toen ze haar schouders ophaalde, leek hij zich eindelijk te realiseren waarom ze zo rustig was. ‘Je hebt een plan.’
‘Ik heb een aantal ideeën.’
Lachend tilde hij haar met een zwaai op om terug te gaan naar het huis. ‘Meestal bevallen die ideeën van je me wel.’
‘Meestal?’
‘Ik herinner me dat je me een paar keer hebt bevolen me niet met je zaak te bemoeien.’
‘Zelfs de beste FBI-agent vergist zich wel eens.’
‘Je geeft toe dat je vergissingen maakt? Ik kan het niet geloven.’
Ergens wilde ze hem zeggen dat hij haar neer moest zetten, dat ze zelf kon lopen. Maar de buitenverlichting gloeide in de verte, en ze genoot van de aanblik van het moderne huis. Zuchtend liet ze haar hoofd tegen zijn schouder rusten.
Ze was weg van dat huis.
Met de belofte dat ze na het zwemmen over haar ideeën konden praten, zette Carr haar neer bij het zwembad. Ze was net bezig met het losknopen van zijn shirt – alweer – toen ze een beweging waarnam in het huis.
Terwijl ze de nonchalance vervloekte waarmee ze haar Glock op het aanrecht had laten liggen, stapte ze tussen hem en de ramen in. ‘Ga liggen.’
‘Wat –’
Ze pakte zijn arm beet en trok hem op de grond. ‘Stil. Hier blijven.’
Erop lettend dat ze in de schaduw bleef, liep ze centimeter voor centimeter naar de ramen. Carr sloeg haar bevel uiteraard in de wind en volgde haar op de voet.
‘Dit is Palmer’s Island,’ fluisterde hij toen ze zich achter een struik onder het keukenraam verscholen. ‘Ik doe mijn deuren nooit op slot. Het is vast een of andere verdwaalde toerist.’
Malina keek hem ongelovig aan. ‘Dit is Palmer’s Island, thuishaven van een internationale juwelendief.’
‘Hm, daar zit wat in. Maar wat je gisteren deed bij mij en Mrs. Bailey – je sprong tussen ons in – dat hoeft echt niet, hoor. Ik kan voor mezelf zorgen.’
‘Wat jij wilt.’
‘Denk je dat het Jack of Simon is?’
‘Ik hoop het niet, want mijn pistool ligt nog binnen.’
‘Ben je altijd zo chagrijnig als er iets spannends gebeurt?’
‘Ben jij altijd zo’n kletskous?’
Ze moest weten wie het was, omdat ze dan kon beslissen of ze naar de auto moesten rennen of de persoon die binnen was, zelf konden aanpakken. Voorzichtig tuurde ze om het hoekje van het raam.
Na een snelle blik liet ze zich zuchtend naast Carr neer zakken. ‘Je kunt toch voor jezelf zorgen? Ook als het een non is die aan je keukentafel zit?’
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‘Dank je wel, Carr,’ zei zuster Mary Katherine toen ze een kop thee kreeg. ‘Hier zal ik wel van opwarmen.’
Malina bleef op een afstandje staan. Ze had het gevoel elk moment een woede-uitbarsting te kunnen krijgen. Andrea had de goede zuster alles verteld over de zaak. En dat terwijl Malina zich al ongewapend had laten verrassen.
‘U denkt toch niet dat u die nodig hebt, agent Blair?’
Malina trok haar hand met een ruk los van de holster waarin haar pistool zat. Eigenlijk had ze hem om willen doen. ‘Natuurlijk niet,’ zei ze, glimlachend naar de non. ‘Het spijt me, het is een automatisme.’
Carr kwam achter haar staan en legde zijn schouders op haar handen. ‘We dachten dat jullie inbrekers waren.’
‘Geen wonder,’ zei Andrea, die naast de zuster zat en ook een kop thee had. ‘De voordeur zat niet op slot. Hoe kun je dat nou doen, Carr, er zijn juwelendieven actief.’
Malina wierp een veelbetekenende blik op haar minnaar en voelde zich direct veel beter.
‘Je bent gisteren niet naar de kerk gekomen,’ zei de zuster op licht beschuldigende toon tegen Carr. ‘Ik kreeg je de hele dag niet aan de telefoon, en toen ik eerder vanavond langsging, deed je niet open. Dus belde ik bij Andrea aan.’
‘Ze was ervan overtuigd dat er iets afschuwelijks met je was gebeurd,’ vulde Andrea aan. ‘Gezien wat er gisteren is gebeurd…’ Ze wierp een snelle blik op Malina. ‘Nou ja, het leek ons verstandig om even een kijkje te komen nemen.’
Carr schraapte zijn keel. ‘Het spijt me als ik jullie bezorgd heb gemaakt, dames. We hebben alleen een strandwandeling gemaakt.’
‘Hij heeft zich snel hersteld van dat virus,’ voegde Malina eraan toe, trots dat ze haar gezicht onbewogen wist te houden.
Andrea’s mond vertrok. ‘Ik ben blij dat te horen.’
‘Ik heb zin in wijn.’ Malina klopte op zijn hand. ‘Carr?’
‘Ik ook. Laten we een flesje opentrekken.’ Hij stond vlak achter haar toen ze de ijskast opende. ‘Oké, dus dit is allemaal mijn schuld,’ fluisterde hij in haar oor. ‘En ik had nog wel zo’n zin om te zwemmen.’
Malina pakte een fles Pinot Grigio uit de ijskast. Toen ze de fles op het aanrecht zette, overhandigde Carr haar een kurkentrekker. ‘Moest Andrea de zuster nou zo nodig alles over de diefstal vertellen? Ik heb eigenlijk geen rol voor een non in mijn plannen.’
‘Tja, die dame kan nogal overredend zijn.’
‘Hoe snel kunnen we van ze af komen?’
‘De zuster zal wel willen horen wat we gaan doen om de dieven te pakken te krijgen.’
‘Ik dacht dat Tyler de sheriff was.’
‘Dat is hij ook.’
Malina schonk twee glazen wijn in en liet haar glas tegen dat van Carr klinken. ‘Oké. Ze mag meedoen.’ Ze keek hem aan. ‘Alleen om ons af en toe van adviezen te voorzien.’
‘We kunnen haar altijd naar de SAC sturen, gewoon, om haar bezig te houden.’
‘Als je het niet erg vindt, zou ik graag mijn baan houden.’ Met een blik op de zuster nipte Malina van de frisse wijn. ‘Ze is eigenlijk best schattig.’
‘Vergis je niet in haar, ze laat beslist niet met zich sollen.’
‘O, ben je bang voor haar?’ Ze pakte hem bij de kraag van zijn shirt en trok hem naar zich toe. ‘Ik krijg opeens zin om stoute dingetjes te gaan doen.’
‘Je bent gek.’ Maar toen ze aan zijn lippen knabbelde, trok hij zich tegen haar aan.
‘Nee, ik heb alleen zin om de regels een beetje te overtreden.’
‘Agent Blair,’ zei de zuster, en Carr maakte een sprongetje. ‘Ik zou graag van u horen hoe u ervoor gaat zorgen dat het eiland deze ongewenste criminele elementen kwijtraakt.’
‘Ja, ma’am,’ zei Malina, die Carr losliet en met tegenzin haar blik losmaakte van de seksbeluste gloed in zijn ogen. ‘Ik heb wel een paar ideeën over hoe ik deze zaak wil gaan aanpakken.’
Carr kreunde in haar oor en liet zijn hand discreet over haar rug naar beneden glijden. Daarna liepen ze terug naar de keukentafel.
Iedereen zat, behalve Malina. Ze wilde dat de sheriff erbij was, die zou haar goed kunnen helpen in deze situatie. Helaas was hij weggeroepen voor een geval van tienervandalisme – het plaatselijke honkbalteam had de mascotte van zijn aartsrivaal gestolen – en Tyler moest de daders ondervragen voordat de cheerleaders hun dreiging om een illegale strandbarbecue te houden ook zouden uitvoeren.
‘Mijn idee is eigenlijk heel simpel,’ begon Malina. ‘Maar we moeten het met zijn allen doen.’ Ze keek op naar Carr, dankbaar voor zijn hulp.
‘We confronteren Jack met de diamant, wel een namaakdiamant, want de echte is onderweg naar de expert van Andrea die hem gaat onderzoeken. Ik hoop dat jij en je vriend Billings kunnen helpen met een namaakdiamant, Andrea.’
‘Dat moet geen probleem zijn.’
Malina keek uit het raam, maar in gedachten zag ze het scenario even scherp als de mensen in deze ruimte. Ze kon alleen maar hopen dat het zou werken. ‘We pakken Jack hard aan, we vallen overdag binnen in zijn kantoor, schreeuwend en met getrokken wapens en kogelvrije vesten aan.’
‘Dat klinkt erg gewelddadig,’ zei zuster Mary Katherine aarzelend.
‘Dat zal het niet zijn.’ Malina wendde zich af van het raam. De non, die er fragiel uitzag, had waarschijnlijk meer lef dan de helft van het Bureau. ‘Maar hij zal er wel van schrikken. Eigenlijk is hij alleen uit op het geld en de opwinding.’
‘En flitsende auto’s,’ voegde Carr eraan toe.
Zuster Mary Katherine knikte. ‘Hij is een verloren ziel.’
Malina haalde haar schouders op. ‘Zoiets. We ondervragen Rafton in zijn kantoor en hopen maar dat hij niet om een advocaat vraagt.’
‘En als hij dat wel doet?’ vroeg Carr.
‘Dan zijn we genaaid… eh, hebben we pech. Maar ik denk niet dat hij er meteen een zal vragen. Hij denkt vast dat hij zich eruit kan kletsen. Dus ik ga hem onder druk zetten, we weten wat je van plan bent, we weten het van die diefstal. Je wordt beschuldigd van een internationale misdaad, de Australische regering, Interpol, de FBI, ze zitten allemaal achter je aan.’
Ze ging verder. ‘Op dat moment moet jij binnenkomen, Carr. Maar je mag er vooral niet in toestemmen zijn advocaat te zijn. Zeg maar dat je geen misdaadzaken doet, maar dat je misschien wel een goede advocaat voor hem weet. Je bent er om zijn hand vast te houden.’
‘Mijn favoriete rol,’ merkte Carr op.
‘Maar heel belangrijk,’ zei Andrea voor Malina iets had kunnen zeggen. ‘Je bent zijn redding te midden van de chaos. Hij zal zich ontspannen en Malina vertellen wat ze moet weten.’ Andrea keek naar Malina. ‘Dat is toch de bedoeling? Dat hij Simon verraadt?’
Malina knikte. ‘Het is de enige kans die we hebben.’
Carr zei niets gedurende enkele minuten. Hij staarde naar de steel van zijn glas, die hij steeds maar omdraaide. ‘Maar als ik Jack bijsta, impliceert dat dat ik aan zijn kant sta.’
Malina had zich zorgen gemaakt om dat obstakel. Na alles wat hij had opgebiecht, zou hij haar tactieken niet echt fraai vinden. Maar ze had al op het plan zitten broeden sinds ze Simon had ontmoet, of wie hij ook was. Hij was het soort man dat zwakkere mensen gebruikte en er zelf vandoor ging als een dief in de nacht. Ze wilde hem achter slot en grendel.
Carrs probleem was dat hij te veel van zichzelf in Jack en Simon zag. Hij beschouwde zichzelf als schurk. Malina zou er persoonlijk op toezien hem te bewijzen dat hij ongelijk had.
‘Zou je dan willen dat de dieven hiermee wegkomen?’ vroeg ze. ‘Misschien vinden ze Palmer’s Island wel een fijne rustige plek om zich voorgoed te vestigen.’
Carr keek haar fronsend aan en richtte zijn aandacht daarna op de non. ‘Zuster Mary Katherine?’
De zuster knikte en keek Malina aan. ‘Merkt u wel vaker dat u tijdens een onderzoek moet liegen, agent Blair?’
‘Nee,’ antwoordde Malina koeltjes. ‘Ik lieg omdat ik mensen achter de tralies wil krijgen, mensen die het leven van gewone burgers verzieken. Hebt u daar een probleem mee?’
De non knipperde met haar ogen, waarschijnlijk was ze er niet aan gewend dat mensen zo tegen haar ingingen. Maar Malina geloofde niet in zwart-wit, in goed en slecht, en ze hoopte dat de zuster haar filosofie deelde.
De oudere dame verstrengelde haar bleke, dooraderde handen ineen. ‘Bepaald niet. Denkt u dat Carr onmisbaar is bij het oppakken van deze mannen?’
‘Ja. Als hij er niet is, ben ik de vijand. Jack zal dichtklappen en iemand inhuren die hem zegt dat hij zijn mond moet houden. Advocaten kunnen zaken weken traineren, soms zelfs maanden.’
Andrea zuchtte. ‘En dan gaat de echte dief, Simon Ellerby, ervandoor.’
Dat zou Malina niet laten gebeuren, al wist ze dat het een mogelijkheid was. ‘Precies.’
‘Wil je dit doen, Carr?’ vroeg de zuster hem.
‘Heel graag,’ antwoordde hij.
‘Dan denk ik dat je het moet doen.’
Carr knikte. ‘Is dit een plan waar de SAC zijn goedkeuring aan zou geven?’ vroeg hij aan Malina.
‘Verd…’ Met een blik op de non schraapte Malina haar keel. ‘Nee, ik denk van niet. Hij zou adviseren om de verdachten nog een tijdje te schaduwen, kijken of we meer te weten kunnen komen over alle leden van de groep. Jack is misschien niet de zwakste schakel.’
‘Maar de diamanten zijn al weg,’ zei Andrea. ‘Of bijna.’
Malina begon die vrouw echt te mogen, ook al vond ze het nog steeds een raar idee dat ze van die louche types kende. ‘Juist. We kunnen het ons niet permitteren om nog meer tijd te verliezen.’
‘Jack zou ervandoor kunnen gaan nadat we hem hebben aangesproken,’ waarschuwde Carr, die blijkbaar advocaat van de duivel wilde spelen. ‘Stel dat hij ons verraadt bij Simon.’
‘Zodra hij ermee instemt om te praten, zorg ik dat hij bescherming krijgt.’
Carr trok zijn wenkbrauwen op. ‘Zal Simon geen wantrouwen krijgen als Jack opeens verdwijnt? En als de SAC geen toestemming geeft, hoe kun je het dan door laten gaan?’
‘De SAC zal zijn toestemming heus wel geven,’ hield Malina vol. ‘En we zullen Ellerby in de gaten houden. Als hij Jack kwijtraakt, zal hij in paniek raken, iets doms doen. Dan kunnen wij hem mooi in de kraag grijpen.’
We kunnen haar altijd naar de SAC sturen, had Carr over zuster Mary Katherine gezegd. Zo’n slecht idee was het eigenlijk niet. Maar nog liever zou ze Andrea sturen. Met haar expertise en haar neutrale houding zou ze veel verder komen.
‘Als hij zijn goedkeuring verleent, ben ik van de partij.’ Carr stond op en draaide zich om naar Malina. ‘Ik heb alleen een suggestie.’
‘Zeg het maar.’
‘Laat Jack Ellerby opbellen om een afspraak tussen Ellerby en mij te regelen. Ik zorg ervoor dat hij uit de school klapt, dan hebben we meteen een bewijs.’
Ze wist dat hij daar toe in staat was, maar Simon was een gevaarlijke man. Hij had in de loop der jaren heel wat uitgehaald. De meeste dieven waren niet gewelddadig, maar zij hielden zich meestal bezig met inbraken, niet met grootschalige juwelenroof. Simon Ellerby was van een heel andere orde. ‘Jack zou zo’n telefoontje niet eens kunnen plegen,’ zei ze. ‘Hij zou in paniek raken.’
‘Juist door zijn paniek zal het werken,’ hield Carr vol. ‘We zorgen dat hij tegen Simon zegt dat hij eruit wil stappen. Hij heeft er het lef niet voor, hij is uit paniek uit de school geklapt tegen een collega: mij. Daarom regelt hij een afspraak tussen mij en Simon. Tijdens die afspraak bied ik aan om Jacks plaats in te nemen.’
Toen Malina haar hoofd beslist schudde, voegde hij er spottend aan toe: ‘Als hij mijn achtergrond natrekt, gelooft hij meteen dat ik dat ook wil.’
Ze keek hem boos aan. Ging hij de fouten uit zijn verleden gebruiken om deze zaak op te lossen? Meer straf en boete?
Dat beviel haar helemaal niet.
Als ze instemde, had ze het gevoel dat ze haar minnaar opofferde voor haar werk. Iets wat ze een paar maanden geleden direct zou hebben gedaan, maar nu werd ze van het idee alleen al misselijk.
‘Hij heeft gelijk, Malina,’ zei Andrea. Opeens vond ze haar stukken minder aardig. ‘Als Jack tegen Simon getuigt, is dat misschien niet genoeg. En stel dat Simon niet iets stoms doet nadat hij Jack is kwijtgeraakt?’
Carr knikte. ‘Als ik Simon zo ver krijg dat hij me informatie geeft over de operatie…’
‘Ik wil het niet.’ Ze wilde niet dat haar minnaar het slachtoffer werd van een wraakactie. Ze wilde niet dat hij dacht dat het zijn plicht was om dingen goed te maken. Ze wilde Carr nog niet binnen een straal van tien meter bij Simon Ellerby in de buurt.
Zuster Mary Katherine keek zuinig. ‘Deze toevoeging aan het plan lijkt me een beetje gevaarlijk. Zul je wel voorzichtig zijn, Carr?’
 
Toen Carr de voordeur achter Andrea en zuster Mary Katherine sloot, liep Malina de gang op. ‘Wil je laten zien dat je meer ballen hebt dan ik, of probeer je me gewoon kwaad te krijgen?’
‘Geen van beide. Mijn plan is beter.’
‘Denk je dat een non echt kan inschatten hoe gevaarlijk de situatie is waarin je je gaat begeven?’ Malina stormde door de gang naar de woonkamer. ‘Zou ze wel beseffen dat Simon Ellerby een kogel door je kop kan jagen zodra je je maar verspreekt?’
Op een vreemde manier vond hij haar boosheid geruststellend. Hij liep achter haar aan. ‘Zei je niet dat de meeste dieven geen geweld gebruiken?’
‘Hij is niet zoals de meeste dieven, en waarschijnlijk heeft hij een zwakzinnige partner die de vuile karweitjes voor hem opknapt.’
Hoewel dat idee hem toch wel enigszins afschrikte, wist Carr dat hij het moest doen. Hij had iedereen bij deze situatie getrokken. Het klopte als hij het zou oplossen. ‘Ik ga me niet verspreken.’
Ze wees naar hem. ‘Bij de volgende zaak, raadsman, mag u op de bank blijven zitten.’
Hij pakte haar bij haar pols en trok haar in zijn armen. ‘O, denk je dat je bij de volgende zaak nog in de buurt bent?’
‘Natuurlijk, deze zaak gaat helemaal mislopen zodat ik hier voor altijd zal vastzitten.’ Ze zag de gekwetste uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik bedoel het niet als belediging, maar nonnen, buren met louche vrienden die vreemde namen hebben, en een idiote verzekeringsagent die het criminele pad op wil? Hoe kan dit nog goed gaan?’
‘Je bent de advocaat met de dubbele moraal vergeten.’
Ze keek hem uitdagend aan. ‘Je hebt geen dubbele moraal.’
Niet meer. De liefde die hij voor haar voelde, was de reden dat hij vocht om zijn leven terug te krijgen. Hij had niet meteen geweten dat zij er was om voor te vechten, maar nu hij het wist, begreep hij eindelijk de kracht van verlossing.
‘Je moet je geen zorgen maken over mij,’ zei hij. ‘Ik kan het aan. Ik kan heel goed op een charmante manier leugens verkopen, mocht het je nog niet zijn opgevallen.’
Ze trok hem tegen zich aan. ‘Ik wil niet dat je het doet.’
‘Maar ik moet het doen.’
‘Als onderdeel van je boetedoening?’
‘Nee, ik wil mijn talenten inzetten voor goede dingen, dingen die ertoe doen.’ Haar hart bonsde tegen zijn borst, en hij haalde bevend adem. Ze was alles voor hem. Waarom kon hij haar niet helpen, en tegelijk zijn verleden nog een beetje goedmaken? ‘Je zei eerder dat hij uit is op geld en opwinding. Ik was ook zo.’
‘O, alsjeblieft. Jij bent nooit zo zwak en dom geweest.’
‘Ik moet dit doen.’
Ze zei even niets. Daarna: ‘Ik ga met je mee naar Simon.’ Toen hij fronste, voegde ze eraan toe: ‘Jij bent een expert in het verkopen van charmante leugens. Bedenk dan ook maar een smoes waarom ik – Sandy dus – erbij moet zijn. Je kunt dit niet alleen.’
‘Dat was ik ook niet van plan. Ik dacht dat ik afluisterapparatuur bij me zou dragen zodat je mee kon luisteren. Mocht het nodig zijn, dan zou je me te hulp kunnen schieten.’
‘Ik ga met je mee, en een team van agenten zal klaarstaan om binnen te vallen.’
‘Oké,’ zei hij, hoewel hij er niet blij mee was dat zij ook in gevaar zou zijn.
Dat hoorde echter bij haar werk; als hij bij haar wilde zijn, zou hij daaraan moeten wennen.
‘O, vooruit. We staan quitte. Zullen we dan nu gaan zwemmen?’
Zijn hele lichaam was gespannen. ‘Je vecht oneerlijk.’
Zacht beet ze in zijn oorlelletje. ‘Ik weet dat je tegenwoordig op het rechte pad blijft, maar je herinnert je vast nog wel hoe het moet.’
Bij wijze van antwoord tilde hij haar met een zwaai van de grond, liep door de achterdeur naar buiten en gooide haar in het zwembad.
Hij zat neergeknield op de gladde tegels naast het zwembad toen ze proestend aan het oppervlak kwam, wrijvend in haar ogen. ‘Nu ik eraan denk,’ zei hij, zijn arm uitstrekkend om haar wang te strelen. ‘Ik herinner me nog wel hoe ik een vechtpartij kan winnen.’
Uiteraard trok ze hem in het water.
Tegen de tijd dat hij boven kwam, had ze haar doorweekte kleren al uitgetrokken en was ze baantjes aan het trekken.
Uiteraard ging hij achter haar aan.
Hij pakte haar en sleepte haar naar het ondiepe stuk naast de waterval die over een paar rotsen naar beneden liep.
Hun woordenstrijd had hem opgewonden, en tegelijk was hij bezorgd over het plan dat ze gingen uitvoeren. Hij wist dat ze voor zichzelf kon zorgen, waarschijnlijk beter dan hij, maar liefde was niet logisch.
Terwijl hij haar in een hoek van het zwembad dreef, liet hij zijn mond over haar natte huid glijden, genietend van de manier waarop ze zich aan hem vastklampte. Ze hield haar hoofd schuin zodat hij beter bij het gevoelige plekje tussen haar hals en schouder kon.
Met haar hulp wist hij zijn kleren uit te trekken. Gelukkig hadden de vacuüm verpakte condooms de valpartij in het water beter doorstaan dan zijn broek en shirt.
Hij plaagde haar door zijn penis tegen haar vrouwelijke opening te drukken, zonder naar binnen te gaan. Het was niet zeker hoelang ze hem nodig zou hebben, maar dit moment was van hen.
Toen hij het niet langer volhield, stootte hij diep in haar. Ze hapte naar adem, paste zich aan aan zijn ritme. Op dat moment werd hij overvallen door de paniek om haar te verliezen. Waarom kon dit niet voortduren? Waarom kon ze niet gewoon bij hem blijven?
Waarom kon ze niet van hem houden?
Hij voelde hoe haar lichaam verstijfde en hij onderdrukte zijn gevoelens van angst en paniek. Nu draaide het alleen om plezier en genot, voor haar en voor hem.
Wat had hij anders?
 
‘Vertrouw je niet meer op je eigen instinct?’ vroeg Malina toen ze enige tijd later gehuld in een deken naast de vuurkorf in de tuin zaten. ‘Moet je alles aan de zuster vragen?’
Hij kuste haar slaap, de frisse, schone geur van haar haar inademend. ‘Nee, hoor. Alleen sommige dingen.’
‘Dat vind ik stom.’
Recht voor zijn raap, typisch Malina. ‘Dat is het niet.’
Ze staarde hem aan. ‘Ik ben er ook niet voor dat je Simon gaat benaderen.’
‘Ik ben er al vanaf het begin bij betrokken, eerder dan jij. Je gaat me niet het plezier ontzeggen om dit tot het einde toe mee te maken.’
‘Maar je bent geen agent. Straks raak je gewond.’
Glimlachend vroeg hij: ‘Maak je je zorgen om me?’
‘Natuurlijk!’
‘Ik kan voor mezelf zorgen.’
‘Dat betekent niet dat er geen risico’s aan verbonden zijn.’
Hij streelde haar wang, genietend van de bezorgde blik in haar ogen. ‘Ik heb het nodig om dit te doen, Malina. Je weet wel waarom.’
‘Best,’ zei ze, zich weer naar het vuur wendend.
‘Zijn je ouders trots op je?’
‘Wat een vraag!’
‘Sorry, ik ben de laatste tijd niet zo subtiel meer. Hoe zou het komen?’ Hij had op een bepaalde manier het gevoel dat zijn leven stukje bij beetje op zijn kop werd gezet. ‘Maar zijn ze trots op je?’
‘Ik denk het,’ zei ze, ietwat schoorvoetend. ‘Ze begrijpen niet zo goed waarom ik doe wat ik doe, maar ze staan wel achter me.’
‘Wat doen ze?’
‘Ze hebben een winkel voor surfbenodigdheden.’
Hij glimlachte. ‘Echt?’
‘Ja, mijn moeder schildert ook. Ik heb geprobeerd haar over te halen om een expositie te regelen, maar ze denkt dat niemand haar werk wil zien.’
‘Dus ze is –’
‘Totaal het tegenovergestelde van mij, ja. Ze heeft geen ambities, afgezien dan van een dak boven haar hoofd. Ze zou een pistool niet kunnen onderscheiden van een kruisboog, of een dief van een toerist met een bloemenshirt. Soms is dat trouwens een en dezelfde persoon,’ merkte ze droogjes op.
Hij genoot van de mengeling van wanhoop en genegenheid in haar stem. Zijn gevoelens voor zijn ouders waren totaal verschillend.
‘Ze wilden wel meer kinderen,’ vervolgde ze, ‘maar dat is nooit gelukt. Tegenwoordig vangen ze jonge studenten in de schoolvakanties op. Zijn jouw ouders trots op je?’
‘Ik heb geen flauw idee.’
Ze draaide zich naar hem om.
Nu die felle blik op hem gericht was, kostte het hem moeite om achteloos zijn schouders op te halen. ‘Ze vonden het raar dat ik Manhattan verliet om hier te gaan wonen.’
‘Maar ze hebben je toch ook hier opgevoed?’
‘Nee, ik woonde bij mijn grootmoeder. Zij overleed toen ik op de middelbare school zat.’
‘Je bent niet opgevoed door je ouders,’ zei ze langzaam.
‘Ze wilden eigenlijk geen kind. Mijn moeder had geld geërfd, ze waren altijd op reis in Europa en het Caribisch gebied.’
Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ze hebben je in de steek gelaten?’
Hij kuste haar frons weg. ‘Bij mijn grootmoeder was ik beter af, hoor. Maar misschien heb ik mijn egoïsme wel van hen.’
‘Een gewetenloze, op geld beluste oom en idiote, narcistische ouders. Hoe is het mogelijk dat je zo leuk bent geworden?’
Hij boog voorover om op haar onderlip te knabbelen. ‘Vind je me leuk?’
Ze legde haar hand op zijn borst, hem achteruit duwend. ‘Je hebt geen gemakkelijke jeugd gehad.’
‘Echt niet? Ik ben in het paradijs opgegroeid, bij een vrouw die van me hield. Ik had het strand, vrienden, en genoeg spullen tot mijn beschikking.’
‘Ja, maar eigenlijk was je alleen.’
‘Dat klopt. Maar jij ook. Heb jij het gevoel dat je iets tekort bent gekomen?’
‘Nee.’ Ze zuchtte. ‘Ik heb me als puber natuurlijk heus wel tegen mijn ouders verzet, maar ik geloof niet dat het zo erg was. Maar we hadden het over jou.’
‘Eigenlijk begon het gesprek over jou, en of je ouders trots op je zijn. De cirkel lijkt rond te zijn. Zullen we nog meer jeugdtrauma’s uitwisselen?’
‘Nee, dank je.’
‘Wil je er niet over praten dat je besloot dat boogschieten de voorkeur genoot boven surfen?’
‘Luister, raadsman, jij hebt hier last van wroeging. Ik kan er trouwens aan toevoegen dat je stukken behulpzamer bent wanneer we seks hebben.’
Hij verplaatste zijn lippen over haar perzikachtige wang. ‘O, maar dat valt heus wel te regelen.’
Ze drukte haar vinger tegen zijn borst. ‘De vraag is, waarom ben je erover begonnen?’
‘Over seks? Dat doe ik a –’
‘Nee, je ouders.’
‘Omdat ik geen gespreksstof meer had?’
‘Ha! Jij zit nooit verlegen om woorden, althans tot gisteren.’
Nu was het zijn beurt om te zuchten. ‘Ik merk dat ik het gewoon een beetje moeilijk heb.’
‘Nou, hou daar dan mee op.’
‘Goed.’ Hoe kon hij ook anders, nu die felle blauwe ogen hem zo aanstaarden? Hoe kon hij zijn verleden nog als pijnlijk ervaren met haar warme lichaam zo dicht bij het zijne?
‘Hoewel de kans groot is dat je mijn woorden ooit gaat hergebruiken om een ego op te blazen dat al ongezond groot lijkt te zijn, moet je nu even goed naar me luisteren, Carr Hamilton.’ Ze hield hem in het vizier alsof hij een doel was aan het eind van haar pistool, haar stem was hard als een kogel. ‘Je bent een goede man. En je ouders mogen dan idioten zijn, je grootmoeder overleden, je mentor iemand die het leven zwart-wit zag, maar ík heb je nodig. Ik heb je heel hard nodig gehad bij deze zaak. Ik heb je nodig gehad om me voor te stellen aan je vrienden. En ik heb je vooral nodig gehad om me uit te dagen en me te herinneren aan alles wat er op het spel staat.’
Na die verklaring sloeg ze haar armen om hem heen, hem stevig tegen zich aan trekkend.
‘Ik ben blij dat ik er ben,’ wist hij uit te brengen, met zijn neus in haar haar gedrukt.
Hij had de goedkeuring van de enige persoon van wie hij die wilde. Wat kon hij zich nog meer wensen?
De toekomst zou komen, er zouden keuzes worden gemaakt, maar nu had hij alles, zoals hij altijd gedroomd had.
‘Je neemt een groot risico,’ zei hij een paar minuten later, ‘dat je Jack zo wilt overvallen.’
‘Natuurlijk, maar mijn manier is ook de enige manier, weet je nog?’ Ze drukte een stevige kus op zijn lippen. ‘Bovendien heb ik geen zin meer om op safe te spelen. Misschien trek ik zelfs wel een rood pak aan.’



Hoofdstuk 12
 
 
 
‘Kom op, Rafton!’ Malina sprak met luide stem tegen de geschrokken verzekeringsagent. ‘We weten dat je hier tot over je oren in zit.’
‘Ik…’ Jack Rafton keek paniekerig om zich heen. In zijn kantoor stonden verscheidene gewapende FBI-agenten en politieagenten, op zachte toon pratend terwijl ze hem bestudeerden, bewijzen in plastic zakken stopten en zijn computers in beslag namen. ‘Jullie vergissen je!’
‘De rechter denkt daar heel anders over,’ zei ze, wapperend met het huiszoekingsbevel.
‘Je… Je bluft.’
‘Misschien.’ Ze legde haar hand op haar pistool. ‘Misschien ook niet.’
‘Maar ik –’
‘Denk je nou echt dat ik mijn team hier zomaar naartoe zou sturen? Denk je dat de FBI niets beters te doen heeft? We zitten achter terroristen aan. En toch zijn we hier, gewapend, in kogelvrije vesten, omdat we weten dat jij je met smerige zaakjes inlaat. We zijn bereid te schieten als daar aanleiding toe is.’ Ze plantte haar handen stevig op het bureau. ‘Ga je me uitdagen, Jack?’
‘N-nee.’
‘Ik begrijp dat je het fijn hebt op dit eiland, het is een mooie vakantiebestemming. Wat zouden de andere eilandbewoners ervan vinden dat jij dit dieventuig naar hun eiland hebt gebracht?’
‘Agent Blair,’ zei Carr op teleurgestelde toon. ‘U zei dat u deze zaak stil zou houden.’
‘Dat zal ik ook doen.’ Ze keek Rafton boos aan. ‘Als ik krijg wat ik wil.’
‘M-maar…’ Rafton begon te stotteren. ‘Ik heb mijn rechten. Ik heb toch rechten, Carr?’
Carr legde een hand op zijn schouder en wierp Malina een dreigende blik toe. ‘Natuurlijk heb je rechten.’
‘Alsjeblieft, Hamilton.’ Malina rolde met haar ogen. ‘Nou moet je niet sentimenteel worden.’
Carr had morele steun geboden, geen rechtshulp, maar Rafton vertrouwde duidelijk op zijn oordeel. Malina liet Ellerby in de gaten houden door een team van agenten. Ze wilde zeker weten dat hij op zijn jacht zat en niet opeens binnen kon vallen terwijl zij Rafton aan het ondervragen waren. Nu wilde ze Jack zover krijgen dat hij zijn baas zou verraden.
‘We weten het van je Lotus, Rafton.’ Teleurgesteld schudde ze haar hoofd. ‘Nogal roekeloos. Je bent duidelijk vergeten om het handboek voor smokkelaars te lezen.’
‘Ik ben geen smokkelaar!’ piepte hij.
‘Niet?’ Ze wees naar het schilderij van een landschap dat aan de muur hing naast zijn boekenkasten. ‘Wat is dat dan?’
Toen de verzekeringsagent bleek werd, maakte haar hart een sprongetje. Het was een wilde gok geweest, maar omdat Carr had gezien dat er kratten van de boot waren af gekomen en omdat Andrea had gezegd dat er waarschijnlijk meer verhandeld werd dan diamanten, was Malina zich gaan afvragen hoelang de lijst van gestolen goederen eigenlijk was.
‘Toe maar,’ zei ze gniffelend, ‘de lijst wordt almaar langer. Een bende met ambities.’
‘Er is geen bende!’ zei Rafton wanhopig. ‘Ik heb geen diamanten gestolen, en ook geen schilderijen. Ik weet niet waar jullie het over hebben.’
‘Doe niet zo dom, Jack,’ zei Carr kalm. ‘Als je meewerkt, kun je misschien uit de gevangenis blijven.’
‘Gevangenis!’ Rafton sprong overeind. ‘Ben je gek geworden? Ik ga niet naar de gevangenis!’
Malina leunde achterover tegen het bureau en deed alsof ze zich verveelde. ‘Daar ziet het anders wel naar uit.’ Ze laste een pauze in. ‘Maar daar zijn we niet op uit.’
‘Waar zijn jullie dan wel op uit?’
Ze liep op hem af en bleef dicht voor hem staan. ‘Op Simon Ellerby.’
Op basis van Raftons reactie besloot Malina dat hij slecht in poker zou zijn.
Ze hield haar hoofd schuin. ‘Luister Jack, je hebt hier het lef niet voor. Je zit er tot over je nek in. En zodra we Ellerby een voorstel doen, gaat hij er meteen op in en naait hij je waar je bij staat.’
Rafton rechtte zijn schouders. ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt.’
‘Je was vorige week toch op dat feest op zijn jacht?’ vroeg Carr.
‘Echt waar?’ Malina deed alsof ze verbaasd was. ‘Wat interessant. Wat gebeurde er dan op dat feest?’
Rafton kromp ineen. ‘Carr, alsjeblieft.’
Carr haalde zijn schouders op. ‘Je kunt niet doen alsof je hem niet kent, Jack. Met liegen kom je nergens.’
Ze ondervroegen hem langer dan een uur, maar hij wisselde af tussen paniek en ontkenning.
Hij bekende niets.
Toen Rafton zijn hoofd boog, keek Carr, die achter hem stond, met opgetrokken wenkbrauwen naar Malina.
Tijd voor het geheime wapen.
Ze fronste haar wenkbrauwen, ook al had ze geen keuze. Het was van groot belang dat ze Ellerby snel konden oppakken.
Ze draaide zich om naar de deur. ‘Mr. Hamilton, kunt u een glas water voor uw vriend inschenken? Ik ben zo terug.’
Buiten was de hemel strak blauw, een stevige wind kwam van de Atlantische Oceaan af. Malina liep naar haar auto, die bij de stoep stond. Het idee was midden in de nacht bij Carr opgekomen. Hij had haar wakker gemaakt uit een diepe slaap om zijn tactiek met haar te bespreken.
Dankzij de zaak van de ontvoerde hond was ze al het mikpunt van spot geworden op kantoor, maar ze vreesde dat de vernedering compleet zou zijn als deze onconventionele strategie niet zou lukken.
Toen ze het portier opentrok, zag ze dat de non zat te breien, op haar schoot lagen een blauwe en een groene bol wol. ‘We hebben u nodig.’
Zuster Mary Katherine keek op. Kalm legde ze haar breiwerk opzij. ‘Dat verwachtte ik al. Jack heeft vroeger bij zuster Agatha op zondagsschool gezeten. Van haar weet ik dat hij een oplettende student was.’
‘Ja hoor, echt een prinsje,’ merkte Malina op terwijl ze de non hielp uitstappen.
Zuster Mary Katherine kneep haar lippen op elkaar. ‘De kerk kan iedereen helpen die verloren is, iedereen die bereid is zijn leven te beteren.’
‘En Carr zal dat kunnen beamen.’
‘Bent u boos op me, agent Blair?’ vroeg de zuster toen ze naar de ingang van het kantoorgebouw liepen.
‘Nee. Nee, natuurlijk niet,’ zei Malina snel. Ze was niet bepaald religieus, maar ze had wel respect voor mensen die hun leven aan een hoger doel wijdden. ‘Ik…’ Ze zweeg en draaide zich om naar de oudere vrouw. ‘Carr is een goede man.’ Ze gebaarde naar het kantoor. ‘Hij is geen Jack Rafton, of zo. Hij probeert juist mensen te helpen. Is hij soms een crimineel omdat hij in het verleden veel geld heeft verdiend?’
De non verstrengelde haar handen in elkaar. ‘Niemand zegt dat hij een crimineel is.’
‘Maar hij denkt dat hij er een is!’ Een paar mannen die de computers van Jack Rafton naar buiten droegen, keken nieuwsgierig op. Malina wist dat ze zich moest inhouden. ‘Ik kan het niet waarderen als u of iemand anders hem neerhaalt.’
‘Je bent dus wel boos.’
Dat was ze ook, gedeeltelijk. Ze wist dat de zuster niet de schurk was, maar ze verdroeg het niet als iemand niet zag dat Carr de behoefte voelde om andere mensen te helpen. En ze wist niet precies waar zuster Mary Katherine stond. ‘Weet u dat zijn ouders hem in de steek hebben gelaten?’
‘Ja, dat weet ik.’
Dat was natuurlijk geen verrassing. Het was een klein eiland. Maar Malina had niet verwacht dat de zuster er zo verdrietig bij zou kijken. Zij had een beeld van nonnen met linialen, die niet schroomden om lijfstraffen uit te delen. Dat moest dan een stereotype zijn dat niet van toepassing was op de vrouw voor haar.
Hoe vaak had Malina niet gemerkt dat ze zelf niet voldeed aan het stereotype van de scherpschutter?
Nou zeg, hadden zij en de zuster zowaar iets met elkaar gemeen.
‘Hij heeft geen dubbele moraal,’ zei Malina, die nog steeds twijfelde over het standpunt van de oudere vrouw ten aanzien van Carr.
‘Natuurlijk niet.’ De non legde haar hand op haar hart. ‘Integendeel. Maar er is een tijd geweest…’
Malina drukte haar lippen op elkaar. Ze moest zich inhouden om niet te gaan schreeuwen. ‘Denkt u nou echt dat de mensen voor wie hij al die zaken won het een biet kon schelen waarom hij hen hielp?’
‘Ik heb geen idee. Maar zelf kan het hem wel schelen welke motieven hij heeft. Carr heeft de behoefte om zijn verleden goed te maken.’ Zuster Mary Katherine stak haar hand omhoog om te voorkomen dat Malina haar zou onderbreken. ‘Het doet er niet toe of het nodig is voor jou, mij of iemand anders. Dit is iets wat hij moet doen.’
‘Iets waarin ú hem hebt aangemoedigd,’ hield Malina vol.
‘De afgelopen twee jaar heb ik hem alleen maar willen helpen om zijn wortels terug te vinden en te begrijpen waarom hij eigenlijk voor het snelle, oppervlakkige leven koos.’
De zuster wist waarover ze sprak en ze koesterde duidelijk veel genegenheid voor Carr. ‘Om zijn ouders te bewijzen dat hij iets waard was,’ zei ze met een zucht.
‘Je begrijpt hem goed.’
‘U ook.’
De oudere vrouw pakte Malina’s hand beet. ‘Ik heb geprobeerd hem zielenrust te geven, maar jij hebt hem echt genezen.’
Malina werd er een beetje onrustig van dat de zuster haar hand zo vasthield, maar ze durfde hem niet weg te trekken. ‘O, eh, nou, dat weet ik niet, hoor.’
De zuster begon breed te glimlachen. ‘Wat prachtig.’
Malina keek niet-begrijpend achterom. ‘Ik? Wat bedoelt u?’
‘Dat bedoel ik niet, hoewel je erg aantrekkelijk bent en zeer opvallende ogen hebt. Ik bedoel dat ik het prachtig vind dat je je nog niet eens realiseert hoeveel je voor hem betekent.’
‘Voor wie?’
‘Voor Carr natuurlijk! Hij houdt van je.’
Daarop wist Malina niets te zeggen.
Zuster Mary Katherine ging op haar tenen staan om Malina onverwachts op haar wang te kussen. ‘Je zult het wel merken. Vooruit, zullen we dan nu maar eens die bende gaan oprollen?’
Als in een waas begeleidde Malina haar naar de deur. Carr hield van haar?
Nee. Geen sprake van. Ze hadden gewoon een leuke, eenvoudige verhouding, die weer over zou zijn zodra zij naar het hoofdkwartier van de FBI in Quantico zou worden overgeplaatst, terug naar de opwinding van Washington, waar ze thuishoorde. De goede zuster mocht de bijbel van voor naar achter kennen, maar deze beweringen waren volkomen uit de lucht gegrepen.
Toch?
Peinzend liep Malina voor de non uit naar Raftons kantoor. Ze had geen idee of het ‘geheime wapen’ zou werken, maar ze besloot dat ze niets zouden verliezen door het te proberen.
Zuster Mary Katherine liep sereen naar de verdachte toe, die meteen verstijfde. ‘Jack, ik denk dat we moeten praten.’
 
Glimlachend liet Malina haar koffiemok tegen die van de anderen klinken. ‘Hij had het niet meer toen hij haar zag.’
Andrea knikte. ‘De zuster heeft iets speciaals over zich.’
‘Die doorziet alles en iedereen,’ zei Tyler instemmend.
Ze waren in het huis van Andrea en Tyler, dat een stukje verderop aan het strand lag. Net als bij het huis van Carr bestond de achterkant grotendeels uit ramen. De inrichting was echter totaal anders, met houten vloeren, warmere tinten.
Het was wat huiselijker, maar toch gaf Malina de voorkeur aan Carrs huis. Omdat het gezellig en eenzaam tegelijk was? Of gewoon omdat het van hem was?
Ze deed haar best om niet aan de woorden van zuster Mary Katherine te denken, over Carrs gevoelens voor haar. Ze was bang ervan in paniek te raken, maar tegelijk genoot ze ook van het gevoel.
Voor het eerst in haar leven wist ze totaal niet wat ze moest doen.
‘Dus woensdag is alles voorbij?’ vroeg Andrea.
Malina knikte. ‘Jack heeft ons verteld dat er woensdagochtend een nieuwe lading gestolen stenen arriveert, deze keer smaragden. Jack gaat zijn baas bellen, en wij onderscheppen de stenen en nemen ze mee naar Simon Ellerby. Dan zal Ellerby gedwongen worden om met ons aan tafel te gaan zitten, want wij hebben de handelswaar die hij wil.’
‘En die we voor een zachte prijs aan hem zullen geven,’ voegde Carr toe.
‘De FBI zal een geluidsopname maken van de transactie, vanuit een busje op het parkeerterrein van de jachthaven.’ Malina zag twintig verschillende manieren waarop het plan mis kon gaan, maar het was nog steeds de beste kans die ze hadden. ‘Met die geluidsopname en de bekentenis van Jack hebben we genoeg om over te kunnen gaan tot arrestatie.’
‘Dus dan hebben jullie Rafton en Ellerby,’ zei Andrea. ‘En de rest? Er zullen toch meer dan twee mensen bij deze operatie betrokken zijn.’
‘O, we krijgen Ellerby wel zo ver dat hij ons vertelt wie dat zijn. Hij zal ervoor zorgen dat hij niet in zijn eentje gepakt wordt, daar is zijn ego te groot voor.’
Andrea leek te betwijfelen of het zo eenvoudig zou zijn.
Carr legde zijn hand op die van Malina. ‘Ze kan nogal fel zijn tijdens een verhoor. Ik denk niet dat het haar veel moeite gaat kosten om Ellerby onder druk te zetten om namen te gaan noemen.’
Malina glimlachte. ‘Iedereen heeft zo zijn eigen talenten.’
‘Mooi.’ Tyler stond op. ‘Dan zal het eiland weer veilig zijn voor nonnen, kinderen en democratie. Wie heeft er zin in een potje gamen?’
Er viel een stilte. Andrea en Carr keken elkaar veelbetekenend aan. Malina schudde even verbaasd haar hoofd en zei: ‘Eh… gamen?’
Tyler klapte in zijn handen en liep naar de woonkamer. ‘Ja, gewoon lekker gamen. Beetje schieten, en zo.’
‘Mm.’ Malina nam een slokje van haar koffie en leunde achterover in haar stoel. ‘Lijkt me een leuke bezigheid, voor jongens.’
‘Je weet zeker niet hoe het moet?’ vroeg Andrea geamuseerd.
‘Ik doe niet aan gamen,’ antwoordde Malina, die zin had om te gaan snauwen.
Carr schraapte zijn keel.
Omdat ze wist dat hij aan de schietclub dacht, keek ze hem boos aan. ‘Dat is geen spelen, het is trainen.’
‘Wat jammer,’ zei Andrea, die opstond om achter haar man aan te lopen. ‘Tyler schept altijd op dat hij onverslaanbaar is.’
Malina keek naar de vrouw die ze de afgelopen dagen als een soort vriendin was gaan beschouwen. ‘Proberen jullie me af te leiden van de gevaarlijke operatie die we binnen twee dagen gaan uitvoeren, of is het als een echte uitdaging bedoeld?’
Andrea draaide zich met een ruk om, haar blonde paardenstaart zwaaide met haar mee. ‘Beide.’
Malina zette haar mok opzij. ‘Ik heb mensen vermoord die er schattiger uitzagen dan jij, hoor.’
‘O, ja?’ Andrea haalde een plastic pistool – dat een griezelige gelijkenis vertoonde met het pistool dat Malina in de schietclub had gebruikt – uit een doos naast de tv. ‘Laat maar eens zien dan.’
Omdat zij en Tyler echt konden schieten en ook nog eens vreselijk competitief waren, werd het het leukste spelletje dat Malina in lange tijd had gespeeld. Ze ontspande niet vaak. Ze werkte, ze dacht aan werk, ze sliep, at, en daarna werkte ze weer. Ze kon zich de laatste keer niet herinneren dat ze iets gewoons had gedaan als een videogame. Dit zou ze in Washington nooit doen. Daar had ze geen vrienden.
‘Je bent eng,’ zei Carr toen ze via de achterdeur weggingen om over het strand naar zijn huis te lopen.
‘Het Bureau heeft een erg goed trainingsprogramma.’
‘Sexy.’
‘Alleen voor jou, raadsman.’ Grinnikend trok ze hem tegen zich aan. ‘Nu moeten we alleen die eikels nog oppakken.’
 
Toen Carr en Malina aan boord van Ellerby’s boot stapten, was de kapitein van het jacht stukken minder gastvrij dan de vorige keer.
Hij had het masker van de charmante gastheer afgedaan. In plaats daarvan zag hij eruit als de hardvochtige crimineel die hij echt was. Hij was de controle over de operatie kwijt, en daar was hij bepaald niet blij mee.
‘Ik dacht dat we hadden afgesproken dat je alleen zou komen,’ zei Ellerby met een geërgerde blik op de blonde Malina.
‘Is dat zo?’ Carr glimlachte. ‘Maar jij bent toch ook niet alleen?’
Een paar meter verderop stonden twee vlezige mannen, die eruitzagen alsof ze hun dag het liefst zouden beginnen met het plegen van een paar moorden.
Carr rekende erop dat Malina gelijk had met haar bewering dat dieven meestal geen geweld pleegden, behalve dan uit paniek. Bovendien was het redelijk druk in de jachthaven.
Ellerby was alleen niet zoals de meeste dieven, maar als hij al in paniek was, verborg hij die emotie zeer vaardig.
De verdachte haalde zijn schouders op en wees naar een tafeltje op het achterdek van het jacht.
Schaamteloze egoïst.
De inschatting die de FBI van Ellerby’s karakter had gedaan klopte precies. De meeste mensen die gestolen goederen wilden verkopen deden dat ’s avonds in het donker, of op zijn minst in de kajuit. Zelfs Jack had zijn deals ’s avonds gesloten.
Of Ellerby had meer ego dan verstand, of hij was al zolang crimineel dat hij was vergeten dat het illegaal was wat hij deed.
Hij trok een stoel naar achteren, zijn blik gericht op de slanke, gebruinde Malina, die een kort, geel jurkje droeg. Ze glimlachte opgewekt naar hun gastheer, ook al was ze niet blij geweest met Carrs keuze voor het jurkje. Hij had haar echter op het hart gedrukt dat haar blote benen de perfecte afleiding zouden bieden.
Doordat haar jurkje zo kort was, had Carr haar reservepistool om zijn enkel moeten doen. Daar had ze meer moeite mee gehad dan met het jurkje.
Ellerby ging tegenover Carr en naast Malina aan tafel zitten. ‘Hoe leuk ik het ook vond dat jullie op mijn feest waren, ik moet toegeven dat ik nogal schrok van je telefoontje.’
Carr knikte. ‘Ik kan je verzekeren dat mijn reactie hetzelfde was toen Jack zijn bekentenis deed.’
Ellerby’s lip krulde verachtelijk om. ‘Jack begrijpt de nuances van het vak niet.’
‘Dit is een aardige uitvalsbasis,’ merkte Carr op, om zich heen kijkend.
‘Ja, nou…’ Ellerby liet zijn blik weer naar de prachtige, blonde Malina glijden. ‘Ik vrees dat ik door bepaalde omstandigheden binnenkort zal moeten verhuizen.’
‘Je bent toch niet bang dat Jack naar de politie stapt?’ vroeg Carr.
‘Wat kan hij zeggen?’ Een zweem van een glimlach verscheen om Ellerby’s lippen. ‘Hij heeft een handvol stenen die hij probeert kwijt te raken. Nee, ik ben helemaal ingedekt.’
Wat Ellerby nog niet wist, was dat zijn contact bij de diamantmijn de vorige middag was gearresteerd door de Australische autoriteiten. Op dit moment vertelde hij hen waarschijnlijk alles wat ze over Ellerby wilden weten.
De FBI was nog bezig met het traceren van de smaragden, die vandaag uitgewisseld zouden worden, maar wanneer een structuur in het midden begon te verkruimelen, zou de rest snel volgen.
‘Slim,’ zei Carr.
In reactie op het compliment boog Ellerby zijn hoofd bijna onmerkbaar naar voren.
Carr had geweten dat het niet gemakkelijk zou zijn om hem aan het praten te krijgen, maar hij had wel verwacht dat hij meer zou opscheppen. De FBI, die meeluisterde via het opnameapparaat dat Malina droeg, hoopte natuurlijk hetzelfde. Hij merkte ook op dat de andere man zijn handen onder de tafel hield, waarschijnlijk op zijn schoot. Aan lichaamstaal kon je vaak iemands emoties aflezen.
Hij wierp een blik op Malina en zag dat ze zich helemaal inleefde in haar rol van leeghoofdig vriendinnetje: ze keek vol bewondering op naar Ellerby.
‘Zoals we aan de telefoon bespraken,’ begon Carr tegen Ellerby, ‘ben ik hier alleen om een vriend te helpen die zich in een situatie heeft gemanoeuvreerd die hij niet kan hanteren.’
‘Maar je verwacht er wel voor betaald te krijgen.’
Carr knikte. ‘Uiteraard. Ik word goed betaald voor mijn expertise in het omgaan met probleemsituaties.’
‘Je hebt een indrukwekkende staat van dienst.’
‘Productaansprakelijkheid is misschien banaal, maar wel lucratief.’
‘Vreemd genoeg heb je de laatste paar jaren echter vooral kerken verdedigd.’
Carr deed alsof hij zich geneerde. ‘Ja, nou, ik raakte betrokken bij enkele projecten die niet helemaal zuiver waren. Dus besloot ik me even gedeisd te houden. Wat ik nu doe, levert evenveel op terwijl ik er minder hard voor hoef te werken.’
Hij schrok van het gemak waarmee hij de rol van verveelde advocaat speelde. Was hij eigenlijk wel veranderd? Verschilde hij wel van Simon Ellerby, die zich verrijkte over de ruggen van anderen?
Alsof ze zijn gedachten kon lezen, leidde Malina hem af door haar hand op zijn bovenbeen te leggen. ‘Liefje, ga je nou de hele dag saai over zaken praten? Je zei dat ik een smaragd zou krijgen!’
Hij liet zich omhullen door haar warmte. Wat zou hij zonder haar moeten? ‘Natuurlijk krijg je die, schatje. Daar zal ik voor zorgen.’
Zoals ze hadden gehoopt was Ellerby in zijn nopjes over hun wens om een van de stenen te kopen. Als ze hem zover kregen, zouden ze eindelijk het nodige bewijsmateriaal in handen hebben.
‘Mooie vrouwen zijn vaak duur in het onderhoud, nietwaar?’ merkte Ellerby grijnzend op.
Malina kneep in Carrs been, en hij pakte haar hand beet om hem naar zijn lippen te brengen. ‘Maar ze zijn het dubbel en dwars waard.’
Aan de blik in haar ogen zag hij dat ze hem die opmerking later zou terugbetalen. Ook al hoorde het bij zijn rol.
Met zijn andere hand haalde hij een klein fluwelen zakje uit zijn broekzak, dat hij voor Malina neerzette. ‘Kies er maar een uit.’ Carr richtte zijn blik op Ellerby. ‘Of heb jij een voorkeur, Simon?’
Ellerby leunde toegeeflijk achterover. ‘Ga vooral je gang.’
Met een gilletje van vreugde begon Malina de inhoud van het zakje op de tafel uit te spreiden. De glinsterende groene stenen leken op de stukken van een bordspel.
Malina slaakte kreetjes en liet elke steen aan Carr zien. Carr speelde de inschikkelijke minnaar en moedigde haar aan om de grootste uit te kiezen, die bijna vijfkaraats bleek te zijn.
Ellerby bood hem een loep aan zodat hij de stenen van dichtbij kon bekijken. Ze onderhandelden over de prijs van de steen voor ‘Sandy’, en daarna over het bedrag dat Ellerby moest betalen voor de handelswaar.
Zodra de transactie rond was, leunde Malina naar hun verdachte toe en liet ze haar vingers over zijn onderarm glijden. ‘Heb je al die prachtige smaragden echt gestolen?’
Carr voelde zijn hart tegen zijn ribben bonzen. Dat hadden ze niet afgesproken. Ze wilde een bekentenis van Ellerby.
Gedurende twee van die hartslagen bleef Ellerby onbeweeglijk stil. ‘Beter nog. Ik heb het door iemand anders laten doen.’
‘Wauw.’ Malina zette grote ogen open. ‘Dat is zo cool, vind je niet, schatje?’ Ze stond op uit haar stoel om op Carrs schoot te gaan zitten. ‘Dank je voor mijn mooie smaragd.’
Terwijl Carr vocht tegen de opwinding die hij voelde zodra Malina hem aanraakte, kuste zij hem uitgebreid op zijn wang en streelde ze zijn borst.
Met haar andere hand pakte ze echter het pistool dat in een holster om zijn enkel zat.
Daarna stond ze bijna nonchalant op en draaide ze zich om, het wapen op Ellerby gericht. ‘FBI, je staat onder arrest!’
Het was bijna een anticlimax.
‘Kom op, Ellerby,’ zei Malina met haar eigen, dwingende stem. ‘Handen omhoog!’
Ellerby gehoorzaamde en haalde zijn handen onder de tafel vandaan om ze in de lucht te steken. In zijn rechterhand hield hij een revolver met een extra korte loop.
Die richtte hij niet op Malina, maar op Carr.
‘Dat wil je helemaal niet doen,’ zei Malina kalm. Ze deed een stap op Ellerby af voordat Carr iets had kunnen ondernemen.
Er lag een kille blik in Ellerby’s ogen. ‘O, jawel hoor. En als je nog dichterbij komt, schiet ik hem neer.’
Haar blik leek dwars door hem heen te boren. Binnen een seconde had ze haar pistool op de bewakers gericht. Die staken hun handen al in hun jasje, waarschijnlijk om ook een wapen te pakken. ‘Waag het niet!’
Ze sloegen haar waarschuwing in de wind, maar voor ze hun wapen hadden kunnen trekken, vuurde ze twee keer en vielen beide mannen op de grond.
De hele uitwisseling had amper tien seconden in beslag genomen.
‘Wil je me uitdagen, Ellerby?’ vroeg ze. De klank van haar stem was rustig, maar dreigend.
Voor de eerste keer verscheen er iets van bezorgdheid op het gezicht van de dief. Hij had haar duidelijk onderschat.
Zijn aarzeling was alles wat Malina nodig had. Ze schopte de revolver uit zijn hand, rukte hem uit zijn stoel en dwong hem met zijn gezicht naar beneden op het bureau.
Carr haastte zich naar haar toe om haar te helpen om Ellerby handboeien om te doen. Daarna trokken ze hun gevangene overeind. Ellerby, die hen boos aanstaarde, kreunde vol afgrijzen. ‘Een blonde snol en een opgeblazen advocaat!’
‘Doe maar een zware,’ zei Malina in het horloge om haar pols tegen het team dat op het parkeerterrein van de jachthaven in een busje had zitten meeluisteren.
‘Een zware?’ vroeg Carr.
‘Je zult het zo zien.’
Enige ogenblikken daarna hoorde Carr zware voetstappen op de gangboord klinken, daarna zag hij een groepje in het zwart geklede agenten met helmen op en getrokken pistolen het dek op stormen.
Simon Ellerby viel flauw.
Glimlachend rukte Malina haar pruik af en duwde ze de dief in de wachtende armen van een collega.
Met bonzend hart van trots en resten adrenaline staarde Carr haar aan. ‘Dus dieven zijn niet gewelddadig?’
‘Hij raakte in paniek.’ Toen Carr haar bleef aanstaren, voegde ze eraan toe: ‘Hij heeft niet op je geschoten, of wel soms?’



Hoofdstuk 13
 
 
 
Tot Malina’s grote verbazing kwam het telefoontje uit Washington nog geen week later. Ze wilden haar zo snel mogelijk terug op het hoofdkantoor in Quantico.
Om het te vieren nam Carr haar mee naar The Night Heron, het café-restaurant in de jachthaven. Andrea en Tyler en Sloan en Aidan Kendrick sloten zich bij hen aan. Zelfs zuster Mary Katherine kwam even langs om Malina te feliciteren voor ze weer terugging naar de pastorie.
Carr leek de enige die niet in de feeststemming was.
De afgelopen dagen hadden ze in een geïsoleerde wereld vol genot geleefd, maar nu was de zeepbel dan toch echt uiteengespat.
Ze zei steeds tegen zichzelf dat ze ontzettend blij was om overgeplaatst te worden, maar inwendig rouwde ze. Carr was een bijzondere man, op Palmer’s Island voelde ze zich thuis zoals ze zich in Washington nooit thuis had gevoeld. Ze werd omringd door natuurschoon en mensen die hier een paradijselijk leventje leidden.
Maar haar werk was haar leven, en de enige manier om haar carrière weer in de lift te krijgen was door terug te gaan naar Washington. Wilde ze op een dag niet baas van de FBI zijn?
Er waren maar twee dingen die ze met zekerheid wist: ze wilde gaan, maar ze wilde niet vertrekken.
Ze keek om zich heen naar de mensen die ze zo snel als vrienden was gaan beschouwen. De angst greep haar naar de keel, ze wilde die banden niet zo snel al weer verbreken.
Het Bureau zou eisen dat ze zich psychologisch liet onderzoeken als ze de overplaatsing weigerde om op Palmer’s Island te blijven.
Ze wilde per se bewijzen dat ze niet was zoals haar moeder. Twee mensen konden niet verschillender zijn. Malina zou haar droom niet opgeven voor een man. Ze zou geen doorsnee baan nemen en haar talenten verkwisten.
Zij en Carr hadden gewoon een affaire. Die heftige gevoelens zouden heus wel overgaan, bij hem en bij haar. Zuster Mary Katherine en haar visie op de liefde waren een hallucinatie.
Wat wist zij er nou helemaal van?
Maar word je wel gelukkig van je talenten?
Carr had de zijne jarenlang gebruikt, maar daar was hij alleen maar ongelukkig van geworden. Kon ze echt terug in het gareel en het door haar zo gehate spel spelen? Was er wel iets veranderd, behalve dat het Bureau haar weer terug wilde?
Ze wierp een blik op Carr, die naast haar zat, zijn bovenbeen drukte tegen het hare. Hij legde meteen zijn hand op de hare, haar pols naar zijn lippen brengend om er een kus op te drukken.
Maar de onrustige blik in zijn ogen verdween niet.
‘En Malina, zitten de boeven nu allemaal veilig achter slot en grendel?’ vroeg Sloan Kendrick, terwijl ze zich nog eens bediende van de pikante kippenvleugeltjes die in het midden van de tafel stonden.
Malina knikte. ‘De rechter wilde Ellerby zelfs geen borgtocht geven. Met zijn geld en contacten wordt het risico dat hij ervandoor gaat te groot geacht.’
‘En de gestolen waar?’ vroeg Andrea.
‘We hebben bij Jack en Ellerby in huis schilderijen, beelden en stenen gevonden, en ook op hun boten en in hun opslagruimten lag nog het een en ander,’ antwoordde ze. ‘Ik denk dat we bijna alles hebben, op de diamanten na. Een aantal is direct verkocht aan distributeurs. We zijn nog steeds op zoek, maar we vrezen dat ze nooit meer boven water komen.’
‘En gaan die twee idioten die voor Ellerby werkten nou echt de FBI aanklagen omdat je hen hebt neergeschoten?’ vroeg Tyler geamuseerd.
Malina lachte smalend. ‘Het waren schampschoten, ze mogen blij zijn dat ze nog kunnen lopen. Het is niet slim om je wapen op een FBI-agent te richten.’
‘Ik heb me wel laten vertellen dat je een minuscuul jurkje aanhad, agent Blair,’ merkte Aidan op. Toen Malina’s opgewekte uitdrukking plaatsmaakte voor een boze, voegde hij er snel aan toe: ‘Maar ze kunnen natuurlijk gewoon niet tegen hun verlies.’
Carr kneep in haar hand. ‘Ze was geweldig.’
Tyler grinnikte. ‘Ik bewonder je trefzekerheid. Weet je zeker dat je niet nog even wilt blijven?’
Het was een achteloze vraag die een vreemde reactie uitlokte. Alle blikken waren op Malina gericht.
‘Ik hoor thuis in Washington,’ hoorde ze zichzelf na een ongemakkelijke stilte zeggen.
Maar geheel in tegenspraak met haar stoere buitenkant keek ze Carr niet aan bij het uitspreken van die woorden.
 
‘Ga met me mee,’ zei ze tegen hem toen ze alleen in zijn auto zaten. Het feestje was vrij snel geëindigd nadat ze had bevestigd dat ze zou weggaan.
Hij hield haar hand stevig beet, maar bleef strak naar het stuur kijken. ‘Dat kan ik niet.’
Ze was te impulsief geweest. Ze had dit te ver laten komen. Het was toch slechts een affaire? Had ze niet duizend keer tegen zichzelf gezegd dat het dat was? Waarom zou hij…
‘Ik heb mijn ziel verkocht in New York,’ zei hij voor ze haar gedachten had kunnen afmaken. Hij keek haar gekweld aan. ‘Nu ik hem weer heb, weet ik dat ik nooit meer terug kan naar dat leven.’
Haar hart bonsde toen ze zich naar hem omdraaide. Ze legde haar hand op zijn wang. ‘Maar Washington is Manhattan niet. En bovendien ben ik er ook nog.’
Haar hart brak toen hij nee schudde. ‘Je weet niet hoe ik was. Je begrijpt het niet. Ik zal niet in staat zijn om me niet te laten meesleuren.’
‘Nu is het anders,’ zei ze, hoewel ze de berustende blik in zijn ogen zag en wist dat haar smeekbede aan dovemansoren was gericht. Ze begreep zelfs waarom.
Hij trok haar tegen zich aan, voor zover de versnellingsbak in het midden dat toestond. ‘Ik wilde heel graag dat je deze vraag zou stellen, en tegelijk wilde ik het niet. Maar mijn antwoord blijft nee. Ik kan het eiland niet verlaten.’
Ze liet haar hoofd tegen zijn schouder rusten. Hun gevoelens waren niet sterk genoeg om het vol te houden. Ze had niet genoeg gedaan om hun relatie te koesteren, en ze koos voor haar carrière.
Maar een ding wilde ze weten. ‘Hou je van me?’
‘Heel erg veel,’ antwoordde hij zonder aarzelen. ‘Maar als ik terugga, zul jij niet meer van mij kunnen houden.’
Ze wilde tegen hem zeggen dat ze zou blijven, dat zij ook van hem hield, maar haar gevoel streed met haar verstand. Haar verleden en haar heden; haar carrière en haar leven.
‘Ik weet niet wat ik wil,’ zei ze, wetend dat ze alleen maar eerlijk tegen hem kon zijn. ‘Ik heb altijd alleen maar van mijn ouders gehouden. Ik weet niet hoe het hoort te voelen.’
Hij drukte zijn mond op haar wang. ‘Ik kan je wel een demonstatie geven.’
 
De volgende ochtend ging ze vroeg weg. Hij lag nog te slapen in het bed dat ze de afgelopen weken hadden gedeeld.
Dat ze het huis moest verlaten dat hij had laten bouwen, dat deel van hem uitmaakte, dat traditioneel en modern tegelijk was, warm en koel, verleden en heden, dat was bijna even moeilijk als tussen de warme lakens uit glippen en hem daar laten liggen.
Ze ging naar huis.
Maar ze had toch ook geen keus? Wie kon haar de antwoorden geven? Met wie kon ze het over haar mogelijkheden hebben?
 
Het eiland waar ze vandaan kwam, lag erbij zoals altijd. Toeristen scheurden in gehuurde Zodiacs over het water langs de rotsen, het irritante gezoem van helikoptervluchten boven haar hoofd en haar ouders, die haar met open armen verwelkomden, en haar meteen een surfplank in de armen drukten.
Omdat het maart was, het einde van het surfseizoen, wemelde het van de toeristen aan de noordkust. Maar nadat ze drie dagen planken had verhuurd en vakantiegangers had geleerd hoe ze konden blijven staan, werd Malina rusteloos.
En hoewel ze zelden glimlachte, werd het irritant dat haar moeder steeds tegen haar zei dat ze door haar verdriet heen moest glimlachen.
Laat in de middag op de vierde dag na haar komst liep ze alleen over het strand, kijkend naar de diepblauwe Grote Oceaan en de golven die op rotsen en zand beukten. Ze wenste dat ze op dat andere strand was, aan die andere kust en zeker niet alleen.
Het was onvermijdelijk geweest dat er een einde was gekomen aan de verhouding met Carr.
En toch wilde ze het uitschreeuwen dat ze een afschuwelijke keuze had gemaakt. In plaats van zich in de bosjes te verstoppen, zou ze haar wapen moeten trekken en vuren. Ze zou vooruit moeten gaan in plaats van achteruit.
‘Als je wilt rennen, kun je beter naar de trimbaan van je middelbare school gaan.’
Toen Malina zich omdraaide, zag ze haar moeder een eindje achter haar lopen. ‘Ik wil niet rennen,’ mompelde ze.
‘Toch loop je veel te hard om dit alles te zien,’ zei haar moeder, gebarend naar de schoonheid om hen heen.
‘Ik zie het toch.’
Hijgend kwam haar moeder naast haar lopen. ‘O ja?’
Ze waren verschillend als dag en nacht. Malina was donker en Aziatisch, haar moeder was een zonnige schoonheid uit Californië. Malina was prikkelbaar, haar moeder was de rust zelve.
Alleen hun ogen waren hetzelfde. Wat zag haar moeder dat Malina niet zag?
‘Ik heb een man ontmoet in South Carolina,’ begon ze opeens.
‘Daar was ik al bang voor.’
‘O?’
‘Alleen de liefde kan een vrouw zo laten kijken als jij nu doet.’
Malina schraapte haar keel. Ze wist niet goed wat ze daarop moest zeggen. ‘Ja, nou, stel dat ik ermee instem te worden overgeplaatst, dan laat ik hem dus achter. Zei jij niet dat je er altijd spijt van hebt gehad dat je niet naar Parijs bent gegaan om bij pa in de surfwinkel te kunnen blijven?’
‘Nee, dat heb ik niet gezegd.’
‘Maar –’
Haar moeder pakte haar hand beet. ‘Ik heb je wel verteld dat ik besloot niet naar Parijs te gaan, omdat ik wilde dat je goed nadacht over je beslissing om het huis uit te gaan, om je te realiseren dat bepaalde keuzes in het leven je pad voor altijd kunnen veranderen. Ik wilde niet dat je je verplicht voelde om ergens te blijven waar je zo te zien duidelijk weg wilde. Ik heb nooit spijt gehad van mijn keuze. Ik wilde dat jij ook innerlijke rust zou vinden.’
Innerlijke rust. Malina wist zeker dat ze die nooit zou vinden.
‘Bovendien staan mijn schilderijen beter op de muren om me heen dan in hippe galeries in de stad. Waarom zou ik zo hard werken voor het plezier van iemand anders?’
‘Een vrouw moet haar carrière niet opgeven voor een man,’ hield Malina vol.
Haar moeder haalde haar schouders op en haakte haar arm door die van Malina. ‘Waarom niet? Je maakt het uit met een man die je ongelukkig maakt. Waarom zou je hem niet houden als hij je gelukkig maakt?’
‘Zo eenvoudig is het niet.’
‘Natuurlijk wel. Hou je van hem?’
‘Ik denk het.’
‘O, Malina!’ Haar moeder schudde haar hoofd. ‘Je denkt niet, je weet het.’
Malina stond stil en zuchtte, starend naar de golven. ‘Ja, ik hou van hem.’ Deze vreemde mengeling van pijn en plezier kon niets anders betekenen. ‘Maar ik heb hem gevraagd of hij met me mee wilde naar Washington. Hij weigerde.’
‘Vanwege jou, of was er iets anders dat hem ervan weerhield?’
Sinds wanneer was haar moeder zo wijs en opmerkzaam? ‘Iets anders.’
‘En Washington is de enige plek waar je je werk kunt doen?’
‘Het is de enige plek waar ik vooruit kan komen binnen het Bureau.’
‘Wil je echt in een kantoor zitten en de baas spelen over iedereen? Malina, je zou doodongelukkig worden.’
‘Maar ik wil meer dan…’ Ze zweeg, omdat ze wist dat ze haar moeder zou kunnen kwetsen.
‘Je wilt meer dan in een surfwinkel staan? O lieverd, maar er blijven toch genoeg mogelijkheden over?’
Malina glimlachte zwakjes. ‘Natuurlijk.’ En toch was ze daar ook niet gelukkig van geworden. Pas bij Carr, als zijn hand de hare vasthield terwijl ze over het strand liepen, ze elkaar uitdaagden, samen discussieerden en de liefde bedreven, had ze zich echt gelukkig gevoeld. ‘Waarom kunnen ambitie en liefde niet samengaan?’ vroeg ze zuchtend.
‘Dat kunnen ze wel. Er zijn meer werkplekken dan de FBI.’
‘Je vindt dat ik daar weg moet gaan?’
Haar moeder sloeg haar arm om haar middel. ‘Je komt uit een ondernemersfamilie. Ga voor jezelf werken. Doe wat je wilt, jaag je ambities na, maar laat je niet rond commanderen.’
‘Ik zou voor beveiligingsdiensten kunnen werken,’ zei Malina langzaam, merkend dat ze dat eigenlijk een heel aantrekkelijk idee vond. ‘Die burgemeester moet zijn apparatuur en procedures dringend vernieuwen.’
‘Dat klinkt toch net zo goed als een carrière?’
Had haar moeder gelijk? Hield ze vast aan een oud idee? Waarom wilde ze de beslissing van haar moeder, niet naar de kunstacademie in Parijs gaan en op het eiland blijven bij de man van wie ze hield, per se zien als een vergissing? Een vergissing die ze zelf niet wilde maken?
Gaf ze eigenlijk wel iets op? Daar begon ze ook steeds meer aan te twijfelen.
En ze hoefde niet bang te zijn dat Palmer’s Island saai was. De weken die ze er had gewoond waren bijzonder avontuurlijk geweest. Als ze voor zichzelf zou beginnen, zou ze zich met uiteenlopende zaken kunnen bezighouden.
Nog afgezien van alle opwinding had ze er vooral van genoten om alle mensen te leren kennen die indirect met de zaak te maken hadden. Op het eiland kon ze iets betekenen voor mensen die iets voor haar betekenden, niet voor vreemden.
Kijkend naar de zon die steeds verder naar de helderblauwe oceaan zakte, realiseerde ze zich dat er iets wezenlijks was veranderd.
Zij was veranderd.
 
‘Ik neem ontslag,’ zei Malina, terwijl ze haar badge op het bureau van Samuel Clairmont, de SAC, legde.
Hij keek naar haar op en knikte vervolgens naar de stoel tegenover hem aan het bureau. ‘Ga zitten, agent Blair.’
Zonder veel enthousiasme deed ze wat hij haar vroeg, ook al had ze er zelfs nu nog moeite mee om bevelen op te volgen. Haar weg was immers de enige weg. Glimlachend herinnerde ze zich Carrs treffende omschrijving van haar levensinstelling.
‘Heb je zoveel zin om weg te gaan?’ vroeg Sam.
Ze dwong zichzelf om ernstig te kijken. ‘Het spijt me, sir. De beslissing is me echt zwaar gevallen.’
‘Binnen een week kies je voor werkloosheid in plaats van de belofte van eer en roem in Quantico.’ Hij leunde achterover, haar nieuwsgierig aankijkend. ‘Kun je jezelf nader verklaren?’
Ze keek om zich heen, de muren van het kantoor hingen vol met foto’s en eervolle vermeldingen. Recht achter zijn bureau namen drie ingelijste, ondertekende foto’s van de laatste presidenten van Amerika een ereplaats in.
Ze benijdde hem niet langer. Eer en roem deden haar niets meer, en bij nader inzien wilde ze ook geen directeur van de FBI worden.
‘Ik wil mijn eigen consultancy beginnen voor beveiligingsdiensten.’ Weer glimlachte ze. ‘Ik ben heel goed in het terugvinden van vermiste honden.’
‘Je bent…’ Sam schudde zijn hoofd. ‘Dat meen je niet!’
‘Ik neem aan dat er niet zo vaak honden zoek zullen raken. Maar als ik bij het Bureau blijf, word ik nooit meer dan een agent. Mijn carrière zou nooit verder komen dan nu.’
‘Het is nog steeds een uitstekende baan, en jij bent een van de besten. En houd op met glimlachen. Je bent eng.’
‘Ik doe mijn best.’ En dat deed ze. Ze wilde eigenlijk vooral dat deze bespreking achter de rug was zodat ze naar Carr kon gaan. ‘Ik waardeer het dat u vertrouwen in me hebt, sir, maar ik heb geen geduld meer voor alle politiek.’
‘En dat heeft niets te maken met Carr Hamilton?’
‘O, juist wel. Het heeft alles met hem te maken.’
‘Als je hier blijft voor hem, kun je nog steeds voor mij werken. Ik kan met de directeur praten en hem de overplaatsing laten terugdraaien.’
Ze liet haar blik over de eervolle vermeldingen glijden. ‘Het Bureau heeft zijn aantrekkingskracht voor me verloren.’
Sam draaide zich om om te zien wat haar zo fascineerde. ‘Ik weet dat je ons niet nodig hebt, onze eervolle vermeldingen en misschien ook ons salaris niet, je zult namelijk een rijke echtgenoot hebben.’
Haar hart maakte een sprongetje bij het idee om met Carr te trouwen. Zo ver was ze nog niet gekomen bij het uitstippelen van haar nieuwe pad.
Toch leek het idee niet zo gek als ze een paar weken geleden misschien had gedacht. Ze perste haar lippen op elkaar om ervoor te zorgen dat ze niet zou gaan grinniken.
‘Ik vraag je te blijven omdat we je nodig hebben,’ zei Sam nadrukkelijk.
‘Maar mijn plan om Simon Ellerby te pakken vond je maar niets,’ merkte ze op.
‘Ik heb mijn goedkeuring gegeven, zij het met tegenzin. Maar aangezien het plan werkte, had je dus gelijk. Ik zal niet beweren dat we het altijd met elkaar eens zullen zijn, maar geef me de kans om het te laten werken. En hier in Charleston zijn we niet zo achterlijk als je misschien denkt. We hebben altijd genoeg te doen in de haven en er is een SWAT-team, voor het geval je dat niet wist.’
Dat waren wel de bezigheden die haar hang naar avontuur vervulden. Maar ze wist niet zeker of Carr er wel zo blij mee zou zijn. Ze zou het hem vragen voor ze ermee kon instemmen om bij het team te gaan.
Wauw, ze waren echt een stel.
Nu deed ze het weer.
Ze beet op haar onderlip. ‘Sorry.’
‘Geef het op zijn minst een paar maanden.’
Misschien was het overhaast om de FBI te verlaten. Ze had respect en bewondering voor Sam. Sinds ze de zaak Ellerby succesvol had afgerond, waren haar collega’s ook opeens gestopt met die flauwe grappen over de hondenkidnapper.
Alsof hij haar aarzeling voelde, leunde Sam achterover in zijn stoel. ‘Het is me opgevallen dat je je pistool niet hebt ingeleverd.’
Ze legde haar hand beschermend op haar Glock. Die hoorde evenzeer bij haar als haar hand. Ze kon haar eigen pistool kopen, maar waar zou ze het kunnen gebruiken behalve op de schietclub?
Toen ze het wapen uit de holster begon te trekken, stak Sam zijn hand op. ‘Houd hem nog maar even. Ik wil dat je er nog over nadenkt en erover praat met mensen.’ Hij pakte de hoorn op en zei: ‘Stuur ze maar naar binnen.’
Malina keek door het raam naar buiten en zag de burgemeester met de tweeling door de binnenplaats lopen. Daarna keek ze Sam vragend aan.
‘De burgemeester heeft me gevraagd contact met hem op te nemen zodra ik iets van je hoorde,’ zei hij. ‘Ik heb hem gebeld om te vertellen dat je er vandaag zou zijn.’
Ze stond op zodra Mayor Parnell binnen liep. ‘Goedemiddag, sir, ik –’
Madison en Edward wierpen zich tegen haar aan. ‘Ga niet weg!’ riepen ze tegelijk.
‘Nou, ik –’ begon Malina.
‘Wat moeten we doen als iemand Pooky weer steelt?’ vroeg Madison met tranen in haar helderblauwe ogen.
Malina besloot dat het flauw zou zijn om op te merken dat zij en haar broer daar de laatste keer schuldig aan waren geweest.
‘Er is een grote jongen op school die zegt dat hij me gaat slaan als ik naar hem kijk,’ zei Edward met wanhoop in zijn stem. ‘Wie moet me daar dan mee helpen?’
Eh, de grote, indrukwekkende bodyguards van zijn vader?
Malina keek de burgemeester vragend aan.
‘Sorry, agent Blair. Ik heb ze verteld dat u zou worden overgeplaatst naar Quantico.’ Hij zuchtte. ‘Ik had al een ontroerende toespraak voorbereid om u over te halen om toch te blijven. Maar ik geloof dat ik die niet meer hoef te houden.’
Sam stond op, nu glimlachte hij. ‘Ik weet zeker dat het een voortreffelijke toespraak was, Don. Misschien kun je hem houden als ze haar eervolle vermelding krijgt.’
Lieve hemel. Wat gebeurde er allemaal?
‘Luister kinderen,’ zei ze, tussen hen neerknielend. ‘Ik ga nergens naartoe. Ik weet nog niet precies wat ik ga doen,’ voegde ze eraan toe met een blik op Sam. ‘Maar ik beloof dat ik in de buurt blijf om jullie en Pooky te beschermen.’
Ondanks haar onzekerheid ving ze daarna de badge op die Sam haar toewierp.
 
‘Carr, er is ingebroken in je boot.’
Voordat hij de telefoon had opgenomen, had hij aan zijn bureau gezeten, starend uit het raam. Bij het nieuws van de sheriff sprong hij echter meteen overeind. ‘Wanneer? Hoe?’
‘Ik heb geen idee,’ antwoordde Tyler. ‘Al Duffy belde me net. Ik ga nu naar de jachthaven. Kom je ook snel?’
‘Ik kom meteen.’
Hij hing op en liep zijn kantoor uit. Tegen de secretaresse zei hij dat hij even weg moest.
Sinds hij de vorige week bij het wakker worden had gemerkt dat Malina was vertrokken, had hij op de automatische piloot geleefd. Wakker worden, werken, slapen. Hij worstelde met de beloften die hij zichzelf – en zuster Mary Katherine – had gedaan, en met de onweerstaanbare aantrekkingskracht van de vrouw van wie hij hield.
Kon hij in een stad als Washington wonen, waar het wemelde van de rijke cliënten en op macht beluste mensen, zonder toe te geven aan zijn oude gewoonten? Wilde hij zijn ouders nog steeds bewijzen dat het stom van ze was geweest om hem achter te laten?
Ja. En nee.
Bovendien werd Malina overgeplaatst naar het hoofdkantoor van de FBI in Quantico in Virginia. Hij kon een woonboerderij kopen, perzikbomen planten en in het weekend naar het strand gaan.
Perzikbomen, dacht hij, terwijl hij het parkeerterrein op reed.
Oké, misschien toch maar niet.
Maar er waren vast genoeg liefdadige instellingen en stichtingen in Washington waarvoor hij zich zou kunnen inzetten.
Op weg naar de steiger rende hij langs The Heron. Het was halfvijf en een beetje vroeg voor de borrelaars die na hun werk op het terras neerstreken, maar hij had wel verwacht Tyler en Al te zien. Waar waren ze, verdorie?
Een eindje verderop zag hij de bovenkant van The Litigator in het water dobberen.
Wat was er aan de hand?
Had de dief beide mannen overmeesterd? Gealarmeerd sloop Carr naderbij. Misschien was het een lid van de bende van Simon Ellerby die ze over het hoofd hadden gezien?
Toen hij er bijna was, zag hij rook opstijgen.
Een grijze pluim walmde uit een open raampje. Dief of geen dief, Carr zette het op een rennen. Hij sprong op het dek, wierp de deur open en had zich bijna op Malina gestort, die paniekerig met een handdoek boven een pan op het fornuis stond te wapperen.
Zijn hart stond stil. ‘Ben jij de inbreker?’
Ze vloekte. ‘Ik wilde een romantisch diner voor je maken.’
Een romantisch diner? Hij kon nauwelijks geloven dat ze echt was.
‘Al Duffy is een smeerlap.’ Ze beende door de kajuit om nog een raampje te openen. ‘Hij beweert dat hij me rond heeft zien sluipen. Hij weet dat wij elkaar kennen. Maar neemt hij de moeite om te vragen wat ik aan het doen ben? Nee! Hij belt de sheriff. Dus kwam Tyler, met getrokken pistool. We hebben elkaar bijna neergeschoten!’
Ze wees naar hem, alsof alles zijn schuld was. ‘Ik heb vijftig dollar aan vis en schaaldieren uitgegeven bij dat tentje op het parkeerterrein. Die verkoper had trouwens geen gelijk. Je gooit niet alles in de pan en brengt het aan de kook.’
Carr bleef haar aanstaren alsof ze een droom was. ‘Je maakte een romantisch diner voor me?’
Ze liet zich op de bank vallen. ‘Je kunt je wel voorstellen dat Tyler krom lag van het lachen. Hij bood me nog aan om Andrea te sturen om me te helpen. Eigenlijk had ik zijn advies moeten opvolgen.’
Nu Carr zeker wist dat hij niet hallucineerde, drong het pas echt tot hem door.
Ze was terug.
Maar voor hoelang? Was het een afscheidsdiner?
Carr boog over de pan heen. Hij zag krab, garnalen, worstjes, maïs, aardappelen en uien. ‘Heb je er wel water bijgedaan?’
Eerst keek ze verward, daarna schuldbewust. ‘Ik was zo boos op de havenmeester dat ik de instructies misschien niet goed heb opgevolgd.’
‘Het valt nog te redden.’ Hij gooide het eten in een andere pan, haalde de verbrande resten eruit – bijna allemaal aardappelen – en pakte een biertje uit de ijskast. Hij goot bijna de hele inhoud van het blikje in de pan, samen met een paar kopjes water.
Daarna draaide hij zich naar haar om, leunend tegen het aanrecht. ‘Wanneer ben je teruggekomen?’ wist hij uit te brengen.
‘Gisteravond laat. Ik heb de hele dag geslapen, daarna ben ik hiernaartoe gekomen.’
De zenuwen gierden door zijn keel. ‘O, ja?’
Er lag een heldere blik in haar ogen, de boosheid was weg. Ze knipperde met haar ogen alsof ze zich nu pas realiseerde dat hij er was. Ze liep op hem af.
Hij merkte op dat ze haar pistool en holster niet om had, maar zag wel haar badge uit de voorzak van haar spijkerbroek steken. ‘Is dit een officieel bezoek?’
‘Soort van.’
Hij fronste. Er was iets anders aan haar, om te beginnen haar vage antwoorden. ‘Wanneer ga je naar Washington?’
Ze stopte een paar centimeter voor hem, en zijn hart begon te bonzen. ‘Ik ga misschien weer gijzelaars bevrijden.’
‘O.’ Hij begreep er niets van. ‘Ik wist niet of je hier nog zou komen.’
‘Jij bent hier toch,’ zei ze eenvoudig.
Eindelijk realiseerde hij zich wat er anders was. De verandering was subtiel, maar van dichtbij zag hij dat de afstandelijke blik in haar ogen was verdwenen. Het vage wantrouwen was weg. Diep in hem vonkte een sprankje hoop op.
‘Toen ik bij mijn ouders op bezoek was, heb ik iets belangrijks geleerd.’ Ze sloeg haar armen om zijn nek.
‘Dat het weer te mooi is in Hawaï?’
‘Nee, al is het dat wel.’
‘Je kunt er niet surfen?’
‘Je kunt er juist geweldig surfen.’ Ze legde haar vinger op zijn lippen voor hij nog meer onzinnige vragen kon stellen. ‘Ik heb geleerd dat liefde zo voelt. Voor mij dan.’
Hij trok haar zo hard tegen zich aan dat de tranen achter zijn ogen explodeerden. ‘Ga je dan niet weg?’
‘Ik heb ontslag genomen.’
‘Maar je draagt je badge.’
‘De SAC heeft me overgehaald om te blijven, nog even. We zien wel hoe de dingen gaan, en dan nemen we samen een beslissing.’
‘Ik zet mijn geld in op Sam.’
Ze leunde achterover. ‘Met we bedoel ik niet Sam en ik, maar jij en ik.’
Carr drukte een harde kus op haar lippen. ‘Ik hou van je.’
‘En ik van jou. Jij bent het allerbelangrijkst in mijn leven.’
Hij keek haar onderzoekend aan en zag dat ze de waarheid sprak. Hij wist dat het geluk dat hem doorstroomde nog maar het begin was, dat hij de toekomst niet alleen tegemoet zou treden, maar samen met haar. ‘Ik dacht dat je werk het allerbelangrijkst was.’
‘Niet meer.’
‘Heeft mijn huis nog iets te maken met je beslissing om te blijven?’ vroeg hij plagerig.
‘Ik ben wel dol op je huis,’ gaf ze toe.
Lachend trok hij haar in zijn armen. ‘Morgen kom je bij me wonen. En herinner me eraan dat ik Charlie McGary opbel om hem te zeggen dat hij niet meer voor me moet zoeken in Virginia.’
‘Virginia?’ vroeg Malina verward.
Hij liep naar de bank, ging zitten en trok haar op zijn schoot. ‘Charlie is mijn makelaar.’
Haar ogen werden groot. ‘Wauw. Was je niet bang om terug te gaan naar de stad?’
‘Jawel, maar ik besloot dat ik dan in elk geval een agent bij de hand zou hebben om me op het juiste pad te houden.’
‘Dat is ook weer zo.’
Hij legde een vinger onder haar kin. ‘Je bent mijn leven. Ik zou je nooit laten gaan.’
‘Carr?’ vroeg ze, toen hij met zijn lippen over haar wang streek.
‘Ja?’
‘Je praat nog steeds te veel.’
‘Maar daar kan ik iets aan doen.’ Het leek of hij alle liefde en beloftes in zijn kus legde. Zijn hart stroomde over van dankbaarheid.
Helaas hoorde hij daarna geen engelenkoor van goedkeuring, maar wel de krassende stem van Al Duffy.
‘En nu geen geflikflooi meer. Hoor je me, jongen? Dat past niet voor een man die loopt te somberen over een vrouw die niet eens kan koken!’
 
Later, lang na het diner en zonsondergang, lag Malina in de hut met haar hoofd op Carrs naakte borst, net zoals de eerste keer dat ze in bed waren beland.
Die avond had de zee onder hen gegolfd toen ze de liefde hadden bedreven. Toen had ze zich ook intens voldaan gevoeld, zich inprentend dat seks haar hielp om de stress van haar werk kwijt te raken.
Ook nu deinde de boot op de golven, maar Malina voelde zich totaal anders. Eindelijk genoot ze van de vervulling die de liefde van haar leven haar gaf. Ze had niet meer voortdurend de drang om zich af te vragen welke volgende uitdaging haar werk voor haar in petto had. Ze maakte zich geen zorgen meer over de kosten van een compromis.
Eindelijk begreep ze wat haar moeder met innerlijke rust bedoelde.
Ze draaide zich op haar zij en ondersteunde haar hoofd met haar hand. ‘Ik denk nog steeds dat Al Duffy gewoon moeilijk deed en niet om ons bij elkaar te krijgen, zoals jij zo graag wilt geloven.’
Hij volgde haar voorbeeld. ‘Het lijkt me voor de hand liggen dat hij je zag, zich zorgen maakte dat je niet lang genoeg zou blijven om mij te zien, wist hoe graag ik je wilde zien, en daarom het heft in eigen handen nam. Misschien een tikje drastisch, maar het kwam wel uit een goed hart.’
Ze snoof verachtelijk. ‘Alsjeblieft, zeg!’
‘Jullie zullen uiteindelijk moeten leren om vreedzaam met elkaar om te gaan. Al is diep vanbinnen gewoon een goede vent.’
‘Dat moet dan wel heel erg diep zijn.’
‘Misschien, maar hij weet alles van deze buurt. Hij weet waar je veilig kunt varen, hoe het weer ook is, en dan nog met gesloten ogen.’
‘Ik kan schieten met gesloten ogen. Met wie zou je liever vechten?’
Hij zweeg. ‘Oké, ik geef me gewonnen, agent Blair.’
‘Natuurlijk, je hebt ook geen keus.’ Ze zweeg even. ‘Weet je eigenlijk wel wat er van Simone Anderson terecht is gekomen?’
‘Wie? Waar heb je het nu weer over?’
Ze tikte luchtig tegen zijn borst. ‘Kom op, Simone Anderson.’
Er verscheen een spijtige blik in zijn ogen. ‘Een cliënt van me, in de zaak tegen Nelson Chemicals. Een groot deel van haar familie werd vergiftigd door het water van die fabriek.’
‘Herinner je je haar nog?’
‘Ik heb de afgelopen week veel vrije tijd gehad om na te denken over mijn verleden.’
‘En weet je waar ze nu is?’
‘Nee.’
Haar vermoeden werd bevestigd. Hij was bang om te veel te weten. Nog zo’n zaak als Bailey Industries was te pijnlijk om onder ogen te moeten zien.
‘Simone werkt voor een internationale vredesorganisatie die er een stokje voor wil steken dat fabrieken nog langer chemische stoffen kunnen dumpen in rivieren in derdewereldlanden.’
Zwijgend schudde hij zijn hoofd. ‘Wat doet ze voor hen?’
‘Je hebt me wel gehoord. Ze zegt dat je haar de ogen hebt geopend voor de landen waar helemaal geen beleid voor die dingen bestaat. En Bruce Carmandy?’
‘Wie? Ik…’ Zo te zien pijnigde hij zijn hersens. ‘Hij raakte verlamd nadat hij door een bus werd aangereden.’
‘Door een buschauffeur die aan de drugs was. Met het geld van de schikking kon hij een geweldig appartement kopen met uitzicht op de East River. Bovendien heeft hij de buschauffeur betaald om weer naar een afkickkliniek te gaan. De behandeling sloeg deze keer kennelijk wel aan. De twee mannen zijn samen een bedrijf begonnen in gemotoriseerde rolstoelen.’
Met ogen vol verwondering staarde hij haar aan. ‘Hoe weet je dat allemaal?’
‘Ik heb het onderzocht. Je weet toch dat ik daarvoor opgeleid ben?’
‘Ja, dat weet ik. Maar waarom?’
‘Om je te laten zien dat je je schuld hebt ingelost. Je hoeft jezelf niet meer naar beneden te halen. Je hebt fouten gemaakt, maar je goede daden maken de minder goede ruimschoots goed.’ Ze streek met haar vingers door zijn zachte haar, genietend van zijn mooie gelaatstrekken. ‘Je bent een geweldige man. Niet alleen in mijn ogen, maar ook in die van vele anderen.’
‘Dank je.’ Ze voelde hem een diepe zucht van verluchting slaken, daarna kuste hij haar.
Lustgevoelens welden weer op. Ze inhaleerde de aftershave die naar sandelhout rook, wetend dat dit de plek was waar ze voor de rest van haar leven thuishoorde.
‘Zeg je dat van die ingeloste schuld alleen maar om me ervan te weerhouden me met je zaken te bemoeien?’ fluisterde hij tussen het kussen door.
‘Daarop weiger ik antwoord te geven, het antwoord kan immers bezwarend zijn.’
Hij hield haar stevig vast. ‘Ik hou van je.’
‘Ik ook van jou, raadsman. Ik ook van jou.’



Korte inhoud
 
 
 
Buiten haar boekje
JOANNE ROCK
 
Met deze hottie hoeft ze niet bang te zijn voor ijs in haar bloed…
 
Oké, erg avontuurlijk is Amber niet. Het liefst zit ze met een boek op de bank. En toch zit die opmerking van haar ex – dat er koelvloeistof door haar aderen stroomt – haar niet lekker. Want stiekem droomt ze van een stomende affaire met de buurman van haar strandhuis, een topsporter met een waanzinnig lichaam. Al blijft dat wel bij dromen. Tot hij voorstelt de nacht samen door te brengen en zij geen reden kan bedenken om te weigeren.
 
Behalve dat ze tóch een saaie boekenwurm is…



Proloog
 
 
 
Als er één man bij uitstek geschikt was om een avontuurtje mee te hebben, dan was het wel de knappe honkballer van het huisje hiernaast.
Haar beste vriendin had dat gezegd, en Amber Nichols hoorde die woorden opnieuw in haar oren schallen toen de hunk in kwestie als een moderne Poseidon kwam opduiken uit de golven voor de kust van Massachusetts. Ze zat hem te bekijken op de veranda voor het strandhuis van Rochelle. Tijdens hun jarenlange vriendschap had haar vroegere studie- en kamergenote haar meer dan eens dit vakantieadres aangeboden, maar pas nu haar wereld op instorten stond, had Amber van dat aanbod gebruikgemaakt.
In de afgelopen maanden was haar relatie op de klippen gelopen. Dat had haar nogal zwaar aangegrepen. Bovendien hadden ze intensief bezuinigd bij de krant waar ze als boekrecensent werkzaam was. Daardoor begon ze overspannen te raken, en vreesde ze voor haar baan. Kortom, ze was op van stress en vermoeidheid, en haar zelfvertrouwen zat vol deuken.
Hier kon ze een beetje op verhaal komen en zich ontspannen. Met een schone lei beginnen, zonder op eieren te hoeven lopen en eerst over elke beslissing te moeten nadenken.
Natuurlijk had Rochelle haar samen met de sleutels ook de nodige versiertips gegeven, in de overtuiging dat een hartstochtelijke affaire dé remedie was voor Ambers kwalen. Ze had nooit begrepen waarom haar vriendin koos voor praktische, ordelijke mannen die behoedzaam in het leven stonden, net zoals Amber zelf. Maar ze had ook nooit Ambers moeder ontmoet, die permanent aan liefdesverdriet had geleden en haar dochter had geleerd terughoudend te zijn. Deze wijze les bracht Amber in praktijk, dat zag je aan de mannen met wie ze uitging.
Haar afspraakjes leken steeds in een afknapper te moeten eindigen. Net zoals die van haar moeder, al had dat heel andere oorzaken gehad. Toch begreep Amber dat er iets aan haar aanpak schortte. Al betwijfelde ze of ze bereid was in deze week van herbronning en rust het advies van Rochelle op te volgen.
In bijzonder uitbundige bewoordingen had haar vriendin de stoere derde honkman van de Boston Aces beschreven, die in het aangrenzende huis verbleef. Dat pand was blijkbaar eigendom van de hoofdtrainer van de club – Rochelle noemde hem manager – en die liet er regelmatig spelers logeren bij wijze van bonus.
De slanke, gespierde man die Amber zag, voldeed volledig aan Rochelles enthousiaste beschrijving. De ondergaande zon glinsterde in de waterdruppels op zijn huid en liet zijn gebronsde lijf glanzen. In slow motion zou een mannenlichaam niet beter tot zijn recht kunnen komen. Toen hij zijn armen hief om het haar uit zijn gezicht te strijken, maakte dat gebaar zijn krachtige, geblokte schouders nog aantrekkelijker. Al vanaf zijn voorkant kon Amber de spieren zien lopen die samenkwamen in de V-vorm van zijn rug.
Zonder de appetijtelijke bundel spieren en pezen uit het oog te verliezen, kwam ze overeind en stapte naar de houten verandaleuning, alsof ze aangetrokken werd door een magneet. Zijn strakke buikspieren wiegden onder het lopen, en elke ribbel in het wasbord tekende zich duidelijk af. Een spoor van donkere haartjes verdween onder de band van zijn denim zwemshort, die laag op zijn heupen hing.
Wow!
Ja, Amber begreep wel waarom Rochelle in deze virtuoos met bal en knuppel het perfecte avontuurtje zag. Niet alleen straalde hij een dierlijk sexappeal uit, maar ook zou hij vermoedelijk over een dag of twee weer in het vliegtuig stappen, om veilig uit haar leven te verdwijnen zonder de geringste schade aan te richten. Voor Amber was hij helaas niet meer dan fantasie, een speler die vele divisies boven de hare actief was. Om weer magie in haar leven te krijgen, was zij aangewezen op een wat grijpbaarder type.
Toch wilde ze zich ontworstelen aan de beschuldigingen van haar ex, die zo nodig in bed had moeten opmerken dat er koelvloeistof door haar aderen stroomde. Ze was hem half gaan geloven, want ze wist hoe veilig en praktisch de keuzes waren die ze in haar liefdesleven altijd had gemaakt.
Dat moest afgelopen zijn! Ooit had ze een interessant boek gerecenseerd: De baltstijd, een werkje over de geheimen van sexappeal. Ze had onmiddellijk een exemplaar besteld om het deze week als leidraad te gebruiken. Als fanatiek lezer was ze ervan overtuigd dat boeken een oplossing boden voor elk probleem, mits je het geduld opbracht om goed te zoeken. Met De baltstijd onder haar arm zou ze de eerste schreden zetten naar een bestaan vol hartstocht.
Voor ijs in haar bloedbaan hoefde Amber niet meer te vrezen, dankzij de verrukkelijke man die zich vijftig meter verder op hun strand stond af te drogen. Toegegeven, eerder nog zou ze langs een touw naar de maan kunnen klimmen dan dat ze zo’n man strikte, maar de idyllische beelden van deze kei van een honkballer hadden haar een grote dienst bewezen: sinds maanden voelde ze zich weer eens sexy. Eindelijk kreeg ze opnieuw zin in seks.
Toen Amber weer naar binnen liep, voor het eerst heupwiegend en met een mysterieuze glimlach op de lippen, kwam ze op een nieuw idee. Misschien zou ze toch het lef hebben om de veiligheid van haar strandhuis te verruilen voor een avondje uit in het dorp.



Hoofdstuk 1
 
 
 
Als Heath Donovan vanavond ergens geen zin in had, dan was het wel de deur uit gaan.
Hij vervloekte zijn honger toen hij zijn motor tussen de scooters van een stuk of dertig toeristen parkeerde, vóór De Vuurtoren, de plaatselijke tent waar je op dit uur nog eten kon krijgen. Helaas was het ook een uiterst populaire kroeg, die elke avond propvol zat met mensen die hem zouden kunnen herkennen.
Hij zette de motorfiets op slot, liet de hoofdingang links liggen en liep naar de deur voor de afhaalmaaltijden, in de hoop daar onopgemerkt binnen te glippen. In zijn spelersjaren had hij meer dan genoeg de populaire jongen uitgehangen, en als de nieuwe manager van de Boston Aces hield hij zich liever op de achtergrond, vooral na die geruchtmakende wedstrijd van gisteren. Daar was hij van het veld gestuurd omdat hij partij had getrokken voor zijn achtervanger, die ruzie maakte met de scheidsrechter op de thuisplaat.
Om zijn bekende smoel te verbergen, trok hij de klep van zijn honkbalpet diep over zijn ogen. Daarna duwde hij de deur open. Rockmuziek en barbecuegeuren golfden hem tegemoet, samen met het zwoele licht van de neonlampen. De gerenoveerde 19e-eeuwse villa was vanbuiten bekleed met grijs cederhout en lag pal aan de kust, naast een decoratief vuurtorentje. Maar die pittoreske sfeer eindigde abrupt achter de voorgevel. Daar betrad je een grote zaal gevuld met biljarts, jukeboxen, picknicktafels en een dansvloer. En omdat het weekend was, reikte het feestgedruis deze avond tot aan het strand, waar een vreugdevuur was aangelegd dat om middernacht zou uitmonden in een feestmaal van geroosterde schelpdieren.
Hij ging in de wachtkamer zitten, een apart zaaltje waar een extra bar en grote tv-schermen waren geplaatst voor de velen die hun bestelde maaltijd kwamen afhalen. Zou de brunette die hij op de veranda van de buren had gezien vanavond ook hier zijn? Het dorp Great Point bood verder niet veel mogelijkheden om uit te gaan. Zou hij haar witte zomerjurk herkennen tussen al die mensen?
De begeerte naar die vrouw was over hem heen gebruist als een golf van de branding waaruit hij opdook. Toch was hij niet van plan iets met haar te beginnen. Op dit moment moest hij al zijn aandacht richten op de vraag hoe hij weer in de gratie kon komen bij het bestuur, anders verloor hij de baan waarvoor hij zich zo had moeten uitsloven.
‘Afhaalmaaltijd voor Jones,’ zei hij tegen het meisje achter de toog, de veelvuldig gepiercete paarsharige dochter van de baas van deze tent. Hij had haar hier al vaker gezien en wist dat hij of zijn valse naam haar niet zouden opvallen, want ze had alleen maar oog voor de uitsmijter in de grote zaal.
Ze gaf hem een knikje zonder echt naar zijn gezicht te kijken, zodat zijn alias moeiteloos standhield. Daarna liet ze hem alleen met de tv, waarop hij nog net zag hoe hij de vorige avond van het veld werd gestuurd.
Hij vloekte zacht, weer helemaal nijdig toen hij constateerde dat de geworpen bal mijlenver wijd was. En nog nijdiger toen hij besefte dat hij het niet bij elk akkefietje voor zijn spelers kon opnemen, als hij tenminste manager wilde blijven in de nationale competitie. Hij sloop weg van de bar en ging achter in het zaaltje in de schaduw staan wachten tot hij werd geroepen.
Pas toen hij bijna over haar struikelde, zag hij de vrouw die met haar neus in dat pocketboek hing.
‘Oei!’ Ze vloog opzij, viel half en greep hem beet om haar evenwicht te bewaren.
‘Sorry,’ stamelde hij, met zijn hoofd omlaag. Hij probeerde uit de spotlights te blijven, om de heisa te voorkomen die je tegenwoordig kreeg als je in het openbaar herkend werd. Aan de dagelijkse leiding had hij toegezegd dat hij zich gedeisd zou houden tijdens de twee dagen dat hij het stadion niet in mocht. Dat was de extra straf die het bestuur aan zijn schorsing voor één wedstrijd had toegevoegd.
Maar bij het zien van de witte zomerjurk die boven gebruinde knieën zwierde, kon hij het niet laten om zijn ogen op te slaan.
Het was de vrouw die vanaf de naburige veranda naar hem had staan kijken. Het beeld van de ondergaande zon die door de dunne stof heen drong en haar welgevormde benen liet zien, was het enige wat hem troost had geboden in de ellende van de afgelopen vierentwintig uur.
Nog niet zo lang geleden zou vrouwelijk gezelschap een welkome afleiding zijn geweest. In andere tijden zou hij zich zonder aarzelen bekend hebben gemaakt, om vervolgens zijn status van Beroemde Amerikaan het werk te laten doen. Maar op dit dieptepunt van zijn carrière, nu hij moest vechten voor de stek die hij absoluut niet kwijt wilde, mocht hij niet denken als een suffe sterhonkballer.
‘Het geeft niet.’ Snel liet ze zijn arm los en trok de schouderbandjes van haar jurk recht, met een lief, bedeesd gebaar dat onbedoeld zijn interesse aanwakkerde. ‘Ik moet minder lezen en meer leven, zeggen mijn vriendinnen altijd.’ Ze zwaaide schuldbewust met het boek en propte het in haar tas.
‘De baltstijd?’ Hij kon zijn nieuwsgierigheid niet bedwingen en gluurde naar de titel. Met zijn hoofd een beetje scheef las hij wat er verder op de kaft zichtbaar bleef vanonder het trekkoord waarmee ze het denim trachtte dicht te snoeren. ‘De primitieve dans van klassiek seksegedrag?’
Niet bepaald luchtig alledaags leesvoer. Maar beslist heel boeiend. En hij wist zeker dat deze vrouw niet van plan was geweest tegen hem op te botsen, zoals al de meiden die de afgelopen jaren in cafés met opzet tegen hem aangelopen waren. Hij was het geweest die tegen háár op botste.
Ze stak hem het boek toe. ‘Het is van de hand van Madeline Watson-Turner. Mooie titel, hè?’ Ze leek oprecht en anders dan hij niet gehinderd door enig cynisme. ‘Het is alweer een paar jaar uit, maar het blijft een prima observatie van het menselijk gedrag. Heel interessant om te lezen met het oog op caféstrategieën, zal ik maar zeggen.’
Ze gebaarde naar de dansvloer, waar paren op een countrymelodie dicht tegen elkaar aan bewogen onder een grote discobal in de vorm van een blauwe maan.
Heath hoefde niet rond te kijken om te weten wat ze bedoelde, want in menige baltstijd had hij zijn partijtje meegedanst. Opgedirkte vrouwen paradeerden door de zaal, flirtend met de mannen op wie ze het meest vielen. De kerels rolden met hun spierballen, terwijl ze onbenullige dingen deden zoals het halen van een rondje bier of het maken van een stoot aan de biljarttafel. Overal om hen heen zonden mannen en vrouwen honderden signalen uit naar elkaar, op zoek naar een van de belangrijkste menselijke levensbehoeften: intimiteit.
‘Heb ik jou eerder vandaag niet aan het strand gezien?’ Voor het geval ze hem kende, kon hij haar beter de kans geven om dat ‘op te biechten’. Als ze een groupie was een meid die doelbewust contact met hem zocht vanwege zijn positie in het honkbal dan wist hij dat liever nu, voordat hij weer ging denken aan haar benen in die zomerjurk. ‘Zou het kunnen dat jij het strandhuis naast het mijne huurt, een paar kilometer hiervandaan?’
Ze knikte en tuurde over zijn schouder, alsof ze een uitweg zocht uit dit gesprek. Waar sloeg dat nou weer op? Die middag, toen ze naar hem had staan kijken vanaf de veranda van het naburige huis, had ze zich lang niet zo gemakkelijk laten afleiden.
‘Ja, dat klopt,’ bekende ze. ‘Ik was dringend aan wat rust en ontspanning toe.’
‘Jones,’ riep het meisje achter de bar door de blikkerige luidspreker waarmee ze de klanten liet weten dat hun afhaalmaaltijden gereedstonden.
Verdorie. Hij was hier graag nog een paar minuten gebleven, om achter de naam van deze brunette te komen of te ontdekken waarom zij stond te lézen over het verschijnsel versieren, terwijl overal om haar heen de cafébezoekers al druk met elkaar aanpapten. Was ze eigenlijk op de versiertoer vanavond? Dat idee stond een deel van hem erg tegen. Door die frisse witte jurk en doordat ze een boek meenam naar een kroeg, leek ze hem veel te onschuldig voor zulke spelletjes.
‘Jones: dat is voor mij.’ Hij gaf haar het boek terug en knikte naar de toog. ‘Mijn kippenvleugels staan al te wachten.’
Met een glimlach stopte ze het weer in haar tas.
‘Lekker eten moet je niet koud laten worden.’ Ze gaf hem een knipoog. ‘Geniet ervan.’
Zonder verder nog iets te zeggen, verdween ze in de menigte en baande zich een weg naar de achteruitgang.
Ging ze naar huis? Of zocht ze alleen maar beter licht om bij te lezen, aan een van de picknicktafels buiten?
En had ze hem herkend? Wist ze dat hij naam gemaakt had als honkballer? Dat betwijfelde hij. Als ze hem wél kende en gedaan had alsof zijn faam niet van belang was alsof híj niet van belang was dan had ze het verdraaid goed gespeeld.
Omdat beroemdheid haar totaal niets deed? Of omdat ze nooit de sportpagina’s las? In ieder geval had ze zijn nieuwsgierigheid gewekt, dat moest hij toegeven. En niet alleen omdat hij dat silhouet van haar benen in de ondergaande zon nog perfect op zijn netvlies had staan. Ondanks het versierverbod dat hij zichzelf had opgelegd of misschien juist daardoor voelde hij zich enorm aangetrokken tot deze bruinharige boekenwurm.
‘Jones, uw bestelling staat klaar.’ Er klonk een lichte irritatie in de stem door de luidspreker.
Een barmeisje dat ongeduldig tegen hem deed en een beauty in een zomerjurk die hem zonder omkijken de rug toekeerde: Heath begon zich zowaar een normaal mens te voelen. Hij viel niet meer op tussen de rest, precies zoals hij had gewild.
Terwijl zijn ogen trachtten om nog een glimp van de brunette op te vangen, vond hij het idee om zijn vleugeltjes ongestoord thuis te gaan oppeuzelen lang niet meer zo aantrekkelijk als een uur geleden.
Hij drong door de massa heen naar de toog en haalde zijn maaltijd op. Toen hij eenmaal met de tas in zijn hand stond, had hij al besloten dat hij niet uit het café weg kon gaan voordat zijn nieuwsgierigheid naar haar bevredigd was. Wanneer had een vrouw voor het laatst met hem over een boek gepraat? Hij kon zich niet eens herinneren dat iemand tegen hem over iets anders begonnen was dan honkballen. Trouwens, ze logeerde in het huis naast hem.
Ook al was hij niet van plan haar te versieren, hij kon haar toch minstens een lift aanbieden.
 
Toen ze haar indrukwekkende derde honkman zag naderen, keek Amber wel heel raar op. Tenslotte kwamen er normaal hooguit wat intellectuele softies op haar af. Een gevierd sportman die miljoenen per jaar opstreek, viel totaal niet binnen haar mogelijkheden. Maar daar kwam hij, manoeuvrerend tussen de duo’s van het beachvolleybal en de stelletjes die een plekje zochten bij het vreugdevuur aan het water.
Ze was naar buiten gegaan om eerst wat frisse lucht op te snuiven. Daarna zou ze zich op een ongelukkige lekkere vent storten voor het eerst in haar leven in het kader van haar plan om meer lef te tonen op het amoureuze vlak. In het schemerdonker dat er buiten het café heerste, hoopte ze zonder nervositeit op een onbekende af te stappen, enkel met het doel hem te versieren. Want het halfduister gaf aan dit zenuwslopende gedoe iets anoniems. Aan een picknicktafel dicht bij het gewoel was ze neergestreken om de mensen te bekijken en over haar volgende stap na te denken.
Maar toen ze haar megahotte buurman zag naderen, wist ze dat ze niet meer met willekeurige vreemden hoefde te flirten. Dit was niet alleen hoogst onverwacht, het was ook een welkome ontwikkeling. Tijdens hun botsing, toen hij haar met sterke warme handen op de been hield, had ze een vreemde band met de sterspeler gevoeld. Waanzinnig ja, zonder meer onvoorstelbaar.
Wat niet wegnam dat haar ogen de zijne vonden in de menigte en dat de rest van de wereld tot iets onbeduidends vervaagde.
Natuurlijk kwam dat omdat híj zoveel sexappeal had. Toen hij met zijn adembenemende persoonlijkheid haar kant op kwam, had ze geen reden om aan te nemen dat dit een magisch moment voor hen beiden was. Met opzet had ze haar charmes niet op hem uitgeprobeerd, want hij was natuurlijk geweldig in trek, en andere vrouwen waren heel wat betere flirts dan zij. Misschien was ze alleen zo enorm blij hem te zien omdat ze zich nu kon ontspannen.
Aangezien hij niet voor versieren in aanmerking kwam, kon ze in zijn buurt haar waakzaamheid laten varen en zichzelf zijn.
‘Volgens mijn boek…’ Ze klopte op haar tas. ‘…moet je het brandpunt van de activiteiten opzoeken als je met mensen in contact wilt komen.’
Niet dat ze met alle geweld wilde dat hij het aanlegde met een van de eindeloos lange sexy blondines die de badplaats Nantucket dit weekend schenen te bevolken. Dat ze hem tips over versieren gaf die ze uit haar boek had gehaald, was gewoon haar tweede natuur.
Als recensente las ze vaak over het leven in plaats van het zelf mee te maken. Vroeger was die tactiek een prima methode voor haar geweest om zich te pantseren tegen een al te bewogen jeugd, waarin ze troostend haar moeders hand vast moest houden, telkens als die door een man in de steek was gelaten. Maar nu, op haar achtentwintigste, besefte Amber dat het niet bepaald een gezonde gewoonte was dat ze de oplossing voor al haar problemen in de bibliotheek ging zoeken.
De honkballer hield halt vóór de picknicktafel, waaraan niemand anders zat behalve zij. De meeste bezoekers waren aan het dansen binnen of buiten of speelden strandspelletjes zoals jeu de boules en frisbee gooien. Het café was omringd met fakkels, terwijl de wandelpaden opgesierd waren met rijen lampjes, net als het vuurtorentje aan het eind van een korte pier.
Op de tafel zette hij een papieren zak neer en tot haar verrassing twéé flessen bier.
‘Waarom denk je dat ik advies uit een boek nodig heb?’ Hij ging zitten, ongevraagd maar niet ongewenst.
Dat gaf haar de kans hem langdurig van dichtbij op te nemen. En tjonge, wat een genot was het zo intiem naar een knappe vent te gluren. Onder de tafel raakte zijn knie de hare, ze voelde het denim schuren langs haar blote benen.
Het deed haar goed dat dit een toevallige ontmoeting was. Daardoor was ze niet zenuwachtig. Of stekelig, wat nog erger zou zijn. Als ze een man aardig vond, werd haar houding soms defensiever dan een rol prikkeldraad.
‘O, weet ik veel. Waarschijnlijk omdat jij hier door de tent heen racet en vrouwen onder de voet loopt, nog voor ze beseffen waardoor ze geraakt zijn.’
‘Nee hoor. Ik heb je amper geraakt.’ Hij duwde een fles naar haar toe en zette de zijne opzij, zodat hij zijn eten kon uitpakken: kippenvleugels met een halve ribbenkast eraan. ‘Maar om het goed te maken, breng ik je deze maaltijd.’
Hij greep zijn bierfles en stootte hem zachtjes tegen de hare, die ze nog met geen vinger had aangeraakt. ‘Op toevallige ontmoetingen die geen bal te maken hebben met de baltstijd,’ zo luidde de toost die hij uitbracht.
Enthousiast tilde ook zij toen haar fles op om te klinken. ‘Cheers.’ Ze bracht het koude glas naar haar lippen en zag hem hetzelfde doen. Zijn blik was zo innemend dat haar hartslag even haperde.
Ze wist dat ze geen waarde moest hechten aan een knap uiterlijk. Dat instinct had ze zichzelf al op jonge leeftijd afgeleerd. Al op de highschool had ze begrepen dat je veel leuker kon omgaan met jongens die niet alleen op je buitenkant letten. Maar hier zat die honkbalheld, hij keek haar recht in de ogen en wat hij zag, scheen hem goed te bevallen.
‘O, trouwens, ik heet Heath.’ Hij schoof een papieren bord over de tafel met daarop een half dozijn vleugels. ‘Tast maar toe.’
Heath? Amber wist niet meer precies hoe die honkballer heette, maar ze dacht dat zijn naam Spaanser klonk dan Heath. Misschien hoorde Heath bij zijn alias want dat was ‘Jones’ natuurlijk of anders had ze de naam die Rochelle noemde niet goed onthouden. Ze had nooit interesse gehad voor profsporters.
‘Amber Nichols, gespecialiseerd in boekrecensies,’ zei ze. Het maakte niets uit of het zijn echte naam was, dacht ze bij zichzelf. Ze had toch niet verwacht dat hij eerlijk zou zijn. Mannen in het café logen voortdurend. Zelfs in De baltstijd had ze dat gelezen. ‘Ik heb al gegeten, maar bedankt voor het bier.’
Ze nam nog een slok, genoot van de verfrissende smaak van het brouwsel en keek toe hoe hij zijn eerste twee vleugels verslond.
‘Ik dacht, ik breng haar een biertje, dan vertelt ze me waarom ze op vrijdagavond met een boek naar het café komt. Maar ik geloof dat ik het antwoord al weet. Schrijf je er een recensie over?’
Uit de luidsprekers schalde reggaemuziek. Een nieuwe volleybalwedstrijd ging beginnen, en de twee teams van de vorige partij verdwenen over het strand. Amber zag dat er steeds minder gegadigden overbleven om te versieren, maar met Heath tegenover zich kon ze daar nauwelijks om treuren. Hij wist hoe hij een vrouw het hoofd op hol moest brengen.
‘Dit boek lees ik voor mijn lol, maar ik was er een hele poos niet aan toe gekomen.’ Maandenlang had ze geen boek van eigen keuze aangeraakt.
Hij stopte even met het systematisch vermalen van zijn voedsel. ‘Als je rondloopt op deze vleesmarkt, zie je volgens mij met eigen ogen onmiddellijk alles wat je moet weten over de hoe heette het ook weer de “klassieke dans van het seksegedrag”. Waarom zou je hier dan je tijd gaan verspillen met lezen?’
‘Dat is een goede vraag,’ gaf ze toe, geboeid door de nieuwsgierigheid in zijn ogen, die aangeboren leek, niet gespeeld. ‘Ofwel ben ik een angsthaas die niet om zich heen durft te kijken als ze alleen in een drukke kroeg staat, of ik heb degelijke begeleiding nodig bij het spelen van het spel der seksen. Ik weet het eigenlijk niet.’
Ze had besloten eerlijk tegen hem te zijn, tenslotte deed hij ook gewoon aardig tegen haar.
De kippenvleugel viel uit zijn vingers, en een moment lang leek hij verbaasd. Daarna begon hij hoofdschuddend te grinniken. ‘Mijn vraag was serieus bedoeld.’
Ze fronste niet-begrijpend haar voorhoofd. ‘Ik gaf toch ook serieus antwoord?’
Hij leunde achterover en boog zijn hoofd opzij om onder de tafel te gluren. Daarna ging hij weer rechtop zitten en keek haar aan.
‘Ik kan moeilijk geloven dat jij met zulke benen niet bakkenvol mannelijke aandacht over je heen krijgt.’ Hij wijdde zich weer aan zijn maaltijd.
Amber verstrakte. Ze voelde zich opgelaten en zou willen dat ze in haar boek kon opzoeken wat de bedoeling was van een vent als Heath wanneer hij op deze manier sprak tegen een vrouw met zulke povere uiterlijke charmes als zij.
‘Nou zeg, wie is er hier niet serieus?’ Haar benen waren echt niet veel zaaks, dat wist ze heus wel. Ze zou De baltstijd willen openslaan bij het hoofdstuk Leugenaars, poseurs en gladde versierders, en haar vingers jeukten om dat te doen. ‘Ik moet mezelf dwingen tot meer sociaal contact, alleen daarom ben ik hier.’
Onmiddellijk trok hij zijn wenkbrauwen op, misschien als reactie op de norsheid die er in haar toon was geslopen. ‘Ja, dat wil ik best geloven. Ben jij altijd zo defensief?’
‘Als je het weten wilt, ik ben op dit moment ongelooflijk vriendelijk tegen je.’ Ze kon zich niet herinneren dat ze ooit eerder een drankje van een vreemde had aangenomen, laat staan dat zo iemand in een overvolle danstent op zijn gemak aan haar tafel mocht komen zitten. ‘Volgens mij komt dat omdat ik zeker weet dat je niet op me valt.’
Heath drukte zijn papieren bord samen tot een bal en propte die in de lege tas, om het geheel vervolgens met een keurige boog in de dichtstbijzijnde vuilnisbak te laten belanden.
‘Zo zie je maar weer, Amber. Dit is het bewijs: niet alles wat je moet weten, kun je uit boeken leren. Ik val namelijk als een blok voor je.’ Hij dempte zijn stem en schoof de klep van zijn pet omlaag toen een groepje vrouwen aan de tafel naast hen kwam zitten. ‘Ik ben helemaal weg van je, dus hopelijk vind je het goed dat ik je mee naar huis neem.’
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Zoals Ambers mond open zakte, het was werkelijk een geweldig gezicht, vond Heath. Was het mannelijke deel van de bevolking zo verblind geraakt door een generatie implantatenvrouwen dat ze geen oog meer hadden voor een heerlijk stukje pure natuur?
Anders kon hij niet verklaren waarom Amber Nichols zich na achtentwintig lentes niet beter bewust was van haar aantrekkelijkheid.
‘Loop je niet een beetje hard van stapel?’ Haar hand dwaalde naar de plek waar het boek uit haar handtas stak. Er klonk een zacht snorrend geluid toen ze de randen van de pagina’s één voor één onder haar ongelakte duimnagel door liet springen.
Heath kon zich niet herinneren dat hij ooit zo’n gesprek had gevoerd. Sinds hij als jong studentje honkbal was gaan spelen op nationaal niveau, had hij zich in een gigantische vrouwelijke belangstelling mogen verheugen. Meiden hadden hem gestalkt, opdringerig voor hem gestript en de liftboy van zijn flatgebouw omgekocht om in zijn buurt te komen. En nooit had er eentje kritiek gehad op zijn gedrag.
‘Ik weet het niet,’ zei hij, met een uitgestreken gezicht. ‘Moeten we je boek erop naslaan?’
Even beet ze peinzend op haar lip, alsof ze dat serieus overwoog. Hij kreeg een beetje spijt van zijn geplaag.
‘Ja, lach jij maar. Weet je, ik voel me hier niet echt op mijn gemak.’ Ze stond abrupt op, slingerde de tas over haar schouder en liet haar bier voor wat het was. ‘Bedankt voor de drank, maar nu ga ik naar huis.’
Uitgeschakeld, nog vóór het eerste honk!
Als ze die scheidsrechter op de thuisplaat geweest was, had ze het hem niet beter kunnen inpeperen. Haar lange donkere vlecht zwiepte over haar schouder en danste gehoorzaam achter haar aan toen ze voor de tweede keer die avond uit zijn leven verdween.
En voor de tweede keer besefte hij dat hij niet wilde dat ze wegging.
Iets in die gespannen, zichzelf onderschattende Amber Nichols maakte de drang in hem los om haar naar zich toe te trekken en haar de tijd van haar leven te bezorgen. Al leek het moment voor die opwelling uiterst slecht gekozen, gezien de precaire toestand van zijn carrière en de belabberde prestaties van zijn club.
Hij had zich intensief ingezet voor dat team, en wat had het opgeleverd? Een stadionverbod van twee dagen, om hem te leren zijn brutale bek te houden op het veld.
Zou deze serieuze dame, die zijn beroemde naam niet eens kende, misschien een periode kunnen inluiden waarin zijn humeur er met sprongen op vooruit ging? Hij was vastbesloten geweest dit jaar niet met vrouwen aan te pappen. Maar als al zijn opgekropte woede en stress nu eens voortkwamen uit het ontbreken van die primitieve uitlaatklep? Misschien kon hij niet zonder het heilzame effect van een stevige stoeipartij met de andere sekse, en speciaal met deze vrouw, die absoluut niets had van een klitterige groupie.
Zijn voeten waren allang naar haar op weg, toen zijn verstand zich bij hen aansloot: dit was een goed idee.
De twee dagen waarin hij zijn losers-team weer op de rails had willen zetten, zou hij samen met Amber gaan doorbrengen. Twee dagen lang die benen om te zoenen. Twee dagen om de draak te steken met haar leesvoer en haar ervan te overtuigen dat ze echt heel sexy was.
Als hij tenminste de kunst verstond om een vrouw te verleiden. Het was best mogelijk dat al zijn bedgenotes tot nu toe alleen gevallen waren voor de homeruns die hij sloeg. Dat gaf te denken.
‘Amber!’ Hij haalde haar in op de parkeerplaats, waar ze de lange rij scootertjes afzocht. ‘Sorry dat ik zo vervelend deed daarnet. Ik hou wel van een geintje, maar soms doet mijn gein een beetje pijn.’
Ze knikte maar keek nauwelijks naar hem.
‘Het geeft niet. Ik ben te lichtgeraakt,’ gaf ze toe, hoewel ze daar niet erg over in leek te zitten. ‘En blijkbaar ook heel vergeetachtig, want ik weet niet meer welke scooter ik gehuurd heb.’
Hij volgde haar blik langs de rij scootertjes, waarvan de helft precies gelijk was in merk, model en kleur. Het plaatselijke verhuurbedrijf gaf iedereen standaardmateriaal, zelfs de helmen waren hetzelfde.
‘Eerder op de avond heb ik je een lift aangeboden, omdat je in het strandhuis naast het mijne woont. Dat aanbod geldt nog steeds.’
Ze staakte haar zoekactie en keek op.
‘Je zei dat je me mee naar huis wilde nemen.’ Bezorgd tuitte ze haar lippen, en hij vroeg zich af hoe het zou smaken als hij voorzichtig aan een van die lippen zoog. Ze zagen er glad en glanzend uit, hij durfde te wedden dat ze ook lekker smaakten. ‘Ik dacht dat je bedoelde…’
Hij wist niet zeker of ze bloosde toen haar stem haperde, maar het zou hem nauwelijks verbazen. Ze was een aantrekkelijke mengeling: verfrissend eerlijk en ontwapenend lief. Alles aan Amber Nichols beviel hem.
‘Dat is ook zo. Dat wil zeggen: je hebt me niet verkeerd begrepen.’ Hij kwam nog wat dichterbij, geuren van de zee en van het vreugdevuur vulden de lucht. ‘Ik formuleerde mijn uitnodiging met opzet dubbelzinnig, want ik zou hoe dan ook gelukkig zijn als je erop inging, ongeacht de uitleg die je eraan gaf.’
Haar vuist balde zich om de sleutel in haar hand, en de donkere vlecht gleed over een van haar blote schouders toen ze rechtop ging staan.
‘Je hebt me dus echt een oneerbaar voorstel gedaan!’ Ze klonk verrast.
‘Inderdaad.’ Hij wees op een klassiek Brits model motorfiets tussen de scooters en de jeeps. ‘Maar je verdient een veel beter voorstel. Onderweg naar huis kun je naar mijn argumenten luisteren, en als die je niet bevallen, zet ik je af voor je eigen deur. Geen probleem.’
‘Ik denk niet dat ik iets van je voorstel kan horen als ik op dat ding zit.’ Ze trok één wenkbrauw op en zette een sceptisch gezicht.
Hij dacht aan al de vrouwen uit zijn verleden die zich wulps over die motor heen zouden kronkelen in de hoop een ritje met hem te mogen maken. Tjonge, hoe anders was het nu hij voor de verandering eens zelf moest proberen iemand over te halen.
‘Technisch gezien, zou je dan misschien de voors en tegens moeten afwegen op je veranda in plaats van onderweg.’ Van de dichtstbijzijnde scooter trok hij een standaardhelm en stak haar die toe. ‘Hier. Zet maar op. Het maakt niet uit van wie hij is. Je droeg er zelf ook eentje, dus er zijn er hier genoeg voor iedereen.’
Ze aarzelde en gluurde over haar schouder naar het strandfeest, dat net goed op gang begon te komen. De wind blies gouwe ouwe rockhits in hun richting, samen met de geur van geroosterde schelpdieren.
Koortsachtig zocht Heath naar een laatste argument, om haar te overtuigen zonder aan haar te zitten. ‘Ik dacht dat je minder wilde lezen en meer wilde leven,’ papegaaide hij de woorden na die ze gezegd had toen hij tegen haar aan was gelopen.
Blijkbaar betekende die tegeltjeswijsheid veel voor haar, want hij werkte als een toverspreuk. Amber trok de helm uit zijn handen, zette hem op en gespte hem vast.
‘Jij je zin.’
Hij deed geen moeite om zijn grijns te verbergen toen hij zelf zijn helm opzette en de motor startte. Daarna moest ze in haar jurkje schrijlings achterop gaan zitten, en ze aarzelde geen moment. Ingetogen maar vastberaden volbracht ze haar taak, zonder dat hij lingerie te zien kreeg. Hè, wat jammer nou!
‘Klaar?’ vroeg hij, zich al verkneukelend op het moment waarop ze merkte dat ze zich aan hem vast moest klampen.
Voorlopig raakte ze met haar knieën nauwelijks zijn dijen, meer lol viel er niet te beleven.
‘Ja toch?’ Haar vragende toon deed vermoeden dat ze hoogstwaarschijnlijk nog nooit op een motor had gezeten.
‘Hou je stevig aan me vast.’ Hij klonk baziger dan zijn bedoeling was geweest. Niet dat hij gefrustreerd was, hoogstens verlangde hij meer naar haar aanraking dan hij had gedacht.
Lichtjes voelde hij haar vingertoppen over zijn schouderbladen dansen.
‘Eh… lager!’ Zijn huid verstrakte bij de talloze fantasieën die deze simpele aansporing opriep.
Even verdween de druk van haar handen, toen doken ze weer op ter hoogte van zijn middel. Ze liet haar armen om hem heen glijden en drukte haar borsten tegen zijn rug.
‘Ik begin te geloven dat je een bijbedoeling had toen je me dit ritje aanbood.’
Hij knipperde met zijn ogen. Het leek wel of elk woord dat ze wisselden iets dubbelzinnigs kreeg. Door haar hitsige toon was zijn polsslag zo opgelopen dat hij niet meer behoorlijk kon denken.
‘Nee toch?’
Terwijl hij de parkeerplaats afreed naar de grote weg, legde ze haar kin op zijn schouder.
‘Volgens mij was je al van tevoren van plan me onderweg in te palmen, ook als we niet zouden praten.’
Ze doorzag hem totaal. Gelukkig klonk ze niet geërgerd. Hooguit moest ze nog even wennen aan het idee dat ze de nacht met hem zou doorbrengen, als hij mocht afgaan op de steenharde tepels die in zijn rug priemden.
Wat maakte het uit dat zijn honkbalteam onder aan de ranglijst bungelde en dat de eigenaar van de club zijn scalp eiste? Op dit ogenblik had hij het gevoel dat de wereld een heerlijke plek was.
 
Zodra haar libido begon op te spelen, hadden haar hersens het af laten weten. Dat baarde Amber zorgen. Misschien had ze daarom altijd situaties als deze vermeden. Ze kon zich niet herinneren dat ze ooit seksueel zo geprikkeld was geweest als op dit moment. Ze barstte er haast van uit haar vel.
Kwam dat door het risico-element dat flirten met een onbekende in zich borg? Door de onverbloemde viriele aantrekkingskracht van een man die haar met één blik al verhit had, nog voor ze goed en wel in dat café stond? Of was het de pikante situatie? Wond het haar op dat ze haar dijen om Heath heen geklemd hield, en dat slechts een katoenen zomerjurk en een vliesdun slipje haar scheidden van het grove denim van zijn jeans?
De oorzaak lag ongetwijfeld in een potente combinatie van al die factoren. Hij gaf vol gas op een recht stuk weg tussen de bomen, die het maanlicht tegenhielden en hen in diepe duisternis dompelden. Strakker omklemde ze zijn middel, haar vingers gespreid over zijn zwellende buikspieren.
Goeie hemel! Ze kon niet eens aan een woord als ‘zwellen’ denken zonder helemaal warm en ongemakkelijk te worden. Dat bracht haar op nóg een oorzaak voor haar opgewonden toestand. Sinds Heath het idee had geopperd dat ze met elkaar naar bed zouden gaan, keek die mogelijkheid tartend om de hoek bij alles wat er in haar opkwam, zodat ze nauwelijks tot gedachten in staat was. Alleen voelen lukte nog.
De zoemende motor vibreerde samenzweerderig tussen haar benen, een belachelijke erotische stimulans die haar aan seks deed denken. Trouwens, op dit moment leek àlles verband te houden met seks.
Ze kneep haar ogen dicht om het uitnodigende beeld van zijn rug uit te bannen, van de V-vorm die eindigde in zijn smalle heupen. Maar juist daardoor werd de geur van de huid onder zijn shirt weer verleidelijker. Verbazend toch, zodra je een van je zintuigen afsloot, begonnen de andere indringender te werken.
Waar ben ik eigenlijk mee bezig?
Mogelijk was dit de laatste noodkreet van haar gezond verstand, dat gewend was alles onder controle te hebben. Ze wilde niet eindigen als die onnozele vrouw wier lijk de volgende ochtend op het strand aanspoelde omdat ze met een onbekende mee naar huis was gegaan.
Maar Heath was geen onbekende. Hij was een beroemdheid, die zijn miljoenencontract op het spel zou zetten als hij in aanvaring kwam met de wet. Bovendien, Rochelle kende Heath en ze wist dat Amber bij hem was. Terwijl hij zijn motor gereed maakte om te vertrekken, had Amber haar vriendin een sms’je gestuurd.
Geen moment had hij trouwens met zijn sterrenstatus gepronkt om haar te imponeren. Hij had kunnen proberen haar met zijn glamour het bed in te lokken, maar daar had hij met geen woord over gerept. Hij leek een gewone vent. Een hele knappe gewone vent.
En het bleef een feit dat ze precies dáárvoor naar het strand was gekomen: om te bewijzen dat ze spontaan en gedurfd met mannen kon omgaan, zonder zich voortdurend te bedenken. Ze was geen koele kikker. Ze hoefde niet elke seconde van haar leven te plannen, zoals Brent haar had verweten toen hij haar verliet.
Het was prima als ze een paar uurtjes uit de band sprong. Misschien zelfs de hele nacht. Heath was heel aantrekkelijk, ronduit sexy. En het fijnste was dat hij niet verder keek dan het hier en nu. Voor verwarrend, zenuwslopend getouwtrek hoefde ze niet bang te zijn.
Misschien was hij alweer weg als ze morgenochtend wakker werd.
Een nachtje met hem, dat kon toch geen kwaad?
Deze gedachten hadden haar zo in beslag genomen dat ze pas zag dat ze er waren toen ze al stilstonden en Heath de motor afzette.
Plotseling zat ze bewegingloos in het koele duister, maar ze bleef zich wanhopig aan hem vastklampen, alleen omdat hij zo lekker aanvoelde.
Zo warm. Zo stoer en viriel.
‘Amber?’
Zijn stem schraapte over haar zintuigen, wat een fijn gevoel gaf maar tegelijk haar hunkering verhevigde.
‘Eh?’ Laat los, dacht ze bij zichzelf, maar haar handen wilden niet gehoorzamen. Als enige reactie drukten haar vingers zich strakker tegen zijn buik en betastten voorzichtig het harde spierweefsel daar.
‘We zijn er.’ Hij legde een warme handpalm op de buitenkant van haar blote dij, waar haar jurk was opgekropen toen ze op de motor ging zitten.
Mmm!
Zijn wijd gespreide vingers attendeerden haar zintuigen op nog mooiere sensuele mogelijkheden. Wat zouden die handen met haar lichaam kunnen uitspoken als ze vannacht de vrije teugel kregen?
Ze voelde haar tepels nog harder priemen in zijn rug, en de drang om zich als een kat tegen hem aan te wrijven was zo sterk dat ze nauwelijks weerstand kon bieden.
‘Ik wéét dat we er zijn.’ Met grote tegenzin trok ze haar armen weg van zijn middel en tastte naar haar helm om die los te maken. ‘Maar ik zat net zo lekker.’
Ze hing de helm aan de motorfiets en stapte af. Haar lichaam protesteerde, schreeuwde om het zijne, en ze vroeg zich af of ze zo heftig op hem reageerde omdat ze zichzelf haar leven lang zo’n uitlaatklep had ontzegd.
Was zij niet de vrouw van de weloverwogen afspraakjes? Met mannen die haar interesses deelden? Dat had haar altijd zo verstandig geleken, zoveel veiliger ook dan met willekeurige kerels op stap te gaan, alleen omdat ze er goed uitzagen. Had ze misschien belangrijke dating-ervaringen gemist omdat ze weigerde van tijd tot tijd eens een lekkere vent, eh… in haar bed te vragen?
‘Dus je zat lekker?’ Voor ze tot zichzelf kon komen, stond Heath al naast zijn motor, op centimeters afstand van haar. ‘En hebben we ons de hele rit lang zo lekker gevoeld?’
Hoe wist hij wat ze voelde? Uit zijn strenge, onderzoekende blik kreeg ze sterk de indruk dat hij zich volledig bewust was van haar losbandige aanvechtingen. Was het werkelijk mogelijk dat hij datzelfde voelde?
Haar knieën knikten. Sinds haar eerste dansavondje op de highschool was ze niet meer zo opgewonden geweest.
‘Misschien was “lekker” niet precies het woord dat ik zocht. Bedankt voor de lift.’
Hoe moest ze hem nou binnenvragen? Ze had geen idee hoe je dat aanpakte, vermoedelijk omdat ze nooit geprobeerd had al zo vroeg in een relatie een man te verleiden. Maar ze wilde helemaal geen relatie. Zich ongeremd laten gaan, daar verlangde ze naar.
Ze wilde zich aantrekkelijk voelen, sexy en bruisend van hartstocht. En elke trilhaar van haar vrouwelijke intuïtie seinde dat ze zich zo kon voelen bij Heath.
‘Wat klink je beleefd,’ plaagde hij, met een glimlach. ‘Ik dacht dat we na onze motorrit die fase wel voorbij waren.’
Vast en zeker, dacht Amber, maar dat zei ze niet. Ze kuchte en raapte al haar moed bijeen. ‘Wil je niet even binnenkomen?’ Halverwege haar vraag voelde ze dat ze vanbinnen beefde, en vanbuiten ook een beetje. Ze vervloekte Brent, omdat ze door hem haar zelfvertrouwen was kwijtgeraakt en zo erg aan zichzelf was gaan twijfelen.
Over zijn schouder wierp Heath een blik op het strandhuis van Rochelle.
‘Eigenlijk ben ik bang dat ik mijn handen niet van je af kan houden zodra ik daar een voet over de drempel zet.’ Het klonk als een gemoedelijke waarschuwing, maar aan de spanning in zijn schouders zag ze dat hij waarschijnlijk geen grapje maakte. ‘Ik ga liever niet mee naar binnen, tenzij ik zeker weet dat ik de hele nacht kan blijven.’
In vroegere tijden de periode vóór Brent zou ze gevonden hebben dat Heath met deze verklaring te hard van stapel liep, maar nu stond het haar wel aan dat hij zo op haar viel.
‘Ik weet eigenlijk niet…’ begon ze, en ze likte haar lippen omdat de woorden in haar mond bleven steken. Haar jurk wapperde tegen haar benen in de lichte zeebries. De geur van zout water en de aftershave van Heath weefden samen een web om haar heen.
‘Op dit punt waren we gebleven met ons gesprek, weet je nog?’ Hij schoof een hand onder haar elleboog en begeleidde haar naar de veranda, waar ze een paar uur geleden schaamteloos naar hem had staan staren.
Toen was ze blij geweest dat ze haar ingedutte libido wat op kon porren door te gluren naar een knappe vent. Wie had kunnen denken dat ze hier vanavond weer zou staan, met diezelfde man?
‘Ga je me echt bepraten om de nacht met je door te brengen?’ Ze kon zich niet voorstellen dat hij zoiets vaak deed. Sterhonkballers hadden toch tien vrouwen aan iedere vinger?
Toen ze hem over de oprit volgde naar het trapje van de veranda, zonken haar dunne hakjes bij elke stap weg in het zand. Eenmaal boven, duwde hij haar zonder plichtplegingen op de dikke groene kussens van de tuinbank. Zelf plofte hij neer in de fauteuil naast haar, dicht in de buurt maar zonder haar aan te raken.
Zo maakte hij een respectvolle indruk, ondanks de onverbloemde taal die hij gebruikte. Rochelle had volgens Amber gezegd dat het om een jonge speler ging, maar Heath had beslist een bepaalde rijpheid over zich. Hij was zich er duidelijk van bewust dat hij haar niet moest overdonderen.
Nu zat hij haar te bekijken in het maanlicht. Het melkwitte schijnsel omsloot hen als een intieme cocon, terwijl de golven in een gestaag ritme stuksloegen op het strand. De wind voerde koel stuifwater aan, dat zich als een mist aan haar huid hechtte. Ze huiverde.
‘Amber, ik zal eerlijk tegen je zijn.’ Hij boog zijn lichaam naar voren, tussen haar en de zee in, waardoor ze doeltreffend werd afgeschermd van wind en mist.
‘Dat mag ik hopen.’ Ze streek haar jurk glad over haar benen, de zoom reikte net tot op haar knieën. ‘Misschien is het leuk om een keertje met je te vrijen, maar van slijmerige leugens moet ik niks hebben.’ Ze was nog niet uitgesproken of er kwam een afschuwelijke gedachte bij haar op. ‘Je bent toch niet getrouwd, hè?’
Rochelle zou dat waarschijnlijk wel geweten hebben, maar stel je voor dat haar vriendin iets over het hoofd had gezien!
‘Gescheiden, al drie jaar om precies te zijn,’ lichtte Heath toe. ‘Ik ben totaal niet geschikt voor het huwelijk, zelfs daten gaat me al slecht af.’
‘Ik zoek geen date,’ zei ze. ‘Jee, wat klinkt dat hooghartig, hè? Wees gerust, zo bits was het echt niet bedoeld. Maar ik heb me nog nooit afgevraagd of ik met iemand naar bed wil voor… Nou ja, gewoon voor de lol.’
Heath schudde zijn hoofd, en langzaam kwam er een grijns op zijn lippen. Hoe zou het voelen als die lippen zich op de hare drukten?
‘Je bent hartveroverend, Amber.’ Voorzichtig streelde hij haar wang, zijn duim gleed langs haar onderlip. ‘Maar goed dat ik je het café uit geloodst heb, voordat je de technieken van De baltstijd ging uitproberen op nietsvermoedende mannelijke bezoekers.’
‘Je denkt dat ik een enorme flater zou hebben geslagen, hè?’ Wonderlijk, hoe zijn lichte streling zo’n kolkend genot diep in haar binnenste teweeg kon brengen, ver van de plek waar hij haar aanraakte.
Hoe deed hij dat?
‘Bij iemand anders zou je niet de waardering gekregen hebben die ik voor je voel. Daarom ben ik blij dat het niet gebeurd is.’ Hij schoof zijn duim een paar millimeter omhoog, net genoeg om op het vlezige deel van haar lip te belanden.
Hij raakte haar amper aan, en toch zorgde hij voor een heftige erotische sensatie. Of was haar grillige fantasie verantwoordelijk voor dit wellustige gevoel?
‘Het is fijn als je waardering krijgt,’ beaamde ze. Ze had moeite om hem aan te blijven kijken. O, wat werden haar oogleden zwaar.
Als ze nou eens gewoon toegaf aan wat ze wilde, wat zou er dan gebeuren?
‘Ik kan nog veel meer waardering tonen,’ beloofde hij, met zijn stem vlak bij haar oor. Haar ogen moesten toch even dichtgevallen zijn, want ze had niet gezien dat hij zich verder naar haar toe boog.
Zijn gefluister bracht tintelingen teweeg, onder in haar hals.
‘Dat zou ik wel eens willen zien.’ Onvoorstelbaar, wat voor heerlijke sensaties hij zou kunnen veroorzaken als ze hem toestond vannacht te blijven…
‘Zeg dan ja. Wat houdt je tegen?’ Zijn hand zwierf omlaag, vingers woelden onder haar lokken, en met zijn duim duwde hij haar kin omhoog.
Seconden lang keken ze elkaar diep in de ogen. Ondertussen streden de angsten die haar bestormden om voorrang. Zouden ze morgenochtend onaardig tegen elkaar doen? Zou zij hun erotisch avontuur verpesten door verliefd op hem te worden en instinctief op een relatie aan te sturen? Als ze haar hart hier niet buiten kon houden, dan was hij een afschuwelijk foute keuze, dat wist ze.
Maar dat zei ze allemaal niet. Zonder zich te bedenken, bracht ze haar allergrootste zorg onder woorden.
‘Ik ben bang dat ik je teleurstel in bed.’



Hoofdstuk 3
 
 
 
Het was nooit bij Heath opgekomen dat Amber bang was dat ze hem in bed teleur zou stellen. Haar terughoudendheid kon allerlei redenen hebben, maar juist deze had hij niet verwacht.
Uit de aarzelende toon waarop ze het gezegd had, concludeerde hij dat ze haar woorden niet zou willen herhalen. Daarom riep hij niet met luide stem en een hele rij vraagtekens: wááát? Maar toch was dat de reactie die hij met moeite binnenhield.
Hij wist zijn stemgeluid neutraal te houden en onderdrukte de behoefte om lucht te geven aan zijn ongeloof en aan zijn verontwaardiging tegenover degene die haar die angst had aangepraat.
‘Iedere man die beweert dat jij hem hebt teleurgesteld, is een idioot die niet durft toegeven dat hij zelf tekortgeschoten is.’ Hij besefte dat hij misschien iemand veroordeelde om wie ze ooit had gegeven, maar hij kon haar toch niet met zo’n waanidee laten rondlopen? Even zag hij het type vóór zich, het soort man dat misbruik zou maken van een betrekkelijk onervaren vrouw door haar de schuld te geven als de seks tegenviel. En bij dat beeld moest hij Amber loslaten, want zijn handen balden zich automatisch tot vuisten.
‘Zou je denken?’ Ze klemde haar armen om haar lichaam, en er stond twijfel te lezen op haar gezicht.
‘Ik weet het wel duizend procent zeker.’ Opnieuw voelde hij een hevige drang om haar naar zich toe te trekken en mee naar binnen te nemen.
Eerst was hij op haar gevallen omdat ze hem het gevoel gaf dat hij een gewone vent was, alsof rijkdom en roem totaal niets uitmaakten. Ze waren zomaar twee mensen geweest, die op voet van gelijkheid met elkaar omgingen.
Nu wilde hij haar ook tot het inzicht brengen dat zij een man stapelgek van begeerte kon maken.
‘Duizend procent zekerheid, dat kan niet.’ De bezorgde klank was uit haar stem verdwenen, en ze plukte aan de zoom van haar jurk.
‘In dit geval wel.’ Hij ontspande zijn vuisten weer, vastbesloten haar de meest grandioze seks uit haar leven te bezorgen. Dat was de beste manier om wraak te nemen op de eikel die haar verdriet had gedaan. Hij legde zijn hand op de hare, die op haar knie rustte, en besloot zijn lichaamstaal een woordje mee te laten spreken. ‘Zal ik het je bewijzen?’
Haar grote donkere ogen, op hun hoede maar nieuwsgierig, ontmoetten in het maanlicht de zijne. Er was beslist een band tussen hen, en daar zou hij met liefde en plezier gebruik van maken. En daar hadden ze alle twee baat bij. Zij besefte misschien niet hoe fijn ze het samen konden hebben, maar hij wist dat heel goed.
Dus liet hij, gedreven door zijn instinct, een paar vingers toevallig van de stof van haar jurk af schuiven, over haar blote knie.
Hoger.
Hij dacht weer aan hun motorrit, hoe direct ze toen had gereageerd. Hoe ze zich tegen hem aan had gedrukt zodra ze eenmaal had toegegeven en haar armen om hem heen had geklemd. Van die kennis maakte hij nu gebruik om haar schaamteloos het antwoord te ontlokken dat hij wilde horen.
‘Jij weet hoe je iemand moet overhalen,’ erkende ze. De hese klank die in haar stem begon mee te trillen, prikkelde zijn zinnen als een liefkozing.
‘Betekent dat ja?’ Hij nam geen risico en trachtte de situatie in zijn voordeel te beslissen door zijn mond vlak bij haar lippen te brengen.
Voorzichtig begon hij haar te kussen. Met zorg hield hij het contact licht, zodat hij zich onopvallend terug zou kunnen trekken als zij hier niet in mee wilde gaan.
Op een reactie als die van haar had hij niet gerekend.
Lang zat ze niet stil. Het tedere lipcontact, bedoeld om stilzwijgende goedkeuring los te weken, verloor bliksemsnel zijn kuise karakter. Als hij er later aan terugdacht, vergeleek hij die kus met een vonk in een uitgedroogd bos. Voor hij het wist, stond de hele boel in lichterlaaie.
Ambers armen vlogen om zijn nek, haar zachte huid en subtiele parfum waren overal om hem heen, ze bracht haar heupen naar hem toe, wreef haar dij tegen zijn been…
En dan die borsten. De plotselinge druk van die hoge, stevige rondingen op zijn ribben joeg het bloed met zo’n vaart naar beneden dat hij ervan duizelde.
‘Het is dus ja,’ gromde hij tegen haar lippen, hun kus onderbrekend voor een paar woorden. ‘Waar heb je de huissleutel?’
‘In mijn tas.’ Ze was op zijn schoot geschoven alsof ze daar woonde en woelde met haar vingers door zijn haar. ‘Schiet op.’
‘We hebben de hele nacht,’ stelde hij haar gerust, nog draaierig van dit erotische offensief. Hij moest even op adem komen. Daarna zou hij de bandjes van haar halterjurk losknopen, nog voor ze naar binnen gingen. ‘We hoeven ons niet te haasten.’
Ze woelde onrustig op zijn schoot, veranderde van houding en stootte met haar heup zo raak tegen een delicaat punt dat hij zich haast ontmand voelde.
‘Ik hád ook helemaal geen haast, totdat jij begon te praten over duizend procent zekerheid en je hand op mijn dij legde.’ Ze liet zijn hals los om haar tas te pakken, die hij in het donker niet had kunnen vinden, viste de sleutel eruit en liet die in zijn handpalm vallen. ‘Nu ben ik opgewonden en niet zo’n klein beetje ook en bovendien heel erg nieuwsgierig hoe dit verdergaat.’
Blijkbaar vond ze dat ze genoeg gedaan had om hen het huis binnen te krijgen, want ze wijdde haar aandacht weer aan zijn mond. Zachtjes beet ze in zijn lip, waarna ze de plek glad likte met een snelle tongbeweging.
Er ging een scheurend gekreun door Heath heen, dat gonsde in zijn oren en trilde op zijn huid, toen hij overeind kwam met haar in zijn armen. Na wat geschutter met de sleutel wurmde hij zich door de voordeur, wanhopig vechtend tegen de verleiding om een hand onder haar jurk omhoog te laten kruipen.
De sleutel smeet hij op een soort haltafel, en de deur schopte hij met de neus van zijn schoen achter zich dicht. Langzaam liep hij naar binnen, want hij was nooit eerder in dit pand geweest, en met Amber in zijn armen wilde hij niet tegen de meubels botsen.
‘Welke kant op?’ vroeg hij, zijn mond lostrekkend van haar kus tot hij over deze beslissende informatie beschikte.
‘Mijn kamer is boven aan de trap. Door de woonkamer heen rechts.’ Ze zei het fluisterend, ook al waren ze alleen in het donkere huis. Er viel maanlicht door een paar ramen waarvan de rolgordijnen niet omlaag waren, zodat ze een glimmend geboende trapleuning konden zien. ‘Maar ik vind de woonkamer ook best.’
‘Geen denken aan.’ Hij versnelde zijn pas, in de hoop de trap te bereiken voordat ze hem opnieuw kuste en hij amper nog zou kunnen denken. ‘Ik wil niet dat je afgeleid wordt door een veer van de sofa in je rug, of dat je een knie schaaft aan het vloerkleed. Ik heb je beloofd dat we vannacht de tijd van ons leven zullen hebben, en daar hoort verdorie een matras bij.’
‘Schaafwonden aan een vloerkleed?’
Zelfs met Amber in zijn armen nam hij de trap sneller dan de meeste jonge spelers van zijn team het zouden kunnen. Maar eigenlijk was het andersom: júíst door Amber spurtte hij zo snel naar de slaapkamer.
‘Nu hoef je je nergens meer druk om te maken.’ Hij manoeuvreerde haar voorzichtig door de deuropening, zonder tegen iets aan te stoten.
De kamer zag uit op de oceaan. Maanlicht stroomde binnen door de geopende dubbele deuren, terwijl buiten de donkere watervlakte zich uitstrekte. Op een antiek ijzeren hemelbed, een van de schaarse meubelstukken op de vloer van licht uitgesleten hardhouten planken, heette een witte sprei hen welkom.
Vóór Heath haar erop neer zou vlijen, aarzelde hij.
‘Daar.’ Ze wees ernaar, alsof hij zelf het bed niet gezien had.
‘Nog niet.’ Hij was degene die haar droeg, dus hij mocht kiezen waar ze stopten. Pal voor de openslaande deuren zette hij haar neer. ‘De hele avond heb ik in gedachten je benen gezien, in de ondergaande zon die door je jurk heen drong. Als de maneschijn krachtig genoeg is, hoop ik dat beeld nu opnieuw te creëren.’
Hij deed een paar stappen terug om het resultaat te bewonderen. Onder het tegenlicht van de maan leek Amber in haar witte jurk een engel, met achter zich een stralenkrans. Tjonge, was dat niet poëtisch?
‘Je bent gek,’ zei ze bestraffend, terwijl ze zich uit haar schoenen wrong. In de spotlights voelde ze zich duidelijk niet op haar gemak.
‘Misschien.’ Hij greep de lange vlecht, die zich als een slang over haar schouder kronkelde. ‘Mag ik hem losmaken?’ Hij trok aan het haarlint.
‘Eh… natuurlijk. Maar denk niet dat ik een soort Assepoester ben en dat ik ineens adembenemend mooi word zodra ik mijn haar losschud.’
Hij haalde het lint weg en liet de ene streng na de andere door zijn vingers glijden, systematisch, zodat het haar in zijden golven over zijn handpalm stroomde. Met ‘ineens’ had dit niets te maken. Ze had een natuurlijke schoonheid, welk kapsel ze ook droeg. Hij nam zijn tijd en genoot van het haar dat onder zijn handen heerlijk traag uitwaaierde over haar schouders.
Ze kwam vlak bij hem staan, met lome oogleden.
‘Nu moet er nog één knoop worden losgemaakt,’ fluisterde ze. Aan de zijkant van haar hals trok ze de haarmassa weg, zodat de sluiting van haar halterjurk zichtbaar werd.
Zijn polsslag haperde even en vloog toen omhoog. Wat had hij vanavond geboft met deze vrouw! Ze wist niets van zijn carrière, het maakte haar niks uit wat hij voor de kost deed. Daar had ze niet eens naar gevraagd!
Hij kon niet langer afstand houden en drukte haar dicht tegen zich aan. Toen trok hij de strik uit haar zachte katoenen schouderbandjes, zodat de driehoekjes op haar borsten loskwamen en wegvielen.
Maar het gevoel van haar naakte huid tegen zijn ribben haalde het niet bij de sexy zucht die van haar lippen kwam. Die bezorgde hem rillingen langs zijn ruggengraat, alsof er liefhebbende vingers over trippelden.
‘Geen knopen meer.’ Zijn handen gleden over haar naakte schouders en damden haar huivering in toen hij zich naar haar hals boog om die te zoenen.
‘Gelukkig.’ Ze week ver genoeg terug om de zoom van zijn shirt omhoog te kunnen sjorren en een hand te spreiden over zijn blote buik. ‘Dus ook geen oponthoud, niet meer hoeven wachten.’
Hij moest toegeven dat het moeilijker was sensuele liefkozingen te ontvangen dan degene te zijn die ze gaf. Toen haar vingers een fractie onder zijn broeksband verdwenen, had dat al even grote gevolgen als wanneer ze zijn erectie zou strelen.
Ondanks de koele bries die binnen dreef door het open raam, gloeide zijn huid van de hitte.
‘Als je me rustig de tijd gunde, zou ik al mijn beloftes veel beter waar kunnen maken.’ Zijn handen trilden nu al, doordat hij zich zo moest inhouden. Het was eindeloos lang geleden dat hij een vrouw had gehad.
En verdorie, hoe zwaar voelde hij de druk van al die maanden nee, een jaar inmiddels toen Amber het shirt van zijn torso stroopte en uit haar jurk stapte.
Wow, ze was een lust voor het oog.
Een kanten strapless beha die geen naam mocht hebben, met een al even miniem bikinislipje. Een zilveren kettinkje rond haar middel, waaraan precies onder haar navel drie donkerblauwe glittersteentjes dansten.
‘Juist door die rotbeloftes van jou heb ik zo’n haast,’ klonk haar verweer. Ze fluisterde het tussen vluchtige kussen door, waarmee ze koortsachtig zijn kaak overdekte. ‘Ik moet nare herinneringen achter me laten, weet je nog?’
 
Heath moest aan haar probleem gedacht hebben, besefte ze, aan haar behoefte om zeker te weten dat ze seksueel niet tekortschoot.
Zijn aanrakingen veranderden van eerbiedig in gek makend dominant. Hij tilde haar op en droeg haar naar het bed. Haar losse haren hingen als een verwarde massa tussen hen in toen hij haar op de chenille sprei liet zakken.
‘Kus me,’ beval hij, op een toon die geen tegenspraak duldde.
Gehoorzaam boog ze zich naar hem toe. Zijn bakkebaarden schuurden ruw langs haar wang, en ze voelde zijn dij tussen haar benen dringen. Dit was te lekker om waar te zijn, te heerlijk voor woorden.
Nooit had ze gedacht dat zij een vrouw was die zoveel bevrediging uit het lichamelijke kon halen, maar op dit moment was ze één en al smachtende hunkering. Hoe had ze achtentwintig jaar lang kunnen leven zonder dit soort genot?
‘Hou op met denken,’ bromde hij tussen twee kussen door, daarna trok hij zijn mond van de hare om zich een weg langs haar hals omlaag te likken.
Bij het voelen van zijn warme adem op haar huid kronkelde ze over de matras, met als enig gevolg dat ze haar dijen nog heftiger tegen de zijne wreef. Zou een vrouw kunnen ontploffen van begeerte?
‘Hoe weet je dat ik denk?’ Veel nadenken had ze niet gedaan. ‘Ik heb hoofdzakelijk liggen hijgen en kreunen en zo.’
Ze probeerde zijn jeans los te maken, maar er gonsde een soort trillerige energie door haar handen, alsof ze met haar vingers in een stopcontact had gezeten.
‘Je hebt niet gekreund,’ beweerde hij stellig, waarna hij door het kant van haar beha heen zijn tong rond een van haar tepels liet cirkelen. ‘Dat zou ik gehoord hebben.’
Ze kreunde, en niet zomaar om indruk te maken.
‘Dit voelt als…’ Ze kon niet uitleggen wat ze voelde, want ze moest opnieuw kreunen.
‘Dat lijkt er meer op.’ Met zijn tanden trok hij een kanten cup omlaag. Daarna de tweede, op dezelfde manier.
‘Mag ik misschien ook iets doen?’ Ze wilde hem niet zo strak de touwtjes in handen geven dat hij morgen zou denken dat ze niks had voorgesteld in bed. ‘Hoe kan ik je helpen?’
Even keek hij op van haar borsten, en toen ze zijn blik zag, voelde ze een vreemde rilling achter in haar nek. Er lag felheid in die ogen, vastberadenheid ook. Dit was niet het uiterlijk van een jonge vent die van het ene naar het andere bed zwierf om zijn wilde haren kwijt te raken. Nee, hier zag ze de vastbeslotenheid van een man die bergen kon verzetten als hij dat wilde.
‘Je kunt aan me denken.’ Hij greep haar hand en leidde die naar zijn short, waar een indrukwekkende bobbel op haar wachtte. ‘Maar alleen aan mij. En aan hoezeer ik op je val.’
Wat sexy, dat hij dat zo zei. En zo mooi ook, het verdreef haar laatste restje angst.
Op dat moment maakte Amber kennis met de gevaren die er loeren als je gewoon voor de lol met iemand naar bed gaat. Want met zijn simpele woorden had Heath haar hart geraakt, en dat had ze er o zo graag buiten gehouden.
Maar vervolgens streelde hij de tintelende streek tussen haar benen en liet zijn zondige vingers heerlijk kneden waar zij dat het liefste had. Rauwe wellust verdrong emotie en benauwdheid. En toen hij haar meest gevoelige plekjes bewerkte tot ze glibberde van begeerte, toen kon ze haar zuchten en steunen niet meer onderdrukken.
Ze had nog de tegenwoordigheid van geest ervoor te zorgen dat hij ergens een condoom vandaan haalde, voordat het haar totaal niet meer uitmaakte hoe en waar hij haar aanraakte. Haar slipje verdween op bijna hetzelfde moment dat hij volledig naakt stond, en door de kamer dreef de zwoele atmosfeer van lichaamswarmte en zeewind, waaronder hun ledematen zich verwarden in een flirtende dans, tot hij ten slotte in haar drong.
Ze beet op haar onderlip en klauwde haar nagels in zijn huid. Wat ze bij Heath voelde, had ze nooit bij iemand anders ervaren. Ze verloor zich in hem, in dit. Over seks hoefde ze niet zo moeilijk te doen, bedacht ze, onbezorgd omdat het allemaal zo lekker was. Seks kon gewoon gebeuren. En fantastisch zijn.
Haar hart ging te keer als een orkaan die vanuit de zee het land op raasde. Stromen vuur stuwden door haar aderen. Ze sloeg haar hoofd heen en weer tegen het kussen terwijl hij keer op keer in haar stootte. Eerst langzaam, daarna sneller. Vervolgens weer traag.
Zo snel ging haar adem, dat ze haast naar lucht moest happen. Ze klemde haar benen strak om hem heen, en toen hij de plek gevonden had die een uitzinnige vrouw van haar maakte, knelde ze hem tegen zich aan en kneep hem bijna fijn.
Het orgasme schokte zo krachtig door haar heen, zo langdurig, dat ze dacht dat er nooit een eind aan zou komen. Golven van genot kneedden haar binnenste en persten de laatste verrukkelijke krampen uit haar lichaam, tot Heath haar voorbeeld volgde. Hem te voelen klaarkomen was bijna even fijn als het fenomenale hoogtepunt dat hij haar bezorgd had. Bij de gedachte dat ze hem had bevredigd – deze geweldige, sexy, zorgzame man, die vrouwen bij de vleet kon krijgen – gloeide ze van geluk, al was het maar voor even.
Morgen moest ze bedenken hoe ze hem vaarwel zou zeggen. Hoe ze deze man moest vergeten, die haar hart al raakte als hij even haar lichaam streelde. Maar vannacht was ze van plan alles uit haar derde honkman te halen wat hij waard was, elk grammetje genot dat ze bij hem kon vinden. Tot de zon opging.
Toen ze eindelijk op adem was gekomen, kuste ze zijn schouder en haalde haar vingers door zijn borsthaar.
‘En vertel eens, knuppelwonder, hoe voelt dat nou als er zo’n voltreffer van je bat vertrekt?’



Hoofdstuk 4
 
 
 
Heath voelde deze woorden door zijn gelukzaligheid snijden als een bal die met honderdvijftig per uur op een speler zonder vanghandschoen af suist.
‘Wat?’ Zijn handen gleden van Ambers schouders, en verwarring benevelde zijn geest.
Maakte ze puur toevallig een vergelijking met honkbal?
‘Weet je…’ Veelbetekenend wees ze op zijn benen, die nog half over de hare lagen. ‘Het is me niet duidelijk of je vanavond over superkrachten beschikt of dat dit normaal is voor jou, maar… wow!’
Ze glimlachte, de spanning vloeide weg uit zijn schouders en zijn aangename stemming keerde terug. Dat het fantastisch was geweest, daar twijfelde hij geen moment aan.
‘Ach ja…’ Hij sloot zijn ogen, liet zich dieper in de kussens zakken en bedacht dat hij hier genoeg op zijn gemak was om de hele nacht te blijven. ‘Toen je het had over een voltreffer van mijn knuppel –’
‘Toen verwachtte jij dat ik je ging uitvragen over je dagelijkse bezigheden.’ Ze greep een tip van de sprei en trok die over haar schouder.
Heath verstarde.
De weldadige warmte van daarnet dreef weer weg.
‘Wist je wie ik was?’ Al jaren lang liepen ze alleen achter hem aan vanwege zijn geld en zijn beroemdheid. Daarom klonk zijn vraag vinniger dan hij had bedoeld.
Dat moest ze gehoord hebben, want de sprei bleef in de lucht hangen, en ze keek op. Haar lichaam verstrakte.
‘Jij bent derde honkman, een topspeler volgens Rochelle. Ze is mijn vriendin, en dit huis is van haar,’ legde Amber uit. Toen gaf ze hem een knipoog, blijkbaar om de stemming wat luchtiger te maken. ‘Hoezo? Wilde je dat geheim houden?’
Bij het antwoord op die vraag wist hij niet waar hij moest beginnen. Was ze al vanaf het eerste ogenblik van plan geweest hem in te palmen? Misschien had ze het gewoon leuk gevonden om een honkballer te ontmoeten, want ze verwarde hem duidelijk met Diego Estes. Maar hij had geen zin om zijn beeld van haar op te rekken zodat dit nieuwe gegeven erin paste. Veel liever bleef hij haar zien als een lieve, niet zo erg wereldwijze vrouw, iemand die wel trots was op haar intelligentie maar niet pronkte met haar knappe uiterlijk. Toch moest hij nu anders tegen haar aan gaan kijken.
‘O jee!’ Ze begon de sprei weer tegen zich aan te trekken. ‘Je wilde het echt geheim houden, hè?’
De ontsteltenis in haar stem leek niet gespeeld. Maar verdorie, hij had zich in het verleden al laten inpakken door types die op zijn geld en status uit waren, en op dit moment kon hij absoluut niet beoordelen wat háár motieven waren.
Hij drukte een hand tegen zijn voorhoofd, wensend dat hij de pijn weg kon wrijven die in zijn slapen was gaan kloppen.
‘Het ís geen geheim.’ Er waren heel wat celebrity’s die naar de eilanden voor de kust van Cape Cod kwamen, hij had dus niet het gevoel dat hij zich hier verstopte. ‘Maar als je die derde honkman wilde strikken, dan heb je de verkeerde voor je.’
Een rokkenjager als Diego Estes, dat was totaal iemand anders dan hij. Hij tastte naar zijn shirt, kwam overeind en trok het aan.
‘Ik probeerde helemaal niemand te strikken.’ Er lag een ijzige klank in haar stem.
‘Wat deed je dan met dat boek?’
‘O, eh…’ Die vraag leek haar te verwarren. ‘Ik probeerde mezelf wegwijs te maken in de gewoontes van het uitgaansleven, zodat ik mensen kon ontmoeten. Maar ik was absoluut niet van plan het met een beroemde honkballer aan te leggen, zijn naam zei me trouwens helemaal niks.’ Midden in haar boze bui zweeg ze, ging rechtop zitten en rukte de sokken uit zijn hand voordat hij ze aan kon trekken. ‘Wacht eens even. Als jij niet voor de Aces speelt, wie ben je dan wel?’
Ze leek zo gealarmeerd bij de gedachte dat hij geen tophonkballer was, dat daarmee zijn laatste gewetensbezwaren verdwenen om haar de rug toe te keren. De ene na de andere herinnering kwam weer boven aan de smerige rotstreken die groupies hadden uitgehaald om contact met hem te leggen. Zoals de doorgedraaide fan die zijn kersverse echtgenote had gebeld en deed alsof ze zelf een verhouding met hem had. Er vlamde een hete drift op in zijn binnenste, en zonder bedenkingen veroordeelde hij Amber tot deze categorie van bedriegsters.
Hij griste zijn sokken weer uit haar handen, propte ze in zijn achterzak en beende naar de deur.
‘Laat je handboek voor groupies volgende keer maar thuis en zorg dat je een lijst met foto’s van spelers hebt, dan weet je tegen wie je praat.’ Hij draaide zich om en keek naar haar gestalte op het bed, een silhouet in het tegenlicht van de maan. ‘Ik speel niet voor de Aces, ik ben hun manager.’
Daarna liep hij de slaapkamer uit, zonder om te kijken.
 
Heath was nauwelijks thuis, of zijn mobiel begon te rinkelen.
Amber kon het niet zijn, want die kende zijn nummer niet. Bovendien had zij vermoedelijk even weinig zin om met hem te praten als hij met haar. Hij was botter geweest dan hij van plan was geweest.
Hij trok het telefoontje uit zijn broekzak en keek naar de identiteit van de beller. Wat een toeval, het was Diego Estes, de derde honkman met wie Amber hem had verward.
‘Estes, man, het is bijna twee uur ’s nachts.’
‘Is het al zo laat?’ schreeuwde de jongen, over stampende muziek en het gejoel van een paar honderd andere verstokte feestbeesten heen. ‘Sorry hoor, maar heb je misschien mijn iPod gezien? Ik heb hem geloof ik in het strandhuis laten liggen.’
Heath was recht de woonkamer in gelopen en had de tv aangezet. Dan hoefde hij niet aan Amber te denken, bij wie hij liever onwetend in bed was blijven liggen dan dat hij eenzaam en beducht voor haar slinkse streken in zijn eigen strandhuis zat.
‘Nergens te zien. Maar ik zal een briefje voor de schoonmakers achterlaten, misschien vinden zij hem.’
‘Alles in orde, Skip?’ Blijkbaar had de jongen in het café of op het feest, of waar hij ook was, een rustiger hoekje gevonden, want het gedreun van de bas op de achtergrond werd minder luid.
Heath voelde zich nog steeds een grijsaard als ze hem Skip noemden, het traditionele koosnaampje van honkballers voor hun manager. Hoelang geleden was hij zelf dat jonge topspelertje geweest? Het leek of hij alleen maar even met zijn ogen had geknipperd.
Het maakte hem woest dat Amber hem voor iemand als Diego had aangezien, al was het nog zo’n aardige jongen. Estes zat ook al tot zijn nek in de problemen, en Heath was verdraaid blij dat hijzelf heelhuids het ergste deel van de groupiefase in zijn carrière was doorgekomen.
‘Ja hoor, alles in orde.’ Hij liet zich op de bank voor de tv ploffen, want het zou nog wel een poosje duren voordat hij kon slapen. ‘Ik ben daarnet een vrouw tegengekomen die mij voor jou aanzag. Ze moet geweten hebben dat jij vorige week hier logeerde, daardoor werd ze misleid. Jammer, want ze leek…’
Hij maakte zijn gedachte niet af. Over zoiets hoorde hij niet te praten met een van zijn spelers. Trouwens, hoe zou hij Amber verder moeten beschrijven? ‘Leuk’ leek hem niet het juiste woord, want ze was sexy en openhartig dat vond hij tenminste en onverwacht kwetsbaar.
‘Was het een lekker ding?’ Estes leek op de achtergrond mensen af te wimpelen die met hem wilden praten, want hij onderbrak hun telefoontje even met een gedempt ‘nu niet’. Daarna nam hij de draad van het gesprek weer op. ‘Jij verdient een supersexy vrouw, Skip, maar eentje die ook een goed hart heeft.’
Met zijn drieëntwintig jaar was Diego ouder dan heel wat andere beginnende topspelers. Ze hadden hem namelijk gescout in de Caraïben, waar jong talent niet systematisch doorstroomde. Maar toch, iemand met levenservaring besefte dat drieëntwintig jaar piepjong was, en ondanks de wijze woorden die Estes nu sprak, wist Heath dat de speler van zijn eigen relaties weinig terecht had gebracht.
‘Moet ik van jou goede raad aannemen op het gebied van de liefde, Estes?’ In de kleedkamer ging het gerucht dat Diego weer contact had proberen te zoeken met een ex-vriendin uit de Dominicaanse Republiek, die hem had laten zitten voor hij anderhalf jaar geleden naar de VS kwam. De kans was natuurlijk groot dat ze niets meer te maken wilde hebben met een vent die zoveel vrouwen achter zich aan had en die in de schandaalbladen regelmatig als een ladykiller werd afgeschilderd.
‘Je mag denken wat je wilt, maar mensen bij wie je je gelukkig voelt, moet je niet de rug toekeren, vind ik. Daarvoor zijn ze veel te waardevol in vergelijking met de schijnheilige, onbetrouwbare types die er in de sport om ons heen hangen.’
Heath drukte zijn vingers tegen zijn gesloten oogleden. Zijn hoofd bonkte. En ondanks de woede die hij had gevoeld toen hij vol gerechtvaardigde verontwaardiging uit Ambers strandhuis vertrok, merkte hij dat de spijt aan hem begon te knagen.
‘Skip, ben je daar nog?’ wilde Estes weten.
‘Ik probeer uit te maken of ik alleen maar moe ben of dat je eigenlijk gelijk hebt.’ Hij deed gewoon bars tegen die jongen omdat hij zelf maar half zo wijs was geweest op zijn drieëntwintigste. Zelfs toen hij was gaan trouwen en een uiterst beroerde echtgenoot was gebleken had hij niet half zoveel verstand gehad.
In het lachsalvo aan de andere kant van de lijn klonk een wrang verdriet door.
‘Reken maar dat ik gelijk heb,’ zei Estes. ‘Ik heb er zwaar voor moeten boeten dat ik te blind was om in te zien hoe goed ik het had.’ Hij mompelde nog iets over zijn iPod, die hij voor de tweede keer zou gaan zoeken in zijn auto, en weg was hij. Heath vroeg zich af wat er speelde tussen Diego en zijn ex-vriendin, waardoor die jongen de laatste tijd zo anders was geworden.
Diego’s slaggemiddelde was in de laatste vier wedstrijden gezakt als een baksteen. Heath had gehoopt dat hij de speler weer op het goede spoor kon krijgen door hem in zijn strandhuis te laten logeren, tijdens de zomerstop halverwege de competitie. Maar het was duidelijk dat Estes nog steeds met persoonlijke problemen worstelde.
Triest dat een broekje van drieëntwintig hém goede raad moest geven, terwijl het juist zijn taak was jonge spelers door de moeilijkheden van het tophonkbal heen te loodsen. Had Estes terecht gezegd dat je niet te streng moest zijn voor mensen bij wie je je gelukkig voelde? Terwijl hij langs de tv-stations zapte, bedacht Heath dat Amber eigenlijk niet achter hem aan had gezeten. Goed, ze was tegen hem op gebotst, maar daarna was ze in de menigte verdwenen en had ze de rust gezocht van een picknicktafel bij het strand. Uit niets bleek dat ze zich had willen opdringen.
Hij had bier voor haar gekocht en zichzelf aan haar tafel uitgenodigd omdat ze zo onverstoorbaar had geleken. En oké, misschien had hij het ook leuk gevonden dat ze totaal niet onder de indruk van hem was. Ze wist van zijn baan in het tophonkbal, maar daar was ze niet kapot van geweest. Mocht hij haar dat kwalijk nemen?
Hij liet zijn hoofd op de harde leuning van de bank zakken en kreeg het weeë gevoel dat het idioot was geweest om weg te lopen. Morgen zou hij zich daarvoor verontschuldigen en proberen het weer goed te maken.
Want al wankelde zijn droomcarrière onder Diego’s stagnerende slagvaardigheid en het toenemende aantal verliespartijen van zijn team, toch had Heath die avond genoten. En het was voor het eerst sinds heel, heel lang dat hij dit kon zeggen van momenten die hij niet op het honkbalveld had doorgebracht.
 
Hoe durft hij!
Als een mantra had Amber die woorden tientallen keren bij zichzelf herhaald sinds Ikke-en-de-rest-kan-stikke de avond tevoren vertrokken was. En nu nog bromde ze het na elke zin van de enige boekrecensie die ze haar uitgever beloofd had tijdens de vakantie te schrijven. In haar branche was die vakantie tegenwoordig geslonken tot een weekje vrij.
Ze had haar laptop meegenomen naar de veranda, want ze wilde haar verwaande buurman niet het idee gunnen dat ze zich voor hem verstopte, nadat hij haar had laten zitten nog voor de lakens goed en wel afgekoeld waren. Natuurlijk kreeg het motto van die dag – hoe durft hij – de neiging in haar recensie op te duiken, zodat ze steeds terug moest gaan in haar tekst om het weg te halen waar het de kop had opgestoken.
Nee maar, waar haalde die vent de arrogantie vandaan! Ze had ervan afgezien Rochelle te bellen, want de gênante details van haar ontmoeting met Heath hield ze liever voor zich. Toch wilde een deel van haar meer van hem weten, al was het maar om te begrijpen waarom hij haar zo had behandeld.
Het ene ogenblik was hij overstelpend cool geweest en stelde hij zich tot taak te bewijzen dat ze een begeerlijke vrouw was die recht had op seksuele bevrediging. Als ze aan die Heath terugdacht, wilde ze bij hem aankloppen om hem met kussen te overladen. Maar hoe kon diezelfde man het volgende moment zo laag zijn om te suggereren dat ze er alleen maar op uit was geweest een celebrity in te palmen?
‘Amber?’
Het sexy timbre van een vertrouwde mannenstem streelde haar zintuigen en luidde zijn komst in, aan de andere kant van de balustrade.
Ze had hem niet horen naderen, maar daar stond Heath, nog nadruipend van zijn ochtendduik in zee, met straaltjes water die via zijn wasbord in een kletsnatte zwembroek verdwenen.
‘Amber?’ deed ze hem na, haar blik weer naar het computerscherm dwingend. ‘Weet je zeker dat ik dat ben? Misschien zit hier stiekem wel een atoomfysicus of een genetisch ingenieur. Of nee, in jouw ogen zijn dat geen supersterren. Ik zou alleen mijn identiteit hoeven te verbergen als ik een popster was of een atleet, hè?’
Ze breide nog een regel aan haar recensie en sloot af met ‘hoe durft hij’, in hoofdletters.
‘Ik kwam me verontschuldigen, voor het geval ik vannacht te ver ben gegaan.’
Hij legde een paar natte armen op de leuning en duwde zijn fantastische halfnaakte lichaam veel te dicht naar haar toe.
‘Voor het geval?’ Ze beukte met kracht op de deleteknop en hamerde er steeds opnieuw op.
Jammer dat er geen deleteknop in haar leven zat, dan zou ze deze sukkel maandenlang eruit hebben gedrukt.
‘Toen ik eenmaal thuis was gisteravond, moest ik er steeds maar over nadenken. En ik besefte dat ik misschien te snel mijn conclusies had getrokken over jouw motieven.’
Ze sloeg met een klap haar laptop dicht en gaf hem haar volle aandacht.
‘Weet je, gisteren ben ik hier met opzet uit je buurt gebleven, want ik wilde niet met een man aanpappen die ik toch niet kon krijgen.’ Als ze daar nu aan terugdacht, werd ze woedend. ‘Alsof jouw vaardigheid om een bal te slaan of liever, om iemand anders te vertellen hoe hij een bal moet slaan je ook maar een haar beter maakt dan mij. Maar ik ging ervan uit dat er meer dan genoeg vrouwen afkomen op beroemde types zoals jij, en dat het dus geen zin had om je ellenlange lijst met fans nog langer te maken.’
Ze stond op, te geïrriteerd, te gekwetst ook, om dit gesprek zittend te voeren. Natuurlijk, ze had deze week toch risico’s willen nemen? Had ze niet iets gewaagds willen doen, zonder eerst alle gevolgen te overdenken?
En dat was er inderdaad van gekomen, ze moest het toegeven. Dankzij Heath. Hij had haar een enorm genot bezorgd, al had het venijn in de staart gezeten. Maar in elk geval was zij niet degene die voor hém was gevallen.
‘Toen ik me voorstelde, liet je geen moment merken dat je wist wie ik was.’ Blijkbaar had hij gisteravond volledige openheid van haar verwacht, ook al kwam hij zelf incognito die kroeg binnen struinen. Was dat niet een tikje schijnheilig?
‘Het kwam niet bij me op dat je geprezen wilde worden voor het huppelen van honk naar honk in een spanbroekje of voor het spugen van brokken kauwgom door de dug-out.’
‘Ik heb je al mijn excuses aangeboden.’ Koppig stak hij zijn kaak vooruit. ‘Maar ik ben onderhand zo vaak door groupies bedonderd en gemanipuleerd dat ik nu –’
‘Vind je mij een groupie?’ Mocht ze nog bang zijn geweest dat ze tedere gevoelens voor deze man ging koesteren, dan was dat nu voorbij. Ze was zo razend dat ze er haast scheel van keek.
‘Laten we wel wezen, je dacht dat ik zo’n lekkere geile jonge speler was.’ Bijna raakten zijn tenen de hare, ondanks het hek tussen hen in. ‘Misschien dacht je dat ik een makkelijke prooi zou worden voor een grootscheepse offensief uit je baltshandboek.’
Ondanks de scherpe, beschuldigende toon streelde zijn stem zacht haar zintuigen. Ongelooflijk, haar lichaam reageerde op zijn aanwezigheid, herinnerde zich nog precies hoe hij haar afgelopen nacht had aangeraakt. Hoe hij haar verzekerd had dat ze bijzonder was, de moeite waard om zijn volledige aandacht te krijgen en om tot opperste verrukking te worden gebracht.
‘Het ziet ernaar uit dat we ons allebei verkeerde gedachten in het hoofd hebben gehaald.’ Ze zei het langzaam, een beetje ademloos, en haar huid tintelde, ook al waarschuwde haar verstand dat ze afstand moest houden.
‘Waarom wil je dan niet dat ik het weer goedmaak?’ Hij liep om de leuning heen en kwam bij haar staan. ‘Ik ben twee dagen geschorst geweest, maar vanavond ga ik weer aan het werk. We spelen thuis tegen Chicago. Wil je misschien een vrijkaartje hebben? Dan kun je de wedstrijd zien van achter de thuisplaat.’
Ze voelde haar mond openzakken, zo verrast was ze door zijn aanbod. ‘Ik weet niks van honkbal.’ Wilde hij haar opnieuw ontmoeten of deed hij dit uit schuldgevoel vanwege zijn overhaaste vertrek uit haar bed?
‘Nee, dat zal wel niet.’ Heath greep het uiteinde van haar vlecht en bewoog er als een penseel mee over haar schouder. ‘Iemand die geen trainer van een speler kan onderscheiden, is duidelijk geen fan. Maar ben je wel eens naar een wedstrijd geweest?’
Hij keek Amber diep in de donkere ogen om te zien wat er in haar omging. Eigenlijk wist hij niet goed waarom hij haar had uitgenodigd, want dit seizoen moest hij al zijn aandacht bij het spel houden. Maar hij was voorbarig geweest met zijn conclusies over haar en wilde echt dat hun contact in een goede sfeer beëindigd zou worden.
En al was hij dan niet op zoek naar een relatie, Amber Nichols was de interessantste vrouw die in tijden zijn pad had gekruist. Zijn verdwijntruc van vannacht had ze niet verdiend.
Vooral niet sinds hij wist wat haar was overkomen, dat een man geprobeerd had haar zijn eigen gebreken in de schoenen te schuiven. Als hij daaraan dacht, werd hij nog steeds link.
‘Nee, ik heb nooit één voet in een honkbalstadion gezet.’
Dit gegeven liet geen spaan meer heel van zijn theorie dat ze een groupie was.
‘Probeer het eens. Je weet niet wat je mist.’
Ze drukte haar laptop tegen haar borst als een stevig schild.
‘Ik moet erover nadenken.’ Peinzend liet ze haar blik over de zee dwalen, waar een jong stel in de branding speelde met een dartele sint-bernardshond. ‘Zou een groupie niet op deze manier proberen goede plaatsen van je los te krijgen?’
‘Een echte groupie zou zich onmiddellijk op me storten en geen moment meer aan kaartjes denken.’
Het werd vloed. De golven braken met toenemend geweld op het strand vóór hen, en een waas van fijne druppels verspreidde zich over haar huid. Ze draaide spottend met haar ogen maar kon een glimlach toch niet onderdrukken.
‘Je aanbod klinkt aanlokkelijk, maar, helaas, ik kan er niet op ingaan. Rochelle is zo aardig geweest me deze week haar strandhuis te lenen om uit te rusten en een beetje op verhaal te komen, en dat ga ik dan ook doen.’ Ze knikte naar een picknickmand op de rand van de tuintafel, waar aan één kant een deken en een fles wijn uitstaken.
‘Wat biedt er nu meer ontspanning dan een partijtje honkbal?’ Hij kon zich niet voorstellen dat iemand plaatsen in een van de meest vermaarde stadions uit de nationale competitie zou afwijzen, of het moest een fan van New York zijn.
Ze beet op haar lip, en even voelde hij haar tanden weer op zijn huid, een beeld dat hem nog half bijstond uit de afgelopen nacht. Er ging een schok van verlangen door hem heen.
‘Toe nou,’ drong hij aan, beseffend dat hij er helemaal naast had gezeten toen hij dacht dat ze alleen maar uit was op zijn geld en zijn roem. Hij had haar al het bed in moeten praten. En nu moest hij haar bovendien overhalen om met hem uit te gaan. ‘Geef me de kans de fout te herstellen die ik maakte toen ik je voor een groupie aanzag.’
Ten slotte knikte ze.
‘Vooruit dan maar.’ Maar ze klonk op haar hoede, alsof hij haar had uitgenodigd voor een nummertje skydiven. ‘Al weet ik niet hoe ik moet goedmaken dat ik je voor een superhomerunmepper hield. Blijkbaar had ik toch een vriendelijker beeld van jou dan jij van mij.’
Hij wist dat ze hem plaagde. Ze had vast geen idee hoeveel moeite het hem gekost had zijn spelersloopbaan achter zich te laten en teammanager te worden. In de eerste jaren na de dood van zijn moeder was honkbal het enige geweest wat hem overeind had gehouden. Het enige ook wat hem bond aan zijn vader, de voormalige werper van een ploeg aan de westkust, die nooit met zijn moeder getrouwd was, ook al hadden ze samen twee kinderen gekregen. Hij had verdriet gehad vanaf het moment dat hij na zijn laatste wedstrijd het tenue van de Aces uittrok, en pas toen hij als manager werd ingehuurd, ging het een beetje over. En alleen omdat hij weer het rood en blauw van Boston droeg, had hij vrede met die baan.
Nu moest hij verlenging van zijn contract afdwingen door te zorgen dat zijn team naar behoren presteerde. En met de toenemende druk van zijn superieuren om het seizoen alsnog tot een succes te maken, zou dat een verdraaid moeilijke klus worden.
‘Ik verzin wel iets waarmee je het goed kunt maken,’ verzekerde hij. En door met een snelle kus haar aandacht af te leiden, wist hij te verbergen hoezeer deze sport hem raakte. Een kus op haar volle onderlip, die hem zo was opgevallen. ‘De wedstrijd begint om zeven uur, kaartjes kunnen worden afgehaald bij het Will Call-loket. En als je na afloop op me wacht, krijg je een uitgebreide rondleiding.’
Ze leek verdwaasd door die kus, een constatering die zijn humeur aanzienlijk verbeterde. Al had hij geen idee waarom hij haar zo nodig moest uitnodigen, want zo betrok hij haar bij zijn wereld. Hij wist alleen dat hij nog geen afscheid wilde nemen. Na vannacht leek hij wel bezeten van haar.
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‘Het was de bedoeling dat het bij één keer zou blijven,’ legde Amber uit aan Rochelle tijdens de zevende inning in de thuiswedstrijd van de Boston Aces tegen de Chicago Flames.
Amber had haar vriendin zover gekregen dat ze meeging naar het stadion, want Heath had twee kaartjes klaar laten leggen. Bovendien had ze behoefte aan een helder oordeel over de verwikkelingen tussen haar en de hartstochtelijke honkbalmanager. Nu deelden de vroegere etagegenoten zusterlijk hun bier en pinda’s, terwijl de Aces met één run achter kwamen. Om hen heen vlogen de toeschouwers overeind en barstten uit in gezang, ter ondersteuning van de thuisploeg. Het had echt een gezellige avond kunnen zijn, als Amber niet een panische angst had gevoeld om tot over haar oren verliefd te worden op een man die aardig voor haar was, maar vermoedelijk niet meer dan dat.
‘Ik snap jou niet.’ Rochelle schudde haar hoofd. Haar lange blonde krullen dansten over de schouders van haar glanzend zijden honkbaljack, dat op het rugpand het geborduurde zeventigerjaren logo van de Aces droeg. ‘Waarom moet het bij één keer blijven? Wie zou jou ooit aanraden een lekker ding als Heath te dumpen?’
‘Ik heb je toch verteld over mijn plannen voor deze week?’ Amber vond het vervelend om haar pindadoppen op de vloer te smijten, al schenen alle fans dat te doen. In plaats daarvan hield ze de verpakking van de bierflesjes op haar schoot en kraakte de pinda’s daarboven.
‘Ik dacht dat jij een man wilde ontmoeten.’ Rochelle juichte toen de Aces aan slag kwamen en Diego Estes, de derde honkman, met knuppelgezwaai zijn spieren opwarmde. Ze wees naar zijn foto, die aanflitste op het megabeeldscherm. ‘Dat is de kerel die in het huis van Heath zat toen we daar vorige week waren.’
Amber moest het toegeven: als ze het team ook maar een beetje gevolgd had, zou ze deze jonge latino nooit met Heath hebben verward. Je kon merken dat Estes geweldig goed viel bij het zwakke geslacht, want het gejuich had duidelijk een vrouwelijke klank.
‘Natuurlijk wilde ik een man ontmoeten.’ Amber had geen zin om over haar verwarring van de vorige dag te praten. ‘Maar het was ook mijn bedoeling het kort en simpel te houden. Ik hoef toch zeker niet romantisch te doen tegen iedere vent die ik tegenkom?’
Rochelle draaide zich met een ruk naar Amber toe. Het bier gutste over de rand van haar fles. ‘Was je dan echt op zoek naar iemand voor één nacht?’
‘Nou, eh…’ Bah, wat gênant. ‘Jij vond toch ook dat ik eens iets gewaagds moest ondernemen? Maar als zo’n man genoeg had aan één nachtje en dan goodbye, dat zou toch niet gewaagd zijn?’
Rochelles ogen werden even groot als haar zilveren oorringen.
‘Altijd was je op je hoede, bang om een affaire te beginnen, alleen omdat die idioot van een Brent je verdriet had gedaan. En daar ben je nu opeens overheen?’
Amber waardeerde het dat haar vriendin bezorgd om haar was en zich namens haar kwaad maakte. Maar Brent de grond in stampen vond ze zelf minder belangrijk dan vooruit komen in het leven. Daarom wilde ze weten wat ze met Heath aan moest.
Ze haalde haar schouders op en spoelde juist de laatste pinda’s weg, toen de nijdige tik van een honkbalknuppel liet horen dat Diego een voltreffer had. Overal om haar heen sprongen er fans overeind om de bal te volgen, in de richting van de linkermuur.
Toen de verrevelder met een snoekduik tegen die muur belandde maar wél de bal ving, liet het publiek zich als één persoon weer in de stoelen ploffen, met een unanieme kreet van wanhoop. Terwijl de volgende slagman naar de plaat liep, vroeg Amber zich af hoe Heath in de dug-out de domper van die vangbal zou verwerken. Maar eerst wilde ze Rochelle nog alle wijze raad ontfutselen die ze krijgen kon over iets wat op een date met Heath leek te gaan uitdraaien.
‘Ik wil gewoon weten hoe het voelt om met iemand uit te gaan zonder dat visioenen van nog-lang-en-gelukkig de boel voor me verpesten. Vroeger was ik altijd óf smoorverliefd óf stik alleen, nooit had ik eens een date voor de lol.’
‘Heb je Heath Donovan gekozen om mee uit te gaan “voor de lol”?’ Rochelle hief haar bierfles naar Amber bij wijze van toost. ‘Hij is een hottie, maar ook een van de meest doelgerichte en serieuze coaches in de nationale competitie. En vóór die tijd was hij een van de meest geconcentreerde en onverzettelijke spelers. Hij staat bekend om zijn no-nonsense aanpak, al springt hij naar mijn persoonlijke mening te voorzichtig om met de veteranen in zijn team.’
De slagman kreeg blijkbaar één slag tegen, en de menigte barstte uit in gejoel om de beslissing van de scheidsrechter. Amber was met haar aandacht meer bij wat Rochelle gezegd had: dat Heath zo serieus was. Met een jonge speler – en eerst had ze gedacht dat hij dat was – zou het ongetwijfeld makkelijker geweest zijn om het contact terloops te houden, maar haar nacht met Heath zou ze niet willen ruilen voor een affaire met een andere vent. Zo lekker als ze zich bij hem had gevoeld, dat had ze nooit eerder meegemaakt, bij lange na niet.
‘Oei.’ Rochelle greep Ambers arm en wees naar de thuisplaat, waar Heath was verschenen om met de scheidsrechter te praten. ‘In een uitwedstrijd drie dagen geleden is hij van het veld gestuurd omdat hij te heftig protesteerde toen een van zijn spelers drie slag kreeg.’
Amber bestudeerde hem. Vanaf haar plaats op de eerste rij kon ze goed zien hoe knap hij was in zijn tenue. Hij droeg een ander truitje dan de spelers. Het had een hoog sluitende V-hals en het clublogo zat niet in het midden, terwijl zijn team een vest droeg, dichtgeknoopt over een hemd met korte mouwen. Maar zijn grijze driekwart broek was hetzelfde en, wow, wat stond die hem sexy.
‘Met zo’n soort man heb ik nog nooit een date gehad,’ merkte ze op, meer voor zichzelf dan tegen Rochelle. Ze wist echt niet hoe dit verder moest.
Ze had geen idee hoe dat ging, een date voor de lol, en dan nog met een vent die geen intellectueel was en heel erg direct. Hij leek niet te schreeuwen tegen de scheidsrechter maar wreef hem wel het een en ander onder de neus. Hoe dan ook, toen hij zijn zegje gedaan had, wandelde hij terug naar de dug-out zonder de zaak op de spits te drijven.
‘Nou, als ik hem zo bekijk, lijkt hij me niet iemand die half werk levert.’ Rochelle trok haar mobiel tevoorschijn om een binnenkomend sms’je te lezen, waarschijnlijk een noodkreet van haar man, die alleen thuis zat met hun twee kleine kinderen. Daarna stopte ze het apparaatje weer in haar zak en richtte haar aandacht op de wedstrijd. ‘Maar misschien zou hij je goed doen, want hij lijkt totaal niet op de mannen met wie je gewoonlijk uitgaat.’
‘Verstrooide professors?’ Amber wist dat haar vriendin zo de mannen van haar voorkeur betitelde. Brent had aan de Yale-universiteit college gegeven in een baanbrekende richting in de psychotherapie.
‘Wereldvreemde types die te druk bezig zijn in hun hoofd om met mensen overweg te kunnen.’ Rochelle ritste haar jack dicht en hing haar tas over haar schouder. ‘Ik moet ervandoor, Amber, maar volgens mij zou je gek zijn als je niet minstens wilt zien waar dit toe leidt. Soms valt er niet te voorspellen wie bij wie je past.’
Of van wie je helemaal hitsig wordt, dacht Amber.
Het was waar, bij Heath speelde sexappeal een hoofdrol, dat was ze niet gewend. Maar ze had geen reden om aan te nemen dat hij op iets anders uit was dan vermaak.
Amber gaf haar vriendin een knuffel en kuste haar op de wang. ‘Bedankt dat je meeging, en rij voorzichtig naar huis, oké?’
Rochelle stond op. ‘Jij ook,’ zei ze met een vette knipoog. ‘Of misschien ga je na die rondleiding wel helemaal niet naar huis. Bel me morgen, goed?’
Amber knikte, wuifde haar even na en concentreerde zich toen op de achtste inning, waarin de werper van de Aces de ene goede bal na de andere gooide en de wedstrijd een snel verloop leek te krijgen. Ze begon zich nerveus te maken over de rest van de avond.
Vanwege Heath.
Ze had geen idee wat haar te wachten stond als ze na afloop bij hem bleef. Maar zolang ze zich geen onzin liet aanpraten en haar hart niet op het spel zette, kon ze zichzelf wel een pretje gunnen. Toch?
Toen de Aces twee tegenstanders uit wisten te tikken, kwam Amber in de sfeer van de wedstrijd en was ze blij dat ze het gewaagd had erheen te gaan. Dingen wagen, dat had ze zich de hele week al ten doel gesteld. Nu moest ze nog zorgen dat ze er zonder schade vanaf kwam.
 
‘En, bent u al wat afgekoeld na twee wedstrijden schorsing?’ vroeg een jonge snotneus van een reporter op de persconferentie na de match.
Aan één stuk door had Heath vragen moeten pareren over zijn heftige reactie op de beslissing van de arbiter, en het verbaasde hem op hoeveel verschillende manieren sportjournalisten steeds weer hetzelfde aan de orde konden stellen. Hij maakte zijn blik los van de jonge verslaggever, die – hoe was het mogelijk – zijn verhaal leek te sms’en op een toestelletje ter grootte van een postzegel, en staarde nadenkend naar de deur achter in de zaal, zoekend naar een antwoord dat positief was en tegelijkertijd totaal inhoudsloos.
Maar wie kwam daar binnen door die achteruitgang? Wie anders dan een slanke brunette, met een lange vlecht dansend over de schouder van haar witte blouse. Een rok met groene en roze paisleymotieven omsloot perfect haar smalle heupen en richtte de aandacht op lange, gebruinde benen.
Tijdens de wedstrijd had hij haar op de tribune gezien, maar die korte flitsen waren lang niet voldoende om zijn groeiende honger naar haar te stillen. Hij was van plan geweest haar na het vragenkwartiertje op te halen bij de stadionbalie, maar hij had er niet bij stilgestaan dat ze als recensent voor de grootste krant van Boston een perskaart zou hebben. Anders zou ze nooit in de pr-ruimte zijn toegelaten.
‘Ik zou niet willen zeggen dat ik afgekoeld ben tijdens mijn schorsing,’ antwoordde hij ten slotte. Hij wist dat dit niet vaag genoeg klonk, maar met Amber in de buurt viel het hem zwaar om op safe te spelen. ‘Op het veld heb ik me altijd met inzet en vol vuur van mijn taak gekweten, dat is de bagage die ik als manager meebreng naar de dug-out. Zo leid ik mijn team, en daarvoor ga ik me niet verontschuldigen.’
Over de hoofden van veertig journalisten heen ontmoette Ambers blik de zijne, en in haar ogen stond hartstochtelijke bijval te lezen toen hij de woorden ‘inzet’ en ‘vuur’ gebruikte. Zelfs met een volle zaal tussen hen in voelde hij de band die ze hadden, een band die verder reikte dan het lichamelijke, die hem raakte op elk niveau. Hij wist nog hoe beledigd ze zich had gevoeld toen hij had geopperd dat ze een groupie was, hoe verontwaardigd ze dat ontkend had, met gehamer op de toetsen van haar laptop.
‘Helaas, we zijn door de tijd heen,’ begon Heath zijn gebruikelijke afsluitende woorden, gretig om te vertrekken en te zien hoe zijn avond met Amber zou aflopen. Was ze alleen gekomen om de plooien glad te strijken, zodat ze op goede voet afscheid konden nemen? Of voelde ook zij die drang om uit te zoeken waar hun wederzijdse fascinatie toe kon leiden?
‘Maar Mr. Donovan,’ begon de jonge reporter met het mobieltje weer, zich naar voren dringend zodat hij moeilijker genegeerd kon worden. ‘Aan het eind van dit seizoen loopt uw contract af. Beseft u eigenlijk wel wat het bestuur van de Aces duidelijk wilde maken toen het u verbood om tijdens uw schorsing in het stadion te komen?’
Na bijna twintig jaar topsport, als speler of als trainer, wist Heath dat je altijd rekening moest houden met ballen uit onverwachte hoek. Hij had gedacht dat hij makkelijk de thuisplaat zou halen, en pats! Daar werd hij verdorie alsnog uitgetikt door dat broekventje.
Het werd muisstil in de zaal. Al wist iedere aanwezige dat dit joch te ver ging, toch waren ze stuk voor stuk heel benieuwd hoe Heath op zijn vraag zou reageren. Behalve Amber was iedereen zich ervan bewust dat honkbal alles voor hem betekende. Daar had hij nooit een geheim van gemaakt.
‘Ik wil precies hetzelfde als het bestuur: wedstrijden winnen.’ Heath feliciteerde zichzelf met dit poeslieve antwoord, ook al was het joch als een olifant in een porseleinkast over zijn wankelende zekerheden heen gewalst. ‘Samen zullen we aan ons gemeenschappelijke doel blijven werken.’
Hij zette de microfoon uit en maakte dat hij van het podium af kwam, terwijl er een stroom vervolgvragen uit de zaal kwam. Gelukkig schreeuwden ze allemaal door elkaar heen. Dat was eenvoudiger te negeren dan één doelgericht verzoek uit een verder zwijgende menigte.
Wél moest hij nog tussen de heren van de pers door om Amber te bereiken, daardoor kwam hij wat moeilijk weg. Toen hij eindelijk naast haar stond, hield ze de deur al open en presenteerde hem een papieren schaal vol hapjes, gejat bij de receptie.
‘Zware dag gehad op kantoor?’ fluisterde ze, terwijl ze hem die versnaperingen onder de neus duwde.
‘Vuile aasgieren,’ schold hij, met zijn hoofd omlaag, wegduikend voor al te spontane kiekjes vanuit de perszaal. ‘Zodra ze een druppel bloed ruiken, cirkelen ze al boven je hoofd.’ Hij pikte twee kaassoesjes mee en duwde haar naar een rij liften, waarvan hij de laatste uitkoos. Met zijn sleutelkaart opende hij de deur.
‘Ze staan onder zware druk om te komen met artikelen die verkopen.’ Amber keek haar ogen uit naar alle foto’s en souvenirs van de Aces aan de muren rondom haar. ‘Daar hangt hun baantje vanaf.’
Hij trok haar de lift binnen, juist toen er een paar verslaggevers uit de zaal kwamen.
‘Je neemt het toch zeker niet voor hen op, hè?’ Met zijn sleutelkaart koos hij een verdieping en zorgde zo voor een veilig heenkomen. ‘Die persmuskieten zijn mijn aartsvijanden.’
‘Ik dacht dat die eer was weggelegd voor de New York Scrapers.’ Ze propte een laatste tortillachipje naar binnen, dronk haar blikje leeg en gooide het in de afvalbak.
‘Die zijn mijn tegenstanders op het veld. Daarbuiten zijn het de media.’ Hij kon zijn ogen niet losmaken van haar glanzend vochtige lippen. Zijn vinger zweefde vanzelf naar haar mond. De zachtheid ervan trok hem aan, nodigde hem uit tot tasten en proeven, tot hunkeren en genieten. Maar de liftdeuren schoven alweer open, en wat daarbuiten lag, leidde hen beiden af.
‘O!’ Ambers ogen werden groot van bewondering.
De skybox van de eigenaar hing hoog in het hypermoderne stadion van de Aces, een chic privénest met alle comfort van een kamer in een vijfsterrenhotel, op één muur na, die van vloer tot plafond uit glas bestond en uitzag op het veld. Een andere muur was bekleed met breedbeeldtv-schermen, waarop de aanwezigen details van de wedstrijd konden volgen. Maar het meest adembenemend was toch het rechtstreekse zicht op de honken, vanaf de beste plaatsen in de hele arena.
‘Loop maar door.’ Hij duwde haar naar voren, trok haar de luxueuze box in, die zich rechts van de thuisplaat bevond, drie verdiepingen daarboven. ‘Dit moet je zien.’
‘Mogen we hier wel komen?’ Ze keek bedeesd om zich heen, bang voor beveiligingscamera’s en zo.
‘Deze skybox is van de eigenaar van de club. Hij heeft hem voor familie en vrienden, maar af en toe krijg ik toestemming om er gebruik van te maken.’ Heath was op het idee gekomen zijn strandhuis op Nantucket aan spelers uit te lenen toen hij merkte dat Bob Tarcher, de clubeigenaar, zijn box ter beschikking stelde van mensen die hij wilde aanmoedigen of belonen.
‘Echt waar?’ vroeg ze verrast. Ze liep verder de ruimte binnen, in de richting van de glazen wand. ‘Als ik die journalisten mag geloven, is de club niet erg tevreden met jou.’
‘Tarcher staat achter mij, maar ook de mening van anderen telt mee bij de beslissing of ik aanblijf als manager.’ Hij bestudeerde haar gezicht terwijl ze het uitzicht in zich opnam. ‘Het valt niet mee om coach te zijn in de stad waar je gespeeld hebt, vooral omdat ik een heel opvallende speler was, met een duidelijke mening.’
‘Een profeet wordt in zijn eigen land niet geëerd?’
Dat spreekwoord zou hij zelf niet gekozen hebben. ‘Misschien kennen de mensen me hier een beetje te goed. Of ze denken dat ze me kennen. Ik moet nog steeds boeten voor fouten die ik als jong spelertje heb gemaakt.’
‘Het verleden laat zich inderdaad moeilijk afschudden,’ zei ze peinzend. Ze vouwde haar armen over elkaar, ging vlakbij de glasplaat staan en tuurde omlaag.
‘Spreek je uit ervaring?’ Maar al te graag wilde hij het gesprek wegleiden van dit vervelende onderwerp; de wankele positie van zijn carrière, die elk moment ineen kon storten.
Bovendien besefte hij dat hij écht meer van haar wilde weten. De afgelopen nacht had hij alleen begeerte naar haar gevoeld, veel verder had zijn belangstelling toen niet gereikt.
‘Eigenlijk wel.’ Ze draaide weg van het glas, begon de ruimte rond te lopen en liet haar vingers over het velours van de grijze banken gaan. ‘Ze hebben me in mijn branche in het hokje gestopt van de persoon die meedogenloos feiten checkt en een streng oordeel durft vellen.’
‘Ik dacht dat je recensent was.’
‘Dat dacht ik ook. Maar ik ontdekte een paar gaten in de zogenaamde autobiografie van een beroemd schrijver, en sindsdien verwacht mijn krant bij elke opdracht die ik krijg opnieuw zo’n actie van me. Als schrijvers horen dat ik hun boek aan het lezen ben, hebben ze er de pest in, want ze denken dat ik het zal afkraken. En het trieste van de zaak is, dat ik dol ben op boeken.’
Ze leunde met haar heup tegen de bank. Onwillekeurig voelde hij weer hoe ze diezelfde ronding tegen zijn lichaam had gedrukt.
‘Sta jij bij je werk onder grote druk? Net zoals die sportjournalisten?’
‘De druk op mij is in feite nog zwaarder. Alle secties van de krant hebben het moeilijk. Maar lezers zijn gek op sport, daardoor zal het sportkatern altijd blijven bestaan. En het boekenkatern is niet bepaald een publiekstrekker, dus mijn baantje staat veel sneller op de tocht.’ Met een vingertop tekende ze figuurtjes op het glanzende blad van een tafeltje naast haar. ‘En inderdaad, zes maanden geleden is mijn halve afdeling eruit gevlogen. Daarom was ik deze week zo aan rust en ontspanning toe. Tegenwoordig moet ik in mijn eentje doen wat vroeger meerdere personen deden.’
‘Dat hou je op de lange duur niet vol.’ Hij begreep het volkomen. ‘Bij mijn spelers hamer ik daar steeds op. En ik stuur ze naar het strandhuis op Nantucket met hetzelfde doel als waarvoor jij daar kwam. Het is fijn als je alles achter je kunt laten.’
Hij zag weer hoe ze de vorige dag op de veranda had zitten zonnebaden, hoe ze op haar gemak die eindeloos lange benen bruin liet worden. Wat was hij blij dat híj in het huis naast haar had gelogeerd, en niet een van zijn spelers.
‘Misschien is dat de reden waarom de club je een paar dagen niet in het stadion wilde hebben,’ opperde ze. ‘Jij moest ook even alles achter je laten.’
Hij bewoog zich wat dichter naar haar toe, gevolg gevend aan de behoefte haar aan te raken.
‘Nou, als dat het geval is, heeft het niets uitgehaald, want ik werd veel te veel afgeleid toen ik er zat.’ Naarmate hij dichterbij kwam, vertraagde hij zijn stap. Hij wilde zien hoe ze reageerde.
‘O ja? Krijg je altijd en overal te veel groupies achter je aan?’ Streng trok ze een wenkbrauw op, maar de toon waarop ze het vroeg, was mild.
‘Nee, alleen die ene heel interessante vrouw.’ Hij stak zijn arm uit, streelde haar kin en duwde haar gezicht omhoog naar het zijne. ‘Ik stond te denken. Misschien kunnen we samen wat rust en ontspanning nemen.’
‘Je hebt niet bepaald een ontspannende werking op me,’ bekende ze, hoewel ze zijn aanraking niet ontweek. ‘Eerder prikkelend.’
‘Als ik een welkome afleiding voor je ben, vind ik dat al genoeg.’ Hij woelde met zijn vingers door de zachte haartjes in haar hals, boven de dansende vlecht.
Daar kon hij voelen hoe snel haar hart klopte, en hij vond het heerlijk dat ze zo warm voor hem liep. Op de buitenwereld maakte ze een koele indruk, dus zonder die heftig kloppende slagader had hij misschien niet beseft hoe hartstochtelijk ze op hem reageerde.
‘Ik ben nog niet toe aan een serieus contact.’ Met bezorgde ogen keek ze hem aan, misschien was ze bang dat hij dit beledigend zou vinden. ‘Dat moet ik je eerlijk zeggen.’
In haar waarschuwing proefde hij een wereld van nuances, een heel leger aan mogelijke complicaties. Maar door haar gezelschap had hij ingezien dat hij dit seizoen meer dan ooit een verzetje nodig had. Amber Nichols kon een tegengif worden voor zijn fanatisme, dat hem bij de clubleiding al meer dan eens in een moeilijk parket had gebracht. Zij zou met hem over boekrecensies kletsen in plaats van honkbal.
En als ze niet met elkaar kletsten? Des te beter.
‘Dat zal ik in mijn oren knopen.’ Met een voorzichtig rukje aan haar vlecht trok hij haar hoofd achterover. Toen drukte hij zijn mond op de hare, als de bezegeling van een stilzwijgende overeenkomst.
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Heath had aangeboden hen naar Nantucket terug te vliegen nog voor het nacht werd, want hij had een vliegbrevet en beschikte over een toestel.
Dit was een van de vele momenten die avond waarop Amber besefte dat de zaak haar boven het hoofd groeide. Heath had duidelijk al een uiterst lucratieve carrière achter de rug toen hij aan zijn huidige baan was begonnen. De resultaten ervan waren overal zichtbaar, van de klassieke motor waarmee hij op Nantucket had gereden tot de opzichtige SUV die hij ophaalde in de parkeergarage onder het stadion. In plaats van de reis per privévliegtuig had ze ingestemd met een laat dineetje in zijn huis op het vasteland.
Daar reden ze nu heen, ten zuiden van Boston, richting Cape Cod, waar hij een woning had aan het water.
‘Dus jij hebt een huis op de Cape én eentje op Nantucket?’ Kon je nagaan wat dat allemaal moest kosten! Het roodstenen herenhuis dat zij gekocht had in Boston zelf had haar haast geruïneerd, maar ze had met alle geweld een eigen woning willen hebben, daardoor was het gelukt. Toen was de klad gekomen in de economie en had ze de helft van het pand moeten verhuren om de hypotheek te kunnen betalen. ‘Je moet wel dol zijn op de noordoostkust. Als ik me twee huizen kon permitteren, zocht ik een warmer plekje, zoals de Florida Keys of Costa Rica.’
Hij schakelde toen ze de grote weg achter zich lieten en de bochtige kustweg opdraaiden. Hier veranderde de bebouwing, van winkels in vakantieartikelen en grote familierestaurants naar overwegend woonhuizen, met af en toe een kerk of postkantoor. Een ouderwetse ijssalon was een van de weinige tekens dat er badplaatsjes dicht in de buurt lagen. Het grote parkeerterrein stond nog vol auto’s, en vakantiegangers dromden er samen rond picknicktafels, ook al was het kort voor middernacht.
‘Weet je, het strandhuis op Nantucket is al tijdenlang in het bezit van mijn familie. Het is een geweldige plek, want onroerend goed is moeilijk te krijgen op het eiland, en toch heb ik maar zelden gelegenheid om erheen te gaan. Meestal zit ik op mijn flat in Boston of in mijn woning op de Cape, omdat ze allebei dichter bij het stadion liggen.’
‘Je hebt een appartement in de stad, en toch rijd je liever helemaal hierheen vanavond?’ Ze rekte haar hals om een villa tussen de bomen goed te kunnen bekijken.
Er waren geen straatlantaarns meer, alleen af en toe wat tuinverlichting rondom de donkere contouren van gebouwen.
‘Het huis zal je beter bevallen.’ Hij zwenkte een inrit op en liet zijn raampje zakken om de veiligheidscode in te toetsen voor een hoog smeedijzeren hek. ‘De flat is meer voor noodgevallen, als ik echt te moe ben om nog naar huis te rijden.’
Toen het hek openschoof, reed Heath over een hoefijzervormige geplaveide oprijlaan naar een omvangrijk pand, overnaads betimmerd met witte planken, dat tegen een steile rotswand lag genesteld. Aan de kant van de oprijlaan bood het huis met zijn twee woonlagen en zijn puntgevel een knusse aanblik. Maar aan weerszijden van het gebouw daalden stenen traptreden af naar de strandzijde van de woning, waar zich blijkbaar nog een benedenverdieping bevond, ingebouwd in de klifwand. Amber kon de gestaag aanrollende golven al horen.
‘Wow!’ Ze was op protserige uitgeversfeestjes geweest in zulke panden, maar nooit als privégast. ‘Dit is prachtig.’
Ze wachtte niet tot Heath het portier voor haar openhield, maar sprong uit de SUV om haar benen te strekken en om het huis nader te inspecteren.
‘Dank je.’ Hij kwam naast haar staan op het kasseienpad dat langs de gevel kronkelde. Ze voelde zijn hand vol op haar rug. ‘Wil je het uitzicht bekijken?’
Hij leidde haar over de stenen treden die ze gezien had, en ze vroeg zich af of dit huis ook zo verlicht was als hij op Nantucket verbleef of op reis was met zijn team. Her en der tussen de perken van witte hortensia’s en rododendrons gloeiden lampen, zodat ze goed zag waar ze liep op de brede bochtige trap naar beneden.
‘O,’ zuchtte ze opgetogen, toen ze het achterterras bereikten, waar buiten, op de kinderhoofdjes, een tafel was opgesteld. Daar stonden stormlantaarns tussen zilveren dekschalen. Een ragdunne witte luifel overhuifde een enorme pergola, en het schijnsel van paarse lampen drong door de gaasgordijnen heen en zorgde voor een feeërieke sfeer bij hun diner. Zilveren vazen vol weelderige witte hortensia’s, afgewisseld met stormlampen, vormden een cirkel om de voorzijde van de bamboe tafel.
‘Ik heb tevoren alvast een plaatselijke cateraar besteld,’ legde Heath uit. Hij greep haar hand en bracht haar naar haar zitplaats. ‘Ik dacht dat ik je wel een lekker etentje verschuldigd was, nadat ik gisteravond al die kippenvleugels alleen naar binnen heb gewerkt.’
In een oogwenk haalde hij de deksels van de schalen en schepte haar bord vol verse fruits de mer. Mosselen en sint-jakobsschelpen, clams en kreeftenstaarten lagen opeengehoopt naast warme polenta en dikke plakken tomaat.
 
‘Het was verrukkelijk.’ Amber sloot haar vingers rond de steel van het wijnglas en bracht de droge pinot grigio naar haar lippen.
Ze bedoelde niet alleen het eten. De hele avond was perfect geweest, van de pittoreske rit tot het grandioze huis en het uitzicht over de oceaan. En terwijl ze genoot van elke seconde van dit betoverende samenzijn met een man die zelf een nog charmantere indruk op haar maakte dan zijn rijke levensstijl, kon ze zich niet voorstellen dat ze de dingen simpel kon blijven zien als ze zo verwend werd. Elk onderdeel van de avond was romantisch geweest, sensueel. De zeelucht streelde haar huid met ondeugende briesjes, terwijl de wijn aangenaam door haar aderen bruiste. Ze zou op haar tellen moeten passen.
‘Er komt nog meer, als je wilt.’ Hij schoof zijn bord opzij, boog zich over de tafel en keek haar indringend aan, met een vurige blik.
‘Er kan echt geen hap meer bij.’ Ze moest zijn aanbod afwijzen, al was het zonde van die heerlijke schelpen.
‘Nee, ik bedoel meer van dit alles.’ Hij maakte een vaag gebaar om zich heen. ‘Meer etentjes, meer skyboxen, meer prachtige huizen.’
Peinzend zette ze haar glas neer. Ze moest zorgen dat ze helder bleef, dat ze goed nadacht over wat hij hier aanbood.
‘Hoe bedoel je?’
‘Ga de komende week met me op tournee. We spelen een serie wedstrijden in Los Angeles, vanaf overmorgen, en ik zou het fijn vinden als je dan bij me was.’
 
Kaarsvlammetjes dansten tussen hen in. Hun gouden glans werd weerkaatst in Ambers ogen, terwijl ze moeizaam naar woorden zocht.
Hij had haar duidelijk overdonderd. Maar het kon toch geen kwaad, zo’n verrassende uitnodiging?
‘Amber, ik heb geen normale baan. Het grootste deel van het jaar toer ik overal door het land. Dan voel ik me eenzaam, geïsoleerd. Het zou geweldig zijn als je me gezelschap hield. Reis mee zo lang je maar wilt.’
‘Ik heb een baan.’ Ze schudde haar hoofd en leunde achterover, weg van de warme kaarslichtkring. ‘Na mijn vakantie nóg een week wegblijven? Daar hoef ik bij mijn uitgever niet mee aan te komen.’
‘Maar die vakantie is toch nog niet om?’ Hij verzon wel iets om haar bezwaren te omzeilen. Tenslotte had hij een paar van de grootste talenten ter wereld binnengehaald en veelbelovende jonge spelers overtuigd om bij de Aces te tekenen en niet bij een andere club.
‘Nee. Maar ik heb nog maar drie dagen.’ Ze sloeg haar armen over elkaar. Haar witte blouse lichtte helder op in de schaduw.
‘Kom dan drie dagen naar Los Angeles, om te proeven hoe zo’n tournee is. Het worden de meest ontspannende, vrolijkste dagen van je leven, dat garandeer ik. En als je daarna terug wilt, zorg ik dat je op tijd weer in je eigen stad bent, al moet ik je er zelf naar toe vliegen.’
‘Jij moet een team coachen. En je positie veiligstellen. Is het niet storend voor je werk als ik –’
Hij stond op, liep naar haar kant van de tafel en trok haar overeind, want hij wilde haar overhalen met alle beschikbare wapens. Hij liet zijn armen om haar middel glijden.
‘Op sommige spelers in mijn team heb ik geen greep, en ik begin te geloven dat dat komt omdat ik alleen kan coachen zoals ik zelf heb gespeeld. Misschien moet ik me beter ontspannen, dan worden zij ook meer relaxed. Maar ik kan me niet ontspannen als ik elk moment van de dag aan winnen denk, daar komt het op neer.’ Door het gladde katoen heen voelde ze de druk van zijn handpalmen. ‘Dankzij jou ga ik aan andere dingen denken.’
Ze legde haar handen op zijn schouders, een lichte aanraking waardoor hij bedacht dat hij afgelopen nacht nog niet half met haar gedaan had wat hij had willen doen.
‘Al wat ik vraag, is dat je het een kans geeft. En als je net zoveel plezier hebt als ik verwacht, dan zien we na die drie dagen wel weer verder.’
‘Door mijn veeleisende baan zou ik nooit langer kunnen blijven,’ antwoordde ze beslist, al viel het hem op dat ze dichter bij hem kwam staan en dat haar handen een omzwerving over zijn borst begonnen. ‘Maar als je belooft dat ik echt op tijd terug ben –’
Hij kon zich niet langer inhouden en smoorde haar woorden in een kus. Bovendien mocht ze niet vergeten wat ze gezegd had, en zo benadrukte hij haar verklaring op een manier die haar nog lang bij zou blijven.
‘Laten we een wandeling langs het strand maken,’ fluisterde hij tussen twee kussen door, terwijl zijn vingers haar vlecht begonnen los te trekken. ‘Of zullen we gaan zwemmen?’
Hun eerste echte date moest onvergetelijk worden, zo mooi dat ze hem aan het eind van haar vakantie onmogelijk kon laten zitten. Maar hij had al uren geduld geoefend, geluisterd naar haar voldane geluidjes tijdens het eten en de geur van haar gave huid opgesnoven zonder haar aan te raken. Nu kon hij daar geen seconde langer mee wachten.
‘Met dit hier wil ik elke dag wel naar het strand.’ Ze spreidde haar vingers over zijn borst en liet haar hand omlaag glijden. Steeds lager. ‘Vannacht dacht ik bijna dat het maar een droom was.’
Hij trok haar verder het terras op, in de richting van het huis, en zocht in zijn zak naar de sleutel, tot hij merkte dat de man van de catering de deur niet had afgesloten.
‘Het was mooier dan een droom.’ Hij draaide zich opzij om het licht aan te doen.
Ze trok de deur achter zich dicht en schopte haar schoenen uit. Daarna sloeg ze haar armen om hem heen.
‘Vannacht was het echt fantastisch.’ Ze voerde een soort kronkelende buikdans uit, waarmee ze al zijn lekkere plekjes wist te raken. Haar vlecht was nu volledig uitgewaaierd, in golvende krullen die over de schouders van hen beiden vielen.
‘En dat was geen toeval.’ Hij greep haar hand en maande haar tot kalmte, zodat zijn woorden goed tot haar door zouden dringen. ‘Zo zal het elke keer tussen ons zijn.’
Ze drukte zich tegen hem aan. De uitdagende glans in haar ogen was onmiskenbaar. ‘Bewijs dat maar eens.’
In zijn binnenste voelde Heath het vuur opvlammen, hoog en verzengend. En hij besefte dat in een huis van honderden vierkante meters een bed soms ver te zoeken is.
Met een gesmoorde vloek duwde hij haar naar de kleine salon achter de keuken. Ze zouden het met een sofa moeten stellen. Het leek Amber niet te deren, in recordtijd had ze het overhemd van zijn lijf gerukt. Zijn hals en schouders overdekte ze met een regen van kussen, en tijdens deze stortvloed van liefde begonnen haar handen aan zijn riem te sjorren.
Toen ze eindelijk bij de sofa waren, vlijde hij haar op de zachte blauwe kussens. De lichten op het terras zorgden voor een gedempt schijnsel door de ruiten, waarin hij kon zien hoe mooi ze was zoals ze daar uitgestrekt lag. De bovenste knoopjes van haar blouse waren losgeraakt en boden een vaag zicht op de roomwitte kanten cup die haar borst omsloot. Een gouden halsketting met drie parels was in de V-vorm van haar decolleté gegleden. De zoom van haar rok zonk tussen haar dijen, in een schuine lijn, zodat Heath meer van haar ene been zag dan van het andere.
‘Wat mooi.’ Hij drukte een kus hoog op haar dij, gewoon om het haar te laten weten.
Ze huiverde, en er kwam een zacht kreetje diep uit haar keel, waardoor hij besloot het rustig aan te doen. Ze hadden de hele nacht nog.
‘Laat mij maar,’ drong ze aan, opnieuw tastend naar zijn riem, die ze nog niet helemaal los had.
Maar hij deed een stap terug, zodat ze haar werk niet kon voltooien, en gespte hem zelf los.
‘Doe je ogen dicht.’ Hij spreidde zijn handpalm over haar oogleden. ‘Niet meer denken. Alleen voelen.’
‘Ik heb al uren geen gedachte meer in mijn hoofd,’ verzekerde ze hem, rusteloos kronkelend met heel haar lichaam, tot hij opnieuw een kus tussen haar dijen drukte.
Een trage, intense kus.
Haar ademhaling haperde, stokte. Haar benen verstrakten en zetten zich schrap tegen de sofa. Daarna, een paar hartslagen later, werden haar ledematen slap en willoos. Hij strekte zijn arm uit om de andere knoopjes van haar blouse los te maken. Ze sprongen probleemloos open, één voor één, terwijl hij centimeter na centimeter zijn mond over haar lichaam omhoog schoof.
Hij was net bij de zoom van haar rok, toen de deurbel ging.
En nog eens.
Amber sprong op, trok haar kleren recht en bracht haar kapsel op orde.
‘Het is oké,’ stelde Heath haar gerust, die niet veel zin had om te gaan kijken wie er om één uur ’s ochtends voor zijn deur stond. ‘Als we niet opendoen, gaan ze wel weer weg.’
Riiing!
Wie het ook was, iemand trok flink aan de bel, met halen die vijf keer zo lang duurden als normaal.
‘Dat lijkt me dringend.’ Met een ruk schoof Amber van hem weg, zodat een stuk sofa hen scheidde. ‘Ga gerust kijken wie er is, ik wacht wel.’
Alsof hij op dit moment in staat was om bezoek te ontvangen.
‘Shit!’ Hij leefde zich uit in gefoeter, ervan overtuigd dat de situatie dit meer dan rechtvaardigde. ‘Wacht maar eens even, die zal ik afpoeieren.’
Hij had maar een paar dagen met Amber en wilde eruit halen wat erin zat.
Riiing!
‘Mooi zo, ga dan maar liever vlug.’ Amber stak hem het hemd toe dat ze daarnet nog van zijn lijf getrokken had.
Onafgebroken grommend en klagend slofte Heath weg, op zijn gemak, om wat af te koelen. Hij wrong zich nog in zijn hemd, toen hij de voordeur opentrok.
Daar wachtte zijn derde honkman, de roemruchte Diego Estes. In de oprijlaan achter hem stond een dure zwarte twoseater te sissen, met verwrongen voorbumper.
‘Gelukkig dat je thuis bent, Skip.’ Diego haalde een hand door zijn haar, dat eruit zag alsof er al flink in gewoeld was. ‘Het is echt nodig dat ik hier binnen kom vallen, want ik ben zwaar beneveld. En ik heb brokken gemaakt.’
‘Is er iemand gewond?’ vroeg Heath. In zijn gedachten doken talloze akelige scenario’s op.
Bij die gedachte sperde Estes even zijn ogen wijd open. ‘Nee,’ antwoordde hij, zijn hoofd schuddend. ‘Natuurlijk niet. Ik was gewoon vergeten dat je zo’n rottig veiligheidshek hebt. Daar knalde ik met mijn auto tegenop, voor ik hem in zijn achteruit kon gooien om de code in te toetsen die je me gegeven hebt. Maar er is niemand gewond, als ik tenminste geen whiplash heb opgelopen.’
Heath stond op het punt in schelden uit te barsten. Allerlei argumenten schoten hem te binnen om Estes uit het team te schoppen vanwege de onzin die hij uithaalde in de nacht voor hun belangrijkste tournee van het seizoen. Maar hij beheerste zich, want Diego was een begenadigd allrounder, die in een indrukwekkend hoog percentage van zijn slagbeurten het honk bereikte.
‘Ik heb gezelschap, maar als je gewoon een kamer uitzoekt en daarbinnen blijft, dan kun je denk ik wel –’
‘Kijk eens aan!’ Zelfs in zijn roes, wazig door de duivels in zijn bloed, lichtten Diego’s ogen op toen hij Amber zag.
Heath hoefde zich niet om te draaien, hij voelde dat ze achter hem in de hal stond.
Plotseling koesterde hij heel wat minder welwillende gevoelens voor de sterspeler die hij te gast had, begenadigd allrounder of niet. Toen Diego zijn vriendin snel en ongegeneerd aan een inspectie onderwierp, kostte het Heath weinig moeite om de deur voor zijn neus dicht te smijten.
‘Vergeet het maar, Estes,’ schreeuwde hij door het eikenhout heen. ‘Er staat een bedje in de hut bij het zwembad. Zorg dat je daar als de gesmeerde bliksem in kruipt, of ik bel de politie, dan kun je de rest van het seizoen schudden.’
Toen hij zich weer naar Amber keerde, wilde hij maar al te graag verdergaan op het punt waar ze onderbroken waren. Maar aan haar bezorgde gezicht zag hij dat daar meer voor nodig zou zijn dan zomaar terugkeren naar de kleine salon. In elk geval knaagde haar ongerustheid aan zijn geweten, en daarom besloot hij de situatie beter aan te pakken.
‘Shit.’ Hij trok de voordeur weer open, liet de derde honkman binnen en gaf niet toe aan zijn drang om hem onmiddellijk een schop onder zijn gat te geven. Alleen om Amber te bewijzen dat hij zo’n slechte vent nog niet was.
Ongetwijfeld zou dit een waardeloze nacht worden.



Hoofdstuk 7
 
 
 
‘Je mag wel blij zijn dat je geen ongeluk hebt veroorzaakt.’ Amber schonk Diego zijn tweede kop koffie in van die ochtend. Ze vroeg zich af hoe Heath ze in het gareel hield, zo’n team vol jonge beroemdheden met te veel geld en volop de kans om in moeilijkheden te komen. ‘Gelukkig is alleen je auto beschadigd, en de poort van de oprijlaan.’
Toen Heath hem vannacht had binnengelaten, had Diego toegegeven dat hij gedronken had, maar volgens Amber niet meer dan wettelijk was toegestaan. Toch was het idioot om te gaan rondrijden met een heupflacon in je hand als je over je toeren was. Dan vroeg je gewoon om problemen.
Ze had zich teruggetrokken op een logeerkamer, zodat Heath in alle privacy met zijn vriend kon praten. Diego was blijkbaar in paniek geraakt toen hij erachter kwam dat zijn ex-vriendin in de Dominicaanse Republiek een kind van hem had gekregen, nadat ze uit elkaar waren gegaan. Wat er allemaal speelde in die relatie kon Amber niet overzien, maar ze had het van Heath gehoord toen hij haar vroeg in de ochtend kwam zoeken en naar zijn bed droeg. Ze was te moe geweest om nog van zijn gezelschap te genieten, en ze hadden die paar uren samen slapend doorgebracht.
Haar onstuimige affaire was bepaald niet voorspoedig van start gegaan. Maar haar laatste vakantiedagen en de reis naar Los Angeles had ze gelukkig nog vóór zich.
Nu liet Diego het hoofd hangen boven zijn zware aardewerken koffiebeker op de ontbijtbar. Zijn ogen waren rood omrand, en zijn dichte donkere haar had wel eens beter gezeten. Toch zag hij er nog steeds geweldig aantrekkelijk uit. Niet dat ze hem ook maar één moment zou willen ruilen voor het ruige sexappeal van Heath, maar ook als ze afstand hield, kon ze wel begrijpen hoe Estes aan zijn reputatie van ladykiller kwam. Ze durfde te wedden dat hij niet veel moeite had hoeven doen om zo’n schare vrouwelijke fans achter zich te krijgen.
‘Heeft Heath je verteld wat er gebeurd is?’ Hij nam niet de moeite suiker in zijn koffie te scheppen maar roerde er wel lawaaierig met zijn lepeltje door, duidelijk vermoeid en prikkelbaar.
‘Hij zei dat je overstuur was omdat je ontdekt had dat je vader was geworden en dat het kind was geboren zonder dat jij ervan wist.’ Onwillekeurig verplaatste ze zich in de positie van de afgewezen vriendin in zijn land van herkomst, maar ze wilde niet klinken alsof ze hem veroordeelde.
Haar eigen moeder was maandenlang door haar eerste man in de steek gelaten. Tijdens de nasleep van die afschuwelijke tijd was Amber niet ouder dan een jaar of negen geweest, maar ze wist nog heel goed hoe totaal gebroken haar moeder zich had gevoeld.
‘Ik heb niet alleen de geboorte gemist maar ook…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Als ik geweten had dat ik vader zou worden, had ik gezorgd dat ik er was,’ riep hij uit, en hij sloeg met zijn vuist op de keukenbar. ‘Mijn zoon is al zes weken oud, en al die tijd wist ik niets van zijn bestaan, totdat ik mijn ex probeerde te bellen. Haar moeder nam op, en op de achtergrond hoorde ik een baby huilen. Toen vertelde haar ma dat die baby mijn zoon was. Jasmine heeft nooit de moeite genomen het mij te laten weten.’
Amber zette de koffiepot weer op het warmhoudplaatje. Hopelijk vond Heath het niet erg dat ze deed of ze thuis was. Of dat ze koffie had gemaakt, in elk geval. Want zijn akelig gestroomlijnde keuken, vol graniet en roestvrijstaal, vond ze niet bepaald huiselijk. Maar zolang hij nog in bed lag, kon Amber niet naar haar eigen huis. En Diego zag eruit alsof hij wel wat troost kon gebruiken. Hij klonk oprecht, gekwetst ook. Ze stond nog na te denken over wat ze hem zou zeggen, toen Heath de keuken binnenkwam.
Zijn haar was glanzend nat van de douche, zijn kaken waren glad geschoren, en hij droeg een antracietgrijs kostuum, waarvan hij het colbert over de dichtstbijzijnde stoel gooide. Het geborduurde Aces-logo op zijn blauwzijden stropdas werd geaccentueerd door een zilveren dasspeld.
Vandaag was Heath de representatieve zakenman. In weinig deed hij nog denken aan de relaxte motorrijder die ze op Nantucket had ontmoet.
‘Misschien vreesde Jasmine dat je terug zou komen als ze het vertelde. Misschien was ze bang dat je de brui zou geven aan het honkbal en dat je haar dat later kwalijk zou nemen.’ Heath liep de keukenbar voorbij en kwam regelrecht op haar toe.
Een vleugje pittige aftershave drong in haar neusgaten toen hij zijn armen om haar middel sloeg en een dikke zoen op haar wang drukte.
Oei-oei. Haar libido flakkerde op, en de gedachten aan Diego’s problemen verdwenen als sneeuw voor de zon.
‘Weet je ervan?’ Diego was overeind geschoten, zo te zien heel nieuwsgierig welk aandeel Heath in zijn situatie had. ‘Wist je van dit kind toen je me een contract aanbood?’
‘Absoluut niet.’ Heath liet haar middel los en schonk zichzelf koffie in. Blijkbaar vond hij het niet erg dat ze zijn keukenkastjes overhoop had gehaald, op zoek naar de benodigde spullen. ‘Ik had alleen een vaag vermoeden. Maar het is niet voor het eerst dat ik dit zie gebeuren. Daarvoor heb ik te veel topsporters met vriendinnetjes om me heen gehad.’
Amber had nooit gedacht dat Heath zich in zijn vrije tijd met dit soort zaken zou bezighouden en ze vroeg zich af of ook andere managers op deze manier bij het privéleven van hun spelers betrokken waren. Of had hij een speciale band met Diego omdat hij hem persoonlijk had gescout?
Langzaam liet de jongeman zich weer op zijn stoel zakken. Amber wilde de spullen pakken die ze had klaargelegd om eieren te bakken ter bestrijding van Diego’s kater, maar met een ‘kst’ joeg Heath haar weg. Wel gaf hij haar zijn beker koffie mee.
Mooi zo. Met een glimlach schonk ze er room bij, blij dat ze haar uiterst welgestelde nieuwe minnaar niet al zijn ontbijt voor de neus hoefde te zetten.
‘Je draait al heel lang mee in het honkbal, hè, Skip?’ Het woord dat Diego gebruikte, was de koosnaam voor een manager, wist Amber intussen, hoewel het haar ouderwets en oubollig in de oren klonk. ‘En je vader speelde ook al, hè?’
Was de vader van Heath ook honkballer geweest? Ze zette haar beker harder op het graniet dan de bedoeling was, en een straaltje koffie gutste over de rand. Blijkbaar ging ze met een telg uit een vooraanstaande honkbalfamilie. Was dat wel iets voor haar?
‘Sorry,’ fluisterde ze, en haastig veegde ze het plasje weg met een doek.
‘Ja. Mijn vader was werper bij de L.A. Stars.’ Heath maakte er niet veel woorden aan vuil, maar toch meende ze trots in zijn stem te horen. ‘Zijn shirt hangt nog steeds in het stadion. Als we er morgen zijn, zal ik het je laten zien.’
‘Echt waar?’ Amber vroeg zich af waarom Rochelle dit niet verteld had. ‘Dus jij behoort tot de honkbalaristocratie.’
Ze zei het om te plagen, maar er kon geen lachje bij hem af. ‘Hij heeft me pas erkend toen ik in militaire dienst ging. En hij is nooit met mijn moeder getrouwd.’
Heath brak het ene ei na het andere, tot de koekenpan vol was, en richtte al zijn aandacht op het ontbijt. Schijnbaar onbewogen, maar Amber wist wel beter. Te vaak had ze haar eigen pijnlijke familiegeschiedenis moeten vertellen. Daar begon je niet over zonder steken in je hart.
Diego leek zich hier niet van bewust. Hij roerde nog steeds in zijn zwarte koffie en zei: ‘Misschien was je moeder net zoals Jasmine en wilde ze de carrière van jouw vader niet in gevaar brengen.’
‘Zou kunnen,’ gaf Heath grif toe, terwijl hij borden uit een kastje boven zijn hoofd trok. ‘In zoveel gezinnen moet men zich dingen ontzeggen om een van de leden profsporter te laten worden. Je kunt Jasmine en je zoontje over laten komen, maar verlies je carrière niet uit het oog, anders verpest je het ook voor hen. Je hebt een heleboel om trots op te zijn, en zij ook.’
Terwijl Diego een bord vol eieren kreeg voorgezet, liet Amber de betekenis van dit advies tot zich doordringen.
Vervolgens bespraken de twee mannen hun winstkansen in Los Angeles, en Amber benutte die tijd om na te denken over wat Heath had gezegd. Sprak hij uit ervaring en wilde hij Diego echt geruststellen? Of was hij er alleen maar op uit om een succesvolle speler aan zich te binden? Hij had alle reden om te zorgen dat zijn beste slagman zich volledig op zijn spel concentreerde.
Maar ze kon moeilijk geloven dat Heath ooit een speler zou aanraden niet aan zijn zoontje te denken om zelf roem te kunnen oogsten in belangrijke wedstrijden. Die gedachte stuitte haar tegen de borst.
Niet dat ze van plan was zich met het leven van Heath te gaan bemoeien. Ze was hier alleen voor dat uitstapje en voor de lol. Ontspanning en romantiek.
Toch?
‘Amber?’
Ergens achter haar gepieker hoorde ze zijn stem.
‘Ja?’ Ineens besefte ze dat ze nog geen hap had gegeten van het bord dat hij haar had voorgezet.
‘Als je klaar bent, zal ik je naar huis brengen, dan kun je wat spulletjes ophalen voor onze reis.’ Over de rand van zijn koffiekop keek hij haar onderzoekend aan.
‘Goed, prima.’ Zo kreeg ze tenminste de kans om zich terug te trekken, mocht ze alsnog tot de conclusie komen dat hij een manager was die zijn spelers van alles wijs maakte om te zorgen dat ze braaf elke dag in het stadion op kwamen draven.
En als dat niet zo was? Stel dat Heath echt verwaarloosd was door een vader die te beroemd en te belangrijk was om zich iets van zijn nageslacht aan te trekken? Dan zou ze veel te veel gemeen hebben met haar sexy honkbaltrainer.
Hoe het ook zat, het liep dus altijd fout. Van haar plan om de zaken simpel en luchtig te houden, was tot nu toe niet veel terechtgekomen.
 
Wat een stommeling was hij geweest.
Om zijn hoofd weer helder te krijgen, dook Diego in het frisse water van het zwembad achter het huis van zijn manager.
Toen hij met die fles bourbon zijn verdriet wilde wegdrinken over de zoon van wie men hem niets verteld had, was dat op zich al knap idioot. Maar niet alleen vannacht had hij zijn verstand niet gebruikt, al sinds hij Jasmine had verlaten om in de States een carrière op te bouwen, had zijn gedrag niet getuigd van veel hersencellen. Tien maanden geleden was hij terug geweest, en in die tijd waren ze één keertje gezwicht voor de begeerte die altijd weer tussen hen opvlamde. Toen moest ze zwanger zijn geraakt.
Hij keerde onder water, zette zich af tegen de tegelwand en zwom met ingehouden adem de volle lengte van het zwembad weer terug.
Hij had van Jasmine gehouden. Maar ze waren nog zo jong, en hun dromen verschilden te sterk. Zij wilde werken met kinderen uit de kansarme wijken waar ze zelf vandaan kwamen. En hij snakte er juist naar om daar weg te komen en het goed te hebben. Verdorie, met het geld dat hij hier binnenhaalde, kon hij een heel centrum voor haar bouwen om voor die kinderen te zorgen. Begreep ze dat dan niet? Waarom zag ze niet in dat je op allerlei manieren kon helpen, en dat hij zijn mensen thuis niet in de steek liet? Natuurlijk, zij probeerde die kinderen te leren hoe ze een beter leven konden hebben, maar hij deed dat ook.
Zijn longen schrijnden toen hij aan zijn derde baantje begon, en hij werd duizelig van het gebrek aan zuurstof in zijn bloed. Maar het gaf inzicht. Het bestaan dat hij in de States leidde, deugde duidelijk niet. Hier voelde hij zich alleen en werd hij belaagd door vrouwen die weinig om hém gaven maar heel veel om de huizen, kleren en auto’s die hij met zijn salaris kon kopen.
Proestend en snakkend naar adem kwam hij weer boven, maar zonder vaart te minderen, malend met zijn armen, slag na slag. Jasmine was gewoon verstandiger geweest dan hij. Ze had het een jaar geleden niet uitgemaakt omdat ze jaloers was op de roem die hij zou oogsten. En ook niet om hem te dwingen bij haar te blijven. Ze wist gewoon al wat ze wilde, dat ze geen dikke bankrekening nodig had om gelukkig te zijn.
Of om hun kind gelukkig te maken.
O jee, misschien had ze hun zoontje wel een hoop ellende bespaard door hem uit de buurt te houden van een loser die nog steeds met een heupflacon whisky rondliep, als een puberale schooljongen.
Bah.
Opnieuw dook Diego diep onder water, maar ditmaal hield hij zijn ogen open om te zien wat er vóór hem lag.
Als hij zijn slechte prestaties als slagman niet te boven kwam, zou er straks geen honkbal meer voor hem zijn. Maar met Jasmine en zijn zoontje – Alex had ze hem genoemd – zou hij altijd een band hebben, wat er ook gebeurde.
Nu hij wist wat hem te doen stond, zou hij niet langer een puinhoop van zijn leven maken. Vanavond nog zou hij haar bellen en vragen om een nieuwe kans.
 
‘Krijg nou wat!’ Nauwelijks twee stappen had Heath in Ambers appartement in Boston gezet, of hij vroeg zich af waar hij terecht was gekomen. ‘Vertel me niet dat je dit allemaal hebt gelezen.’
Tot in de verste hoekjes was de ruimte gevuld met boeken. Boekenkasten verdrongen boekenrekken, het leek wel of de muren beplakt waren met boekenrugbehang. Toch maakte de flat een lichte indruk. Blijkbaar had ze elk exemplaar eigenhandig ingekaft, want alle ruggen waren grotendeels wit, met kleurige stroken in het midden, die titel en auteur vermeldden. Alle boeken met rode stroken stonden bij elkaar, daarna volgden de gele, de groene enz. Om de rijen te onderbreken, waren er hier en daar voorwerpen tussen gepropt: een gestreepte hoedendoos, een porseleinen koe, een grote bronzen scheepsbel.
‘Vermoedelijk heb ik zo ongeveer de helft helemaal uit. Een kwart gebruik ik om feiten na te slaan, en de rest vormt een almaar groeiende lijst van titels die ik graag nog wil lezen.’
Amber was al ergens in het appartement verdwenen, maar hij kon horen uit welke richting haar stem kwam. Nadat hij om een antieke theewagen heen was gelopen, ving hij een glimp van haar op in een vertrek dat een slaapkamer leek, met aan de zijkant een bureau. Of nee, het was eerder een bibliotheek, met een schrijftafel en een bed erin.
‘Ik had me niet goed gerealiseerd wat het betekent om boekrecensent te zijn.’ Hij ging met zijn vinger langs een paar titels en bewonderde de kaften, die in deze kamer allemaal lichtgeel waren. ‘Vormen de kleuren een bepaalde code?’
‘Ze sluiten aan op het universele classificatiesysteem, alleen hoef ik mijn nummers niet openbaar te maken.’ Ze deed een kast open en trok er een koffer uit. ‘Ik weet dat de groene ruggen biografieën zijn, geel is geschiedenis enz. Maar er staan hier niet veel boeken die verband houden met mijn recensies. Helaas zijn ze een uitvloeisel van de manier waarop ik me bijna dagelijks vermaak.’
‘Maar deze week mooi niet.’ Vanaf het moment dat hun date de vorige nacht verpest was door de komst van Diego, had hij ernaar gesnakt met haar alleen te zijn. Bij de kast dreef hij haar in een hoek. ‘Nu heb je mij en honkbal om je te vermaken. En duidelijk ook in die volgorde.’
Hij greep haar bij de schouders om een einde te maken aan haar drukke getrippel door het vertrek. Ze zweeg, blijkbaar wist ze niet goed wat ze moest zeggen.
Toen pas besefte hij dat ze onderweg hierheen ook al heel stil was geweest. Bovendien ontspande ze zich niet onder zijn aanraking. Dat maakte hem op zijn hoede. ‘Mag ik je iets vragen? Ben je anders gaan denken over de komende dagen?’
Plotseling bemerkte hij dat hij ontzettend graag wilde dat ze met hem mee ging. Hij stond versteld van zijn eigen heftigheid.
‘Eh, nee.’ De spanning in haar schouders bleef. ‘Alleen, ik liep te peinzen over wat je aan het ontbijt tegen Diego hebt gezegd. Dat verhaal over je vader.’
Zoals één speler met zijn onzekerheid over de wedstrijd een hele kleedkamer kon aansteken, zo ook sprong Ambers gespannenheid over op hemzelf. Bij journalisten wist hij dit effect al jaren te omzeilen. En ook nu was hij niet van plan meer los te laten dan wat al bekend was. Zijn reisje met Amber was bedoeld om de stress te verdrijven, niet om lijken uit de kast te halen.
‘Vraag maar op.’ Hij dwong zijn stem in die relaxte niks-aan-de-handtoon waarmee hij de pers en zijn rivalen ervan overtuigde dat de blessure van een sterspeler niets voorstelde.
Als manager moest je soms spindoctor zijn.
‘Wilde je Diego opmonteren? En liet je hem daarom geloven dat je iets met hem gemeen had? Of vind je echt dat de honkbalcarrière van je vader een goede reden was om jou te negeren?’
Heath knipperde met zijn ogen. Dit moest hij verwerken.
Die niks-aan-de-handhouding zou zo onderhand wel op zijn gezicht vastvriezen.
‘Tjonge. Even was ik vergeten hoe op de man af jij kunt zijn.’ Zo’n vrouw had hij nog nooit meegemaakt. Direct, het hart op de tong. Geen spelletjes.
Zoveel onverbloemde eerlijkheid, kon hij daar eigenlijk wel tegenop? En die meid had hij gewantrouwd omdat ze op zijn geld uit zou zijn? Dat idee was hij in de afgelopen vierentwintig uur zo bespottelijk gaan vinden, hoe was hij daar in vredesnaam ooit bij gekomen?
‘Het is niet bedoeld als kritiek.’ Nu krabbelde ze terug. Ze vond natuurlijk dat ze veel te bemoeizuchtig was geweest. ‘Maar ik schrok ervan dat je een vader zoiets kon vergeven. En toch, aan de andere kant zou ik de pest in hebben als je het alleen tegen Diego zei om –’
‘Echt niet, geen denken aan.’ Hij ging op haar bed zitten, naast de koffer die ze daar had neergelegd. ‘Ik zou nooit een verhaaltje verzinnen om mijn jongens daarmee te manipuleren. Ik zou Boston als een moordstad kunnen afschilderen om ze over te halen voor mij te komen spelen. En als ze dan nog niet toehapten, zou ik misschien de vrouwen van de oostkust de hemel in prijzen als de lekkerste die er op de wereld rondlopen. Maar ik zou nooit oneerlijk tegen ze zijn.’
Ze liep naar een commode, die tussen twee rijen boekenplanken in gewrongen stond, trok alle laden open, van boven naar beneden, en plukte er shorts en topjes uit. Dat vond hij een vrolijk gezicht. Vanavond zou hij haar helemaal voor zich alleen hebben.
‘Ach nee, natuurlijk niet.’ Ze mikte het assortiment katoen in de koffer en kwam naast hem staan. ‘Vannacht ben je aardig voor Diego geweest, je hebt hem een plek gegeven waar hij kon overnachten. En toen je hem vorige week in het huis op Nantucket liet logeren, was dat vast en zeker ook om hem vooruit te helpen.’
‘Die jonge gastjes hebben het niet gemakkelijk. Iedereen wil iets van hen, ze weten niet wie ze kunnen vertrouwen. De meeste types met wie ze in contact komen, zien hen als een kans om er financieel beter van te worden. Daarom romantiseren die spelers hun vroegere relaties, want voordat ze de sprong naar beroemdheid maakten, wisten ze tenminste dat ze met mensen omgingen die echt om hen gaven.’
‘En jij kunt je in hun positie verplaatsen omdat je dat ook hebt meegemaakt.’ Amber nam zijn hand in de hare.
Hij had haar op zijn schoot willen trekken en zijn armen om haar heen willen slaan, maar hij wist dat hij eerst nog in moest gaan op haar oorspronkelijke vraag over zijn vader.
‘Me verplaatsen in de spelers is een belangrijk aspect van mijn werk. Maar mijn vader breng ik daarbij liever niet ter sprake, want ik word niet zo graag met hem vergeleken. En al heb ik hem lang geleden al vergeven dat hij zijn ouderlijke plichten verzaakte, ik zie hem nog steeds niet vaak. Er zijn mensen die meer kwaad dan goed doen als je ze in je buurt hebt.’
Ze trok een nadenkend gezicht, en hij voelde dat hij met die laatste opmerking alleen maar extra vragen bij haar opriep. Shit. Misschien zou het hun toch niet lukken de zaken simpel te houden.
Maar toen klaarde haar gezicht op, en ze knikte bedachtzaam.
‘Oké. Nog één vraagje voordat ik verderga met pakken.’ Met een uitgestreken gezicht staarde ze hem aan. Hij vroeg zich af wat ze nu weer ter sprake zou brengen. Zijn verpeste jeugd? Zijn carrière die dreigde te mislukken?
Hij zette zich schrap.
‘Wat ik eigenlijk wilde weten en ik verlang een eerlijk antwoord is het volgende. Zou je me misschien minder een stuudje vinden, als ik je vertel dat ik tijdens het lezen…’ Uit een la viste ze een miniem lapje kant met satijn, waarvan hij onmiddellijk helemaal wild werd. ‘…niets anders draag dan dit?’
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Misschien was het laf van haar geweest. Misschien had ze het gesprek niet op deze manier mogen afbreken, want bijna had ze Heath nog beter leren begrijpen.
Maar door de opluchting in zijn blik toen ze hem had laten ontsnappen, kreeg ze het gevoel dat ze hem een kerstcadeautje had gegeven. En daar genoot ze van, ze wilde hem gelukkig te maken. Ze kon nog steeds niet geloven dat ze zoveel macht bezat over deze sexy man.
Hij trok haar dichter naar zijn plaats op het bed, tot ze tussen zijn benen stond. Door zijn gebronsde huid leek hij een getaande, stoppelbaardige piraat op een zee van witte chenille. De satijnen bustier pakte hij uit haar vingers, en hij liet hem op het bed vallen zonder zijn ogen ook maar een moment van haar af te wenden.
‘Het maakt niet uit wat je draagt, jij bent altijd sexy. En die boeken krijgen geen kans om van jou een stuudje te maken.’ Er zweefde een lach om zijn lippen toen hij zijn handpalmen rond haar heupen sloot. ‘Je hebt ze namelijk allemaal een passende outfit gegeven, als papieren pin-ups in witte babydolls.’
Hij liet zijn vingers onder haar blouse kruipen, over haar naakte ruggengraat. Ze vond het een heerlijke plek, daar tussen zijn dijen. Warm, veilig en uitdagend. Op dit moment vond ze alles heerlijk wat verband hield met deze man, vooral ook de wetenschap dat hij blijkbaar evenzeer naar haar hunkerde als zij echt, echt waar, naar hem.
‘Mag ik je erop wijzen dat mijn boeken juist dankzij hun papieren jasjes langer meegaan?’ Ze ging kaarsrecht tegen hem aan staan en leunde met haar handen op zijn schouders toen hij haar verder naar voren drukte, dichter naar zich toe.
‘Laten we wel wezen, Amber. Als je al je boeken kleurencodes gaat geven, zet je de eerste schreden op het pad van de dwangneurose.’ Hij schulpte zijn handen om haar ribben en schoof nog verder omhoog, tot hij haar borsten kon omvatten.
Rillingen van genot zinderden door haar heen, verhitten haar bloed en lieten haar terugdenken aan de eerste keer dat ze met hem vrijde. Hoe onzelfzuchtig hij zich had gedragen, hoe hij haar het gevoel had gegeven dat ze bijzonder was, juist toen ze doodsbang was geweest hem teleur te stellen.
‘Nou, dan blijf ik toch maar liever een stuudje. En hier worden we tenminste niet gestoord door derde honkmannen die aan de bel hangen.’
Dat kwam trouwens goed uit, want ze wilde echt weten hoe dit af zou lopen. Haar hart sloeg over en begon onregelmatig te bonken toen hij traag de cups van haar beha omlaag schoof. Hij nam de strakgespannen punten van haar borsten tussen zijn vingers en rolde de topjes tussen zijn vingertoppen. Maar geen moment wendde hij zijn blik van haar gezicht af, elke uitdrukking daarop, elke reactie, registreerde hij.
Kon hij zien dat hij haar vanbinnen liet wegsmelten?
‘Goed dat je dat zegt. Want als de telefoon nu gaat of er iemand aan de deur komt, heb ik liever dat we niet thuis geven.’ Hij liet haar lang genoeg los om de beha los te haken en haar bij zich op het bed te trekken, over hem heen.
‘Gelukkig voor jou heb ik weinig sociaal leven door al die recensies die ik elke maand schrijf. Er komen niet eens meer vrienden langs om te zorgen dat ik af en toe een frisse neus haal.’ Ook had ze meestal geen sexy vent in haar bed die haar het gevoel gaf dat ze mooi was.
Maar deze week moest alle sleur op de schop.
‘Gelukkig voor jou val ik ontzettend op boekrecensenten.’ Hij trok haar blouse uit en slingerde die de kamer door, alsof het een frustrerende barrière was geweest tussen hem en de borsten die hij nu kuste en likte.
Hij haastte zich niet, ook al moest er over een paar uur een vliegtuig gehaald worden. Nee, hij draaide haar op haar rug en werkte met zijn tenen de koffer van het bed.
‘Scherven brengen geluk,’ fluisterde ze, toen ze de klap hoorde. Instinctief sloeg ze haar oogleden neer. Alles wat Heath niet bij háár aanrichtte, wilde ze buitensluiten. Toch bleef ze door haar wimpers heen naar zijn harde, afgetrainde lichaam gluren. Die verleiding kon ze niet weerstaan.
Wat zag deze man er ongelooflijk uit. Tot dan toe had ze nooit kwijlend naar atleten op tv gestaard. Ten eerste omdat ze eigenlijk nooit naar sport keek en hoe dan ook weinig televisie zag. Ten tweede omdat ze onterecht en generaliserend over sportlui dacht als mannetjes die alleen in spieren en niet in hersens geïnteresseerd waren.
En toen dat bij Heath niet het geval was gebleken – als hij haar intellect niet waardeerde, zou hij haar niet mee op reis hebben gevraagd – moest ze erkennen dat ze het aantrekkelijke van ruige gespierde kerels was gaan inzien.
Het ging om zoveel meer dan vaardig een slaghout zwaaien of hard rennen. Er zat een vastbeslotenheid achter om uit te munten, waarover ze vroeger nooit had nagedacht. Trouwens, als ze die pezige kracht tegen haar lichaam voelde drukken, leek ze al half op weg om klaar te komen.
Hij knoopte haar jeans los en keek naar haar op met een troebele, sexy blik waarvan ze begon te gloeien.
‘Nu niet meer denken,’ waarschuwde hij opnieuw, net zoals de laatste keer dat hij haar naar wellustig geluk had gekatapulteerd.
Een vrouw als zij, die haar carrière had opgebouwd rondom woorden en ideeën, moest glimlachen om zo’n bevel. Ze vond het hartverwarmend dat hij zich bewust was van haar beperkingen en haar aanspoorde die achter zich te laten.
‘Ik ban elke gedachte uit.’ Ze sloot haar ogen en bracht een mallemolen vol meningen tot stilstand om zich te concentreren op dit ene moment.
Hij omvatte haar wang en liet een duim langs haar kaak glijden.
‘Je mag nog wel naar me kijken.’ Niet alleen van die woorden schrok ze, ook van zijn stem zo dicht bij haar oor, en vlug deed ze haar ogen weer open. ‘Ik vind het fijn als je naar me kijkt.’
Dit was het moment dat ze in elkaar opgingen. Amber voelde de schok toen hun blikken contact maakten, versmolten. Waar twee nachten geleden alles gedraaid had om verlangen, begeerte en lust, diende zich nu een nieuw element aan in die mengeling van emoties.
Niet dat ze de kans kreeg het te analyseren. Het was Heath gelukt haar jeans uit te trekken, en door haar witzijden slipje heen tastte hij naar de warmte tussen haar dijen.
Toen ze hem daar voelde, snakte ze naar adem. Haar mond viel open en haar bloedsomloop leek kloppend op hol te slaan tegen zijn hand.
‘Dat is beter,’ bromde hij, en met fluisterwoordjes vuurde hij haar aan, terwijl zijn vingers over haar gevoelige huid dansten.
Ze klauwde in zijn schouders. Ze had hem waar ze hem wilde, wist ze. Als ze zijn vingers precies op dat plekje wist te houden, zou ze binnen de kortste keren omhoog spiralen naar het paradijs.
 
Lekker vond hij dat, de manier waarop Ambers korte nagels in zijn huid groeven. Dit zachte schrapen op zijn rug betekende dat ze het denkstadium ver voorbij was, klaar om te voelen.
Dat wist hij nog van de laatste keer dat hij de kans had haar aan te raken. Haar te nemen. Eerst was ze bedachtzaam en terughoudend geweest, daarna was er om de een of andere reden een knop omgegaan en gaf ze zich zo volledig over aan de situatie dat hij zijn intellectuele, verstandelijke minnares amper nog terug had gekend.
De nagels in zijn schouder duidden erop dat ze dit punt nu bereikt had, en hij voelde zich de koning te rijk dat hij haar zo ver kon brengen. Dit maakte het meer dan de moeite waard dat hij zich had ingehouden. Sinds afgelopen nacht had hij voortdurend naar haar lopen smachten, zo erg dat hij haar maar al te graag zou hebben besprongen zodra ze over de drempel van haar appartement waren. Maar hij had zich beheerst en, goeie hemel, de beloning was fantastisch.
De zachte gilletjes in zijn oor waren als morsetekens die overbrachten wat ze wilde, ze klonken hoger en liever naarmate ze haar climax dichter naderde. Hij zou haar snel zo ver kunnen brengen, want haar lichaam was heet en nat en vol begeerte naar hem.
Maar hij rekte het genot, zorgde dat het langer voor haar duurde. Als ze te dicht bij de rand kwam van die heerlijke afgrond, liet hij zijn vingers verdwalen om haar broekje wat verder weg te trekken. Of om met haar lichaamssappen een vochtige tekening te maken ergens op haar bovenbenen.
‘Heath.’ Ze begroef haar vingers in zijn schouder, stootte haar dij omhoog langs de buitenkant van zijn been. ‘Ik ben er zo dicht bij. Zo…’
Er ging een gedempt kreunen door haar heen. Een ogenblik lang hing alles in de lucht. Toen vulden haar kreten de kamer en overstemden ze het zachte zoemen van de ventilator aan het plafond.
Hij trok haar dichter tegen zich aan, ving de schokgolven op die haar lichaam teisterden, haar totaal ontredderden, en was haar rots in deze branding van genot. Op het moment dat ze kwam, wilde hij zijn geur op haar huid en zijn stem in haar oor. Als hij alleen maar deze paar dagen met haar had, moest hij zo sterk zijn stempel op haar drukken, dat ze hem nooit meer zou vergeten.
Toen de sidderingen tot bedaren kwamen, liet hij haar lang genoeg los om een condoom uit de zak van zijn jasje te graaien, dat hij op het hoofdkussen had gegooid.
‘Ik doe het wel.’ Amber was hem te vlug af en griste de wikkel uit zijn hand. Daarna leek ze zich te bedenken. ‘Mag ik?’
Hij draaide zich op zijn rug, zodat ze de ruimte had. Haar wangen gloeiden nog na van het orgasme, en haar donkere haar schoot los uit de vlecht. Ze maakte een heerlijk onverzorgde indruk, lekker sexy.
‘Ik ben helemaal de jouwe, doe zoals je goeddunkt.’ Zijn bloed leek een lavastroom en zijn lid stond al uren stijf. ‘Maar misschien ben jij meer iemand voor een, eh… no-nonsense aanpak. Weet dan dat mijn geweer geladen is en gereed om te vuren.’
Even ontmoette haar blik de zijne, en hij las er een nerveuze opwinding in.
‘Ik zal proberen geen munitie te verspillen.’ Ze trok de wikkel los en hield het voorbehoedmiddel in haar hand. Haar blik gleed omlaag, naar zijn boxershort, die hoog gespannen stond als een circustent. ‘Al is dat misschien niet gemakkelijk.’
Ze had hem evengoed met haar tong kunnen likken: zijn erectie trilde en klopte. Ze scheen het spoedeisende van de situatie in te zien, want ze deed haar best hem snel van zijn boxer te bevrijden. Maar toen ze eindelijk het condoom om hem heen rolde, restte hem helaas geen keuze. Hij moest de leiding weer in handen nemen, voordat alles verloren zou zijn.
Heftig stootte hij toe, diep in haar. Daar bleef hij een paar seconden, om tot zichzelf te komen. Zweetdruppels glinsterden op zijn voorhoofd en rug, de inspanning waarmee hij zich moest beheersen, begon snel haar tol te eisen. Hij plantte zijn handen stevig op de sprei aan weerszijden van haar schouders en zocht, met enig gemanoeuvreer, de juiste hoek om haar opnieuw tot aan de rand van de wellust te brengen. Ze leek nu te weten wat ze wilde, want ze sloeg haar benen om zijn heupen en duwde zich omhoog om zijn stoten te beantwoorden.
Hij luisterde naar haar hijgende, kreunende lied en gaf niet toe voordat hij die snerpend hoge toon in haar keel hoorde. Toen pas bewoog hij zich zo diep, hard en snel als hij wilde, op zoek naar het volmaakte genot. Tot het als een trein over hem heen denderde.
Geluk bruiste door zijn aderen als was het een verboden drug, een woeste vloed die hem overspoelde en zijn bloed liet koken. Dit was seks, zo onwerkelijk echt en lekker als hij nooit eerder had beleefd.
Het was stom van hem dat hij zich zo liet inpalmen. Onverstandig ook om een vrouw mee te nemen op de belangrijkste honkbaltournee van zijn leven.
Trouwens, dit was een hopeloze combinatie: een intellectuele recensente met een fanatiek sportman.
En toch, al leek er helemaal niets te kloppen, hij moest en zou deze vrouw hebben. Helemaal voor zich alleen.
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Op weg naar de uitgang gaf Amber haar champagneglas aan de stewardess. Jammer, aan eersteklas vliegen zou ze best kunnen wennen.
Met haar tas over de schouder volgde ze een paar mannen in maatkostuum, die vóór haar hadden gezeten tijdens de lijnvlucht, en begaf zich via de slurf de drukte in. Helaas had Heath haar niet mee kunnen nemen in het chartervliegtuig van zijn club. Alleen spelers, trainers en bestuursleden mochten aan boord, zo had hij haar uitgelegd. Maar in Los Angeles zou hij haar direct na de landing op de luchthaven ontmoeten, want hun toestellen kwamen rond dezelfde tijd aan.
Geen centje pijn. Nooit eerder had ze de luxe genoten van een vliegtuigstoel waarin ze haar benen kwijt kon en waar haar al borrelnootjes werden geserveerd, nog vóór de gewone passagiers aan boord kwamen. Kon je nagaan wat dat gekost moest hebben, zo’n eersteklas ticket dat pas een paar uur voor de vlucht geboekt was. Waarschijnlijk had ze met dat geld een maand hypotheek kunnen aflossen, misschien wel twee.
In de zak van haar linnen short begon haar mobieltje te zoemen, en ze trok het tevoorschijn om op te nemen, ondertussen twee jochies ontwijkend die met limonaderietjes een zwaardgevecht uitvochten.
‘Ik vlieg nooit meer toeristenklasse,’ riep ze in het apparaatje, wetend dat Heath naar haar op zoek was en daarom belde.
Op de roltrap omlaag naar het emplacement voor taxi’s en bussen ging ze op haar tenen staan om naar hem uit te kijken in de menigte vóór zich.
‘Amber?’ In haar oor klonk niet de diepe sexy bromstem die ze verwacht had.
Integendeel, op datzelfde moment zag ze Heath staan wachten bij de uitgang, zoals afgesproken. En hij had geen gsm in zijn hand.
‘Ben jij dat, Brent?’ Ze vertraagde haar stap, bleef staan.
Een vrouw botste tegen haar aan en liep daarna om haar heen, zacht scheldend op mobiele telefoons.
‘Waar ben je?’ vroeg haar ex-vriend, zonder de moeite te nemen haar vraag te beantwoorden.
En trouwens, poeh, hij hoefde haar naam maar te noemen, dan herkende ze die stem al. Hoeveel weken had ze niet gehoopt dat hij haar belde en toegaf dat hij fout zat, al was het maar om hem vervolgens te laten weten dat hij voor haar part dood kon vallen.
‘Ik ben net in LA geland.’ Ze vertelde hem dit niet om interessant te doen – want tot twee dagen geleden was haar leven niet interessant – maar om te zorgen dat hij niet ging zeuren. Eén ding moest ze Brent nageven: ook al vond hij haar in bed een frigide lijk, hij bleef zich ongerust maken als ze hem niet vertelde waar ze uithing. ‘Ik ga een paar vrienden opzoeken.’
Ergens vóór haar verscheen een bezorgde Heath. Hij kwam op haar toe lopen toen ze zich losmaakte uit de mensenstroom naar de uitgang. Met haar achterste stootte ze tegen een muur vol telefoons waarmee je kosteloos een hotel kon bellen.
‘Ben je in Los Angeles?’ Het leek Brent niet op te luchten dat hij wist waar ze zat. ‘Je krant maakt moeilijke tijden door, misschien wordt jouw katern wel geschrapt, dus je baan staat op het spel, en jij moet zo nodig een reisje naar de Stille Oceaan maken? Wat spook je daar in vredesnaam uit?’
Ze verstrakte. Zijn toon beviel haar absoluut niet.
‘Dat gaat jou helemaal niks aan,’ zei ze koeltjes. Jammer eigenlijk, ze had hem wijs moeten maken dat zijn telefoontje ongelegen kwam aangezien ze met haar nieuwe minnaar in bed lag. Haar blik gleed weer naar Heath, die nu nog maar een paar stappen van haar vandaan was. ‘Waar bel je voor, Brent? Ik heb het razend druk.’
‘Het spijt me.’ Er kwam een verzoenende klank in zijn stem. ‘Een paar dagen geleden heb ik je een mailtje gestuurd om te zien of je tijd had om te praten. En toen ik niets van je hoorde –’
‘Je hoopte dat je met me kon praten?’ Sentimenten uit het verleden bekropen haar opnieuw. En of ze wilde of niet, ze begon zich als een uitgewrongen dweil te voelen. ‘Is dat niet een beetje aan de late kant?’
Ze wilde ophangen, echt waar. Naast haar stond Heath, verbijsterend sexy, attent en zorgzaam, de man die handenvol geld had neergeteld om haar een paar dagen hier te hebben. Maar hoe kon ze Brent abrupt afkappen, als diezelfde Heath straks uit haar leven verdween en ze het weer met de Brents van deze wereld zou moeten stellen?
Hoezeer ze persoonlijk ook een afkeer voor haar ex-vriend voelde, ze was het aan zichzelf verplicht na te gaan waarom het fout was gelopen tussen hen. Dan kon ze het volgende keer beter aanpakken, want onvermijdelijk zou ze weer bij datzelfde rustige, praktische, gelijkmatige type man uitkomen.
‘Ik moet je gewoon zien, is dat goed? Ik wil je uitleggen waarom bepaalde dingen gebeurd zijn. Bel je me zodra je weer in de stad bent?’
Ze sloeg haar ogen op naar Heath, die haar koffer wegtrok uit de baan van de voorbijgangers. Daarna haalde hij zijn gsm tevoorschijn en pleegde vlug zelf een telefoontje.
Getver. Ze wilde haar tijd of die van Heath niet langer verspillen aan iemand die haar al aan de kant had geschoven.
‘Ik zal erover nadenken. Maar nu moet ik ophangen.’
Hij mompelde nog een afscheidsgroet, en weg was hij. Amber bleef een beetje verward achter, uit het veld geslagen. Ze was aan ontspanning toe, aan speelsheid. Ze had zin om te genieten van een man die zich alleen maar wilde amuseren.
‘Alles in orde?’ Heath liet zijn eigen telefoon weer in zijn zak glijden. ‘Ik heb gezorgd dat er een taxi klaarstaat, maar als er dingen zijn die je eerst nog moet regelen, stuur ik hem weer weg.’
‘Nee, hoor.’ Zenuwachtig greep ze het handvat van haar koffer en propte haar mobieltje in een buitenvak. Dat rotding wilde ze voorlopig niet meer opnemen. ‘Mijn vlucht was geweldig, en nu vind ik het heerlijk om bij je te zijn.’
Hij nam de koffer van haar over en knikte naar de klapdeuren van de uitgang, om aan te geven dat ze moesten vertrekken.
‘Komt dat omdat je helemaal weg van me bent? Of omdat Brent te laat was om nog vat op je te krijgen?’
‘Allebei.’ Ze was niet verbaasd dat hij haar gesprek had afgeluisterd. En ze had niets te verbergen.
‘Wil je er iets over kwijt?’ Hij hield de deur voor haar open, ook al was hij degene die alle bagage voor zijn rekening nam.
Zijn galante gedrag was bewonderenswaardig.
‘Er valt niet zoveel over te zeggen. Negen maanden lang gingen we met elkaar. En toen ik dacht dat we eindelijk een verstandige, evenwichtige relatie hadden opgebouwd, vond hij dat ik net zoveel gevoel in mijn donder had als een computer. Einde verhaal.’
Ze kroop in de taxi die Heath aanwees en wachtte binnen, terwijl hij de koffers aan de chauffeur doorgaf. Aan de palmbomen en de in pasteltint geverfde muren van een nabijgelegen parkeergarage kon ze zien dat ze in Californië was. Verder gonsde er rondom het vliegveld dezelfde verkeersdrukte als op elk groot knooppunt. Pendelbussen van hotels en autoverhuurbedrijven verdrongen elkaar om het beste plekje aan de stoeprand, terwijl luchthavenpersoneel naar auto’s en mensen gebaarde waar ze heen moesten.
Over de autoradio schalden hits uit de jaren tachtig, maar de jeugdige bestuurder zette de muziek zacht toen hij instapte. Heath gaf hem het adres van een hotel, en weg waren ze, in de gebrekkige privacy van het plastic scheidingswandje waarachter de taxi-jongen meeblèrde met The Bangles.
‘Wat ik je nog zeggen wilde, ik nam alleen de telefoon op omdat ik dacht dat jij het was,’ legde ze uit. Ze had nog steeds een vervelend gevoel over het gebeurde.
Brent had niet het recht zomaar haar leven weer binnen te dringen, nadat hij eerst had geëist dat ze voorlopig uit elkaar gingen. Of beter: nadat hij haar gedumpt had.
‘Vertrouw je de nummerweergave niet?’ Heath trok haar hand van de bekleding en nam hem in de zijne.
Onder zijn aanraking leefde ze op, voelde ze zich warmlopen voor hem. Hoe kon het dat ze zo goed met hem kon praten, terwijl ze al haar leven lang terughoudend deed tegen mannen? Ze nam zich voor op te letten of hij diep vanbinnen niet iets van een nerd had, dat zou verklaren waarom een stuudje als zij zich in zijn gezelschap zo op haar gemak voelde. Ook al viel er geen maniakale behoefte aan studie bij hem te bespeuren.
‘Ik vond het zo fantastisch om eersteklas te vliegen dat ik gewoon opnam, in de veronderstelling dat ik jou aan het apparaat had.’
Hij schoot in de lach. De taxi liet de vliegveldzone achter zich en reed een snelweg op die gigantisch was, zelfs naar de normen van een stad als Boston.
‘Jammer dat je mij niet aan de telefoon kreeg. Dat gesprek had ik graag met je willen hebben.’ Aan zijn ogen zag ze dat hij nog een hoop andere dingen ook graag met haar wilde hebben.
Ze kreeg kriebels in haar buik, en haar adem stokte. Hoe kwam het toch dat ze steeds het verlangen voelde om met hem naar bed te gaan, ook als hij daar niet op zinspeelde?
‘Als ik bij jou ben, doe ik anders dan normaal,’ bekende ze. De filters waardoor ze gewoonlijk haar gespreksstof met mannen zeefde, waren verdwenen. ‘Ik kijk bijna altijd naar de nummerweergave. Ik lees ook altijd eerst mijn e-mails goed na. En ik let op mijn woorden, denk na voordat ik iets zeg. Maar bij jou praat ik er op los, en ik weet niet waarom.’
De taxi veranderde voortdurend van rijbaan en wrong zich tussen de andere weggebruikers door. Reden voor Amber om dicht tegen Heath aan te kruipen. Als ze dan een ongeluk kregen, wilde ze samen met hem de auto uit geslingerd worden.
‘Misschien heb je last van vakantieromantiek. Daardoor laat jonge mensen zich zo gaan op de eerste vrije dagen in de lente, heb ik gehoord.’ Hij wees naar een heuvel waarop de letters HOLLYWOOD stonden.
‘Wie weet.’ Ze was bepaald niet overtuigd. ‘Tot voor kort zou ik niet eens aan een vakantieromance gedacht hebben. Vroeger kwamen mijn vakanties er meestal op neer dat ik dan voor mijn plezier las, en eens een keertje niet voor mijn werk.’
‘Je bent echt een avontuurlijke vrouw, Amber.’ Hij liet haar hand los en trok aan haar vlecht.
‘Helemaal niet, dus. Dat is juist het punt. Ik had gedacht dat ik doodsbang zou zijn om met zo’n beroemde en getalenteerde vent als jij –’
‘Hier moet ik je echt onderbreken.’ Hij liet zijn hand op haar dij vallen, trok haar hele lichaam in zijn richting en dwong haar hem aan te kijken. ‘Ik ben een gescheiden, verlopen honkballer, die vecht tegen degradatie. Er is een aardige kans dat ze me al de deur uit schoppen voordat het seizoen goed en wel is afgelopen. Ik bereid de ploeg voor op een wanhoopsoffensief, en als dat fout loopt, zwaait er wat voor me. Dat weet ik maar al te goed.’
Fanatisme vonkte in zijn ogen. Dat was de felheid waarover Rochelle had gesproken. Dus zo zag hij zichzelf; als een verlopen honkballer.
‘Het komt omdat je eigenlijk een nerd bent.’ Ze had het al die tijd al kunnen weten.
‘Wat?’ Hij staarde haar aan alsof hij water zag branden.
‘Sorry. Ik zat net te denken dat ik misschien zo goed met jou overweg kan omdat jij, achter dat adembenemende uiterlijk van je, iets van een nerd hebt. Je weet toch hoe een boekenwurm als ik alles wat letters heeft in speciale kaftjes moet koesteren? En zo ben jij niet bepaald het onbezonnen type honkballer dat hoopt binnen een paar minuten de nodige homeruns te meppen, om vervolgens de brui te geven aan zijn sport en voor een flinke stapel dollars zijn memoires te gaan schrijven. Jij bent een honkbal-nerd. Honkbal betekent alles voor jou.’
Ze kletst maar wat, dacht Heath bij zichzelf. Ze zit achter in een taxi en denkt dat ze het licht ziet, maar ze kraamt baarlijke nonsens uit. Het enige wat ons werkelijk bindt, is stomende seks.
Maar hoe langer haar woorden door zijn hoofd galmden, hoe meer hij ging denken dat er misschien toch een kern van waarheid in zat. Ook al kon hij niet veel zinnigs zeggen over de reden waarom ze op hem viel.
Want dat deed ze. Hij zag het aan haar behoefte om tegen hem aan te kruipen zodra hij in haar buurt kwam. Aan haar ogen, die hem binnen de kortste keren wisten te vinden in een mensenmenigte, aangetrokken door dezelfde kracht waardoor hij steeds naar háár moest kijken.
Nee, wat hij niet goed begreep was waarom zijn intellectuele boekrecensent zich op hém had gestort, en niet op het een of andere professortype dat alles wist over de klassieke dans van het baltsgedrag en al die andere spitsvondigheden die haar zo boeiden.
Maar hij wist dat het klopte wat ze zei over zijn levenslange fascinatie voor honkbal. Hij had die sport nooit zomaar als een spelletje gezien. Het klonk misschien als een cliché, maar voor hem was honkbal poëzie en wijsbegeerte tegelijk. Een levensbeschouwing. Het beïnvloedde zijn kijk op alles, van het lezen van de krant (eerst de wedstrijdverslagen) tot de betekenis die hij aan het weer hechtte (veel regen op de Caribische eilanden betekende minder oefengelegenheid voor aanstormend talent en mogelijk een schralere oogst aan jonge spelers).
Voor anderen was het gewoon een sport. Jaar in jaar uit speelden ze hun wedstrijden, tot ze het topniveau niet meer haalden. Dan gingen ze iets anders doen. Maar Heath was het leven gaan zien als het aantal keren dat je aan slag mocht komen zonder de bal goed te raken, en die hoeveelheid was niet onbeperkt. Elke slechte slagbeurt betekende dat hij uren moest oefenen in de kooi om zijn techniek bij te schaven.
Daarom mocht hij zijn laatste baan in het honkbal, die van manager, niet verpesten. Hij moest actief blijven in die sport, want het was de enige plaats waar hij een zinvol bestaan kon leiden. Hij begreep de regels. En dat hij Amber bij zich had als hij zijn aarzelende team door een beslissende serie wedstrijden heen loodste, leek hem hoe dan ook een terecht besluit.
Kort voor hij haar ontmoette, was hij van het veld gestuurd doordat hij zo afschuwelijk gespannen was. En een onzekere jonge ploeg die krachtig gecoacht moest worden, kwam dat bepaald niet ten goede. Op dat punt lieten zijn oudere spelers het afweten, dus blijkbaar moest hij zelf strenger optreden om de jonkies in het gareel te krijgen. Het kwam erop neer dat hij zijn hersens bij elkaar moest houden. Maar dankzij Amber was hij rustiger dan hij in tijden was geweest.
‘Ik geloof dat we er zijn.’ Ze knikte naar het Beverly Hills Hotel, gebouwd in subtropische stijl, waar het team de komende dagen zou verblijven. ‘Sorry dat ik zo doordraafde over honkballen. Al deed je nog zo je best, jij zou nooit een nerd kunnen worden.’
Ze beet op haar lip maar nam verder nauwelijks de moeite om haar lachen in te houden. De pestkop.
Tjonge, ze was een echte onruststoker. Hij snapte niet wat een humoristische, openhartige, sexy vrouw als zij ooit gezien had in die dooie diender van een Brent. Gelukkig leek ze daar ondertussen van genezen. Hier met hem in LA hoefde ze niet langer meneer de professor aan te horen terwijl hij fouten opsomde die ze niet had.
Als deze tournee verder niets opleverde, zou hij er in elk geval voor zorgen dat Amber Nichols haar eigen waarde ging beseffen. Hij was de aangewezen persoon om haar duidelijk te maken hoe onweerstaanbaar ze was.
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‘Kijk nou toch, dat is Heath Donovan.’
Ditzelfde zinnetje werd, met kleine variaties, gefluisterd, gepiept en gehyperventileerd door vele upperclass-monden in de lobby van het Beverly Hills Hotel. Amber moest het al wel een keer of tien gehoord hebben, en ze waren nog niet eens bij de lift.
Het idee dat ze zomaar voor haar lol op vakantie ging met een aantrekkelijke man, was iets heel nieuws en gewaagds voor haar. Het had haar zo in beslag genomen dat ze er niet aan gedacht had zich te wapenen tegen de horde vrouwelijke fans die Heath kwamen aangapen.
Terwijl ze de bagage naar de liftdeuren sleepten, met hun kamersleutels al in de aanslag, zagen ze vrouwen van allerlei leeftijd die zwijmelend bleven staan. Amber wist dat ze niet alleen naar Heath keken. Ook Diego en de rest van het team oogstten hun deel van de bewonderende blikken. Maar Heath was een fenomeen op zich. Eén vrouw kneep haar vriendin in de arm, maakte sprongetjes op haar hoge hakken en hijgde almaar: ‘Heath, Heath, o jee, daar heb je Heath.’ Amber verstrakte en kreeg de neiging weg te duiken, maar Heath gaf de vrouw een stijf knikje en baande een weg voor hen door de menigte.
Toen Amber met haar vermaarde metgezel de lift in stapte, en de dichtschuivende deuren hen alleen lieten met de werper en de achtervanger van het team, moest ze het gebeurde letterlijk van zich afschudden. Het verbaasde haar dat geen van de anderen ook maar één woord vuil maakte aan het tumult dat ze veroorzaakten. ‘Je zou denken dat ze juist in LA wel gewend waren af en toe een beroemd gezicht te zien,’ verzuchtte ze.
‘In het begin probeerde mijn echtgenote me altijd door een achterdeur naar binnen te smokkelen,’ bekende de achtervanger grijnzend. ‘Maar later kwam ze met me door de hoofdingang en kleefde dan als een tattoo aan mijn arm, om alle vrouwen ter wereld te laten zien dat ik al bezet was.’ Een gouden ring fonkelde aan zijn vinger.
‘Ik hoor het niet eens meer,’ zei de werper, die zijn oortjes vol luid schallende heavy metal had uitgedaan. ‘Jij bent er voor dé bal, zegt mijn pa altijd, niet voor hét bal.’
‘Verstandige vent.’ Heath knikte instemmend.
Op de vijfde verdieping stroomden de spelers met hun bagage de liften uit. Heath drukte hun op het hart de volgende ochtend op tijd in het stadion te zijn en ging daarna met Amber nog een etage hoger. Toen ze daar de gang in stapte, was ze diep onder de indruk van de elegante inrichting in renaissancestijl.
Wat deed ze hier eigenlijk met die beroemde, begeerde man, die voor zijn werk het hele land door moest reizen, terwijl de vrouwen overal aan zijn voeten lagen?
Ze kon het zich gewoon niet permitteren aan hem gehecht te raken. Maar zolang ze haar hoofd erbij hield, zou het wel gaan.
Hoopte ze.
Heath had inmiddels de deur van het slot af en hield die voor haar open. Ze keek een suite binnen waarvan waarschijnlijk foto’s in wereldberoemde reismagazines hadden gestaan. In de woonkamer die ze betraden, zou je gemakkelijk een basketbalwedstrijd kunnen spelen. Boven de brede, uit witte natuursteen opgetrokken schouw hing een gigantische flatscreen-tv, en op de salontafel prijkte een fruitmand met daarnaast een artistiek geschikt boeket exotische bloemen.
‘Dit wordt me te veel.’ Ze wilde niet depressief lijken, maar ze kon het toch beter maar eerlijk zeggen. ‘Al die vrouwen, deze verwennerij en de exclusiviteit ervan… Ik kan jouw levensstijl wel beredeneren, maar echt beseffen, nee dat niet.’
Heath zette de koffers neer, trok de handtas van haar schouder en legde die op een tafeltje. Toen ze bevrijd waren van hun bagage, greep hij haar bij de schouders en keek haar in de ogen. Zijn zijden Italiaanse kostuum en gedistingeerde das deden in niets denken aan het T-shirt en de jeans die hij gedragen had toen ze hem tegenkwam in het café. In zijn manchetknopen stond het Aces-logo gegraveerd, samen met een nummer. Zijn rugnummer uit de tijd dat hij nog speelde?
Als hij er zo had uitgezien bij hun eerste ontmoeting, had ze voor geen goud met hem durven praten.
‘Wij worden overbetaald en verwend,’ zei hij. ‘Het is niet eerlijk dat één persoon meer kan verdienen dan het hele bruto nationaal product van een ontwikkelingsland, alleen omdat hij harder kan gooien dan honderdtwintig kilometer per uur of ballen kan raken die met een raar effect geworpen worden. Maar in de sport is dat een realiteit. Daar hebben de mensen veel waardering voor soms heel beperkte vaardigheden. Het slaat nergens op, dat weet ik.’
‘Vind je?’ Ze had niet verwacht dat hij zo direct op de kwestie zou reageren, met zulke denigrerende gevolgen voor hemzelf. Dit getuigde van een realistische houding, van rijpheid. ‘Nu zie ik waarom je zo’n goede manager bent. Het lijkt me heel gezond dat jouw spelers deze visie van tijd tot tijd onder hun neus krijgen, want dit hier…’ Ze gebaarde naar de luxe om zich heen. ‘…zou ze naar het hoofd kunnen stijgen.’
‘Precies, dat gebeurt ook. En inderdaad, ik vertel de jongens in de dug-out dingen die ik zelf door schade en schande heb geleerd. Maar om een succesvolle manager te worden, daar komt helaas een heleboel meer bij kijken.’
Haar paniek ebde weg. Vergeleken bij zijn problemen leken haar zorgen nogal onbeduidend. Hij wilde echt goed werk afleveren. Dat had hij ook nodig, zo bleek uit wat hij haar in de taxi had uitgelegd. En in zijn ogen had honkbal niets met groupies te maken. Als iemand dat besefte, dan was zij het wel. Honkbal was zijn lust en zijn leven.
‘Denk je echt dat je maar één seizoen de kans krijgt jezelf te bewijzen?’ Zij zou het afschuwelijk vinden in een sector te werken waar je zo weinig tijd gegund werd om je talent te laten rijpen.
‘Absoluut.’ Zijn handen streelden haar schouders en gleden daarna zacht over haar rug, alsof hij de laatste nervositeit van haar af kon strijken en haar in een andere stemming kon brengen, met een lekker soort spanning, heel anders dan de stress die ze gevoeld had. ‘Er valt in de sport een hoop geld te verdienen, maar alleen een smalle toplaag is daartoe in staat, niet meer dan een fractie van een procent.’
‘Dat klinkt als een hoop stress.’
‘Je moet heel competitief ingesteld zijn.’ In voorzichtige kringetjes zwierven zijn vingers over haar ruggengraat, tot ze zich dichter naar hem toe boog. Toen stokte zijn massage, en ze voelde hoe gespannen hij was. ‘Het heeft me mijn huwelijk gekost.’
Ze schoot recht, nieuwsgierig. Die eerste avond in het café had hij zich laten ontvallen dat hij gescheiden was, maar daar had ze niet veel aandacht aan geschonken. Toen was ze alleen maar opgelucht, omdat ze zo geflirt hadden.
‘Hoe kwam dat?’ Ze weigerde hem te zien als iemand die bezweek voor de verleidingen van een reizend bestaan, al moesten de vrouwen erg opdringerig geweest zijn in de dagen dat hij nog speler was. Zelfs nu hij een hotel in kwam lopen met een vrouw aan zijn arm, waren ze nog amper te stuiten.
‘We zagen elkaar veel te weinig. Ik moest een stuk of zevenentwintig steden afreizen, om daar eenentachtig wedstrijden per jaar te spelen.’ Hij haalde zijn schouders op. Door dat hulpeloze gebaar had hij niet veel weg van de vakbekwame manager. Eerder leek hij een gewone vent, net zo verward als ieder ander die probeert uit te leggen waarom zijn relatie de mist in is gegaan.
‘Had ze geen zin om met je mee te reizen?’
‘Ze kon er niet tegen zo lang van huis te zijn. Het seizoen begint al half februari, wanneer werpers en achtervangers aantreden voor de voorjaarstraining. En als je de play-offs haalt, duurt het tot in november. Tegen de tijd dat ik klaar was, had zij er eigenlijk haar buik zo van vol dat we tijdens de vakantie nauwelijks een woord met elkaar wisselden.’
‘Dat begon natuurlijk op je relatie te drukken.’ Ze wist dat ze Heath niet met dezelfde maat mocht meten als zichzelf, maar iemand als zij, die altijd bang was voor ontrouw en last had van verlatingsangst, zou aan zoiets kapot gaan. Haar eigen vader had haar nota bene in de steek gelaten! Hoe kon ze dan ooit nog een vriendje vertrouwen?
Vandaar haar neiging mannen te kiezen die een relatie verstandelijk benaderden. Als ze een band aangingen uit rationele, praktische overwegingen zouden ze misschien voorgoed bij haar blijven, hoopte ze.
‘Nou en of. Reken maar.’ Heath schudde zijn hoofd, alsof hij slechte herinneringen van zich af wilde werpen. ‘Maar daar ga ik jou niet mee lastigvallen. Het is meer dan drie jaar geleden. Als ik aan haar terugdenk vind ik het alleen nog jammer. Trouwens, ik heb je meegenomen om je een leuke tijd te bezorgen.’
Ze knikte. Maar ze vroeg zich af hoe ze de invloed van zijn verleden en zijn beroemdheid uit kon bannen. Verdorie, ze had blijkbaar al moeite genoeg om zich van Brent los te maken, want die belde haar nog steeds. En bovendien werden haar gevoelens voor Heath met het uur ingewikkelder.
‘Toen ik nog in de roes zat van die champagne uit de eerste klasse, leek alles prima.’ Even had ze alleen oog gehad voor de leuke kant van haar impulsieve besluit om met hem mee te gaan. Nu won haar gewoonte om over van alles te piekeren langzaam maar zeker weer terrein.
‘Wedden dat ik die roes weer terug kan halen?’ Hij zoende haar vluchtig op het voorhoofd, en die kus bracht haar onmiddellijk op ideeën.
Wonderlijk toch, hoe hij die maalstroom in haar hoofd tot stilstand wist te brengen, zodat ze alleen nog aan prettige dingen dacht. Haar handen gleden over zijn borstspieren, gestaald door een leven van training. Ze zou hem op zijn woord geloven, vertrouwen in wat hij wilde en niets tussen hen in laten komen.
‘Nu je het zegt, ik geloof dat ik vanbinnen al lekker begin te bruisen.’
‘Geen paniek meer?’ Zijn lippen zweefden boven haar gezicht. Ze wilde ze snel weer op haar huid voelen!
‘Nee, ik geloof dat ik daar overheen ben. Nu besef ik dat ik in een hotelkamer sta, in een tête-à-tête met de man die de verdeelsleutel van mijn orgasmes bij zich draagt.’
‘Jammer dat mijn planning het niet toestaat, anders had ik met dat besef onmiddellijk mijn voordeel gedaan.’ Hij deed een stapje terug en gunde haar de tijd om te bedenken wat hij bedoelde.
‘Geen vluggertje tegen de deur?’
Zijn ogen gingen een stukje verder open. Wat genoot ze ervan zijn begeerte steeds opnieuw aan te wakkeren.
‘Ik zeg geen nee, maar ik had gedacht dat jij een massage kon nemen terwijl ik naar de trainingsbespreking ga.’ Hij keek op zijn horloge, alsof hij berekende hoelang dat duurde, zo’n vluggertje tegen de deur.
Ze zwijmelde bij het beeld dat zijn gebaar opriep maar was ook nieuwsgierig naar het alternatief.
‘Een massage?’
‘De behandeling met hete stenen is hier fantastisch, maar je kunt ze vragen wat je maar wilt. Tenslotte heb ik je het hele land over gesleept, terwijl jij een weekje wilde relaxen.’
‘Je bent me niets verschuldigd,’ protesteerde ze. ‘Al jaren lang kom ik niet verder dan Nantucket. Het is voor mij een feest hier te zijn. Maar vertel eens, waar gaat die bespreking over?’
Het koste haar moeite in te zien hoe ver zijn verantwoordelijkheden reikten, en zijn werk fascineerde haar. Hij werd heus niet alleen betaald om tegen een bal te meppen, zoals ze een keertje plagend had gezegd.
‘Het oefenschema van een paar geblesseerde spelers moet worden herzien, en het is zaak dat Diego op training verschijnt en niet de hele dag bij Jasmine aan de telefoon hangt. De laatste weken is zijn slaggemiddelde ernstig gedaald, en als hij niet tussen zijn teamgenoten zit, zal het volgens mij finaal gaan kelderen.’
‘Is dat erg?’ Ze zag weer vóór zich hoe de fans in het stadion hun derde honkman toejuichten, en ze kon hem niet uit het team wegdenken. Maar misschien gebeurde het wel vaker dat iemand de kans van zijn leven verpestte.
Heath pakte de kamersleutels van het dressoir, gaf haar er een en stak de andere in zijn zak.
‘Het gaat als een soort virus door de dug-out. Elke dag worden er meer spelers aangestoken. Als Diego geen homeruns meer slaat, zet dat de spelers die na hem aan slag komen onder druk. Die moeten dan verder slaan dan gewoon een honkslag. Elke wedstrijd produceren we minder runs, en de werpers beginnen gespannen te raken en krijgen het gevoel dat zij met defensief spel de wedstrijd moeten beslissen, omdat de aanval niet tot scoren komt. En in de kleedkamer zijn de nadelige effecten nog groter dan op het veld.’
‘Hoezo?’
‘Diego’s vriendin heeft een baby gekregen. Dat nieuws raakt bekend bij de andere spelers en hun vrouwen of vriendinnetjes. En het wekt jaloezie bij de vrouwen die ook aan een gezin wilden beginnen maar die het niet gelukt is hun mannen over te halen. Want die hebben het uitgesteld vanwege hun carrière. Andere spelers zien hoe moeilijk Diego het heeft. Ze krijgen ruzie met hun vriendinnen omdat ze zelf al een poosje twijfelen over hun relatie. En als ze zien hoe Diego de ballen om de oren vliegen, worden ze nog banger om zich te binden. Ze willen geen van allen hun carrière in gevaar brengen.’
‘Zitten jullie echt zo dicht op elkaars lip?’ Wat Heath vertelde, leek eerder te slaan op een probleemgezin dan op een sportploeg, vond Amber. Al brachten ze natuurlijk wel een hoop tijd samen door. Dat kweekte nauwe banden.
‘Wij zijn een soort reizend circus.’ Hij keek op zijn horloge en trok haar tegen zich aan voor een kus. ‘We brengen meer tijd samen door dan privé. Als je ooit een regenpauze van drie uur had uitgezeten om vervolgens aan een wedstrijd van vier uur te beginnen, dan zou je weten dat je de mensen met wie je dat hondenweer in de dug-out hebt doorgebracht verdraaid goed leert kennen. Leuke dingen of vervelende dingen, je hoort alles van elkaar.’
Deze beschrijving gaf Amber een duidelijk beeld. Ze dacht het nu wat beter te begrijpen. Heath stond aan het hoofd van één grote familie, die misschien wel hechter verbonden was dan het geval was bij echte genetische verwantschap. Geen wonder dat hij niet wilde dat Diego zijn plaats in het team kwijtraakte. Die jongen was een van zijn zonen. En om nog een stapje verder te gaan: wat een naar gevoel moest het geven om door je eigen familie uit de ploeg te worden gezet!
Heath zat dus evenzeer in een rotpositie als Diego. Ook dat was een reden waarom hij zo zijn best deed die speler erbij te houden. Het besef dat Heath zich inzette voor iemand die het moeilijk had, ontroerde Amber.
‘Veel succes op de bespreking.’ Ze sloeg haar armen om zijn hals en boog zich naar hem toe voor een laatste kus. ‘Straks zie ik je hier weer, dan hou ik dat vluggertje tegen de deur van je tegoed.’
Als reactie trokken zijn spieren samen op allerlei boeiende plaatsen.
‘Doen we.’ Hij bromde die woorden tegen haar oor en drukte zijn mond op het gevoelige plekje pal daaronder voor een haastige kus. ‘Zul je aan me denken tijdens de massage? Ik wou dat het mijn handen waren, die je lichaam zullen kneden.’
Ze boog haar hoofd opzij, zodat hij goed bij haar hals kon. Haar adem stokte bij de gedachte dat ze zich uit zou kleden om zich overal door hem te laten betasten…
‘Amber? Zul je dat echt voor me doen: mijn handen op je heupen denken, zodra die worden aangeraakt?’ Zijn vingers zwierven omlaag, naar de ronding van haar middel en daarna lager. Nog lager. ‘En hier?’
‘Mmm.’ Ze zou bereid zijn nu onmiddellijk uit de kleren te gaan. Hoe kon hij de hitte tussen hen toch zo snel laten oplopen? Als ze zich ooit bij Brent zo had gevoeld, zou ze wel geweten hebben dat ze niet kil was.
Of Brent had haar koud gelaten. Misschien was dat het probleem geweest. En zij had zo koppig met alle geweld een soort verstandshuwelijk willen sluiten, dat ze het niet had gemerkt.
Na een laatste kus op haar begerige lippen keerde Heath zich om en dwong zichzelf de gang in. Zo verhit en opgewonden was Amber, dat ze als een vormeloze massa ineenzakte tegen de rug van de sofa. Verward en buiten adem drukte ze haar armen tegen haar middel om het gevoel van zijn handen daar vast te houden.
Heath vaarwel zeggen aan het eind van de week zou moeilijker worden dan ze ooit had kunnen denken. Dat besefte ze nu voor het eerst.
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Diego Estes wist dat hij beter uit de bar van het hotel weg kon blijven. Al was dit zijn eerste seizoen hier, de mensen begonnen hem al te herkennen. Meestal vond hij die aandacht niet erg. Tenslotte was hij uit de slums van de Dominicaanse Republiek opgeklommen tot een dikbetaalde prof, en hij vond nog steeds dat hij geweldig geboft had met zijn honkbaltalent.
Op zijn twaalfde was hij een onhandige magere slungel geweest, met geen enkele belangstelling voor sport, totdat zijn vader hem bij een club had laten testen. Daar was Diego onmiddellijk verliefd geworden op honkbal. En niet alleen omdat zijn pa op de tribune stopte met vloeken als hij de ene bal na de andere wist te raken. Diego hield van het spel omdat het hem uit de buurt van de jeugdbendes hield en hem een eigen vriendenkring bood.
Hij nam plaats aan de sapbar van de wellnesszaal. Mocht hij de aandacht van een paar vrouwen trekken, dan nog zouden ze hem vast niet herkennen.
Aan de oostkust kon hij daar niet zo makkelijk mee wegkomen, maar hier in LA waren de vrouwelijke wellnessklanten er niet op verdacht dat er een honkballer wortelsap met ginseng zat te drinken. Bovendien had hij een handdoek half over zijn hoofd gedrapeerd, alsof hij een aromatherapie volgde. Zo was het een koud kunstje incognito rond te hangen.
‘Diego?’
Logisch dat hij verbaasd was bij het horen van die vrouwenstem. Toen hij zich omdraaide, zag hij Amber Nichols, de nieuwe vriendin van zijn manager. Die nacht dat hij bij de Skipper was komen binnen vallen, had deze niet veel over haar verteld, maar Diego had zijn ogen niet in zijn zak. Hij zag dat Heath Donovan helemaal gek van haar was.
‘Hoi.’ Hij gebaarde naar de lege kruk naast zich en hoopte dat de Skip hem niet zou castreren als hij haar een drankje aanbood. ‘Kom je erbij zitten? Het lijkt wel of ik de enige in LA ben die van wortelsap houdt.’
‘Tja…’ Ze tuurde over haar schouder naar de balie in de aangrenzende ruimte. ‘Ik heb nog wel een paar minuten de tijd tot mijn afspraak.’
Toen ze op de kruk schoof, raakte haar ronddansende lange donkere vlecht even zijn schouder. Ze was het soort schoonheid dat je in zeepreclames zag. Gave huid, geen make-up. Een glimlach die getuigde van innerlijke rust, niet het flirttype.
Precies het soort vrouw dat hij in de huidige situatie kon waarderen.
‘Lukt het een beetje met Jasmine?’ Ze wees naar het mobieltje in zijn hand, en hij vroeg zich af wat Donovan van dit recht-voor-zijn-raapgedrag vond. De manager van de Aces leek hem niet bepaald iemand die voor wat sexy gegiechel het achterste van zijn tong liet zien.
‘Nee.’ Zodra hij aan Jasmine dacht, sprong zijn hart alle kanten op, alsof het zijn verdriet wilde ontwijken. Dat maakte alles nog pijnlijker. ‘Ik geloof dat ze mijn telefoontjes expres niet opneemt. Ik heb het al via de hotellijn geprobeerd, maar blijkbaar weet ze dat ons team deze week in LA zit.’ Hij bestelde een wortelsap voor Amber.
Met een bedankje nam ze het glas aan, en ze stak hem haar gsm toe.
‘Probeer het eens met mijn mobiel.’ Voorzichtig nipte ze van het donkeroranje brouwsel. ‘Ik kan heel goedkoop internationaal bellen.’
‘Waarschijnlijk zal ze een telefoontje uit Boston niet opnemen, misschien wel geen enkel nummer uit dit rottige Amerika.’
Amber legde het mobieltje naast haar glas.
‘Kom, zo snel mag je het niet opgeven. Vroeg of laat zal ze met je moeten praten, want de wet kent jou het recht toe je kind te zien.’ Ze tikte met een ongelakte nagel op het granieten blad van de bar. ‘Bovendien moet ze weten dat jij contact zoekt om dit met haar te bespreken, dus is het nodig dat je haar, haar familie en haar vrienden blijft bellen, net zolang tot de boodschap doorkomt. Als ze daarna nog niets met je te maken wil hebben, kun je bij de rechtbank een vorm van voogdij aanvragen. Dan weet je tenminste dat je gedaan hebt wat je kon.’
Even keek ze hem ernstig aan, en door de oprechtheid in haar stem kreeg hij het gevoel dat ze wist waar ze over praatte. Haar aanpak was in elk geval beter dan de zijne. Zelf kwam hij meestal niet verder dan telefoneren als hij een glaasje ophad, om Jasmine te vertellen hoe hij haar miste.
Maar misschien was het niet nodig dat Jasmine weer zijn vriendin werd. Misschien klopte het wat Amber zei, en konden ze in verband met zijn zoontje een regeling treffen, ongeacht of ze weer bij elkaar zouden komen.
‘Ik weet het niet. Volgens mij heeft ze gewoon de schurft aan me gekregen.’ Hij liet zijn hoofd op de bar zakken en vroeg zich af waar zijn zelfvertrouwen toch gebleven was de laatste weken. Nu zelfs zijn honkbaltalent in het slop raakte het enige waarop hij altijd had kunnen rekenen, voor welke problemen het leven hem ook stelde moest hij wel aan zichzelf gaan twijfelen.
‘Luister. Jij bent de vader van haar kind, daardoor is er voor altijd een band tussen jullie.’ Amber trommelde met haar vingers op de bar. ‘Bekijk het eens van haar kant. Zij moet thuis alles regelen, terwijl jij honkbal speelt voor hordes uitzinnige vrouwelijke fans en het ervan neemt in luxueuze hotels. Van al die groupies zou iedere vrouw toch een complex krijgen?’
‘Denk je?’
‘Hoe zou jij je voelen als er twintig kerels op je vriendin af stormden voor een handtekening?’
Diego sloeg zo hard op de sapbar dat de glazen rinkelden. Dit moest een schrikbeeld voor hem zijn.
‘Wat jij zegt, daar zit veel in, weet je.’ Hij greep Ambers mobiel en toetste het nummer van Jasmine. Als ze niet opnam, kon hij ook dat van haar zus zoeken. Die had hem nooit gemogen, maar zelfs zij zou moeten inzien dat een kind het recht had zijn vader te kennen.
En als ze dachten dat hij er als ouder niks van terecht zou brengen, dan nog moesten ze waardering hebben voor de financiële bijdrage die hij wilde leveren. Hij zou zorgen dat zijn zoon niet in een jeugdbende belandde.
Maar al die argumenten en redeneringen verdwenen in het niets toen hij aan de andere kant de stem van Jasmine hoorde.
‘Diego, ik weet dat jij het bent. Hou eens op met om de tien minuten te bellen. Ik word krankjorum van die telefoon de hele avond.’ Toegegeven, ze schreeuwde niet. Maar het was evenmin de warmste begroeting die hij ooit had gekregen.
Toch genoot hij van haar kittige hese stem, die ooit, tijdens het liefdesspel, de liefste woordjes in zijn oor had gefluisterd. Bij haar had hij zich altijd rijk gevoeld, lang voordat het honkbal zijn bankrekening was gaan spekken.
‘Niet ophangen! Ik moet met je praten.’ Hij drukte zijn hoofd tegen de bar om het lawaai van de sapmixer te dempen. Dat Amber hem zou afluisteren, hoefde hij niet te vrezen. Die had zich al discreet verwijderd. Ze had niet eens gevraagd of hij haar telefoon terugbracht.
Voor het eerst in twee weken kreeg Diego het gevoel dat hij het leven weer aankon. Hij moest zorgen dat hij zijn privésituatie op orde bracht, daarna kon hij pas weer aan honkbal denken.
Jasmine, aan de andere kant van de verbinding, zei geen woord. Vermoedelijk had ze de telefoon neergelegd en liet ze hem kletsen tot hij schor was. Maar op de achtergrond hoorde hij een baby kraaien, en zijn hart sprong op van blijdschap.
‘Jasmine, misschien wil je niets meer met me te maken hebben, maar we moeten een regeling treffen in verband met onze zoon.’
Hij hield zijn adem in en hoopte dat ze naar hem stond te luisteren. Ten slotte hoorde hij haar zacht een diepe zucht slaken, misschien alleen uit berusting, maar na weken stilte klonk dit geluid hem als muziek in de oren.
‘Goed. Maar over een paar minuten moet Alex in bad.’
 
Toen Heath terugkwam, brandde er geen licht op de kamer.
Hij was vroeg weggegaan uit de trainingsbespreking, in de hoop nog een glimp op te vangen van Amber in een handdoek, beneden in de wellnesszaal. Hij had zich niet kunnen concentreren, zo werd hij geplaagd door visioenen van haar halfnaakte lichaam onder knedende handen. Maar toen hij daar aankwam, zei de bedrijfsleider dat ze alweer vertrokken was, met uitgebreide verontschuldigingen en zonder haar afgesproken massage.
Hij zag dat ze ook niet in bed op hem lag te wachten. Even koesterde hij de hoop dat ze uit een donker hoekje tevoorschijn zou springen om alsnog haar vluggertje tegen de deur op te eisen. Helaas, ze was nergens te bekennen.
Toen zijn telefoon ging, verwachtte hij haar nummer op het schermpje te zien, maar het was zijn baas in Boston die belde. Of beter: een van zijn bazen.
Hoewel de club het gemeenschappelijke bezit was van verscheidene bedrijven en personen, was hij in dienst genomen door de hoofdaandeelhouder. En mocht het ooit zover komen dat hij ontslagen werd, dan zou dat eveneens tot diens taak behoren. Heath voelde dat het koude zweet hem uitbrak.
‘Met Heath Donovan,’ zei hij. Hij wist dat Bob Tarcher zelden zelf telefoneerde. Meestal nam er iemand van de administratie contact op, en als Bob in eigen persoon met hem wenste te spreken, zorgde zijn assistent eerst dat hij Heath aan de lijn kreeg.
‘Heath, Bob hier. Heb je een ogenblikje?’
Oei! Het grote opperhoofd zelf belde hem rechtstreeks. Heath kreeg zowat de zenuwen.
‘Natuurlijk. Ik kom net van het trainersoverleg, waar we de oefenschema’s hebben geëvalueerd. De slagcoach gaat proberen de swing van Estes een beetje bij te werken.’ Hij kon net zo goed meteen maar over de zwakke punten van het team beginnen. De fans en alle sportverslaggevers hadden die allang gesignaleerd. Gelukkig hadden ze geen lucht gekregen van Diego’s problemen thuis, want zulke zaken werden altijd erger als er media-aandacht voor was.
‘Mooi zo.’ Bob kuchte. ‘Ik bel, eh, om… bah, ik heb helemaal geen zin in dit telefoontje, Heath. Sinds Jeff Rally gestopt is, heb ik altijd achter je gestaan, dat weet je. Maar je bent de opvolger van een van de meest legendarische managers uit de honkbalgeschiedenis, en dan worden er natuurlijk onredelijke vergelijkingen getrokken.’
Heath voelde zijn knieën knikken. Of in elk geval iets in zijn benen, want hij hing tegen de muur als een dronkenlap die in de kroeg naar het toilet schuifelt. Hij schudde zijn hoofd om helder te kunnen denken.
‘Vlieg ik eruit?’ Eén seizoen was hij assistent-coach geweest, en nog korter manager.
‘Vandaag niet, Heath. Maar eerder deze week heeft de raad van bestuur vergaderd, en ze zeuren aan mijn kop over die serie verlieswedstrijden. Toen ik je in dienst nam, was dat niet zonder tegenstand, vanwege je beperkte ervaring. En ik kan je niet eeuwig blijven steunen.’
O, wat had hij dit liever niet geweten.
‘Ik, eh, ik waardeer het dat u me waarschuwt, echt. Maar als ik elke wedstrijd moet spelen met mijn hoofd in de guillotine, dan kan ik hier nooit een solide basis leggen.’ Diego’s problemen kon hij niet van de ene op de andere dag verhelpen, en hij kon ook niet tegen de rest van de club zeggen dat ze zich geen zorgen hoefden maken. ‘We kampen met persoonlijke problemen in het team. Ik probeer de spelers eroverheen te helpen, maar ze zijn jong, ze moeten nog veel leren, en wat ze niet kunnen gebruiken is instabiliteit. Ze hebben een consequente aanpak nodig en moeten naar rustig vaarwater worden geloodst.’
Als ze hem uit zijn functie onthieven, zouden de jongens nog veel onzekerder worden. Natuurlijk, hij was geen fantastische manager, maar ze wisten wat ze aan hem hadden. En juist op dit moment was de ploeg wanhopig op zoek naar identiteit. Naar samenhang.
‘Oké, daar ben ik het mee eens. Ik wilde je alleen op het hart drukken je uiterste best te doen om de komende uitwedstrijden te winnen. Als jullie in LA tot winst kunnen komen, zullen we volgens mij de rest van het seizoen niet meer voortdurend de raad van bestuur op onze nek krijgen.’
‘Begrepen.’ Niet dat het hem aanstond. Onder hoeveel extra druk mocht hij zijn jongens nog zetten? ‘Nou, dan kan ik beter zo snel mogelijk aan het werk gaan.’
Ze beëindigden het gesprek, en Heath liet zich op de sofa ploffen. Hij piekerde zich suf om nog iets nieuws te verzinnen voor de wedstrijd van morgen, maar zijn gevoel zei hem dat hij het team beter met rust kon laten.
Waar hij nu echt naar snakte – wat hij nu echt broodnodig had – was Ambers gezelschap, om al die nutteloze afwegingen in zijn hoofd een halt toe te roepen. Nooit eerder had iemand zijn gedachten zo goed van honkbal kunnen afleiden als zij.
Hij belde het nummer van haar gsm. Waar ze ook was, hij hoopte dat ze snel naar hem toe zou komen.
Toen er werd opgenomen door een man, kreeg hij bijna een beroerte.
‘Waar is Amber?’ snauwde hij, met bonzend hart, alsof hij er zo meteen op los ging slaan. Al zijn opgekropte spanning zocht een uitweg.
‘Skip?’ vroeg de mannenstem beduusd.
Hij kende die stem. Dat zangerige accent.
Toen Heath besefte wat het kon betekenen dat Diego Estes het mobieltje van Amber had, spoot de stoom zowat uit zijn oren. Waren die twee samen? Hij probeerde geen overhaaste conclusies te trekken, maar de laatste tijd had hij zoveel tegenslag gehad dat dit echt niet meeviel.
‘Ja,’ antwoordde hij nors. Hij trok zijn das los, voordat hij in ademnood kwam. ‘Geef me Amber even.’
‘Rustig maar, Skip.’ Estes probeerde ontspannen te klinken. ‘Je vriendin heeft me haar telefoon geleend om Jasmine te bellen, en ze was vertrokken voordat ik hem terug kon geven. Maar ze heeft een boodschap voor me achtergelaten bij de man van de wellnesszaal. Ze zou naar de universiteitsbibliotheek gaan. Dat moest ik natuurlijk doorgeven als jij naar haar mobieltje belde.’
Een bibliotheek? Peinzend liep Heath naar de ingang van hun suite. Daar knipte hij het licht aan en zag een briefje liggen, naast de fruitmand.
 
Ik kreeg een goed idee in verband met je team en ben naar de bibliotheek op de campus gerend, die lang openblijft. Daar kun je me vinden, of anders kom ik naar je toe na sluitingstijd. PS Ik heb Diego mijn telefoon geleend, om de moeder van zijn kind te bellen, die duidelijk zijn grote liefde is.
PPS Dat vluggertje hou ik van je tegoed.
 
Toen hij het briefje las, kwam de storm in zijn binnenste tot bedaren. Amber had niet stiekem een afspraakje met zijn derde honkman. Pfiew. Toch, door die uitbarsting van achterdocht en drift ging hij beter beseffen hoe moeilijk zijn ex-vrouw het moest hebben gehad met zijn beroemdheid en met al die vrouwen om hem heen. Jaloezie maakte veel kapot.
‘Ja, eh, sorry hoor,’ excuseerde hij zich zwakjes. Hij moest angstig geklonken hebben toen hij naar Amber informeerde. Tja, dat gesprek met de baas van de club had nog door zijn hoofd gespookt. ‘Ik ga haar nu zoeken. Geef haar mobieltje maar af bij de receptie, goed?’
‘Doe ik, Skip. Ze heeft me echt vooruitgeholpen vandaag. Ik geloof dat ik Jasmine al bijna zover heb dat ze een keertje hierheen komt.’
Estes klonk gelukkig. Opgetogen. En Amber had daar blijkbaar voor gezorgd. Zou Diego morgen misschien beter spelen omdat hij niet meer tobde over zijn problemen?
‘Daar ben ik blij om, man. Maar ga op tijd naar bed, oké? Morgen hebben we een belangrijke wedstrijd. Dan reken ik op je.’
‘Goed, Skip. O ja, nog één ding. Heb je al vaker een blauwtje gelopen omdat je vriendin liever naar de bibliotheek ging?’ Gierend van het lachen hing Estes op.
Heath stond al in de lift, op weg naar de lobby om een taxi te bestellen. Hij liet Amber niet zomaar wegglippen voor een paar boeken. Al zijn jaloezie, bezitterigheid en stress van die dag moesten worden afgereageerd.
Vreemd genoeg wilde hij niet alleen naar haar toe om haar eigenhandig die massage te geven die ze was misgelopen. Hij brandde ook van nieuwsgierigheid om te weten wat ze Estes had verteld. En wat er zo dringend was dat ze er om negen uur ’s avonds nog voor naar het plaatselijke boekenwalhalla moest.
Volgens het briefje had dat te maken met een goed idee van haar over zijn team. En al kon hij niet begrijpen hoe haar boeken de talloze problemen van zijn jeugdige ploeg konden oplossen, hij waardeerde het dat ook zij wilde voorkomen dat zijn carrière na afloop van deze wedstrijdserie in rook op zou gaan.



Hoofdstuk 12
 
 
 
Amber was aan het werk in de bibliotheek. Op de achtergrond zoemde een kopieerapparaat. Het geluid vermengde zich met het zachte blazen van een uitstekend ventilatiesysteem, dat de muren vol boeken in prima staat hield. Af en toe bereikte het gedempte gefluister van groepjes studenten haar oren, soms onderbroken door een verschrikt maar vrolijk meidengegiechel. De beschutting van de boekenrekken nodigde blijkbaar uit tot grijpgrage spelletjes.
Door het gegiechel werd ze afgeleid. Als ze in het hotel was gebleven, had ze met Heath spelletjes kunnen doen die heel wat verdergingen. Ze zou nog maar zo kort van hem kunnen genieten, wat stond ze hier te lummelen met haar neus in de boeken, net zoals toen ze hem ontmoette?
‘Aha, daar ben je!’
Zijn stem onderbrak haar gepieker en bracht haar terug bij de werkelijkheid. Door het gangpad van de afdeling biografieën kwam hij op haar toe.
Zijn blik was strak, zijn kaken stonden gespannen. Zo had hij er ook uitgezien die avond dat ze hem naar de scheidsrechter had zien lopen om te protesteren. Hij maakte een vastberaden indruk. Fanatiek.
Vastbesloten om zijn zin te krijgen.
Een huivering van welbehagen golfde over haar huid. Ook al wist ze dat het contact met hem kon uitlopen op liefdesverdriet, haar verlangen om het geluk tot aan de laatste druppel uit deze paar dagen te persen, was sterker.
‘Hoi,’ zei ze, een beetje ademloos. Verlegen.
Toen er opnieuw een gesmoord gegiechel van achter de rekken opsteeg, kwam er een blos op haar wangen.
Heath leek het geluid niet te horen. Zijn aandacht werd getrokken door de boeken die om haar heen lagen. Hij draaide er een paar naar zich toe, zodat hij de kaft kon bekijken.
‘Je hebt hier boeken van trainers uit allerlei sporten. Horen ze bij het idee dat je had?’
‘Ik, eh…’ Ze haalde diep adem om haar hunkering naar hem te onderdrukken. Die ging veel verder dan alleen het lichamelijke, besefte ze nu. Ze zou het heerlijk vinden zich dagenlang met hem in een hotel te verstoppen, maar ze wilde hem ook graag helpen. ‘Misschien zit ik er helemaal naast, je weet dat mijn kennis van honkbal nul komma nul is. Maar ik kwam Diego tegen in de wellnesszaal.’
Ze begon het gesprek na te vertellen dat ze met de honkballer over diens vriendin had gevoerd, terwijl Heath zich op de stoel naast haar liet ploffen. Zijn gezicht stond nog steeds nadenkend. Dat leek haar een goed teken, want met haar theorieën over de honkbalwereld had ze zich op glad ijs gewaagd.
‘Misschien vind je me niet goed snik,’ vervolgde ze, de memoires van een sportleraar tegen haar borst klemmend. ‘Maar ik dacht, ik ga de kennis bij de bron raadplegen, dan ontdek ik vast de beste manier om je team tot een eenheid te smeden en de spelers te motiveren. Als je het nodige talent al bijeen hebt, kun je zo wedstrijden winnen.’
‘Heb je dit allemaal doorgewerkt voor mij?’ Peinzend bladerde hij in een boek met citaten van allerlei trainers over motivatie.
Het was Amber niet duidelijk wat hij dacht. Zag hij haar alleen als een stuudje, of was hij op zijn teentjes getrapt omdat ze wel eens even iets zou doorgronden waaraan hij heel zijn leven had gewijd? Of keek hij verder dan dit alles en had hij door hoeveel ze om hem gaf? Dat had ze hem namelijk liever niet laten zien.
Haastig begon ze de boeken terug te zetten, zodat al dat leesvoer om haar heen geen verkeerde indruk zou wekken. ‘Ik ben nu eenmaal een boekenwurm. Dat is mijn beroep.’ Te laat bemerkte ze het schrijfblok vol aantekeningen, dat door haar opruimwerk ineens duidelijk zichtbaar werd.
Amber Nichols, bedacht ze. Wat een hopeloze sukkel ben je toch!
Snel legde Heath zijn hand op de hare, zodat ze de rest niet weg kon halen.
‘Wat fantastisch van je. Een aantal van deze boeken heb ik willen lezen, op verschillende momenten in mijn carrière, maar ik had nooit tijd.’
Ze zag de oprechtheid in zijn ogen, die haar hart week maakte. In de handen van deze man smolt ze weg als was, voelde ze. Hoe had ze het toch zover kunnen laten komen?
‘Het is niet belangrijk, ik –’
Hij kuste haar, haar woordenvloed stuitend met de dam van zijn tedere lippen. Begeerte flakkerde op, danste over haar huid om er elke centimeter van te prikkelen. Haar oogleden werden zwaar, al haar zintuigen richtten zich op zijn geur, zijn aanraking. Ze dronk hem in met haar adem, haar verlegenheid verdween als sneeuw voor de zon, evenals haar zorgen en al die overbodige gedachten.
Hij deed een heel klein stapje terug, zo voorzichtig dat ze er niet eens haar ogen voor opende.
‘Het is wel degelijk belangrijk,’ fluisterde hij, terwijl hij zijn duim over de rug van haar hand liet glijden in een heerlijk lichte streling. ‘Niemand anders zou er over gepiekerd hebben zoiets voor mij te doen. Dit kon ik vanavond echt heel goed gebruiken.’
Ze dwong haar ogen open vanwege de heftigheid, de rauwe overtuiging in zijn stem. Even omsloot het geluk als een warme deken haar hart, daarna zette het laatste stukje van zijn zin haar aan het denken.
‘Hoe bedoel je, is er wat gebeurd?’ Ze voelde dat er iets niet in orde was.
‘Na de vergadering werd ik gebeld door de eigenaar van de club. Tijdens deze serie uitwedstrijden heb ik nog de leiding over het team. Maar als ik hier in LA niet kan winnen, is dat afgelopen.’
‘Dat meen je niet.’ Ze sperde haar ogen wagenwijd open, en de elektriciteit die zinderde onder haar huid maakte kortsluiting toen ze het nieuws hoorde. ‘Alsof mijn redacteur zou zeggen dat mijn column mag blijven als ik maar zorg dat er een paar duizend kranten meer verkocht worden.’
Wat oneerlijk, niet te geloven.
Achter hen kondigde een bibliotheekmedewerker aan dat ze zo meteen gingen sluiten.
‘Tja, toch is het zo.’ Heath omklemde haar hand nog wat steviger. ‘In dit stadium kan ik geen grote veranderingen meer aanbrengen in ons spel. Maar wie weet, misschien kan ik mijn jongens in de kleedkamer nog eens extra motiveren. Dankzij jou.’
Daarbij gebaarde hij naar de stapel boeken en haar aantekeningen. Toch had haar academische aanpak haar nooit zo onbeduidend geleken als op dit moment. Hij werd onterecht onder druk gezet, en er was verdorie niets waarmee ze hem kon helpen.
‘Ik had een hoop leuke ideeën. De vrouwen en vriendinnen van de spelers zouden vaker bij elkaar moeten komen. En je zou avondjes uit moeten organise –’
‘Misschien krijg ik nog de kans om dat allemaal te proberen.’ Hij stond op, greep haar tas en graaide haar aantekeningen bij elkaar. ‘Reken maar dat ik hier het een en ander van door zal lezen voordat ik morgen de kleedkamer binnen stap. Maar op het ogenblik kan ik maar één ding bedenken om de situatie te verbeteren.’
‘Een proces wegens contractbreuk.’
‘Nee.’ Met zijn vrije hand sleepte hij haar naar de lift. ‘Seks. De hele nacht. En wel zo snel mogelijk.’
Haar hart maakte nog vreemdere sprongen dan haar eigen voeten, waarover ze plotseling struikelde.
‘O.’ Weemoedig keek ze om naar de hoge boekenrekken, waarachter minnaars verscholen moesten zitten. ‘Ik weet wel een plek waar we vast, eh, een voorproefje kunnen nemen.’
 
Hij had op het punt gestaan.
Met een schelmse blik had Amber naar de hoge boekenrekken gekeken, en ze had koket met haar vlecht gespeeld, als een ondeugende studente die haar maagdelijkheid kwijt wilde. Dat was wel het laatste wat hij van haar had verwacht, en hij zou er al zijn medailles om verwedden dat ze zoiets nog nooit eerder had geprobeerd. Waardoor hij natuurlijk nog meer zin kreeg om weer met haar die zaal in te gaan en daar al haar fantasieën tot werkelijkheid te maken.
Maar voor onzedelijk gedrag in het openbaar kon hij de club uit getrapt worden nog voor het begin van de wedstrijd morgen, dus koos hij ervoor de taxichauffeur het dubbele tarief te beloven als ze zo snel mogelijk weer in het hotel waren.
Nu zat hij naast haar op de donkere achterbank, terwijl de taxi over Sunset Boulevard raasde.
‘Ongelooflijk dat ik zo’n kans heb laten schieten.’ Heath snoof de geur van haar shampoo op. Hij was al begonnen haar vlecht los te maken. De haarstrengen waren nog een beetje vochtig, al had ze volgens hem al uren geleden gedoucht. ‘Als ik morgen ontslagen word en mijn gedrag in het openbaar er niet meer toe doet, moet je beloven dat je met me teruggaat naar die bibliotheek.’
‘Vergeet het maar.’ Ze duwde haar hoofd tegen zijn schouder en wreef haar wang over zijn borst. ‘Ik kan al niet meer geloven dat ik zoiets schandaligs heb voorgesteld. Het komt omdat ik al zo vaak stelletjes achter de bibliotheekboeken heb horen scharrelen. Misschien is het een soort inwijdingsritueel.’
Andere auto’s begonnen te toeteren toen hun taxi zich door een opstopping wrong.
‘Dood- en doodzonde.’ In zijn fantasie zag Heath haar ijverig aan het werk in talloze bibliotheken in de buurt van Boston, zonder acht te slaan op de geluiden van de stelletjes die elkaar achter haar rug betastten. ‘Ik heb je iets misgund waaraan je steeds opnieuw zou kunnen denken, telkens als je een bibliotheek binnen gaat.’
En Ambers verknochtheid aan boeken kennende, zou dat niet zelden gebeuren.
‘Waarom maak je het niet goed door me datgene te geven wat ik écht de hele avond al wil?’
Toen de taxi voor het hotel tot stilstand kwam, pijnigde hij zijn hersens wat dat zijn kon.
‘De massage?’ Hij voelde er niets voor haar zolang alleen te laten, maar het was tenslotte haar vakantie.
Een van de geüniformeerde portiers trok de auto open, en Heath betaalde de chauffeur. Terwijl Amber uitstapte en naar hem omkeek, gleed de half losgetrokken vlecht over haar schouder. ‘Het vluggertje.’
Bingo!
Een paar passen voor hem uit liep ze al richting hotel. Heath wendde zich tot de portier, die nog steeds de taxi openhield. ‘De gsm van mijn vriendin ligt bij de receptie. Zou je kunnen zorgen dat hij over een halfuur bezorgd wordt bij kamer 5163?’ Hij stopte de jongen een briefje van tien toe. Daarna trok hij er nog eentje uit zijn portemonnee. ‘Of liever: over twee uur. En kun je de roomservice waarschuwen dat ze dan iets brengen? Een mooie fles rode wijn en een pizza?’
‘Vanzelfsprekend, Mr. Donovan.’ De knaap knikte. Mocht hij Amber over dat vluggertje hebben horen praten, dan liet hij daar niets van merken. ‘En morgen zal ik voor u supporteren. Ik kom van Hartford, dat is niet ver van Boston.’
‘Mooi zo.’ Heath gaf hem een klap op de schouder. ‘We kunnen wel wat steun gebruiken.’
Hij haastte zich achter Amber aan, vol verlangen om haar te strelen, dan hoefde hij niet meer aan die rotwedstrijd te denken. Het was leuk dat de fans meeleefden, maar hij mocht zich niet druk gaan maken over dingen die hij niet in de hand had. Zijn beste werper zou pas voor de volgende match weer beschikbaar zijn, dus moesten ze het stellen met een nieuweling, die recht uit de regionale competitie kwam. Het hele seizoen al kampten ze met een gebrek aan fitte werpers…
Genoeg! Hij dwong zich aan iets anders te denken, liep op een drafje door de ingangsdeuren, die een piccolo voor hem open hield, en stoof voorbij de receptie.
Bij de liften stond Amber al in een lege cabine, met haar vinger op de knop.
‘Gaat u ook naar boven?’ Een lachje speelde plagend om haar mondhoeken. Ergens tussen de taxi en het hotel was het lint uit haar haren verdwenen, en de krullen golfden nu ongehinderd over het schouderpand van haar eenvoudige katoenen jurk.
‘Reken maar.’
Hij dook de lift in en trok haar vinger van de knop waarmee ze de deuren openhield. Daarna wachtte hij niet tot ze dichtgingen, maar drong haar tegen de achterwand, zijn handen om haar middel.
Ze gaf zich gemakkelijk gewonnen, gretig. De riem van haar tasje gleed van haar schouder, en ze liet het op de grond vallen en sloeg haar armen om zijn nek. Hij trok haar heupen strak tegen zich aan.
‘Je moet nog op de knop voor de vijfde verdieping drukken,’ zei ze hijgend, haar hals opzij buigend omdat hij haar daar wilde kussen.
‘Ik weet precies waar ik op moet drukken om te zorgen dat jij komt waar je zijn moet.’ Hij gromde die woorden met zijn mond op haar huid.
Haar zachte kreetjes trilden tegen zijn lippen en gonsden over zijn tong. Bij haar keel kon hij haar bloed voelen kloppen, en plotseling wilde hij haar met alle geweld naakt.
‘Schiet op,’ drong ze aan. Ze wrong een arm vrij om naar de knoppen van de lift te tasten.
Ze moesten nu ter hoogte van het penthouse zijn, bedacht zijn laatste functionerende hersencel, en hij dankte de hemel dat er nog niemand was ingestapt. Hij boog zich achterover om bij de knop voor hun verdieping te kunnen.
Tring!
De bel van de lift kondigde een stop aan, op de zesde etage in plaats van de vijfde.
‘Blijf vóór me staan.’ Heath schoof Amber tussen hem en de ingang, niet in staat om zich weer in de hand te hebben voordat de schuifdeuren open zoefden. Zijn armen hield hij om haar middel en hij duwde zijn kin omlaag om haar schouder te kussen.
‘Hé, Skip.’ Chase Montoya, hun dure slotwerper, kwam binnen, samen met zijn beroemde collega Jay Cannon. Ze waren duidelijk gekleed voor een avondje uit. Jay in een zwartzijden hemd en een pantalon van diezelfde kleur, waarin hij eruitzag als een maffioso, Montoya gewoon in zijn honkbalshirt, maar met een gouden halsketting zo dik dat je er de Himalaya mee kon beklimmen. Het leek wel een rappersclip.
‘Jullie gaan toch niet het slechte voorbeeld aan de jonge spelers geven door veel te laat thuis te komen, hè?’ Heath wou dat hij Amber onder zijn arm kon nemen om haar uit het zicht te dragen, want de twee gaapten haar aan alsof ze nooit eerder een vrouw hadden gezien.
En ze maakte inderdaad een verdraaid sexy indruk, met die blos op haar wangen en haar lippen gezwollen door zijn kussen. En dan dat haar, zo lang en golvend, waardoor ze een weelderige mythische godin leek.
‘Ik sta morgen niet op de heuvel, Skip,’ legde Jay uit, al wisten ze alle drie dat Chase als defensieve werper zou worden ingezet zodra de Aces op voorsprong kwamen. ‘We vonden dat we ons vanavond weer eens aan de fans moesten tonen.’
Bij Montoya, een veteraan die niet voor niets een hoop geld verdiende, moest Heath wel wat door de vingers zien. Als speler had hij het zelf ook irritant gevonden als ze hem voorschreven hoe hij zich op een wedstrijd diende voor te bereiden. Het vervelende was dat ze een slecht voorbeeld waren voor nieuwe, gemakkelijk te beïnvloeden ploeggenoten.
‘Zorg dat je niet met mobieltjes gefilmd wordt, oké? Ik wil jullie niet in een roddelrubriek op tv zien.’ Heath vroeg zich af of hij nog bij de club zou werken wanneer Jay zaterdag weer aan de bak moest.
Tring!
De lift stopte op hun verdieping, en Amber sloeg haar armen om hem heen.
‘Tot ziens,’ riep ze nog, terwijl Heath haar de gang in trok naar hun suite.
Nu kon niets hem nog afhouden van wat hij wilde. Geen spelers, geen besprekingen, geen telefoontjes waarin zijn baan op het spel stond.
‘Ik doe de knip op de deur, en mijn telefoontje smijt ik weg,’ liet hij haar weten toen hij de sleutelkaart in het slot stak. ‘Geen onderbrekingen meer en geen tochtjes naar de bibliotheek.’
‘Echt niet?’ Ze stapte over de drempel, door de deur die hij voor haar openhield. ‘En als ik opeens behoefte krijg om iets in een boek na te slaan?’
Hij kwam achter haar aan en schoof de grendel op zijn plaats. Blauwe lampen boven de bar waren de enige verlichting, naast het schijnsel van de straat beneden, dat gefilterd werd door halfgesloten jaloezieën.
Jammer dat ze tot nu toe nog niets van de stad had gezien, maar zo ging dat als ze op tournee waren: hotels en stadions, verder kwam je niet.
‘Ik zal je alles leren wat je moet weten. Boeken hebben we niet nodig.’ Hij stapte verder de kamer in en liet zijn jasje van zijn schouders glijden.
Sjorde aan zijn stropdas.
Eerst volgden haar ogen zijn hand die de knoop lostrok, daarna richtten ze zich weer op zijn gezicht.
‘Maar ik weet graag overal alles vanaf,’ hield ze vol, al had ze haar schoenen al uitgeschopt. Met een plof belandde haar tasje op de bar.
‘Dan zal ik nu meteen een masterclass geven.’
Hij greep naar haar, en vóór haar hart tweemaal geklopt had, lag ze in zijn armen. Snelle, bedreven vingers zwierven over zijn borst, morrelden aan hemdknoopjes.
‘Mondje dicht, kleertjes uit.’ Ze rukte zijn overhemd over zijn schouders en wurgde hem bijna met zijn das. ‘Oei.’
Zijn hand was eerder bij de knoop dan de hare. ‘Laat mij maar.’ Hij slingerde het reepje stof van zich af met de kracht van een verrevelder die een bal helemaal naar de thuisplaat werpt.
‘Zie je wel dat ik niet zonder naslagwerk kan?’ Ze drukte een kus op zijn verhitte borst.
De zachte rondingen van haar boezem rezen uitdagend op onder de stof van haar katoenen jurk. Wat was ze sexy met haar simpele klassieke outfit en haar praktische vlecht. Ook zonder de hakken van een femme fatale of een bedwelmend parfum. Hoe minder moeite ze deed, hoe mooier ze werd. Precies wat hij nodig had om niet aan de wedstrijd van morgen te hoeven denken. Dit was meer dan een goed idee, het was een fantastisch idee!
‘Als we eens een keertje geen haast hebben, zal ik je aanschouwelijk onderwijs over de stropdas geven,’ verzekerde hij. ‘Maar vandaag slaan we dat over.’
‘Zonder verdere instructies?’
‘We gaan niet meer met kleren in de slag. We werken er gewoon omheen.’ Hij tilde haar op en zette haar tegen de deur waardoor ze zojuist waren binnengekomen. Onder haar jurk omvatte hij haar naakte dijen, maar ze sloeg haar benen zo strak om hem heen dat hij gewoon had kunnen loslaten zonder dat ze zou zijn gevallen.
Er kwam een zucht van haar lippen. Ze klemde zich aan zijn schouders vast en slaakte sexy kreetjes die hem het hoofd op hol brachten.
‘Dit wil ik de hele dag al.’ Met zijn duimen drong hij onder het kant van haar broekje, op zoek naar nieuwe stroken ongelooflijk zachte huid.
Vochtige zijdezachte krulletjes bedekten haar hunkerende warmte, maar hij baande zich een weg erdoorheen tot bij haar gevoelige knopje had gevonden. Haar lichaam, nat van begeerte, verwelkomde hem met zoete dauwdruppels, een teken van vrouwelijke opwinding.
Wellust vlamde door hem heen, heel zijn lichaam werd één harde hete samenballing. Hij verlangde niet zomaar naar Amber, hij had haar nodig met een heftigheid die hem deed wankelen.
Zo sterk was de drang om in haar te zijn om te geven en te nemen, te behagen en te bezitten dat hij zijn broek open rukte en zijn boxershort opzij duwde, meer dan bereid.
‘Condoom,’ fluisterde een vermanende stem. Haar stem. ‘Zeg niet dat je door de voorraad heen bent.’
Toen pas merkte hij dat ze in zijn broekzak zocht. En met recht. Was hij ooit zo door het dolle heen geweest dat hij niet eens meer aan voorbehoedmiddelen dacht?
Ze haalde het gezochte artikel tevoorschijn en scheurde met een snelle haal van haar tanden de verpakking open. Toen ze probeerde het met één hand om hem heen te rollen, liep dit uit op een tandenknarsende oefening in zelfbeheersing, maar hij wist zich in te houden tot ze hem naar het glibberig warme oord tussen haar dijen loodste.
Hij had behoefte zich nader te verklaren, uit te leggen dat hij het niet rustig aan kon doen omdat hij nog nooit zo opgewonden was geweest. Maar de woorden bleven steken in zijn keel. Dus greep hij haar dijen en trok haar dichter tegen zich aan, om diep in haar te dringen.
Zijn gezicht begroef hij in de vloed van krullen die over haar schouders stroomde. De geur ervan drong in zijn neusgaten. Zeep en bloemen. Maar ook seks, zinnelijkheid.
Secondelang hield hij haar zo vast, tot hij gewend was aan het gevoel met haar verbonden te zijn. Wat had hij geboft dat hij haar ontmoet had, die avond in het café!
‘Ik ben er zo dichtbij,’ fluisterde ze, met een stem die onwezenlijk lief klonk onder het zwakke blauwe schijnsel van de barverlichting. ‘O, wat is dit lekker.’
Door half toegeknepen oogleden keek Heath haar aan terwijl hij toestootte. Ze knikte ritmisch met haar hoofd, alsof ze in een droom verzeild was die niet mocht stoppen. Het gaf hem een primitief, viriel gevoel van trots dat hij dit bij haar teweegbracht.
Tot het plotseling allemaal te veel werd.
Hij omklemde haar stevig en drong keer op keer ver in haar, overweldigd door de heftigheid van zijn orgasme. Ook zij klemde zich aan hem vast en klauwde met haar nagels in zijn schouders, waarna haar lichaam zich sidderend rondom hem samentrok.
Niets had nog betekenis. Alleen Amber, en dit moment.
Nat van zweet en genot versmolten hun lichamen tot een wankele omstrengeling, en het was een wonder dat hij haar niet liet vallen. Moeizaam, voetje voor voetje, strompelde hij door de suite naar de slaapkamer, met haar in zijn armen. Daar zegen ze ineen op het smetteloos blauwe donsdek, te midden van peluws en kussens.
Voor één keertje dacht hij niet onmiddellijk weer aan honkbal, op dit ogenblik van gemoedsrust dat na de bevrediging volgde. Het bleef zeuren op de achtergrond, maar gelukkig, hij kon zich ervan losmaken.
‘Je bent fantastisch.’ Woorden schoten tekort om te beschrijven hoe ze hem had ingenomen. En niet meer losliet.
Met een knal was ze zijn leven binnen geraasd, zonder zich te bekommeren om de brokken die ze maakte, het beste ongeluk dat hem ooit was overkomen.
‘Misschien zou ik ook eens een masterclass moeten geven,’ overwoog ze fluisterend. Als een spinnende poes wreef ze haar wang tegen zijn schouder.
Als iemand die om hem gaf.
Dit besef deed een beetje afbreuk aan de warmte van het moment. Dat kwam niet door het honkbal, vreemd genoeg, maar door zijn eigen angst dat hij haar verdriet zou doen, haar teleur zou stellen.
Zijn hart kromp ineen als hij daaraan dacht. Maar hij schoof die hinderlijke bezorgdheid genadeloos aan de kant. Nu ze hier naast hem lag, mocht hij zich daardoor niet in beslag laten nemen. Ze had zelf al genoeg te stellen met haar seksuele problemen van vroeger. Hij moest haar in poëtische bewoordingen duidelijk maken hoe geweldig ze was. Dat verdiende ze.
‘Ja, al die boekenwijsheid moet toch ergens goed voor zijn,’ stemde hij in. Hij nam zich plechtig voor haar niet te kwetsen, ook als dat betekende dat hij haar binnenkort weer moest laten gaan, sneller dan hij wilde. Toen hij met zijn hand haar heup streelde, drong het tot hem door dat hij haar niet eens had uitgekleed. Daar moest onmiddellijk iets aan gedaan worden. ‘Maar voordat je als docente wordt aangesteld, zullen we eerst nog een keertje je vaardigheden testen.’
‘Volgens Knute Rockne moeten we aan onze zwakke plekken werken, totdat het sterke speerpunten worden,’ begon ze haar college. Ondertussen hielp ze hem haar beha los te maken, zodat hij elke fascinerende centimeter van haar roomblanke huid kon blootleggen.
‘Gaat u verder, professor,’ was zijn reactie.
Hij zou zijn handen eraan vol hebben om niet verliefd te worden op deze vrouw.



Hoofdstuk 13
 
 
 
‘Als je wilt, stuur ik je nu direct een vliegtuig. Dan kun je me morgen in de wedstrijd bezig zien.’ Het was één uur ’s nachts, en Diego drukte de hoteltelefoon aan zijn oor, dankbaar dat hij Jasmine aan de lijn had na zoveel vergeefse pogingen de afgelopen twee weken.
‘Vergeet het maar. Wie denk je dat ik ben? Een verwende jetsettrut met een designerhandtas en een doorgefokt schoothondje niet groter dan een rat?’ Fluisterend reeg ze de scherpe woorden aaneen om hun zoontje niet wakker te maken.
Ze was echt een goede moeder!
Hij zag haar vóór zich in haar flatje. Hij had haar nog helpen verhuizen, zodat ze dicht genoeg bij het jeugdhonk woonde om te voet naar haar werk te gaan. Ze was een ijverige student geweest, in drie jaar tijd had ze de vierjarige opleiding tot jongerenwerker afgerond. En hij wist zeker dat ze heel geschikt was om moeilijk opvoedbare kinderen weer op het juiste spoor te zetten, want ze was de nuchterste, meest doelgerichte persoon die hij ooit had ontmoet. Zij was altijd het praktische type geweest, hij de dromer.
‘Ik zou je nooit dwingen anders te zijn dan je bent. Ik heb respect voor je. En voor de manier waarop jij de wereld ziet, want je moedigt mensen aan om verder te kijken dan hun eigenbelang.’ Hopelijk troffen zijn woorden doel. Hij wilde deze kans niet verprutsen. ‘Niet zo vreemd dus dat ik je bij me zou willen hebben. En je moet weten, ik kan niet wachten om Alex te zien.’
Als hij er te vaak aan dacht dat hij zijn zoon niet gekend had tijdens diens eerste weken, werd zijn keel dichtgesnoerd. Hij stompte tegen het overvolle hoofdkussen naast zich om er een deuk in te maken, maar het ding sprong meteen weer in zijn vroegere vorm.
‘Maar ik wíl ook dat hij je kent.’ Deze gefluisterde toegeving verraste Diego. Tot nu toe had Jasmine slechts het recht verdedigd om haar kind alleen op te voeden, want volgens haar was hij de deur uit gelopen zonder ook maar één keer om te kijken.
En dat klopte ook. Maar verdorie, toen had hij niet geweten hoe de vork precies in de steel zat.
‘Je hebt wel een heel rare manier om me dat duidelijk te maken. Je had toch kunnen bellen? Of je had het mijn moeder kunnen laten weten.’ Na de dood van zijn vader, vorig jaar, had hij voor zijn moeder een woning gekocht in het zuiden van Florida. ‘Je weet dat ze dolblij zou zijn geweest met dat bericht.’
‘Heb jij het haar verteld?’ Ze ontweek zijn laatste vraag, maar dat vond hij niet erg. Als ze maar naar hem toe kwam.
‘Nee.’ Hij draaide het kussen om, in de hoop dat het hem meer rust zou geven dan de puinhoop die hij van zijn leven had gemaakt. ‘Stel je voor dat ik haar vertelde dat ze een kleinkind had, en ze kon het jochie niet meteen in haar armen nemen om het te kussen en te vertroetelen. Ze zou mijn kop suf zeuren. Nee, als ik het haar vertel, dan is het met jou aan mijn zijde en met het kind in mijn armen.’
‘Je moeder zal het wel zwaar gehad hebben het afgelopen jaar. Jij steeds op pad en zij alleen thuis…’
‘Ze woont in het mooiste huis van Coral Gables.’ Dacht ze soms dat hij niet voor zijn eigen moeder kon zorgen?
‘Mmm.’
Ze zei niets over het huis, maar blijkbaar vond ze dat hij daarmee ook fout zat. Al begreep hij niet wat er verkeerd aan was als iemand voor zijn moeder een schitterend huis kocht, met een luxe badkamer en een degelijk hek eromheen. Hij stond op het punt het te vragen, maar ze doorbrak de stilte met haar eigen gedachte.
‘Je moeder moest er nog aan wennen dat jij in de States zat, en juist op dat moment verloor ze haar man. Je hebt haar met de beste bedoelingen naar Florida gehaald, maar ik durf te wedden dat ze heimwee heeft naar de Dominicaanse Republiek. Al haar vrienden zitten hier.’ Jasmine maakte medelijdende geluidjes, die hem een schuldgevoel bezorgden. ‘Wat hoor ik toch voor lawaai?’ vroeg ze.
Hij staakte zijn gestomp tegen het weerbarstige stuk schuimrubber, dat inmiddels zijn aartsvijand was geworden. Dat rotding was heel anders dan wat hij thuis had. Niets in zijn leven leek nog te zijn zoals het vroeger was geweest.
‘Ik kan niet met die hotelkussens overweg.’ Een kleinigheid, maar je werd er doodziek van.
Het geschater waarin ze uitbarstte, had hij niet verwacht.
‘Ha ha, ik zie het zo voor me. Jij zult niet rusten tot er geen veertje meer in dat stugge donskussen zit.’ Opnieuw een lachsalvo. ‘Waarom stop je er niet eentje van jezelf in je koffer? Het zou niet meer ruimte innemen dan een broek, want groter wil jij ze niet.’
Hij smeet het schuimrubberen nepding op de grond en rolde het laken op om dat onder zijn hoofd te leggen. Zo voelde hij zich beter, en niet alleen door dat laken. Vooral ook omdat Jasmine die gulle schaterlach in zijn oor liet schallen, omdat ze hem bij de werkelijkheid hield en oplossingen bedacht waar hijzelf nog in geen tien jaar op zou komen.
‘Denk je dat jij alles weet, wijsneus?’ Hij was niet van plan te laten merken dat ze hem kon maken en breken. Niet zolang ze de telefoon op kon hangen om hem weer uit haar leven te verbannen.
‘Was het maar waar.’ De zucht die ze slaakte, klonk alarmerend. Iets zat haar dwars.
‘Hoe bedoel je? Wat is er aan de hand?’ Diego mocht een prutser zijn als het om zijn eigen problemen ging, maar hij zou er voor zorgen dat die van haar werden opgelost.
Ze was een schat en ze had heel wat meer recht op een leuk bestaan dan hij. Helaas verdiende ze met jongerenwerk in de volksbuurten van Santo Domingo nog geen schijntje van wat hij binnenhaalde met honkballen.
‘Er is een hoop waar ik nog niet uit ben, Diego. Bijvoorbeeld hoe ik zou moeten omgaan met beroemdheid als ik mijn leven weer met je deelde.’
Dacht ze daar werkelijk over na? Dat was nog eens goed nieuws! Echt, zoiets bemoedigends had hij het hele jaar nog niet gehoord. Hij miste haar kalmte om zich heen, haar nuchtere reacties als het succes hem naar het hoofd dreigde te stijgen. Zij kon hem behoeden voor profiteurs die alleen op zijn geld uit waren. Ze stond met beide benen op de grond en zocht het geluk van een eenvoudig bestaan, zonder schone schijn.
‘Schatje, beroemdheid biedt voordeeltjes die het leven veraangenamen.’
‘Zoals je moeder opbergen in een kast van een huis in Coral Gables? Ik wil niet in een of ander kil paleisje zitten wachten tot jij een paar keer per jaar langskomt. Daar bedank ik feestelijk voor.’
O jee. Hij moest weer denken aan wat Amber gezegd had. Dat vrouwen een complex kregen van je beroemdheid, of liever, van al die meiden die er om je heen zwermden. Misschien was dat het wat Jasmine dwarszat.
‘Alex en jij zouden met me mee kunnen reizen,’ zei hij geruststellend. Hoe anders zou zijn hotelkamer eruitzien met een babybox bij zijn bed en Jasmine naast hem. Dat leek hem pas fijn! Hij kreeg steken in zijn hart als hij eraan dacht. ‘Elk moment dat ik niet op het veld sta, kunnen jullie bij me zijn. En niet zoals in de regionale competitie, waar je met een bus reist en in waardeloze hotels logeert. Nee, we zouden een kindermeisje kunnen nemen en met het vliegtuig reizen, eersteklas. Alles wat jouw leven gemakkelijker maakt, kunnen we betalen.’
‘Een kindermeisje?’ Ze klonk verontwaardigd en geamuseerd tegelijk. ‘Wacht maar tot je die baby van je ziet. Dan wil je hem niet meer loslaten, laat staan dat je hem aan een ander toevertrouwt.’
Opnieuw die steken in zijn hart.
‘Ik wil hem zien.’ Zijn stem werd schor. Hij moest zijn keel schrapen voor hij verder kon praten. ‘Ga een foto van hem maken met je mobieltje en stuur die naar me toe.’
‘Oké.’ Hij hoorde geruis en een deur die piepte. ‘Misschien valt hij wat donker uit, maar ik kan het licht niet aandoen.’
‘Geeft niet.’ Diego ging op zijn rug liggen. Zou hij haar kunnen overhalen de hele nacht aan de telefoon te blijven? Hij wilde niet meer afglijden naar die toestanden van de laatste weken: als een idioot rondscheuren met een heupflacon sterkedrank in zijn klauwen en de poort in de oprijlaan van de Skipper rammen… Wat zou zij van hem denken als ze dat hoorde?
‘Zo,’ fluisterde ze. Weer piepte de deur, en hij stelde zich voor dat hij haar de babykamer uit zag komen. ‘Ik verzend hem nu. Zo meteen staat hij in je telefoon.’
Hij hoorde hoe ze aan telefoonknopjes frunnikte en staarde door de geopende jaloezieën naar de lichten van de grote boulevard beneden hem. Maar Los Angeles kon hem niet boeien zonder Jasmine. Zonder zijn gezin.
‘Alsjeblieft, je móét hierheen komen voor de wedstrijd van morgen.’ Er hing zoveel af van die match. Heath had het niet met zoveel woorden gezegd, maar Diego wist dat het bestuur de kop van de Skipper wilde zien rollen.
Diego wist ook dat dit voor een groot deel zijn schuld was. Hij moest zich uit het moeras omhoog werken.
‘Ik weet het niet, Diego. Ik wil niet de vrouw zijn die jouw idealen in de weg staat. Dat was de belangrijkste reden waarom ik je toen moest laten gaan. Jij was te groot geworden om hier te blijven, en ik was er nog niet aan toe om van huis weg te gaan.’
Die woorden moest hij even verwerken, vooral dat ze hem had ‘laten gaan’ om zijn dromen waar te maken. Ze vond dus echt dat ze hem niet gedumpt had?
‘Zonder jou zijn die dromen van mij heus niet zo leuk.’ Hij zette de telefoon op speaker, zodat hij zijn e-mail kon bekijken.
‘Ze zeggen dat je tegenwoordig een echte player bent geworden.’ Haar stem klonk afgemeten, zonder een spoor van warmte, zonder de lach van daarnet.
‘Jasmine.’ Hij vroeg zich af hoe hij dit aan moest pakken en besloot dat de waarheid de beste remedie was. ‘Toen je het uitmaakte met mij, voelde ik me ellendig. En dat ik met zoveel verschillende vrouwen uit ben geweest, kwam alleen omdat ik na het eerste etentje al zag dat ze niet aan jou konden tippen.’
Hij hoorde haar zachtjes zuchten, dus misschien had hij vooruitgang geboekt. Hij vond het verschrikkelijk dat hij haar verdriet had gedaan en zou ervoor zorgen dat dit niet opnieuw gebeurde.
‘Ik ben een alleenstaande moeder, weet je. Ik mag niet het risico lopen dat je mijn hart breekt, of erger nog, dat ik je toelaat tot ons kind en dat je vervolgens zijn hart ook breekt.’
Juist op dat moment zag hij het binnengekomen fotobestand. Zijn maag trok samen toen hij hem aanklikte.
‘Nee maar…’ Hij staarde naar de foto van een slapende baby in een Spiderman-pyjamajasje boven een rood broekje, waar mollige beentjes onderuit staken. Kleine Alex omklemde met één handje het oor van een badstoffen konijn, terwijl het andere in de buurt van zijn mond rustte, alsof hij net nog op zijn duim had gezogen. Diego’s hart knalde zowat uit zijn borst. ‘Onze jongen!’
‘Jazeker.’ De zachtheid was terug in haar stem, en op meer dan tienduizend kilometer afstand kon hij haar voelen gloeien van moedertrots. ‘Dat is hij.’
Diego werd een beetje licht in het hoofd van dit nieuwe, beangstigende verantwoordelijkheidsgevoel. Hij was vader! Hij moest waken over dit hoopje leven. Zijn hand werd naar het scherm getrokken om de donkere krullen van het kind te strelen. Hij wist dat er bij verantwoordelijkheid meer kwam kijken dan alleen zorgen dat de jongen een dak boven zijn hoofd had of dat hij leerde hoe hij een bal moest gooien. Hij zou hem redenen moeten geven om te lachen.
‘Morgen, nog vóór de wedstrijd, zal ik een bankrekening voor hem openen. Voor jullie allebei.’ Het mocht zijn zoon aan niets ontbreken. Opeens had Diego zoveel belangrijke dingen te doen dat hij niet wist waar hij moest beginnen. ‘Jasmine, ik ga je steunen. Elke dag die ik vrij kan maken, kom ik naar je toe om je te helpen bij zijn opvoeding. En ik stuur open vliegtickets, dan kun je hierheen reizen wanneer je maar wilt. Als je nog niet zover bent, dan heb ik daar begrip voor. Maar ik zal net zolang op je wachten tot je inziet dat ik niet wegga, dat ik jou en hem niet in de steek laat.’
‘Oké.’ Ze zei het zo zacht dat hij er bijna doorheen had gepraat.
‘Hè? Wat?’ Hij was aan het inzoomen op de babyfoto maar stopte halverwege. ‘Wat zei je daar?’
‘Het is goed. Stuur dat chartervliegtuig maar. Als je niet failliet gaat, tenminste. Ik mag wel even vrij nemen van het jeugdhonk. En als ik met Alex een paar dagen bij je langskom, zie ik vanzelf of je het meent.’
‘Echt waar?’
‘Laten we zeggen dat ik een zwak heb voor de vader van mijn kind.’ Ze klonk een beetje ademloos. Zo te horen, zou ze hem dolgraag weer ontmoeten. Dat hoopte hij in elk geval. ‘En natuurlijk vind ik het prachtig als jij hem snel eens een keertje ziet. Dan wachten we wel af hoe het verdergaat…’
Van vreugde bonkte zijn hart zo heftig, het leek wel het vuurwerk dat knalde als de thuisploeg een homerun sloeg met spelers op alle honken. Zijn hand beefde als die van een debuterende werper toen hij zijn laptop greep om de zaak te regelen.
‘Je zult er geen spijt van hebben.’ Hier zou hij de hele nacht mee bezig zijn. Hopelijk wist hij morgen de bal nog te raken. Maar nu de vrouw en het kind van wie hij hield in aantocht waren, kon hij daar echt niet mee zitten.
 
‘Helemaal niet slecht.’ Weggezakt in de hotelkussens spoelde Amber haar punt steenovenpizza naar binnen met een teug gerijpte chianti. ‘Deze wijn combineert prima met de rode saus.’
De roomservice had haar mobieltje gebracht, tegelijk met het eten: een perfecte maaltijd in bed als afsluiting van een onvoorstelbare mooie nacht met Heath.
‘Ja, maar waarom zit hier geitenkaas op?’ Wantrouwig bestudeerde Heath de derde variant die hij koos, hoewel die bezorgdheid geen afbreuk leek te doen aan zijn eetlust. ‘Als het om pizza gaat, ben ik een purist.’
‘Zeker een specialiteit van de westkust.’ Ze keek opzij en bewonderde door de half geopende jaloezieën het uitzicht. Hun hotel was hoger dan de meeste andere gebouwen, er was dus weinig kans dat iemand hen zag.
Heath leek steeds met zorg zijn privéleven af te schermen van de fotografen, dat had ze op hun eerste avond al ontdekt. Nooit zou hij de belangstelling van het publiek opzoeken, een hele geruststelling voor een vrouw die af en toe worstelde met haar onzekerheid.
‘Onvoorstelbaar dat ik je op je eerste avond in Beverly Hills afscheep met een maaltijd van de roomservice.’ Hij zette de doos van het bed en veegde de kruimels weg. ‘Ik had je de stad moeten laten zien.’
‘Niet zomaar roomservice.’ Ze wees naar de reclametekst op het deksel. ‘De beste pizza van de stad. Trouwens, als je me meetroonde naar een chique restaurant zou ik een gigantische cultuurshock krijgen en misschien als een haas terugrennen naar huis. Lekkere snacks ’s avonds laat voor de buis passen precies in mijn straatje.’
Vanmiddag in de wellnesszaal had ze zich niet op haar gemak gevoeld. Ongetwijfeld was ze daarom met de eerste de beste smoes die ze kon vinden op zoek gegaan naar de dichtstbijzijnde bibliotheek, want daar was ze op bekend terrein. Met haar zoektocht naar een goede methode voor teambuilding had ze Heath heus niet verder geholpen.
‘Zo zien mijn avonden er meestal ook uit.’ Hij schonk zich nog eens in, maar zij hield een hand op haar glas. Als de kamer straks ging draaien, dan moest dat komen door het meeslepende gevoel dat Heath haar gaf, niet door de chianti.
‘Dus je zei dat je ex-vrouw niet graag met je mee reisde?’ Ze wilde meer weten over zijn mislukte huwelijk. Niet uit nieuwsgierigheid maar omdat ze zich niet kon voorstellen dat een vrouw zo snel genoeg van hem kreeg. En misschien vroeg ze zich onbewust af of hij nog iets voor haar voelde. ‘Ze had dat toch minstens kunnen proberen, tijdens het seizoen dat eraan kwam. In plaats daarvan liet ze het na één jaar al afweten. Dat verwondert me.’
‘Ze vond dat mijn baan niet belangrijker mocht zijn dan die van haar, en daar had ze gelijk in.’ Hij haalde zijn schouders op en raakte de hare toen hij zich weer tegen het hoofdeinde liet zakken. Ze staarde nog steeds naar de lichtjes van de stad en de daken van de gebouwen in hun buurt.
Een paar straten verderop zag ze een hotel, of een nachtclub misschien, met op het dak een zwembad omringd door palmbomen en feestvierders.
‘Maar een huwelijk is geven en nemen.’ Nou ja, dat zou het moeten zijn. In het huwelijk van haar ouders had haar moeder alleen maar gegeven, en zelfs dat was niet genoeg geweest om de ontrouw van haar vader te voorkomen.
‘Dat was nou net haar argument. Ze zei dat ze de ene helft van het jaar met mij mee zou reizen, als ik tijdens de andere helft met haar meeging. Maar omdat het honkbalseizoen langer dan driekwart jaar duurt, kon ik aan die eis niet voldoen.’
‘Wist ze dat dan niet toen ze je leerde kennen?’
‘Tja, als we allebei net zulke vooruitdenkers geweest waren als jij, hadden we het probleem van tevoren in kaart kunnen brengen.’ Hij stootte zijn glas tegen het hare en nam een slok, alsof hij een toost uitbracht op haar slechtste eigenschap: te veel piekeren. ‘Maar omdat zij meer op mij leek, met zo’n houding van “lang leve de liefde”, deden we een sprong in het duister zonder na te denken of het iets kon worden. En het werd niets.’
En dus kapten ze ermee?
Hoewel dit einde van het verhaal frustrerend leek in de ogen van een romantische vrouw als Amber, kon ze het toch waarderen, want zonder die scheiding zou ze hem eenvoudig nooit hebben ontmoet. En Heath Donovan was totaal anders dan de andere mannen met wie ze uit was geweest. Wat ze in het begin als een riskant waagstuk had gezien, begon nu zijn vruchten af te werpen. Daarvan waren pizza en chianti op bed nog maar het begin.
‘Trouwens, had jij niet een toekomst met Brent gepland?’ Hij zette haar lege glas weg, samen met het zijne, en trok haar tegen zich aan, zodat hun hoofden op hetzelfde kussen lagen. Hij schoof zelfs een stukje opzij, zodat ze zeker genoeg plaats zou hebben. Dat gebaar vond ze hartverwarmend.
‘Inderdaad, ik maakte toekomstplannen. Ik regelde zelfs waar we zouden gaan wonen: precies tussen het huis van mijn moeder en dat van zijn ouders in, zodat familieleden de mooiste momenten van het jaar bij ons konden komen doorbrengen.’ Ze voelde zich beschaamd als ze er nu weer aan dacht, zoals een schoolmeisje op het moment dat ze in kleurige letters haar initialen naast die van haar vriendje in haar agenda tekent. ‘Maar verliefd worden op iemand, dat kun je niet plannen. Al wil je het nog zo graag, niets garandeert dat het ook gebeurt.’
Heath zweeg een poosje. Daarna boog hij zich naar haar toe om een kus op haar kruin te drukken.
‘Mijn vader wees me er altijd op dat ik mijn zaakjes niet goed plande, niet bij het honkballen en niet in mijn verdere leven. Overzie het hele veld, dat is zijn motto. Maar ik snapte niet hoe je dingen kon plannen, als je niet eens wist of de volgende bal wel of niet met effect gegooid zou worden. Je moet het stellen met wat er op je af komt, en meestal heb je totaal niet in de hand wat dat zal zijn.’
Amber wist dat hij gelijk had, maar het stond haar tegen dat ze zo weinig invloed op haar toekomst zou hebben.
‘Komt je pa morgen naar de wedstrijd kijken?’ Terwijl ze Heath vluchtig op zijn schouder kuste, vroeg ze zich af of ze ooit nog terug kon naar de eenzame avonden in haar flatje, na de dagen en nachten die ze samen met hem had doorgebracht.
En zou ze ooit Diego’s vriendin ontmoeten? Of nog van Heath genieten als zijn team een succesperiode doormaakte en zijn baan niet meer op de tocht stond?
‘Reken maar dat hij vooraan zit. Als vroegere ster hier in LA kan hij de beste plaatsen opeisen.’
‘Is dat eng?’ Het was een onduidelijke vraag, ze wilde gewoon weten wat er speelde in zijn familie.
Heath had gezegd dat hij zijn vader niets meer kwalijk nam. Ook al had deze hem in zijn jeugd alleen gelaten en pas geaccepteerd toen hij zich op het honkbalveld had bewezen. Maar Amber hield het gevoel dat ze toch minstens op gespannen voet met elkaar moesten staan.
‘Misschien wel, ja.’ Hij woelde door haar lokken, wond het haar om zijn vinger, probeerde het te vlechten. ‘Het is moeilijk om goed tot je recht te komen als iemand alleen je zwakke punten lijkt te willen zien.’
‘Stel je me aan hem voor?’ Misschien was ze nu te opdringerig. Tenslotte namen de meeste mannen hun vriendin pas mee naar hun ouders als het serieus was. Maar zolang ze in LA waren, zat ze aan Heath vast. Dus konden ze zijn vader tegenkomen of hij dat wilde of niet.
‘Vermoedelijk wel, als je er niets op tegen hebt.’ Zijn vlechtende vingers kwamen tot stilstand. Toen ze naar hem opkeek, zag ze dat zijn gezicht nadenkend stond. ‘Amber?’
‘Ja?’ Ze verstrakte. Er lag terughoudendheid in zijn blik, alsof hij op zijn hoede was.
‘Als we morgen verliezen, blijf ik niet in de stad om met de bobo’s te vergaderen en in eigen persoon mijn ontslag te moeten aanhoren.’ Aan de gespannen trek om zijn mond zag ze dat hij die kans behoorlijk groot achtte. ‘Ik wil je vakantie niet verpesten, maar ik zal in dat geval een golf aan negatieve publiciteit over me heen krijgen, net als het team.’
‘Maak je het niet erger als je naar Boston vertrekt?’ Ze werkte daar zelf voor een krant. Ze wist precies hoeveel mediaophef een trainerswissel bij de plaatselijke honkbalclub kon veroorzaken. De mensen van het sportkatern zouden letterlijk dag en nacht werken om dit nieuws tot op de laatste letter uit te melken, zowel in de gedrukte edities als op de website.
En maar al te snel zou ze zelf weer tot haar nek in dat wereldje zitten. Die gedachte had ze de afgelopen dagen verdrongen naar de verste uithoeken van haar geest. Een baan die zoveel spanning gaf was echt niet gezond, dat gold voor haar maar ook voor hem.
‘Ik denk niet dat ik dan naar Boston terug zal gaan. Niet meteen tenminste.’ Hij staarde naar een onzichtbaar punt ver buiten het hotelraam, en ze voelde hoe er plotseling een enorme kloof gaapte tussen hen beiden. ‘Ik zou niet eens meer naar het strandhuis op Nantucket kunnen. Te veel journalisten zouden op het idee komen me daar te zoeken.’
‘Dus…’ Ze wachtte tot hij duidelijk maakte welke gevolgen dit alles voor haar zou hebben. Maar toen er niets in zijn peinzende blik veranderde, leek het haar beter zelf een conclusie te formuleren. ‘Dus dan had je het liefst dat ik in mijn eentje terugging naar Boston.’
Ze hoopte dat hij dat niet bedoeld had. Maar o jee… het duurde zo lang voor hij met zijn antwoord kwam.
Zijn ogen richtten zich weer op haar, onrustig, de haarstrengen tussen zijn vingers leken een voortijdig gestaakt project.
‘Alleen als we verliezen.’ Langzaam maakte hij zijn handen los uit haar lokken. ‘Hopelijk begrijp je dat ik zo’n ultimatum beslist niet verwachtte toen ik je hierheen bracht.’
Ze voelde zich een beetje overdonderd door het besef dat haar tijd met hem erop zou zitten – voorgoed – als zijn team morgen verloor. En hij moest zich nog kwetsbaarder voelen dan zij, begreep ze, want hij had zijn hele leven in honkbal geïnvesteerd en kon in de loop van één match alles verliezen. Toch was het duidelijk dat Heath niet zo aan haar gehecht was geraakt als zij in de afgelopen dagen aan hem.
Toen Brent er maanden geleden vandoor was gegaan en zij alleen achterbleef met haar verdriet, had dit haar beeld van liefde en relaties totaal verstoord. Natuurlijk had dat pijn gedaan. Maar nu begreep ze dat Brent alleen maar haar trots had gekrenkt. Ze had niet echt van hem gehouden. Al had ze het toen misschien anders beleefd, haar gevoelens voor Brent verbleekten volledig bij de emoties die haar bij Heath hadden bestormd. Dat wist ze nu zeker.
Emoties die ze niet wilde benoemen – zelfs niet in de privacy van haar eigen gedachten – uit angst dat ze zich erdoor liet meeslepen en kapotmaken.
‘Amber?’ Heath zat te wachten op haar reactie. Hij wilde horen dat ze hem niet zou vastpinnen op de vakantiedagen die hij haar had beloofd, zodat hij de stad kon verlaten zodra dat nodig mocht zijn.
Zonder strubbelingen of gedoe.
‘Ja natuurlijk, ik begrijp je positie.’ Dat was waar. Ze was een kei in het doorzien van situaties en ze begreep volkomen dat Heath zich als trainer maar het best op de achtergrond kon houden als hij morgen na de wedstrijd ontslag kreeg. ‘Het lijkt me verstandig dat je een poosje wegblijft uit de thuisstad van de Aces.’
Zo, dat was wat hij wilde horen. Het zorgde voor een schrijnend gevoel, in haar ogen maar veel meer nog in haar binnenste. Had ze zich niet voorgenomen alleen dates te hebben voor de pret en niet in romantische valstrikken te trappen? Maar verdorie, Heath was anders dan de andere mannen met wie ze uit was geweest. En zij was niet meer dezelfde vrouw als een week geleden. Hij had bij haar eigenschappen aangeboord waarvan ze het bestaan niet kende. Ze was doortastender geworden, avontuurlijker. Iemand van wie je een hoop kon leren.
Haar hart deed pijn bij de gedachte aan alles wat ze kwijt zou raken als de Aces morgen verloren.
En als ze wonnen?
Dan zou het onvermijdelijke alleen maar worden uitgesteld. Los Angeles was een sprookjeswereld geweest, waar alles kon. Het maakte niet uit op welke dag ze terugvloog naar Boston. Zodra haar vliegtuig daar op de landingsbaan neerstreek, zou ze alleen zijn.
Daarover had Heath geen misverstand laten bestaan.
‘Mooi.’ Hij leek opgelucht dat ze begrip voor hem had. ‘Natuurlijk zal ik zorgen voor je terugreis naar Boston, eersteklas, en op de dag die jij wilt. Dat alles kan ik voor je regelen, zelfs als ik halsoverkop uit het stadion moet vertrekken.’
De pizza die haar daarnet zo goed gesmaakt had, begon op te spelen in haar maag. Zou hij dat echt flikken? Halsoverkop uit het stadion vertrekken, alsof hij een vreemde voor haar was, waarna ze in haar eentje haar koffers moest pakken en naar het vliegveld gaan?
Die optie van een kil vertrek zonder afscheid opende haar de ogen. Ze zag hoe weinig hen bijeenhield. Of beter: hoe weinig hem dwong bij haar te blijven.
Alleen het lichamelijke, verder helemaal niets.
Plotseling voelde ze een gapende leegte in haar borst, en ze moest zichzelf geweld aandoen om die plek niet met beide handen te omklemmen.
‘Maak je geen zorgen,’ verzekerde ze hem, met een stem die op de automatische piloot stond. Want haar hart was op sterven na dood en haar verstand hield een proteststaking. ‘Als het zover komt, ga ik wel op eigen houtje naar huis.’
Sterker nog, ze zou hoe dan ook op eigen houtje naar huis gaan, of dat rotteam nu won of verloor. Ze wilde hier niet blijven tot hij ontslag kreeg, net zo min als hij. Ze zou hem morgen door die wedstrijd heen helpen. Omdat hij haar nodig had, zelfs als hij dat niet inzag. Ze had hem iets te bieden. Maar als hij te bot was om dat te begrijpen, ging ze niet achter hem aan rennen tot hij het wel móést zien.
Goed, haar hart stierf duizend doden, maar zijzelf verdiende een beter lot.
‘Nee, Amber. Door mij ben je hier terechtgekomen.’ Hij zette zijn woorden kracht bij met een kus die haar niet gerust kon stellen. ‘Ik regel alles en zorg dat je veilig weer thuiskomt. Ik wil niet dat door mijn vastgelopen carrière ook nog jouw week verpest wordt.’
Te laat. Dat was al gebeurd.
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Heath kon vandaag zijn draai niet vinden en hij wist eigenlijk niet waarom. Zenuwen, dat kon hij begrijpen. Maar er leek over zijn hersenen een soort mist te hangen die hij niet kon afschudden.
Al voor het licht werd, was hij het bed uit geslopen om koffie te drinken in een rustig hoekje van het hotel. Nu zat hij aan een tafeltje tussen de souvenirwinkel en het croissantstalletje en trachtte, nippend van zijn espresso, puin te ruimen in zijn geest.
Tja, dit zou het einde van zijn carrière kunnen worden. Iedereen zou er raar van opkijken. Maar ook de gedachte aan Amber, die nog op hun kamer lag te slapen, liet hem niet los. Veel te snel had hij haar gedwongen om afstand te nemen. Die hele redenering dat hij haar vakantie niet wilde bederven, was flauwekul. Hij had haar op het ergste voorbereid en daar een rotgevoel aan overgehouden, al had hij er dringende redenen voor gehad. Aan het begin van de avond had hij zich zo dankbaar gevoeld dat ze nog bij hem was dat hij geen aandacht meer schonk aan de ellende die hem boven het hoofd hing. Later had hij zichzelf van dat geluk beroofd, in de overtuiging dat hij het voor haar zou verpesten zoals hij het ook bij de Aces had verpest.
‘Heath?’ Een vertrouwd, knarsend stemgeluid onderbrak zijn gemijmer.
Hij keek op, recht in de ogen van een oude, vergrijsde honkballegende, die nog steeds het shirt van de L.A. Stars droeg, vijfentwintig jaar na zijn laatste wedstrijd.
‘Pa!’ Met één voet schoof Heath hem een stoel toe. Daarna stond hij op om hem op de schouder te kloppen, een soort liefkozing die hij alleen voor zijn vader reserveerde. ‘Kom erbij zitten.’
Met een onderzoekende blik nam de man zijn pet af en legde die op tafel. ‘Ben je niet verbaasd me te zien?’
Mark Donovan trainde vijf dagen per week en was nog steeds atletisch gebouwd. Regelmatig werd hij herkend door fans van allerlei leeftijden, en daar scheen hij geen enkel bezwaar tegen te hebben. Mark was niet zomaar een speler geweest, maar een superster, iemand die zelfs de snelst geworpen ballen tot in de hoogste ring van stadions overal in het land had weten te jagen. Totdat een knieblessure het einde van zijn actieve carrière had betekend.
Zelfs nu scheen hij nog op een groots onthaal te rekenen zodra hij zich ergens vertoonde. Zijn zoon, daarentegen, was daar vandaag bepaald niet voor in de stemming.
‘Het verbaast me niks dat je hier bent.’ Heath had hem gisteren eigenlijk al in het hotel verwacht, want Mark wist waar de Aces het liefst logeerden in Los Angeles. Bovendien had hij net als zijn zoon de gewoonte om vroeg uit de veren te zijn en dan op zoek te gaan naar cafeïne. ‘Ik dacht wel dat je een paar wijze woorden zou komen spreken, voordat het doek valt voor mijn loopbaan als manager.’
Zijn vader wenkte de vrouw achter het croissantkraampje en bestelde koffie met melk.
‘Denk je heus dat ze nog vóór het eind van het seizoen al van je af willen?’ Pa probeerde in elk geval echt gechoqueerd te klinken.
‘Als we deze uitwedstrijd verliezen, is het gebeurd met me. Dat heeft de baas laten weten.’
‘Wat een vuile –’
‘Precies. Maar het was van het begin af aan duidelijk dat ik de mist in zou gaan. Zo zou het met iedere manager aflopen die in Boston het roer overnam van de legendarische Jeff Rally.’ Die supercoach had twintig jaar aan zijn team geschaafd. Daar loerde een groot risico, Heath had het beseft. Toch had hij misschien nooit serieus gedacht dat hij kon mislukken.
En nu dreigde op alle fronten de nederlaag, ook in zijn relatie met Amber.
Stel je voor dat hij vandaag alles verloor. Zou ze dan echt alleen terugvliegen naar Boston?
Een paar vroege passanten wezen fluisterend naar de twee generaties honkbalcracks, en oké, zijn vader was dol op contacten met fans, maar het zou leuk zijn geweest als hij bij dit geïmproviseerde gezinsontbijtje zijn clubshirt had thuisgelaten.
‘In zo’n korte tijd krijgt geen enkele manager iets voor elkaar.’ Mark nipte peinzend van zijn koffie.
‘De club heeft tegenwoordig meerdere eigenaren. Bob moet verantwoording afleggen aan een raad van bestuur.’
Zijn vader knikte. ‘Hoe ga je de wedstrijd in?’ vroeg hij. Hij wreef zich in de handen alsof hij aan het werk ging. ‘Wat is je strijdplan?’
Heath goot zijn laatste slok espresso naar binnen en vroeg zich af of er een verjaringswet bestond voor kinderplichten. Tot op welke leeftijd moest je alles aan je ouders vertellen?
Toegegeven, als hij een betere strategie had gehad, zou de vraag van zijn vader hem niet zo irriteren.
‘Ik zie elke match gewoon als een wedstrijd op zich. Zo houd je het gemakkelijkst de zenuwen onder controle en kun je je concentreren op de essentiële punten.’ Als je aan slag was, viel je aan, als je werper op de heuvel stond, verdedigde je. Daar kwam het bij honkbal altijd weer op neer.
‘Jongen…’ Zijn vader richtte zich op in zijn stoel en boog zich naar hem toe. ‘…je moet niet coachen zoals je zelf hebt gespeeld. Die benadering werkte voor jou persoonlijk toen je nog in het veld stond. Maar dat betekent niet dat jouw spelers er veel aan hebben. Verlies het grote geheel niet uit het oog, je moet weten wat voor hén belangrijk is om te horen. Stel je die jongens voor in de kleedkamer, stuk voor stuk, en vraag je bij ieder van hen af: wat moet deze speler weten als hij het veld in stapt?’
Even zong deze mededeling rond in het hoofd van Heath en leek het hem een verstandige opmerking. Maar daarna wierp hij tegen: ‘Jij bent nooit coach geweest.’ Het was niet als kritiek bedoeld, hij was gewoon nieuwsgierig waarom zijn vader met dit advies kwam. ‘Hoe kun jij weten wat ik zou moeten doen?’
De man leunde achterover.
‘Dat kan ik niet weten.’ Hij pakte zijn honkbalpet en zette die weer op zijn hoofd. ‘Ik denk eigenlijk dat coachen niet zoveel verschilt van kinderen opvoeden, en daar heb ik ook een potje van gemaakt. Maar juist van je fouten kun je leren, Heath. En daarom moet je soms je ogen goed de kost geven en opletten wie je vóór je hebt. Waar heeft deze persoon behoefte aan, dat moet je je afvragen, anders verlies je het initiatief. Of in jouw geval: waar heeft ieder lid van mijn team behoefte aan?’
Mark stond op, dronk zijn kop leeg en sloeg Heath op de schouder, lang voor deze kon verwerken wat zijn vader had gezegd.
‘Ga je al weg?’ Blijkbaar had hij de man op zijn tenen getrapt, maar hij had vandaag te veel aan zijn hoofd om in te zien wat hij nu weer verkeerd had gezegd.
‘Ik laat je met rust, dan kun je verder met wat je aan het doen was.’ Hij wist dat Heath gewoon had zitten niksen, dat bleek uit zijn misprijzende blik. ‘Ik zie je bij de wedstrijd, zoon. Succes.’
Shit.
Alweer had hij iemand een afknapper bezorgd. En dichter bij een oplossing was hij niet gekomen. Hij voelde zich nog steeds prikkelbaar en niet op zijn gemak.
Nog slechter dan daarstraks.
Hij kon teruggaan naar zijn kamer om de aantekeningen van Amber door te nemen. Misschien schoot hem dan iets te binnen wat hij tegen de jongens kon zeggen, voor ze begonnen aan wat wel eens de laatste wedstrijd van zijn leven zou kunnen worden. Maar eigenlijk wist Heath dat de onvrede die in zijn binnenste gistte geen bal te maken had met zijn plannen voor het team, of het gebrek daaraan. Wat zijn vader ook beweerde.
Hij was er vandaag met zijn hoofd niet bij, en de oorzaak daarvan was de vrouw die in zijn bed lag te slapen. De vrouw die hij bij zich wilde hebben, ook al maakte hij zichzelf wijs dat ze beter af was zonder alle tumult, reizen en kritiek die onderdeel waren van zijn bestaan. Met recht stuurde hij haar veilig terug naar Boston. Eindelijk was hij een keertje niet zelfzuchtig, dacht hij eens aan het welzijn van iemand anders.
Alleen was het hem nog niet gelukt te wennen aan dit onbaatzuchtig besluit. Te oordelen naar de beklemming in zijn borst en zijn chaotische gedachten was hij het er absoluut niet mee eens.
Wat een walgelijke manier om te moeten beginnen aan de belangrijkste wedstrijd uit je carrière! Of hij wilde of niet, hij werd er een beetje bijgelovig van, alsof hij al bij voorbaat zeker wist dat de zaak slecht zou aflopen.
 
‘Dus jij gaat met de manager?’
Het was niet bepaald een ingewikkelde vraag die Naomi Benoit Davis stelde. In een voor de Aces en hun gezinnen gereserveerde ruimte koos de echtgenote van de achtervanger voor het continentale ontbijt.
Amber volgde de tengere vrouw met het rode haar en vulde haar bord met vers fruit en graanvlokken. De besloten ontbijtzaal was groot. Ook al zaten er nog tien andere mensen te eten – vooral coaches en reispersoneel – de tafels stonden te ver uiteen om elkaar af te luisteren.
Naomi had haar aangesproken op de gang, blijkbaar nadat ze van haar man had gehoord over Ambers relatie met Heath. Toen ze net in het hotel waren gearriveerd, hadden ze in de lift gestaan met Brody Davis, herinnerde Amber zich. Hij was degene die lachend verteld had dat zijn vrouw op reis als een tattoo aan zijn arm kleefde.
‘Zo eenvoudig ligt het niet,’ antwoordde Amber ten slotte. Ze wilde Heath niet in verlegenheid brengen door details over hun vrijage rond te strooien.
Naomi, die dik marmelade op haar toast smeerde, liet haar mes rusten. Een hartvormige haarspeld van amethist twinkelde in het licht toen ze haar hoofd naar Amber draaide.
‘Het ligt nooit eenvoudig.’ Ze knikte naar een leeg tafeltje onder het raam, met uitzicht op de winkelwijk beneden. ‘Zullen we daar gaan zitten?’
Even was Amber van plan zich met een smoes uit de voeten te maken. Ze moest Rochelle nog een e-mail sturen, want ze was nieuwsgierig of er nieuwe ontwikkelingen waren op de krant. Maar ze had zich voorgenomen niet van tevoren over alles na te denken, en dat gold niet alleen voor relaties met mannen maar evengoed voor een praatje met een mogelijke nieuwe kennis. Deze week had ze bewezen daarvoor niet bang te hoeven zijn.
Trouwens, ze was er niet zo zeker van dat ze na de vakantie weer naar haar vroegere baan terug wilde. De frustraties van Heath hadden haar aan het denken gezet over haar eigen carrière. Was het wel de moeite waard al je vrije tijd op te offeren voor de zekerheid van een vaste baan? Kon ze met haar talenten niet zelfstandig haar brood verdienen, zonder zich voortdurend zorgen te maken en zonder haar sociale leven kwijt te raken?
‘Goed idee.’ Amber volgde de andere vrouw en zette haar bord en een kop thee op de tafel. ‘Maar ik moet wel opletten of ik de vriendin van Diego Estes niet zie. Ze is gemakkelijk te herkennen, want ze komt met haar baby.’
Die ochtend, nadat Heath stiekem uit bed was gekropen, had Diego naar hun kamer gebeld. Amber was al half van plan geweest het eerste vliegtuig naar huis te nemen, want van Heath viel geen roerend afscheid meer te verwachten. Maar hoe raar het ook klonk, ze had het team niet in de steek willen laten.
Ze wilde erbij zijn als Diego de bal het stadion uit mepte, voor zijn zoontje. En toegegeven, ze was ook wel nieuwsgierig hoe Heath zijn ploeg vandaag zou coachen. Zou hij nog wat hebben aan haar aantekeningen?
Toen de derde honkman haar vroeg zijn vriendin Jasmine de weg naar het stadion te wijzen, had ze natuurlijk toegestemd. Het zag ernaar uit dat zij zich nauwer betrokken voelde bij deze speler dan Heath bij haar. En dat deed pijn.
‘Wat fijn dat je dit doet.’ Naomi gaf Amber een kneepje in haar arm. ‘Het hele seizoen al zeg ik tegen Brody dat de jongens zich beter op hun gemak zouden voelen als de vrouwen wat meer bij het team werden ingeschakeld. Bijvoorbeeld als de echtgenote van de manager af en toe coördinerend op zou treden voor de partners van de spelers.’
Met luid gekletter viel Ambers lepel in haar bord. Ze was compleet verrast door het woord ‘echtgenote’.
‘We zijn niet ge… eh, ik bedoel, Heath en ik kennen elkaar nog maar net.’ En voor zover zij wist, waren ze ook nog maar net uit elkaar.
Daar was de pijn in haar borst weer, met verdubbelde kracht ditmaal.
‘Ach ja, natuurlijk! Sorry, daar bega ik een blunder,’ haastte Naomi zich te zeggen. ‘Let maar niet op mij. Voor mij hoef je niet meteen te trouwen. Ik vind het al fantastisch dat je Diego’s vriendin…’
Ze brak haar zin af. Haar zilveren Keltische armbanden rinkelden toen ze wijzend haar vinger hief. ‘Daar zul je haar hebben.’
Toen Amber zich omdraaide, zag ze een jonge donkerharige vrouw de zaal binnen komen, met in de holte van haar arm een slapende baby. Ze was gekleed in jeans en een zwarte blazer. Om haar hals droeg ze een aantal dunne gouden kettinkjes. Op het blauw met grijze dekentje van het kind prijkte het Aces-logo.
‘Jasmine?’ Tegelijk met Naomi schoot Amber overeind, en samen liepen ze naar Diego’s vriendin om met o’s en ah’s het nog geen zes weken oude baby’tje te bewonderen.
Boven het hoofdje van het slapende kind stelden ze zich aan elkaar voor, en Amber informeerde hoe haar vlucht was geweest en of ze nog wat had kunnen slapen.
‘Kom bij ons zitten,’ nodigde ze uit, wijzend op hun tafel. En als je wat te eten wilt halen, houd ik Alex wel even vast.’
Voor ze het wist, had ze de baby in haar armen, terwijl Naomi de jonge moeder het ontbijtbuffet wees. Toen Amber daar stond, met de kleinste baby die iemand haar ooit had laten vasthouden, viel ze ten prooi aan een hevig verlangen. Hoe zou het zijn om deel uit te maken van een familie als deze, waar vrouwen je de zorg over hun kind toevertrouwden? Waar spelers haar vroegen hen te helpen met hun persoonlijke leven, zodat zij op het veld zo goed mogelijk tot hun recht konden komen?
Haar boekenkennis had deze week wel heel vreemde doelen gediend. Ze kreeg het merkwaardige gevoel dat al haar studie-inspanningen gericht waren geweest op zo’n soort baan, waarvoor ze geknipt zou zijn als het anders was gelopen tussen Heath en haar.
‘Amber?’
Achter haar waren nog een paar spelers de ontbijtzaal binnen gekomen, samen met Heath. Hij talmde wat en staarde haar aan met een ondoorgrondelijke blik.
‘Is dat het kind van Diego?’ Zijn ogen gingen naar Alex in zijn dekentje. Met zijn gebruinde huid en het zwarte haar dat in een V-vorm midden op zijn voorhoofdje lag, was deze het welgevormde evenbeeld van zijn vader.
‘Ja. Diego heeft Jasmine overgehaald vannacht hierheen te vliegen, en ik heb hem beloofd vandaag op haar te letten tot ze haar draai gevonden heeft bij de vrouwen en vriendinnen van de andere spelers.’
Ze wees op de vrouw van Brody, die Jasmine naar de koffiebar leidde. ‘Ik was van plan vanochtend te vertrekken, nadat jij gezegd had dat onze wegen zouden scheiden als je club verloor. Maar later besefte ik dat ik liever hier bleef om het team aan te moedigen.’
Heath zette een bezorgd gezicht en trok haar aan haar mouw naar een hoekje van de zaal.
‘Was je van plan vandaag weg te gaan? Nog vóór de wedstrijd?’ Ontsteld fronste hij zijn voorhoofd. ‘Ik zei toch dat ik alles zou regelen. En nu we het daar toch over hebben: als we vanavond winnen, mag jij kiezen waar we het vieren.’
‘Nee.’ Ze flapte het eruit voor ze de kans kreeg te bedenken hoe heerlijk het zou zijn om smachtend in zijn armen te liggen, genietend van alle sensaties die hij in haar lichaam teweegbracht. In plaats daarvan liet ze haar verstand spreken. Hoe langer ze bij hem bleef, hoe pijnlijker het zou worden om hem de rug toe te keren.
Ze kwam niet tot die conclusie omdat ze te veel nadacht. Dit was een waarheid die ze onder ogen moest zien.
‘Waarom niet?’ In elk geval klonk hij even gefrustreerd als zij zich voelde.
‘In een relatie blijf je niet alleen bij elkaar als alles naar wens gaat, als je wint. Dat is niet de bedoeling.’
‘Je beloofde me drie dagen,’ zei hij zacht. ‘Misschien is het fout om te stoppen met deze…’ Wanhopig zocht hij naar het juiste woord. ‘…relatie, voordat we toch minstens die drie dagen hebben vol gemaakt.’
Kleine Alex zuchtte in zijn slaap en balde zijn vuistje. Zijn warme lijfje dicht tegen het hare gaf haar de moed om op te komen voor het geluk dat ze verdiende. En hoe dringend had ze Diego niet gevraagd te knokken voor zijn Jasmine? Ze had genoeg in De baltstijd gelezen om te weten wanneer een relatie de moeite waard was.
‘Mijn gevoelens voor jou zijn veranderd.’ Ze vond het moeilijk dit toe te geven, want ze wist dat Heath haar emoties niet deelde. ‘Ik dacht, misschien kan ik een stukje zelfvertrouwen terug winnen en eens wat risico’s nemen in het leven. En daar heb ik zoveel plezier van gehad –’
‘Ik ook.’ Hij greep haar bij de schouders, zocht haar ogen en stortte al zijn fanatieke verlangen over haar uit. ‘Dit had een ellendige week moeten worden, als je bedenkt dat mijn carrière ineen dreigt te storten. Maar de uren die we samen beleefd hebben op Nantucket, en zelfs hier, zijn onvergetelijk geweest.’
Haar hart smolt weg, ze stond te trillen op haar benen. Gelukkig kwam Naomi haar gezichtsveld binnen lopen, zwaaiend met een mobieltje om haar aandacht te trekken.
‘Mag ik even?’ De vrouw van Brody lachte Heath vriendelijk toe en richtte zich vervolgens tot Amber. ‘Heb je misschien zin om met alle spelersvrouwen mee naar de wedstrijd te rijden?’
Nog zoiets moois wat ze na vanavond zou moeten missen.
‘Dat zou fijn zijn. Dank je.’
‘En wil je nog steeds op de baby passen?’ Naomi wierp weer een blik op het dekentje, duidelijk vol moederlijke begeerte.
‘Best, tenzij jij hem over wilt nemen…’
Ze was nog niet uitgesproken, of Naomi had het kind al opgetild en in haar eigen arm genesteld.
‘Ik zal goed op het ventje passen,’ verzekerde ze, voordat ze een stap terug deed. ‘Sorry dat ik stoorde.’
Amber wachtte tot ze zeker wist dat ze niet werden afgeluisterd.
‘Ik weet dat je al loopt te denken aan wat je gaat doen als je moet stoppen met coachen. Maar op dit moment heeft het team je nodig, en jij hebt nog steeds de leiding.’ Ze wist dat het haar niet aanging, maar verdorie, ze móést zich er wel mee bemoeien. ‘En als ik zeg dat ik de laatste dagen zoveel plezier heb gehad, dan is dat te zacht uitgedrukt. Voor mij is het veel meer geweest dan alleen plezier.’
Ze kreeg een brok in haar keel. Elke poging om haar imago van afstandelijke boekenwurm overeind te houden, was van nu af aan gedoemd te mislukken. Niet langer kon ze haar gevoelige zieltje achter een façade verbergen.
Ze had geen idee of Heath dat zag. Eerst had hij haar bewonderd omdat ze ronduit zei wat ze dacht, misschien hield hij alleen van de kant van haar die niet met zich liet sollen. Maar die kant was niet meer dan een dun laagje vernis, dat de zachtaardige romantische vrouw in haar binnenste moest beschermen.
‘Ik snap jou niet.’ Heath schudde zijn hoofd. ‘Dat is toch fantastisch? Het bewijst wat ik al zeg, dat we langer bij elkaar moeten blijven.’
‘Ik wil het team niet in de steek laten en niet meer vluchten voor het verleden of voor de werkelijkheid.’ Wat begonnen was als een manier om zich af te reageren op Brent, was in een sneltreinvaart uitgegroeid tot een heel innig gevoel. ‘Ik word verliefd op je, Heath. Daarom kan ik niet doen alsof ik het gewoon een paar dagen fijn met je heb gehad.’
Hij stond paf, zo zichtbaar overdonderd dat ze in de lach zou zijn geschoten als ze dit niet zo vreselijk gênant had gevonden.
‘Hé, Skip.’ Een van de spelers kwam op een drafje naar hen toe. Zijn zware halsketting danste op en neer. ‘De assistent-coach zoekt je, en een van de trainers laat weten dat we ons vast een beetje in kunnen slaan voordat de thuisploeg aan de slagtraining begint. Als we tenminste vroeg genoeg op het veld zijn.’
‘Ik kom zo,’ zei Heath, zonder zelfs maar op te kijken.
De speler wreef zich in zijn vermoeide ogen. ‘Natuurlijk, Skip.’
‘Je moet je gereed gaan maken.’ Amber was blij dat ze gestoord werden, misschien had ze het verblufte zwijgen van Heath niet veel langer kunnen verdragen. ‘Ik wilde je alleen duidelijk maken waarom ik na de wedstrijd beter op eigen houtje naar huis kan gaan.’
‘Amber, wacht…’ Hij greep haar pols en hield haar tegen.
‘Sorry.’ Ze wilde niet horen wat hij ging zeggen. Ze wist dat ze hem in een vervelende positie had gebracht. ‘Je hebt te veel aan je hoofd om dit er ook nog bij te krijgen. Veel succes vandaag.’
Ze ging op haar tenen staan en gaf hem een kus op zijn wang. Een onbeholpen afscheid, en de vele ogen die angstvallig een andere kant op keken, maakten het er niet gemakkelijker op.
Het waren al die ogen die haar redden. Door hun aanwezigheid hield ze stand, liet ze niet strikken in een halfslachtige relatie waar ze vroeg of laat eenzaam en met een gebroken hart weer uit zou komen.
Vastbesloten om van deze dag nog het beste te maken, haastte ze zich naar het samenstromende groepje vrouwen en vriendinnen van de spelers, om voor het laatst het team te gaan aanmoedigen.



Hoofdstuk 15
 
 
 
Ik ben verliefd op je.
Terwijl de wedstrijd naderde, kon Heath alleen nog denken aan die woorden van Amber. Aan het eind van zijn gesprek met haar in de ontbijtzaal had hij wel tien kerels om zich heen gehad, die allemaal zijn aandacht opeisten. En omdat hij niet opnieuw iets stoms wilde zeggen, na zijn bekentenis dat hij er onmiddellijk vandoor zou gaan als hij werd ontslagen, had hij haar laten vertrekken.
In het hem toegewezen kantoortje naast de kleedkamer van de bezoekende club probeerde hij een uur voor de openingsworp te bedenken hoe hij zich door deze match heen moest worstelen. Zijn derde honkman had de hele nacht niet geslapen, de speciale defensieve werper van twaalf miljoen dollar per jaar had tot in de kleine uurtjes in striptenten rondgehangen, en alle teamleden stonden strak van de stress, waarmee hij, Heath, hen ongetwijfeld zelf had besmet.
Geen van hen zou hij iets nieuws vertellen als hij zei dat ze onder hun niveau presteerden. Dat deed hij zelf ook. Maar waar kon hij dan nog mee komen om ze te prikkelen?
Ik ben verliefd op je.
Hij sloeg met zijn vuist op het lege bureau. Er was iets wat hij niet snapte, maar wat precies? Amber had bekend dat ze verliefd op hem was, en in één moeite door had ze hem ervan beschuldigd dat hij het team in de steek wilde laten. Maar als dat klopte, hoe kon ze dan verliefd op hem worden?
In de kleedkamer hoorde hij zijn jongens praten en lachen. Ongetwijfeld stond Chase Montoya de eerstejaars profs te imponeren met verhalen over de talloze flessen poenige champagne die hij aan strippers uitdeelde, hoewel die natuurlijk liever geld hadden gezien dan alcohol.
Heath vroeg zich af of hij niet te meegaand was geweest. Misschien had hij zich te veel als een oudere speler gedragen en te weinig als leider.
Zijn hand ging naar zijn borstzak, waar de aantekeningen zaten die Amber in de bibliotheek had gemaakt. Haar handschrift vulde netjes het papier, sierlijk en compact, in ordelijk op elkaar aansluitende regels. Een citaat midden op de bladzijde trok zijn aandacht. Het was een treffende uitspraak van Tommy Lasorda, de befaamde coach van de Dodgers: ‘Zowat het enige nadeel van succes is dat je er niet door leert hoe je met mislukkingen om moet gaan.’
Komisch hoe een voor de hand liggende opmerking je soms wakker kon schudden. Want in dit citaat zag hij helemaal zichzelf terug, het was Heath Donovan ten voeten uit.
Zijn hele leven was een succesverhaal geweest, door sportverslaggevers was hij de hemel in geprezen. Als dat je niet naar het hoofd steeg, wat dan wel? Maar van al dat succes had hij niets geleerd. Daardoor stond hij nu met lege handen. Hij moest het wiel opnieuw uitvinden, en wel vandaag nog.
Hij sprong op en greep Ambers aantekeningen steviger beet, in de hoop er iets te vinden dat zijn team sterk zou aanspreken, net zoals het citaat hém had aangesproken. Hij las zonder kant-en-klaar plan, maar zijn ogen stonden helder en oplettend. Dat was het hele seizoen nog niet zo geweest.
Het gezeur van zijn vader had geholpen. Maar de gulheid waarmee Amber hem zowel haar tijd als haar hart had geschonken, had ervoor gezorgd dat de boodschap doorkwam.
Vandaag zou hij haar niet teleurstellen, evenmin als het team. Want voortaan zou er niet langer een succesvolle oud-speler aan het roer staan. Vanaf dit moment werd hij de officiële leider.
Hij was de manager. En de Aces waren nog steeds zijn club.
 
Amerika’s nationale sport had Amber een prachtige zomerse namiddag kunnen bezorgen als haar hart niet aan scherven had gelegen. Daar kwam nog bij dat de Aces na drie uur één run achter stonden toen ze in de negende inning aan slag kwamen.
De zon, die langzaam naar de horizon neeg, was nog net zichtbaar boven het stadion en koesterde met zijn warme gloed Ambers armen en benen, die door haar marineblauwe Aces-shirt en haar cargoshort vrijgelaten werden.
Het T-shirt was een spontaan cadeautje geweest van Naomi Davis, de vrouw van de achtervanger. Om Ambers komst in het groepje vrouwen te vieren, had ze de weinige Aces-kleding opgekocht die ze in de stadionwinkel van de thuisclub kon vinden, om daarmee alle wederhelften van de spelers te voorzien van eenzelfde tenue.
Het hart van glittertjes rondom het Aces-logo was zonder meer meisjesachtig. Amber zelf zou het nooit hebben gekozen, maar daarom beviel het haar juist nog meer. Ze voelde zich een ander mens dan amper een week geleden, en in haar supervrouwelijke tanktopje straalde ze nieuw zelfvertrouwen uit. Niet langer zou ze zich verschansen in haar appartement om daar voor haar baan uren achtereen te werken. De vernieuwde Amber was een evenwichtig persoon.
Jammer dat die nieuwe, verbeterde Amber het niet aanlegde met mannen die alleen op een avontuurtje uit waren. Waarom wilde Heath niet inzien dat zij tweeën een stap verder konden gaan?
Naast Amber schoof Diego’s vriendin onrustig in haar stoel toen de eerste speler van de Aces na een mislukte slag op het eerste honk uitging. De volgende bracht het niet verder dan een slap boogballetje.
Twee man uit.
‘Toch kunnen we nog winnen.’ Jasmine was steeds optimistisch gebleven, zelfs toen Diego in de zesde inning twee slag tegen had voordat hij een vrije loop naar het honk kreeg. ‘Wacht maar. Mijn man gaat hier niet van het veld af voordat hij die werper het nakijken heeft gegeven.’
Amber glimlachte. Jasmine was duidelijk even gek op Diego als hij op haar. Ze kon zich die twee voorstellen in de verre toekomst: zij als een kloek met een schare leuke kindertjes op weg naar de wedstrijd, hij die deed wat hij kon om haar gelukkig te maken. Amber had Jasmine al horen informeren of de club charitatieve programma’s had opgezet. Blijkbaar zou ze op dat gebied meer dan haar steentje willen bijdragen. En de Aces hadden zonder enige twijfel stevige projecten lopen waarin ze haar tanden zou kunnen zetten.
Waarom zou zo’n toekomst voor Heath en haar niet evengoed mogelijk zijn?
Ze kon zich niet voorstellen dat ze weer tussen haar muren vol witte boekenkaften zou wegduiken nu ze kennis had gemaakt met de kleurrijke wereld van Heath.
Daarin kon ook zij haar plaatsje vinden. Niet een grote, opzichtige plek zoals Jasmine die ongetwijfeld zou gaan innemen. Maar Amber kon zich best voorstellen dat ze uitjes voor de vrouwen zou organiseren, die elkaar anders alleen bij wedstrijden ontmoetten. Een paar gemeenschappelijke activiteiten, daar zou deze groep wél bij varen. Zo hoefde niemand in een isolement te raken.
Ze had aan den lijve ondervonden hoe onzeker je daarvan werd. Als haar moeder wat meer mensen had gekend, zou ze misschien niet zo snel zijn ingestort toen Ambers vader haar had verlaten. Trouwens, als zijzelf zich niet zo geïsoleerd had tussen haar boeken – hoezeer ze daar ook op gesteld was – zou Brents ontrouw misschien niet zo hard zijn aangekomen.
Verdorie, daar hamerde Rochelle nu al op sinds ze nog studeerden, en toch had ze tien jaar nodig gehad om het in te zien. Mocht ze dan eigenlijk wel van Heath verwachten dat hij het in een paar dagen doorhad?
Ze kreeg een beetje spijt dat ze hem zoveel last bezorgde. Met het team had hij al genoeg aan zijn hoofd, ze had geen slechter moment kunnen kiezen. Maar ze had niet opnieuw haar fouten uit het verleden willen maken, toen ze alleen met haar hoofd bij de zaken was en niet met haar hart. Heath had haar diep geraakt, ze wilde dat hij dat besefte.
‘Amber Nichols?’ Een fris gewassen ballenjongen, zijn honkbalpet diep over de ogen getrokken, stond bij de rij stoelen voor familieleden van de spelers.
‘Dat ben ik, ja.’ Ze stak haar hand op om zijn aandacht te trekken.
‘Dit is voor u.’ Hij gaf haar een stuk papier en haastte zich terug naar het veld, waar hij tussen de afsluitbomen naast de dug-out door gleed.
Pok!
Amber keek op bij het horen van de treffer. In één vloeiende beweging bogen alle vrouwen en vriendinnen zich naar voren in hun stoelen om de richting van de bal te volgen.
‘Honkslag.’ Naomi Davis stootte een soort oorlogskreet uit. ‘Kom op, lopen!’
Blijkbaar was haar echtgenoot aan slag geweest, want achtervanger Davis stond nu op het eerste honk.
Helaas waren er al twee spelers uit, een bezet honk was dus niet genoeg om in deze laatste inning de run die ze achter stonden nog goed te maken. Ambers tijd in LA met Heath zat er bijna op.
‘En?’ Jasmine gaf Amber een por met haar elleboog. ‘Maak je het nog open of niet?’ Ze knikte naar het briefje, dat Amber alweer half vergeten was.
‘Ja hoor.’ Haar hart begon te bonzen, want ze wist dat het alleen van Heath afkomstig kon zijn.
‘De managers bellen of sms’en niet graag in de dug-out,’ lichtte een andere vrouw achter haar toe.
Amber vouwde het papier open, dat eigenlijk een voorgedrukt schema voor de spelersvolgorde was, en las de zinnen die op de achterkant gekrabbeld waren.
 
Ik heb alles verkeerd gezien, op het veld en ook daarbuiten. Maar voortaan wordt dat anders. Of we nu winnen of verliezen, ik wil bij je zijn. Alsjeblieft, wacht na de wedstrijd op me in de parkeergarage van de spelers. Ik kom zo snel ik kan.
 
Haar hand beefde. Dat zag ze aan het papier, het trilde tussen haar vingers. Meende hij dat echt, dat hij bij haar wilde zijn? Of wilde hij alleen haar vertrek na de wedstrijd vertragen, in de hoop met haar te kunnen praten?
Hoe dan ook, in haar binnenste smeulde weer een sprankje hoop, en de dag zag er plotseling anders uit.
‘Goed zo!’ riepen alle vrouwen om haar heen. Even dacht Amber dat ze juichten vanwege het goede nieuws, maar ze leefden gewoon mee met de match. Zou Heath echt bij haar willen zijn, ongeacht de uitslag van deze wedstrijd? Ze zat het zich nog af te vragen toen Diego Estes aan slag kwam.
‘Hij heeft al drie wedstrijden geen bal geraakt,’ liet Jasmine iedereen om zich heen nog eens weten. Daarna kuste ze het hoofdje van Alex en ging staan met het kind in haar armen, zodat Estes hen goed kon zien. ‘Nu moet het gebeuren, Diego, doe je best!’
Geen moment keek de slagman haar kant op, maar even liet hij met één hand de knuppel los en wees in haar richting, alsof hij precies wist waar op de tribune moeder en kind zich bevonden. Vervolgens nam hij de slaghouding aan.
Amber vond dit hartverwarmend. Nog geen vierentwintig uur geleden was Diego bang geweest dat hij die band nooit meer zou voelen. Als deze twee mensen ondanks hun verdriet zo’n grote afstand konden overbruggen om elkaar te steunen, dan wilde Amber erin geloven dat ook Heath en zij zich een weg konden vechten door de moeilijkheden die het leven op hun pad bracht.
Of we nu winnen of verliezen…
Diego sloeg een bal fout en daarna nog een. Twee slag tegen. Nog één, en de wedstrijd zou afgelopen zijn.
Maar Diego beschaamde het vertrouwen van zijn Jasmine niet. Hij raakte de keihard geworpen bal zo vol dat die recht het binnenveld in vloog. Amber hield haar hart vast voor de mensen die aan de overkant zaten.
Overal om haar heen barstten de kreten los. Alex werd er wakker van en droeg zijn steentje bij, terwijl ook zijn moeder gilde en joelde.
Amber was dolblij, voor Heath en voor het team. Maar ze hadden nog niet gewonnen. In de tweede helft van de inning zou het puikje van de tegenstanders nog aan slag komen.
De defensieve werper die voor de Aces de heuvel zou betreden, was helaas veteraan Chase Montoya, de man die volgens de geruchten tot diep in de nacht in striptenten had rondgehangen. Als Heath de zaken nu wél goed zag, moest hij weten dat ze lelijk in het nauw zaten.
 
Kon hij op een nieuwe stijl van coachen overstappen? Het was duidelijk dat dit nu moest blijken.
Hij had Amber laten weten dat hij bij haar wilde zijn, of ze nu wonnen of verloren, en dat meende hij oprecht. Maar het liefst won hij, en het noodlot had hem twee runs bezorgd op het moment dat alles verloren leek. Normaal gebeurde er altijd hetzelfde als de Aces op voorsprong kwamen: de defensieve werper Montoya werd het veld ingestuurd. Die moest dan zorgen dat ze geen runs meer tegen kregen, en dat was hem in de eerste vijftien partijen van het jaar ook gelukt. Maar halverwege het seizoen was hij gaan haperen. En in de laatste drie wedstrijden had de peperdure veteraan hun voorsprong zonder meer om zeep geholpen.
Toch mocht Heath volgens de heersende honkballogica zijn dik betaalde sterspeler niet laten vallen.
Maar Dave Bryant, die tijdens de achtste inning op de heuvel had gestaan, had met een perfecte reeks twee slagmannen uit laten gaan en de derde gedwongen tot een slap rollertje dat zijn einde betekende. Bryant had zijn ritme te pakken, terwijl Montoya die nacht aan de rol was geweest en daarmee het slechte voorbeeld had gegeven aan de jonge spelers die tegen hem opkeken.
Gedraag je niet meer als een oud-speler maar zorg dat je de leider bent! Aan dat voornemen dacht Heath terug.
Bijna zag hij Ambers keurige handschrift weer voor zich: ‘Als jij de zaak onder controle hebt, houden je spelers ook hun controle.’ Dat was de uitspraak van een beroemde honkbalcoach. Heath hoopte maar dat die klopte. De telefoon in zijn dug-out ging. Het was de conditietrainer, die vroeg of hij Montoya moest sturen.
‘Nee, ik ga door met Bryant.’
Op de monitor naast de telefoon zag hij Montoya met nijdige passen van zijn warming-up weer naar de bank lopen. De zware halsketting danste om zijn nek. Nu was er geen weg meer terug. Montoya had zijn laatste restje motivatie verloren om werper te blijven bij deze ploeg. Waarschijnlijk zou hij direct na de wedstrijd een transfer aanvragen. Hij had nooit veel zin gehad om zich in dienst van het team te stellen.
Twee zwakke worpen van Bryant, meer was er niet nodig. Dan zou ook Heath moeten gaan nadenken over een nieuwe carrière.
Honderd procent geconcentreerd richtte hij zijn aandacht op de werpheuvel. Vorig jaar was Bryant tot degelijkste werper van het seizoen uitgeroepen. Maar er stonden drie geduchte tegenstanders klaar om aan slag te komen: Robins, Sorilla en Kazan.
‘Dat wordt straks knallende ruzie in de kleedkamer, Skip,’ zei de assistent-coach, tussen twee knauwen op zijn kauwgum door. De inmiddels grijzende man was al coach geweest toen de vader van Heath nog speelde, hij moest dus dicht bij zijn pensioen zitten.
‘Dat is het nu al.’ Heath was niet van plan zich te verdedigen. Als hij na vanavond nog manager was, zou er een frisse wind door de dug-out gaan waaien, dat mocht iedereen alvast weten.
‘Shane Robins is gespecialiseerd in honkslagen,’ merkte de oude coach op. ‘Hij heeft dit seizoen meer ballen door het binnenveld getikt dan wie ook. Een goed geplaatste stootslag langs de lijn naar het derde honk en we kunnen het schudden.’
Waarom hield die ouwe zich niet bij zijn kauwgum, bedacht Heath. Een assistent-coach was er om strategische suggesties te doen, niet om de grootste angsten van zijn manager onder woorden te brengen. Maar ja, Heath had geen volmacht gekregen om zijn eigen assistenten te kiezen.
‘Dat risico zit er altijd in,’ erkende hij vriendelijk. Kon hij maar even over de dug-out heen loeren om Amber op de tribune te zien.
Hij richtte zich weer op het spel. Bryant leek vastbesloten om de bal dicht langs het lichaam van deze snelle slagman te werpen. Montoya gooide met meer effect, maar Bryant mikte beter, hij kon zijn worp op elk punt tussen schouder en knie van de tegenstander prikken. En dat deed hij ook. Zo dwong hij Robins tot een ongevaarlijk rollertje naar de eerste honkman.
Er klonken wat aanmoedigingen in de dug-out, maar zonder veel overtuiging. Iedereen was verrast, een beetje beduusd ook. Ze hadden zo hun eigen gedachten bij deze nieuwe stijl van coachen.
‘Zo gemakkelijk zul je er bij José Sorilla beslist niet vanaf komen,’ merkte de assistent op, zijn van pepermunt doortrokken woorden in het oor van Heath hijgend. ‘Hij heeft dertig homeruns op zijn naam staan in één seizoen. Dat maak je zelden mee. En voor een rechtshandige weet hij ballen van linkse werpers opmerkelijk hard te raken.’
‘Oké, Butch, ik heb je gehoord.’ Heath wist het zelf ook wel: als men bedenkingen had over zijn beslissing om geen defensieve werper in te zetten, dan kwam dat door Sorilla.
Maar achtervanger Brody Davis had Bryants sterke punten als werper heel goed door, evenals de stijl van de slagman. En opnieuw prikte Bryant de bal precies op de plek die Davis aangaf: op kniehoogte, zo ver mogelijk aan de buitenkant.
Sorilla haalde heftig uit naar de worp maar kwam niet verder dan een bal langs de honklijn die recht in de wachtende handschoen van Diego Estes belandde. De juichkreten van het thuispubliek sloegen om in gekreun.
Daarna stilte.
Heath begon zowaar een beetje hoop te krijgen.
‘Het is nog niet te laat om Montoya in te zetten,’ zei assistent Butch op zachte, overredende toon. ‘Bryant moet nog steeds afrekenen met Kevin Kazan.’
Zelfs allesweter Butch vond het niet nodig gegevens te gaan spuien over ‘Bam Bam’ Kazan. Dat was een typische alles-of-niets slagman, die in vijfenzestig procent van zijn slagbeurten een homerun of honkslag had geproduceerd. En al stond hij bovenaan op de homerunlijst, hij was beslist ook geen slechte werper.
‘Nee, ik haal hem er niet uit.’ Heath wilde Bryant niet afvallen. Het was een harde werker die alles deed wat hij van hem vroeg.
Dat was heel wat meer dan hij van Montoya kon zeggen. En als boodschap voor het team zou zijn beslissing veel indringender overkomen dan een donderpreek in de kleedkamer of de beste peptalk die hij na de wedstrijd kon verzinnen.
Trouwens, de bevindingen en citaten van Amber waren niet bedoeld om er zijn spelers mee om de oren te slaan, al had hij dat eerst niet beseft. Ze waren het laatste redmiddel geweest om hem te laten begrijpen wat zijn vader had gezegd. Dat hij het hele veld moest overzien.
Allemachtig, hij popelde om haar vandaag nog te vertellen hoe ze hem geholpen had.
Bryant, op de heuvel, ging aan de slag en wierp achter elkaar vier harde, rechte wijdballen. Zo was hij van Kazan af, die een vrije loop naar het eerste honk kreeg, maar tegelijk nam hij het risico dat de tegenstanders straks een run scoorden.
Heath hoorde de nauw verholen kritiek al in de vragen die hem op de persconferentie na de wedstrijd zouden worden gesteld… Waarom Bryant laten staan nadat die Kazan een vrije loop had gegeven? Waarom niet op dat moment Montoya ingezet? Het was toch duidelijk dat Bryant het benauwd kreeg, vermoeid werd, niet op zijn taak berekend was?
Toch was Heath vastbesloten zijn nieuwbakken slotwerper te handhaven, een beslissing die nog twijfelachtiger werd toen deze door onnauwkeurigheid een doorgeschoten bal veroorzaakte, zodat ‘Bam Bam’ op wist te schuiven naar het tweede honk. Een enkele honkslag kon nu de stand gelijk maken en zelfs de winnende run veroorzaken.
‘Deze kan venijnige ballen geven,’ liet Butch weten, wijzend naar Micah Bailey die aan slag kwam.
Maar nog voor de grijze man statistieken kon gaan spuien die Heath al kende, kwam ouwe rot Jay Cannon bij Heath staan om luidkeels de jonge werper op de heuvel aan te moedigen.
Heath kon op dat moment geen aangenamer geluid bedenken, behalve dan het zuchten van Amber in zijn oor.
Jay Cannon was waarschijnlijk de enige speler in het team die meer geld verdiende dan Montoya. Zijn bijval maakte iedereen in de dug-out duidelijk op luide toon dat hij achter Heath stond.
Hoe het eindresultaat ook zou zijn, deze overwinning werd vandaag in elk geval geboekt.
Toch zag het ernaar uit dat Bryant na twee mindere ballen wat peptalk nodig had. Net iets waar Heath niet goed in was.
Hij tastte naar het papier in zijn zak. Amber zou hier wel raad op hebben geweten, ook al was die raad gejat uit een boek. Zo langzaam als hij kon, liep Heath naar zijn werper, ondertussen zoekend naar woorden.
Ook Brody Davis kwam op een sukkeldrafje naar de heuvel. Toen hij zijn beschermmasker omhoog duwde, stond zijn gezicht gespannen.
Even speurde Heath de tribunes af. Daar ergens moest zijn vader zich bevinden. En ook Amber, maar hij wist dat zij pal achter zijn rug zat.
‘Davis, heb jij enig idee hoe er nu geworpen moet worden?’ Heath besloot bij de experts te rade te gaan, zoals Amber het hem had voorgedaan.
De achtervanger haalde zijn schouders op. ‘Een vertragende bal misschien?’
‘Klinkt goed.’
Bryant leek allerminst op zijn gemak gesteld door dit advies. Met een tip van zijn shirt wiste hij het zweet van zijn voorhoofd. ‘Wat zegt het scoutrapport over deze werper? Hoe reageert hij op vertragende ballen?’
Heath schudde zijn hoofd. ‘In deze wedstrijd gaat het er niet om wat hij doet, maar wat jíj kunt doen. Jij hebt de bal en je zou vandaag niet mijn slotwerper zijn, als je een situatie als deze niet kon oplossen. Denk niet meer aan die man. Gooi nu maar en zorg dat de bal in Brody’s handschoen komt.’
Hij gaf de jongen een schouderklopje en stuurde werper en achtervanger weer aan het werk. Op de terugweg naar de dug-out tuurde hij naar de tribune, waar hij onmiddellijk Amber ontdekte, alsof zijn blik alleen voor haar bestemd was.
Gelukkig, ze zat er nog, tussen een stuk of twaalf andere vrouwen die regelmatig naar de wedstrijden kwamen. Hier hoorde ze. Bij hem.
Van overal ter wereld zou hij boeken laten komen om haar bij zich te houden. Zo nodig huurde hij personeel om alle ruggen een mooi wit kaftje te geven.
Ze lachten hem niet geruststellend toe, maar een afknapper was het evenmin. En het feit dat ze daar nog zat, gaf hem meer hoop dan een sukkel als hij verdiende.
Terwijl hij weer de dug-out indook, werd het spel hervat.
De volgende worp was een snelle bal op kniehoogte, die Bailey alleen maar naar de grond wist te slaan, recht op Bryant af. Die pikte de bal op en wierp hem naar de eerste honkman.
Man uit, match afgelopen.
Het team van Heath had zojuist de belangrijkste wedstrijd uit zijn carrière als manager gewonnen. Hij was zo trots op zijn jongens dat hij volschoot als een meid toen Jay Cannon hem op zijn schouder klopte. In de dug-out werden ze wild, daar voelden ze nieuwe energie, die hun meer dan goed zou doen.
Maar als Amber Nichols hem geen nieuwe kans zou geven, was deze overwinning van geen enkele waarde binnen het grotere geheel, dat Heath nu maar al te goed zag.



Hoofdstuk 16
 
 
 
Op hetzelfde ogenblik dat Amber een limousine zag stoppen op het parkeerterrein voor de spelers, baande Heath zich een weg naar buiten.
Hij droeg een short en een Aces-shirt, en het haar plakte aan zijn slapen, dus blijkbaar kwam hij net onder de douche vandaan. Hij zag er precies zo uit als die eerste dag op het strand van Nantucket.
Als er één man zonder meer geschikt was om een avontuurtje mee te hebben…
Dat was haar gedachte geweest toen ze hem voor het eerst zag, wist ze nog. Maar nu bonsde haar hart in haar keel, want ze wilde heel wat meer dan een avontuurtje.
Hij zag haar staan, en zonder zijn blik ook maar een moment van haar af te wenden knikte hij naar de chauffeur, die uit de limo sprong.
‘Ik heb vervoer voor je besteld.’ Op een drafje kwam hij naar haar toe. Gezien de grimmige uitdrukking op zijn gezicht zou je niet denken dat zijn team nog geen uur geleden een heel belangrijke wedstrijd had gewonnen.
Zijn baan was gered. Hij had de eigenaars van de Aces laten zien dat hij zijn geld meer dan waard was.
‘Vervoer voor mij?’ Hopelijk had ze het briefje dat ze tijdens de wedstrijd van hem kreeg niet verkeerd begrepen. ‘Ga je niet met me mee?’
De spelersgarage lag niet al te dicht bij de liften, want de meeste teamleden kwamen in hun eigen auto en lieten die door het personeel parkeren. Er stonden een paar taxi’s te wachten maar geen fans, dankzij de uitstekende bewaking. Het was er zo stil dat Ambers vraag weerkaatste tegen de betonnen wanden.
‘Waar je ook heen gaat, ik ga met je mee. Ik wil niets liever.’ De chauffeur, die het portier voor hen openhield, wuifde hij weg, vermoedelijk om ongestoord met haar te kunnen praten. ‘Maar ik wil je de kans geven om me de auto uit te schoppen, omdat ik te dom en koppig was om in te zien dat jij geen groupie bent en dat wij voor meer bestemd zijn dan een vluggertje.’
Ongelooflijk dat hij zich zo in haar positie verplaatste. Ze vond het hartverwarmend. En het getuigde van zoveel inzicht dat hij de macht om te beslissen bij haar neerlegde, nadat Brent haar het gevoel had gegeven dat ze niets voorstelde.
Ze kwam een stapje dichter naar hem toe.
‘Het is alweer een poosje geleden dat je me een groupie vond.’ De tijd die ze samen hadden doorgebracht, was enerverend geweest en razendsnel verstreken. De opwindendste dagen van haar leven. ‘Ik geloof niet dat ik je dat nog kwalijk mag nemen.’
Hij bleef haar steeds maar in de ogen kijken, haar hart begon er vlugger van te kloppen.
‘Toch wil ik je de kans geven gratis met deze taxi naar de plek te rijden die jij kiest, zelfs als je naar het vliegveld gaat en vandaar naar huis. Zolang heb ik alleen maar bij de dag geleefd op de toppen van het succes dat ik als speler boekte; ik besefte niet dat ik al zesendertig ben. Het wordt hoog tijd om eens rustig na te denken over mijn carrière, mijn leven en de mensen die daarin thuishoren.’
Amber zag een paar mannen uit de lift komen, en ze wees naar de achterbank van de limousine. ‘Laten we in elk geval vast instappen, daar zitten we privé.’ Ze kroop achter in de auto en liet zich op een van de leren banken ploffen.
Haar eigen woonkamer had niet meer vierkante meters dan het ruime interieur van deze auto. Maar toen Heath naast haar kwam zitten, had ze daar ineens geen behoefte meer aan. Ze had evengoed met hem in een bezemkast kunnen kruipen, want haar hele lichaam tintelde van verlangen.
Zijn geur kende ze inmiddels al goed. Ze voelde zijn dij op slechts centimeters van de hare en ze kon zich voorstellen wat een hitte ze zouden uitstralen als die afstand werd overbrugd.
‘Gefeliciteerd dat je manager van het team blijft,’ zei ze haastig, beschaamd dat ze dit niet eerder had gedaan. ‘Daar had ik mee moeten beginnen, maar ik was gewoon te opgewonden door dat briefje van jou. Trouwens, ik weet te weinig van honkbal om goed te kunnen beseffen wat je gepresteerd hebt. Maar Naomi zei –’
Heath schoot in de lach. ‘Ik dacht wel dat zij zou zien hoe moeilijk de situatie lag. Chase Montoya was er niet gelukkig mee dat ik hem op de bank hield, maar ik vond het een goed moment om de jongens duidelijk te maken wat ik van hen verwachtte. Voortaan coach ik niet meer als een oud-speler.’
‘Je hebt de harde werkers beloond.’ Zoveel begreep ze er wel van. ‘Maar misschien was het riskant om op dat ogenblik een nieuwe methode uit te proberen.’
‘Als ik het toen niet deed, wanneer dan wel?’ Uit een zak op de pijp van zijn short trok hij een opgevouwen vel papier tevoorschijn. ‘Ik heb de citaten bekeken die jij me vóór de wedstrijd gaf. Een ervan stelt dat succes je niet voorbereidt op mislukkingen.’
‘O ja, dat weet ik nog.’ Ze keek hem oplettend aan en zag dat hij niet alleen maar probeerde haar over te halen om langer te blijven.
‘Daardoor besefte ik dat ik in de loop der jaren steeds meer op mijn instinct ben afgegaan.’ Hij legde het papier op een klaptafeltje. ‘Als speler had ik daar baat bij maar als manager bepaald niet. En ook niet in mijn relaties.’
Hij had aan haar gedacht, vandaag, tijdens de belangrijkste wedstrijd in zijn carrière als manager. Alleen dat al zou haar hebben ontroerd. Maar toen ze begreep dat hij haar gelukkig wilde maken, barstte haar hart bijna uit haar borst.
Wat was zijn dij dicht bij haar been. Een van zijn grote handen lag op zijn knie. Wat een heerlijk gevoel zou het zijn als ze haar hand in de zijne legde…
‘Dus je hebt je manier van coachen veranderd?’ Ze begon het belang in te zien van wat hij vandaag had gedaan, toen hij die defensieve werper op de bank hield.
Goed, het ging om honkbal. Maar tegelijk ook om een vorm van intenser voelen. Van openstaan voor nieuwe ideeën.
‘Ja.’ Hij schoof zijn hand dichter naar haar toe, legde zijn arm op de rugleuning van haar zitplaats zonder haar helemaal aan te raken. ‘Toch geloof ik niet dat ik ooit het echte harde type zal worden, een trainer van de oude school. Maar ik zal niet meer blind op mijn instincten afgaan. Over alles zal ik mezelf vragen stellen, en ik zal de bestaande strategieën bestuderen om te zien op welke punten ik kan verbeteren. Maar het belangrijkste is: ik ga er niet meer zomaar vanuit dat ik vanwege mijn baan geen langdurige relatie met jou kan hebben.’
Zijn hand kwam tot stilstand op haar vlecht, die achter haar over de leuning hing. Toen hij zijn vingers heel voorzichtig over de vervlochten strengen bewoog, voelde ze zachte rukjes aan haar hoofdhaar.
Haar hart begon te bonken in haar keel, en er liepen lekkere rillingen over haar huid.
‘Langdurig?’ Het moeizaam uitgebrachte woord leek niet door haar eigen stem te zijn gevormd.
‘Ik heb een huwelijk op de klippen laten lopen.’ Zijn hand gleed onder haar vlecht om zich vervolgens rond haar schouder te sluiten. ‘Maar dat betekent niet dat ik élke relatie zal verpesten. In het vervolg zal ik er dieper op ingaan en er hard aan werken.’
Alsof het een penseel was, tekende hij met het puntje van haar vlecht figuurtjes op haar blote arm. Had hij zich dichterbij gebogen? Amber kon nauwelijks nog ademen. Of misschien hield ze juist haar adem in omdat ze zijn kus verwachtte.
‘Dat zou fijn zijn,’ wist ze uit te brengen, gebiologeerd door de belofte in zijn donkere ogen. ‘Eigenlijk wil ik daar wel bij zijn, als jij er diep ingaat en dan hard werkt.’
Zijn hand stopte, midden in het hypnotiserende patroon dat hij over haar arm trok.
‘Weet je dat zeker?’
‘Absoluut zeker.’
‘Dit is namelijk zo’n moment waarop het misschien verstandig zou zijn om eerst even na te denken.’
Ze schoof naar hem toe en overbrugde de laatste centimeters, totdat haar dij de zijne raakte en hun heupen tegen elkaar stootten.
‘Ik heb er al genoeg over gedacht.’ Met trillende vingers streelde ze zijn wang. Deze man had echt het beste met haar voor, ze durfde nauwelijks geloven dat hij degene was aan wie ze haar hart had verpand. ‘Natuurlijk ben ik blij dat je soms kiest voor een analytische benadering, maar op andere momenten zou ik heel graag willen dat je op je instincten vertrouwt.’
Er kwam een dierlijk gegrom over zijn lippen, en hij bonkte tegen het dak van de limo. Onmiddellijk reed de chauffeur weg.
‘In dat geval gaan we naar een klein strandhuis dat ik ken.’ Hij trok het lint al uit haar vlecht en de haren vielen als een waaier uiteen.
‘Toch niet naar Nantucket?’ Ze moesten nog twee wedstrijden spelen aan de westkust.
‘Nee, naar een plekje op Catalina Island.’ Voorzichtig schoof hij een schouderbandje opzij. ‘Ver weg van alles en iedereen.’
Amber ontspande zich onder zijn aanraking. Overal waar hij haar streelde, kwam haar huid tot leven.
‘Zou het team dat niet vervelend vinden?’
‘Het kan me niks schelen wie wat vindt.’ Hij kuste haar naakte sleutelbeen, terwijl de limo extra vaart maakte. ‘Ik heb de eigenaar van de Aces gebeld en hem gezegd dat ik niet meer naar zijn pijpen dans. Het duurt minstens tot volgend jaar voordat ik zijn hete adem weer in mijn nek zal voelen. En wat de anderen betreft, het kan geen kwaad als ze zich vanavond een beetje zorgen maken om mijn nieuwe aanpak.’
Amber zou Heath helemaal voor zichzelf hebben, net zoals die eerste nacht op Nantucket, toen hij haar had laten zien welk een diepe hartstocht er in haar binnenste smeulde.
‘Die nieuwe aanpak bevalt me,’ merkte ze op, sjorrend aan de hals van haar shirt in een poging de weg vrij te maken voor zijn hete, overredende lippen. ‘Trouwens, wat betreft mijn eigen werk ben ik op een paar punten tot dezelfde conclusies gekomen.’
‘O ja?’
‘Ook bij mij heeft de directie flink in mijn nek zitten hijgen.’ Zelf had ze er niet in deze bewoordingen over gedacht, maar het was een geschikte beeldspraak. ‘De afgelopen zes maanden heb ik zo moeten rennen om mijn baan niet kwijt te raken, ik kan niet meer geloven dat ik daar gelukkig van word. En al houd ik nog zo van mijn werk, dit is echt te veel van het goede.’
Hij keek bedenkelijk en leunde achterover om haar gezicht te bestuderen. ‘Ben je van plan te stoppen met het schrijven van recensies?’
‘Ik kan op zoek gaan naar een ander kanaal om ze te publiceren. Of naar een andere manier om mijn talenten tot hun recht te laten komen. Ergens ligt er vast en zeker een mooie baan te wachten op een boekenfanaat als ik.’
Hij begon weer dichter naar haar toe te schuiven. ‘Misschien zou je een beroep moeten hebben dat je overal kunt uitoefenen. Voor het geval je in de nabije toekomst zin krijgt om af en toe een reisje te maken, begrijp je?’ Hij trok een spoor van zoenen vanaf haar wang naar haar oor en daarna langs haar hals. De rillingen liepen over haar rug.
‘Ik moet toegeven, eersteklas vliegen bevalt me wel.’ Ze duwde haar hoofd achterover, genietend van de aangename sensaties die zich langs haar ruggengraat voortplantten.
‘Dan zal ik zorgen dat je de tijd van je leven hebt in de loop van de eenentachtig uitwedstrijden die we moeten spelen.’
‘Dat geeft een hoop gereis.’ Dagen vol eindeloze mogelijkheden aan de zijde van Heath.
‘We zullen veel tijd in hotels doorbrengen, jij en ik samen.’ Hij duwde haar omlaag, met haar rug op de autobank, zijn lichaam half over het hare. Hopelijk gaat het je niet vervelen dat ik steeds om je heen hang.’
‘En hopelijk gaat het jou niet de keel uithangen dat ik almaar zeg hoe jij je team moet coachen, terwijl ik geen verstand van honkbal heb.’ Ze keek naar hem op, naar de minnaar die de liefde van haar leven was geworden, en voelde zich completer dan ze ooit tevoren was geweest.
Hij glimlachte toen hij zijn lippen op de hare drukte.
‘Hoe goed we met het team zullen presteren, weet ik niet. Maar met jou zal ik triomfen vieren,’ beloofde hij. ‘Let maar op.’
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Intiem 1919 Gevaarlijk intrigerend van Susan Stephens
Aanvankelijk is Antonia dolblij dat ze na schipbreuk te hebben geleden bij sjeik Ra’id al Maktabi aan boord kan klimmen. Al snel twijfelt ze echter of ze niet van de regen in de drup is belandt. Ra’id is even gevaarlijk als aantrekkelijk, en het is haar al snel duidelijk dat hij zijn zinnen op haar heeft gezet. En hoezeer ze ook in de verleiding komt om toe te geven, ze mag niet uit het oog verliezen dat ze hier met een missie is. Ra’id is is het echter gewend zijn zin te krijgen – op ieder vlak…
 
 
Intiem 1925 Kussen voor de camera van Mira Lyn Kelly
Plotseling staat Payton weer oog in oog met hem, Nate, de man met wie ze ooit dolgraag had willen trouwen. Nu, vele jaren en een stroom van geruchten later, beseft ze dat haar droom nog onveranderd is gebleven. Nate is echter onbereikbaarder dan ooit, als ze mag afgaan op alle berichten in de roddelbladen. Dan doet hij haar een voorstel dat haar in één klap kan bevrijden van haar brave imago en dat ze onmogelijk kan weerstaan. Voor het alziende oog van roddelbladfotografen moet ze doen alsof ze een relatie hebben. Goed voor haar imago misschien, maar voor haar hart?
 
Black Rose 20
In duister gevangen van Linda Castillo
‘Ik veroordeel u tot een levenslange gevangenisstraf wegens hoogverraad.’ Wetenschapper Mattie Logan is met wanhoop geslagen. Ze is onschuldig, maar wie gelooft dat nu nog, met zulk overtuigend bewijs? Als het gevangenenbusje waarin ze vervoerd wordt plotseling wordt overvallen, grijpt ze haar kans en slaat op de vlucht. Weg van alles en weg van de overvallers, die het om háár te doen is – en om wat ze weet. Dan verschijnt er plotseling hulp uit onverwachte hoek…
 
Vervlogen onschuld van Mallory Kane
Deke Cunningham vermoedt dat hij in de val gelokt wordt als hij de spookstad binnen gaat. Maar zijn ex-vrouw Mindy’s laatste telefoontje kwam hiervandaan, dus heeft hij een keus? Plotseling voelt hij een steek in zijn wang, en het volgende moment ligt hij gekneveld in een donkere kelder. Tot zijn schrik is daar ook Mindy – die hoogzwanger is. Samen weten ze te ontsnappen, maar wanneer ze door de aardedonkere mijngangen dwalen, moeten ze onder ogen zien dat ze die waarschijnlijk nooit levend zullen verlaten…
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